
  
    
      
    
  


  


  


  


  [image: bee]


  
    


    TIBOR RODE


    HET


    MONA LISA–


    VIRUS


    De Fontein

  


  
    


    Dit e-book is gebaseerd op de eerste druk, juni 2017


    Oorspronkelijke titel Das Mona-Lisa-Virus


    Oorspronkelijke uitgever Bastei Lübbe AG, Keulen


    Copyright © 2016 by Bastei Lübbe AG, Köln


    This edition has been negotiated by Internationaal Literatuur Bureau B.V., Amsterdam


    Copyright © 2017 voor deze uitgave Uitgeverij De Fontein, Utrecht


    Vertaling Jan Smit


    Omslagontwerp Marry van Baar naar een ontwerp van Bastei Lübbe AG, Keulen


    Omslagillustratie (c) Mauritius Images / United Archives


    Opmaak binnenwerk ZetSpiegel, Best


    ISBN 9789026142031


    ISBN e-book 9789026142055


    NUR 332


    www.uitgeverijdefontein.nl


    Alle personen in dit boek zijn door de auteur bedacht. Enige gelijkenis met bestaande – overleden of nog in leven zijnde – personen berust op puur toeval.


    Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm, elektronisch, door geluidsopname- of weergaveapparatuur, of op enige andere wijze, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.

  


  
    


    Voor Sandra

  


  
    


    ‘Schoonheid is de grootste menselijke macht.’


    Honoré de Balzac (1799–1850)

  


  
    Proloog


    Eindelijk sliep ze, met haar ogen stijf dicht en haar volle lippen enigszins vaneen. In het felle licht van de lampen boven de operatietafel contrasteerde haar smetteloze huid nog scherper met haar donkerbruine haar.


    Zijn blik gleed van haar jukbeenderen naar haar kin, met een kuiltje in het midden, en zwierf toen over haar lange hals, waar de slagader zichtbaar klopte in het rustige ritme van haar hartslag. Zachtjes telde hij even mee, voordat hij zijn aandacht verlegde naar haar blote schouders, kwetsbaar in hun naaktheid. Haar borsten waren werkelijk perfect gevormd. Dokter Rahmani had niet overdreven. Ze waren klein maar stevig, maar vooral hun vorm riep associaties op – niet rond, maar evenmin ovaal. Beelden van vruchten speelden door zijn hoofd. Door het mondkapje meende hij een zoete geur te bespeuren, die zich vermengde met de lucht van medicinale alcohol. Had zijn moeder hem de borst gegeven? Tenslotte waren we allemaal slachtoffer van onze gedachten.


    Met de rug van zijn hand streek hij over zijn voorhoofd. De latex van de handschoen bleef kleven aan zijn gegroefde huid. Haar buik, die nauwelijks rees en daalde met haar ademhaling, leek van marmer maar tegelijk ook oneindig zacht. Een paradox. Heel even verlangde hij zijn wang ertegenaan te leggen, maar toen viel zijn blik op de kleine nepbriljant in haar navel. Een piercing. Zijn maag kromp samen en hij werd een beetje misselijk. Zo waren ze. In hun zoektocht naar schoonheid schuwden ze zelfs geen pijn en schrokken er niet voor terug hun eigen vlees te verwonden. Hij onderdrukte de aanvechting om het steentje eruit te rukken. Want binnenkort zou het aan waarde winnen. Hoewel de zirkoniasteen nu nog verbleekte bij de rest van dit bijna volmaakte lichaam, zou hij straks van meer waarde zijn dan deze homp vlees.


    Weer streek hij met zijn hand over zijn gezicht. Opnieuw dat ruwe gevoel. Bijna opgelucht constateerde hij dat de rest van haar vrouwelijkheid door een laken werd bedekt. Hij wist zeker dat er onder die gifgroene doek een paar eindeloos lange benen schuilgingen. Hij had er diep over nagedacht wat ze met die benen moesten doen, en ten slotte een bevredigende oplossing gevonden. Zijn blik ging naar een instrument dat nog het meest op een rubberen hamer leek. Hij haalde diep adem, keek weer op en staarde recht in de ogen van dokter Rahmani, het enige deel van diens gezicht dat niet onder zijn overdreven grote mondkapje verborgen bleef. Het licht van de lampen van de provisorische operatiekamer weerspiegelde in zijn pupillen, die onrustig glinsterden – een teken dat de arts nerveus was. Of misschien bang? Zweet had zich verzameld in de borstelige wenkbrauwen van de dokter, die een scalpel in zijn hand hield, waarmee hij een fonkelende beweging door de lucht maakte, alsof hij met een brandende lucifer zwaaide. Die vergelijking beviel hem wel. Hij moest denken aan een lont, die elk moment tot ontsteking kon komen. Hij krabde zich onder zijn oog. Door de latex om zijn vingertoppen voelde de huid van zijn gezicht nog vreemder aan dan anders. Gevoellozer, eigenlijk.


    Hij knikte de dokter bemoedigend toe en was zich bewust van een diep geluksgevoel toen de arts zich zwaar ademend naar voren boog en met de scalpel geluidloos een eerste snee maakte. Voor het laatst bekeek hij nog eens dit door God geschapen kunstwerk. Het werd nu tijd dat de mensheid kennismaakte met zíjn werk, hoewel de wereld daar misschien eerst nog moeite mee zou hebben. Maar het was de eerste stap naar genezing. En medicijn smaakte nu eenmaal bitter.
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    Acapulco


    Eén moment leek alle rivaliteit vergeten. Het was Miss Louisiana op een of andere manier gelukt een fles tequila de bus binnen te smokkelen, en toen die – verpakt in een bruine papieren zak – een paar maal rond was gegaan, maakte de spanning tussen de kandidates plaats voor uitgelaten vrolijkheid. Ook de voorpret droeg daaraan bij. Ze hadden een hele week Acapulco in het vooruitzicht, de laatste etappe van de lange voorbereiding op de grote finale van de verkiezing van Miss America. Sinds ze een uur tevoren na de landing op het vliegveld van Aeropuerto Internacional General Juan N. Álvarez door een muur van hitte waren begroet, twijfelde geen van de meisjes er meer aan dat ze een geweldige week aan de mooiste zwembaden van Mexico tegemoet gingen. Het was een dik halfuur rijden naar het hotel, had de Mexicaanse buschauffeur gemeld toen de deuren van de bus zich sissend achter hen hadden gesloten. Aangenomen dat hij met zoveel prachtige passagiers zijn blik van het spiegeltje kon losmaken en niet de greppel in zou rijden, had hij er nog jolig aan toegevoegd.


    Uit het mobieltje van Miss New York dreunde een rapnummer. Ze moesten al halverwege zijn toen de licht benevelde Miss Florida, een van de jongste nationale schoonheidskoninginnen, haar schoenen uittrok, blootsvoets op haar stoel ging staan en onder het gejoel van de anderen heupwiegend een dansje maakte. Bij iedere kuil in de Mexicaanse snelweg werd de vertegenwoordigster van de Sunshine State genadeloos door de slappe vering van de stoel met haar hoofd tegen het plafond van de bejaarde bus geworpen. Opgehitst door de aanmoedigingen van haar concurrentes maakte Miss Florida ten slotte juichend het bovenste knoopje van haar sneeuwwitte poloshirt los en poseerde met hoog geheven armen voor de foto van de smartphone, zich er niet van bewust dat haar uitzicht op de titel daarmee in alcoholdampen werd opgelost.


    Ze had geen enkele kans toen de chauffeur op zijn rem ging staan. Al in de eerste seconde werd ze over de hoofden van haar gillende vriendinnen drie rijen naar voren gelanceerd. Ze knalde met haar knappe snoetje tegen een hoofdsteun, met haar achterhoofd tegen de vloer, met haar arm tegen de ruit en met haar knie tegen iemand anders aan. Toen de bus dwars over de weg schoof, werd ze door de middelpuntvliedende kracht opzijgesmeten en kwam ze samen met koffers, tassen en rondvliegende flessen aan de overkant van het gangpad terecht. Inmiddels al bewusteloos kletterde ze met haar volle lengte tegen het raam en maakte een lange barst in het glas. Als een ledenpop met vreemd verwrongen armen en benen gleed ze ten slotte onder een bank.


    Ze merkte dus al niet meer dat het opeens doodstil was in de bus, afgezien van een zacht gejammer. Ze hoorde het schot niet meer dat de voorruit verbrijzelde, gevaarlijk dicht bij het hoofd van de chauffeur, of hoe hij op een Spaans bevel de deuren van de bus opende. Ze zag de zware militaire laarzen niet vlak langs haar bloedende hoofd stampen en hoorde niet de angstige smeekbeden van de chauffeur toen hij uit zijn stoel werd gesleurd en door de deur naar buiten werd gegooid, waar hij op de stoffige weg bleef liggen. Miss Florida bleef zelfs de felle pijn bespaard toen de bus met een schok weer wegreed en haar neusbeen tegen de scherpe onderkant van de bank sloeg waarop Miss Alabama en Miss South Carolina met open mond en wijd opengesperde ogen voor het eerst van hun leven in de afgevijlde loop van een machinegeweer staarden.


    2


    Boston, een week later


    Het kloppen werd luider. Dringender. Terwijl het eerst nog zachtjes had geklonken, kon Helen het nu niet meer negeren. Ook de pauzes ertussen werden korter. Het gebonk leek een verborgen ritme te volgen, waarvan ze het patroon probeerde te ontleden. Lang, lang, kort, heel lang. Blauw, blauw, geel, donkerblauw. Zoals zo vaak, hadden de geluiden een bepaalde kleur in haar gedachten. Helen kromp geschrokken ineen toen er een zwaar gebrom bij kwam. Een diep donkerrood verspreidde zich achter haar gesloten oogleden. Het beeld van een plas bloed kwam bij haar op, maar verdween weer snel toen het rood overging in violet. Het geklop werd steeds sneller en dreigde haar te hypnotiseren. Ze had het gevoel alsof ze een fles rode wijn had leeggedronken. Ja, dat was het. De kleur die ze met het gebrom associeerde, deed haar denken aan de kleur van rode wijn. Een volle bordeaux.


    ‘Helen? Slaap je? Hélen!’


    Een blikkerige stem wekte haar uit haar gedachten, alsof iemand in een leeg conservenblikje sprak. Flakkerend roze.


    Ze opende haar ogen en voelde de aandrang zich te bewegen, zich uit te rekken. Maar de smalle tunnel waarin ze lag stond dat niet toe. In een kleine spiegel, die een handbreedte boven haar ogen was bevestigd, zag ze het gezicht van een glimlachende man van nog geen vijfentwintig, met een onberispelijk kapsel dat blauwzwart glansde, als door ochtenddauw. Eén enkele lok viel over zijn voorhoofd, en Helen had de neiging haar hand uit te steken om die krul naar achteren te strijken. Nog net op tijd herinnerde ze zich dat ze zich niet mocht bewegen. Haar arm voelde zwaar. De man had opvallende jukbeenderen en sneeuwwitte tanden. De schaduw van een baard maakte hem nog mannelijker. Zijn brutale oogopslag beloofde avontuur. Ja, geen enkele vrouw zou hem haar bed uit schoppen, vermoedde ze. Helen sloot weer even haar ogen. Zwart. Ze voelde een steek in haar borst.


    ‘Nou? Lekker ding, toch?’ vroeg de blikkerige stem.


    Het klonk geamuseerd, dacht Helen. Ze zocht met haar vingers naar de schakelaar, maar lette erop dat ze niet haar hele hand bewoog. Een lichte druk van haar vinger. Ze wachtte.


    ‘Ja, dat dacht ik wel!’ hoorde ze Betty zeggen. ‘En we waren al bang dat je was ingedommeld.’


    Heel geestig, dacht Helen. Haar lichaam produceerde zoveel adrenaline dat ze vanavond waarschijnlijk grote moeite zou hebben met inslapen. Dit leek wel een rit op een op hol geslagen paard. Wie zou daarbij indommelen? Het koude zweet stond op haar voorhoofd. Ze hapte nog eens naar lucht. Haar vingertoppen jeukten. Er was een reden waarom ze deze sessie zo lang voor zich uit had geschoven. Al haar collega’s hadden zelf al de test in de MRI-scanner ondergaan, de meesten al toen ze nog studeerden. Maar op de een of andere manier had Helen het steeds weten uit te stellen. Tot nu. Maar als leidster van een onderzoek moest je natuurlijk zelf het goede voorbeeld geven. Vooral zij had de plicht om de procedure te testen. Het geklop ging nu vergezeld van een heel nieuwe serie kleuren, maar Helen verdreef die beelden uit haar hoofd en concentreerde zich op de spiegel.


    ‘Volgende foto,’ kondigde Betty aan.


    Nu verscheen het gezicht van een vrouw. Eerst dacht Helen dat ze niet opgemaakt was, maar toen ze nog eens keek, zag ze een zweem van oogschaduw en andere sporen van make-up. Toch maakte de vrouw een kleurloze, bleke indruk. De huid van haar wangen was een beetje slap. Ze had dunne lippen en haar neus was niet helemaal recht. Haar ogen stonden verveeld en ze had hangende oogleden.


    Het was wel duidelijk wat deze foto moest uitdrukken: onaantrekkelijkheid. Helen deed haar ogen dicht. Lichtrood. Was dat het gebrom? Weer bewoog ze haar wijsvinger.


    Uit de luidspreker klonk een sceptisch ‘Oké.’ En toen: ‘Weet je zeker dat je je niet vergist?’


    Helen hapte weer naar lucht, maar haar borst leek vast te zitten en ze had het gevoel alsof ze stikte.


    ‘Ik wil eruit!’ zei ze opeens, verbaasd over haar eigen woorden.


    ‘Maar we zijn nog niet klaar…’ wierp Betty aarzelend tegen.


    ‘Stoppen!’ riep Helen vastbesloten. Het geklop had nu een ritme dat donkere schaduwen in haar hoofd schilderde.


    ‘Zeker weten?’ vroeg Betty ongelovig. ‘We hebben nog tien foto’s…’


    ‘Ja, zeker weten!’ antwoordde Helen, steeds meer in paniek. Ze wachtte even, maar toen er niets gebeurde, tastte ze naar de kleine rubberen bal die naast haar rechterarm moest liggen. Al wel honderd keer had ze die noodschakelaar naast de proefpersoon in de MRI-scanner gelegd, met de geruststellende opmerking dat iemand in noodgevallen alleen maar in die bal hoefde te knijpen. Natuurlijk was er nooit een noodgeval geweest. Niemand had ooit in de bal geknepen. En nu zou uitgerekend zijzelf de eerste zijn.


    ‘Ja, ik kom eraan. Over!’ riep Betty, nu ook verbaasd en geschrokken.


    Helens gedachten kleurden nu fel lila.


    Het feit dat ze zichzelf niet uit dit apparaat kon bevrijden, maakte haar paniek nog groter. Ze voelde hoe het koude zweet haar uitbrak. Haar hart ging wild tekeer. Het was veel te benauwd in dit ding. Stel dat de stroom uitviel? Hoe lang zou ze hier dan in het donker moeten liggen?


    Opeens verstomden het geklop en gebrom. De scanner schokte even en bewoog toen verder. Langzaam zag Helen de kap boven haar hoofd voorbij schuiven, met een zacht gezoem van de motor. De lade waarin ze lag gleed uit het apparaat. Geen stroomuitval.


    Helen haalde opgelucht adem. Een paar handen openden de kap, en Betty’s gezicht verscheen. Wat een contrast met de laatste foto die zonet nog boven Helens hoofd had gezweefd! Omgeven door zomersproetjes keken Betty’s groene ogen haar bezorgd aan. Het rode haar van de andere vrouw kriebelde tegen Helens hals.


    ‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg Betty met gefronst voorhoofd.


    ‘Help me even overeind,’ steunde Helen, en ze stak haar collega haar handen toe. Bijna gleden haar bezwete vingers uit Betty’s greep.


    Toen Helen eindelijk rechtop zat, voelde ze zich duizelig worden. Maar voor het eerst in vele minuten kreeg ze weer voldoende lucht. Ze kon de waarheid maar beter voor zich houden. Als leidster van een onderzoek met deze omvang kon ze zich zulke zwakke momenten eigenlijk niet permitteren.


    ‘Ik moet naar de wc. Te veel thee, vanochtend,’ zei ze, bijna overdreven opgewekt, en ze maakte zich los van de snoeren.


    Ze zag dat Betty haar onderzoekend opnam. ‘Wat?’ vroeg ze lachend, in de hoop dat het niet al te geforceerd klonk. ‘Je denkt toch niet dat ik bang ben voor een MRI-scanner? Dat ding hier is mijn leven!’


    Betty krabde eens aan haar voorhoofd. ‘Je hebt wel in het alarmballetje geknepen.’


    ‘Omdat ik moest plassen!’ zei Helen, en ze schudde zogenaamd geamuseerd haar hoofd. ‘Het zal de warmte wel zijn. Heb jij dat nooit?’ Om haar woorden kracht bij te zetten, kneep ze als een klein meisje haar knieën bij elkaar en wankelde onhandig naar de deur. ‘Werk jij vast de opnamen uit die we al hebben. Ik ben zo weer terug,’ riep ze nog, voordat ze naar de gang verdween. De wc was niet ver.


    Het koude water dat ze in haar gezicht plensde, deed haar goed. Ze kreunde zacht, deels van de kou, deels van opluchting. Dit was precies de ramp waar ze al jaren bang voor was geweest. Ze voelde dat het bloed naar haar wangen steeg. Maar waarom zou ze zich schamen? Je had ook tandartsen die bang voor de tandarts waren, politiemensen die veel te hard reden, en dus ook neuro-esthetici die in paniek raakten in de tunnel van een MRI-scanner. Helen droogde haar gezicht met de harde papieren handdoekjes, die een beetje zwavelig roken, wierp een blik in de spiegel om haar haar te fatsoeneren en liep terug naar de controlekamer.


    Ze zou gewoon iedere discussie over het incident in de kiem smoren. Dat voordeel had je, als je de baas was.


    Betty was alleen. Ze zat aan een console die aan de cockpit van een vliegtuig deed denken. Achter een glazen ruit stond de verlaten MRI-scanner. Betty tuurde gespannen naar een grote monitor.


    ‘Waar is Claude?’ vroeg Helen. Ze zou graag zijn reactie hebben gezien op haar onverwachte beëindiging van het experiment, en hem meteen hebben verteld waarom. Voordat hij het met alle collega’s kon bespreken.


    ‘Die haalt snel wat te eten,’ antwoordde Betty verstrooid.


    ‘Er zaten wel een paar leuke kerels bij,’ zei Helen, zo nonchalant mogelijk.


    ‘Ja, ik dacht al dat je ze wel oké zou vinden.’


    Helen masseerde haar slapen. Ze meende nog altijd een zacht gebrom te horen. ‘Ik word gek van die geluiden in de scanner,’ zei ze. ‘Binnen klinkt het allemaal nog harder. Bijna psychedelisch!’


    Betty pakte een hoesje met een cd, zonder haar blik van het beeldscherm los te maken. Helen las het label op het hoesje: Magnetic Sounds. ‘Claude heeft de geluiden van de MRI-sessie gemixt en op een cd gebrand. Als hij die ’s avonds in zijn auto afspeelt, klinkt dat beter dan lounge-music, zei hij. Hij vroeg of ik er wat bij wilde zingen.’


    Helen grijnsde. Dat er iets speelde tussen Betty en Claude had ze al langer vermoed. ‘Daar wist ik niets van.’


    Betty lachte hardop. ‘Hij was zeker bang voor problemen. Het is tenslotte geen opnamestudio hier.’


    ‘Ik zal hem eens flink onder handen nemen,’ antwoordde Helen droog. Toen Betty haar beduusd aankeek, legde ze geruststellend een hand op haar schouder. ‘Grapje.’


    Haar collega haalde opgelucht adem, en Helens blik viel op het scherm van de monitor. Er was iets te zien wat op de helft van een grote, doorgesneden walnoot leek, maar in werkelijkheid een doorsnee van haar hersens moest zijn. Rechtsboven stond haar naam: Helen Morgan. Voor het eerst zag ze haar eigen brein op de monitor. Tussen het netwerk van grijze kronkels lichtten roodgeel gekleurde gebieden op, als kleine brandhaarden.


    ‘Was dit eigenlijk je eerste MRI?’ vroeg Betty met duidelijke bezorgdheid in haar stem. Blijkbaar vond ze het toch een vreemd incident, ondanks Helens poging om er luchtig over te doen.


    ‘Ik zei toch dat ik nodig naar de wc moest…’


    ‘Nee, dat bedoel ik niet.’ Betty boog zich naar voren om iets op de monitor te bekijken. ‘Dit hier,’ zei ze.


    Helen voelde haar hart bonzen toen ze langs Betty heen naar de opname van haar hersens tuurde. Nu pas viel haar iets op wat ze eerst over het hoofd had gezien. Een paar centimeter van de rood ingekleurde vlakken, helemaal aan de andere kant van haar hoofd, was nog een ander vlekje zichtbaar, dat daar niet hoorde te zitten, zoals Helen als neuroloog heel goed wist. Betty wees het al aan met haar vinger.


    Ze wist meteen wat dat helderrode plekje, zo groot als een duimnagel, te betekenen had.


    Betty draaide zich naar haar om en keek haar met gefronste wenkbrauwen aan.


    Helen negeerde haar en staarde nog steeds naar de monitor. Ze had er veel over gelezen, illustraties in studieboeken bekeken en het zich voorgesteld. Maar nu ze het daadwerkelijk zag, in haar eigen hoofd, vond ze het toch enger dan ze had verwacht. Het was het zichtbare bewijs van wat ze al heel lang had vermoed.


    Opeens leek het of ze Betty’s vinger, die nog altijd op de scan van haar hersens lag, achter haar voorhoofd voelde, diep in haar schedel. Helen had er nooit op gerekend dat die afwijking zo goed te herkennen was. Ze had gehoopt dat het Betty niet eens zou zijn opgevallen. Uitgerekend Betty. Nu was haar medische geheim net zo openbaar als wanneer ze het aan het prikbord in de recreatiezaal zou hebben gehangen.


    Het zou Helen wel iets kosten om Betty tot geheimhouding te bewegen.


    Zonder haar blik van het beeldscherm los te maken, stak Helen haar rechterhand uit en gaf de deur naast haar een zet, waardoor hij met een klap in het slot viel. Een felle kleur geel doemde voor haar ogen op. Betty draaide zich geschrokken naar haar om.


    ‘Wat zou je ervan zeggen als Claude en jij het laboratorium dit weekend een dagje mogen gebruiken om jullie muziek op te nemen?’


    Een brede glimlach liet de zomersproetjes op Betty’s gezicht dansen.


    3


    San Antonio


    ‘Voel je je niet goed, Madeleine?’ Wees eerlijk!, scheen de blik van de dokter haar te zeggen.


    Ze knikte nadrukkelijk. Deze keer moest ze niet liegen. Het ging best goed. De afgelopen weken was het zelfs steeds beter gegaan. Dankzij deze sessies met de dokter, natuurlijk. Maar ook dankzij Brian. Bij de gedachte aan zijn bruine krullenkop maakte haar hart een sprongetje. ‘Jawel hoor, het gaat goed. Heel goed,’ antwoordde ze beslist, en ze doorstond dokter Reids vorsende blik.


    Zijn sceptische uitdrukking maakte plaats voor een glimlach. ‘Mooi zo. Daar ben ik blij om,’ merkte hij op, en hij keek in de map met papieren op zijn schoot, alsof hij naar een aantekening zocht.


    Madeleine boog zich een beetje naar hem toe en meende een cheque te ontdekken in het dossier. Misschien van haar moeder, voor het verblijf in de kliniek. Haar blik gleed naar de klok boven de deur. Alweer vijf over halfvier. Om vier uur had ze een afspraakje met Brian in het park van de kliniek. Maar de grote wijzer ging zo langzaam!


    De arts legde de map opzij en sloeg zijn armen over elkaar. Hij keek haar nog altijd aan. Zijn borst rees en daalde toen hij heel diep zuchtte. Blijkbaar had hij slecht nieuws voor haar.


    ‘Madeleine, ik ben blij… nee, wij zijn allemaal blij… dat het beter met je gaat. Maar ik wil je iets vragen. Wees alsjeblieft niet boos. Als je therapeut mag ik zo openhartig zijn.’


    Madeleine knikte nieuwsgierig. Zo had ze hem in al hun gesprekken nog niet meegemaakt. Hij was altijd de rust zelf, een rots in de branding, maar voor het eerst leek hij nu gespannen. Zijn stem klonk oprecht bezorgd. Opeens werd ze ongerust. ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze, geforceerd luchthartig. ‘Vraagt u maar wat u wilt!’


    Weer trok de therapeut zijn schouders op en schraapte nog eens omstandig zijn keel. ‘Madeleine,’ begon hij ten slotte, en hij keek haar nog strakker aan. ‘Ben je echt zo vet geworden?’


    Ze dacht dat ze het niet goed verstaan had. Verbijsterd opende ze haar mond, bedacht zich toen en zocht tevergeefs naar een echo van zijn woorden. Had hij… had hij werkelijk ‘vet’ gezegd?


    ‘Begrijp me niet verkeerd,’ vervolgde dokter Reid, nu zichtbaar ongemakkelijk. ‘Maar toen je hier kwam, was je zo’n slank en aantrekkelijk meisje! Veel knapper dan alle anderen hier. En nu zit je daar met een zelfvoldaan lachje, een onderkin en een buikje. Je bent gewoon…’ De dokter wachtte even en boog zich langzaam naar haar toe. ‘Ik zeg het maar eerlijk, je bent gewoon vet!’ De afkeer op zijn gezicht was duidelijk.


    Madeleines keel kneep samen en ze voelde haar hart tegen haar ribben bonzen. Jarenlang was ze zich bewust geweest van haar gebrekkige lichamelijke conditie, en nu… Met een verbeten gezicht schoot ze overeind en onderdrukte maar met moeite de neiging om te kotsen.


    De warme hand van de therapeut sloot zich om haar knie. ‘Madeleine,’ zei hij vol meegevoel, ‘wij willen je hier helpen. Maar je moet niet zelfgenoegzaam worden. Als je lelijk en dik bent, heb je niets aan je psychische gezondheid in de boze buitenwereld. Want het leven is hard, Madeleine, vergeet dat niet.’


    Ze staarde naar het gefronste voorhoofd van de dokter, een beetje glimmend in het gele licht van de bureaulamp. Haar braakneigingen werden nog sterker. Was dit soms een test? Madeleine zocht in de ogen van de arts naar een aanwijzing dat dit een grap was, een manier om te bewijzen hoe sterk ze inmiddels was. Maar in zijn blik viel niets te ontdekken wat zijn vernietigende woorden kon verzachten. Hij leek oprecht bezorgd, bijna droevig.


    Haar hele lichaam verkrampte. Ze had helemaal niet gemerkt dat ze zo dik geworden was. En Brian? Waarom had hij niets gezegd? Viel hij soms op dikke vrouwen? Was hij misschien daarom hier in behandeling, en niet vanwege zijn drugsverslaving, zoals hij zelf zei? Was hij een perverse fetisjist? Ze moest weg hier! Madeleine sprong al overeind en wankelde naar de deur. Het kostte haar al haar kracht om de deurkruk omlaag te drukken. De vloer leek onder haar voeten te deinen als het dek van een schip op een ruige zee. De smaak van braaksel drong in haar keel.


    4


    Warschau


    Patryk Weisz bleef staan luisteren op de verlaten gang, maar in het reusachtige huis was geen geluid te horen.


    De leegte was bijna griezelig. Zelf had hij hier nooit gewoond. Hij was opgegroeid in Londen, en pas een paar jaar geleden, na de dood van zijn moeder, was hij hier teruggekeerd, in zijn oude vaderland. Maar Patryk voelde zich nauwelijks nog een Pool. De afgelopen jaren was hij hier maar drie keer bij zijn vader op bezoek geweest. Dit huis was hem vreemd, en zonder zijn vader was het gewoon een gebouw. Zijn blik viel op een ingelijste foto aan de muur, een foto van hemzelf als klein kind, misschien twee jaar oud. Hij zat in een overdreven grote luier aan de rand van een zandbak, met een blauw schepje in zijn hand, en keek sceptisch in de lens, terwijl hij met zijn kleine linkerhandje naar de fotograaf wees. Waarschijnlijk vroeg hij zich af wie die man was die door het toestel naar hem tuurde. Zijn vader was niet vaak thuis geweest, zoals zijn moeder hem altijd zei. Hij woonde bijna op kantoor, en zijn collega’s waren zijn werkelijke familie. Al zijn tijd werd besteed aan zijn ‘levenswerk’, zoals de man altijd zelf benadrukte. Uitrusten moest voor hem een grote kwelling zijn geweest. En dan was er nog de pijn na het ongeluk, waarover hij nooit iets zei, maar die hem tot aan zijn dood zou achtervolgen – net als de artsen. Weer slaakte Patryk een zucht.


    Hij schrok toen hij toch iets hoorde. Misschien een van de jachthonden. Of een van de weinige achtergebleven bedienden, die zich nog voornamelijk om de honden bekommerden en de zesentwintig kamers schoonhielden, waaronder alleen al vijf badkamers en zeven slaapkamers.


    Hij schudde zijn hoofd en lachte smalend. Zesentwintig kamers voor één man. Dat was heel veel ruimte om alleen te zijn. Rijkdom maakt eenzaam, werd dat niet altijd beweerd? Patryk wandelde hier door het in steen opgetrokken bewijs. De leegte die er heerste… De verlatenheid van dit huis was pijnlijk duidelijk, en niet alleen omdat zijn vader er niet meer was. Precies acht weken was het nu geleden dat Pavel Weisz voor de wereld spoorloos verdwenen was.


    Patryks blik maakte zich los van de foto, en hij slenterde naar de muur er tegenover. Vanaf een schilderij boven een bijzettafeltje staarde een gedaante met een wijd opengesperde mond en de handen over zijn oren hem met lege ogen aan. Een doek van een Noorse schilder. Patryk was verbaasd. Het schilderij was hem nooit eerder opgevallen in dit huis. Was het echt? Normaal stelde zijn vader zich nooit tevreden met reproducties. Onmiddellijk moest hij weer aan de kelder denken. Zijn hand ging naar zijn broekzak en hij haalde een briefje tevoorschijn.


    Helen Morgan, stond er in het beverige handschrift van Weisz senior.


    Hij keek naar het nummer achter de naam en toen op zijn horloge. Ten slotte draaide hij zich om en probeerde zich de route naar de werkkamer te herinneren. Daar stond een telefoon.


    5


    Florence, omstreeks 1500


    Vandaag, na het middagmaal, verscheen een jongeman bij ons huis. Hij was elegant gekleed. Zijn kraag was omzoomd met vossenbont. Hij had prachtige krullen, wangen als perziken, en volle, rode lippen. Zelfverzekerd was zijn blik, als van een prins. Eerst hield ik hem voor een van mijn leerlingen en wilde ik hem wegsturen omdat hij geen afspraak had. Maar om een onduidelijke reden kon ik dat niet, evenmin als iemand de dag in de nacht kan veranderen, of de dood kan tegenhouden als die besluit ons te bezoeken. Alleen jou, mijn dagboek, vertrouw ik dit toe, in het besef dat jij het voor eeuwig geheim zult houden. Ik kon hem niet wegsturen omdat ik mijn hele leven op hem had gewacht. Hij was geen leerling, en ook geen prins.


    Iets diep in mijn binnenste zei me dat hij niet van deze wereld was.


    Daarom liet ik hem binnen.


    6


    Boston


    Een zachte najaarswind blies haar in het gezicht. Ze zoog de lucht diep in haar longen en voelde bijna letterlijk hoe de knoop in haar maag zich oploste. Om haar heen schitterden de bomen van het park in een bonte kleurenpracht. In het voorbijgaan keek ze naar een bankje met een verliefd jong stel. De nazomer liet zich van zijn mooiste kant zien en hulde de stad in een romantisch waas.


    Als wetenschapper kende Helen de verklaring voor zulke natuurverschijnselen. Door de koude nachten en de nog altijd warme dagen produceerden de bomen in dit jaargetijde een stof die de vochtwisseling tussen de takken en de bladeren blokkeerde, met als gevolg een drastische daling van het chlorofylgehalte. De suiker in de blaadjes zorgde voor die warme kleuren. Het was een chemisch proces, meer niet. Net als de liefde. Bijna zou ze die rationele biologische uitleg ook op haar eigen hart hebben toegepast, maar opeens viel dat haar zwaar. Hoe graag ze het ook wilde en hoezeer ze ook het ideaalbeeld van de wetenschapper in stand wilde houden, ze slaagde er maar zelden in om die dingen zuiver technisch en zakelijk te zien. Net als zopas, toen ze Betty op het hart had gebonden het incident met het MRI-onderzoek geheim te houden.


    ‘Waarom? Daar hoef je je toch niet voor te schamen?’ had Betty geprotesteerd en daarmee had ze naar Helens gevoel een onzichtbare grens overschreden. Haar lichaam was immers van háár, en dus mocht alleen zijzelf bepalen met wie ze de medische foto’s van haar hersens deelde en met wie niet.


    Dus had ze Betty, als collega’s onder elkaar, dringend gevraagd er niets over te zeggen. Op dat moment was Claude binnengekomen, zodat er abrupt een einde kwam aan het gesprek. Toen hij merkte dat er een pijnlijke stilte viel, keek hij een beetje geschrokken. ‘Hebben jullie ruzie?’ had hij gevraagd, maar de twee vrouwen hadden met een glimlach zijn verlegenheid weggewuifd.


    In een opwelling had Helen de rest van de dag vrijgenomen, nadat ze zich er eerst van had overtuigd dat alle gegevens over haar onderzoek waren gewist.


    Nu voelde ze zich doodmoe. Ze had hoofdpijn, zoals zo vaak door harde geluiden. Met duim en wijsvinger masseerde ze haar wenkbrauwen. Straks zou ze wel een pijnstiller nemen, of beter nog: twee.


    ‘Mijn lichaam is van mij,’ herhaalde ze zachtjes wat ze tegen Betty had gezegd.


    Maar dat was niet altijd zo geweest.


    Vond ze het daarom zo moeilijk om anderen een blik in de geheimen van haar lichaam te gunnen? Had ze daarom zo heftig op Betty gereageerd? Uit angst dat die hersenfoto anders de ronde zou doen? Heel even zag ze de cover van de Vogue voor zich, met een afbeelding van haar brein. Ze kneep haar ogen dicht om dat beeld te verjagen. Zuchtend draaide ze haar gezicht naar de zon en voelde de warmte op haar voorhoofd. Misschien zouden de uv-stralen haar duistere gedachten kunnen wegbranden.


    Helen zocht in haar jaszak, vond de envelop en haalde de brief eruit met het briefhoofd van het Louvre in Parijs. Daaronder stond de naam van de conservator van de schilderijencollectie, monsieur Louis Roussel. Haastig las ze hem nog eens door. Monsieur Roussel zag ernaar uit, schreef hij, om haar binnenkort te kunnen begroeten in het ‘Centre de Recherche et de Restauration des Musées de France’, kortweg C2RMF, in Parijs. Alles was in gereedheid gebracht voor het komende onderzoek. Bovendien wees hij haar nog eens op de noodzaak van absolute geheimhouding. Om veiligheidsredenen. Zelfs haar naaste medewerkers, Betty en Claude, mochten niets weten van het doel van haar bezoek aan Parijs. Helen vond het een beetje overdreven, maar het maakte het uitstapje ook wel spannend.


    Een lachje gleed over haar gezicht. De gedachte aan Parijs riep prettige herinneringen bij haar op. Zoals aan een zomer, lang geleden. In Parijs had ze haar mooiste momenten beleefd… maar ook de ergste.


    Ze vouwde de envelop met de brief weer op, zodat hij in haar zak paste. Daarbij raakten haar vingers toevallig haar mobiel. Een beetje onhandig frummelde ze de headset tevoorschijn en stak het dopje in haar oor. Sinds ze in een vakblad een Zweedse studie had gelezen over het effect van de straling van mobieltjes op de hersenen, hield ze het ding nooit meer rechtstreeks tegen haar oor.


    Ze toetste Madeleines nummer in en moest even wachten op de beltoon, die een snerpende pijn veroorzaakte van haar binnenoor tot aan haar slaap. Ze hoorde het toestel vijf keer overgaan en kreeg toen de voicemail. Helen was blij de heldere stem van haar dochter te horen, die vroeg om na de piep een bericht in te spreken. Maar liever had ze haar meteen aan de lijn gekregen. Ze hing weer op. Waarschijnlijk had Madeleine net therapie. De dagindeling van de kliniek in San Antonio had een duidelijke structuur, als onderdeel van de behandeling. Hoelang had ze Madeleine nu al niet gezien? Zes lange weken. Maar zo wilden de artsen het, omdat Madeleine het zelf zo wilde. Helen zuchtte diep. Bij de gedachte aan haar dochter voelde haar hart nog extra zwaar.


    Een ander stelletje slenterde hand in hand naar haar toe. Ze waren allebei hip gekleed, alsof ze zo uit de herfstcatalogus van een groot kledingmerk waren gestapt.


    Helen schudde glimlachend haar hoofd. Werkte er overdag dan niemand meer in deze stad? Maar meteen verdween het kleine lachje om haar mondhoeken.


    Het romantische geluk van anderen raakte haar toch. Ze had al spijt van haar beslissing om op deze zonnige middag te gaan wandelen.


    De scheiding van Guy lag nu drie maanden achter haar. En sindsdien had ze, in elk geval buiten haar werk aan het instituut, haar draai nog altijd niet gevonden. Ze voelde zich vreemd in haar nieuwe huis en was het niet meer gewend alleen te leven – alleen te slapen, alleen boodschappen te doen, alleen tv te kijken. Ze kon nu begrijpen waarom vrouwen een kat namen, of meteen al twee.


    Helen bleef staan voor een prachtige rode esdoorn en legde haar hoofd in haar nek om de kruin te bewonderen. Wat een contrast met het groen van de zomer! Een moment van aandacht, kort en vergankelijk. Hoe dikwijls was ze de afgelopen maanden niet langs die boom gekomen zonder hem een blik waardig te keuren! Maar nu hij zich met dat stralende rood had uitgedost, kon niemand meer voorbijlopen zonder te kijken. Evenmin als die agent van het modellenbureau ooit háár voorbij had kunnen lopen toen ze zestien was en hij haar op straat in New York had aangesproken. Na een fotoshoot in een loft in Brooklyn, die ze nogal pijnlijk had gevonden, en een eerste casting bij de grote modemerken, was ze bijna van de ene dag op de andere een lichtende pixel in de modellenwereld geworden. Ze liep shows in New York, Milaan, Parijs en Berlijn, soms in verschillende steden binnen één week. Het eerste jaar van haar carrière als model had ze meer kilometers per vliegtuig gereisd dan haar ouders in hun hele leven.


    En hoe had ze niet geschitterd als model! Een kille huivering liep over haar rug toen ze eraan terugdacht. De herinneringen aan die tijd waren onlosmakelijk verbonden met gedachten aan Madeleines vader.


    Nog altijd wist ze niet of ze ook zonder die affaire met hem zou hebben beseft dat ze verblind was geraakt door het flitslicht van de fotograaf. Van de ene dag op de andere was er een donkere sluier over alles neergedaald. Of was er een sluier weggerukt die haar blik op de werkelijkheid had verduisterd? Ze wist het niet. In elk geval was alle schittering verdwenen. Onherroepelijk. Net als bij deze rode esdoorn. Binnen een paar weken zou de boom niets anders meer zijn dan een kaal geraamte van takken en twijgen die zich naar de hemel uitstrekten, zonder dat iemand er nog belangstelling voor had.


    Na het onverwachte einde van haar carrière als model was ze nog tijdens haar zwangerschap gaan studeren. En ze had geluk gehad. Niet alleen omdat haar moeder al die tijd op Madeleine had gepast en ze zelf ondanks de problemen van een alleenstaande moeder toch al haar tentamens had gehaald, maar ook omdat ze al zo vroeg voor het nieuwe vakgebied van de neuro-esthetiek had gekozen. Zo was ze al in haar studietijd tot een bekende onderzoekster op dat nieuwe terrein uitgegroeid. En na haar afstuderen hadden de aanbiedingen voor het oprapen gelegen.


    Ze kreeg pijn in haar nek, maakte haar blik van de esdoorn los en keek om zich heen. De uitgang van het park lag naar het oosten. Langzaam liep ze verder. De gedachte aan Madeleines vader bleef door haar hoofd spoken. Als neurologe wist ze dat het zinnetje ‘de gedachten zijn vrij’ helaas niet klopte. Feitelijk was iedereen de slaaf van zijn gedachten. Vrij was je alleen als je je gedachten aan je wil kon onderwerpen.


    Als ze erop terugkeek, voelde ze enkel schaamte. Vooral toen ze erachter kwam dat ze niet als enige voor de avances van de sterfotograaf gevallen was. Volgens de verhalen had hij honderden meisjes van voor zijn camera rechtstreeks het bed in gepraat. Maar voor zover ze wist, was ze wel de enige die daarbij zwanger was geraakt. Het modellenbureau had haar bij de zaak, waaruit Madeleine geboren was, lelijk in de steek gelaten. Ze hadden háár, niet hém, gebrek aan professionaliteit verweten en zich tegenover hem zelfs voor haar gedrag verontschuldigd.


    Helen had hem verleid, had hij met gespeelde ontsteltenis tegenover haar agent verklaard – zij, een onbedorven en onschuldig meisje, dat van seks nog minder wist dan van de modewereld waarin ze bij toeval verzeild was geraakt. Het was precies andersom gegaan, maar ze had niet krachtig genoeg durven protesteren tegen dat verhaal. Hoe naïef was ze geweest, hoe dom! Zodra hij bij het fotograferen opeens uit de kleren was gegaan, had ze de benen moeten nemen. Om haar over haar verlegenheid heen te helpen, bij een fotoshoot in bikini, had hij met een begripvol lachje beweerd. Het waren opnamen geweest voor een belangrijke designer, en Helen had er niet mee durven stoppen. Daar schaamde ze zich voor – maar ook voor de gedachte dat ze het had moeten voorkomen. Want als ze weerstand aan hem had geboden en niet op zijn avances was ingegaan, zou ze Madeleine niet hebben gekregen. Als ze wenste dat het allemaal niet gebeurd was, zou ze ook wensen dat Madeleine nooit geboren was. En ondanks de droevige affaire en Helens problematische gevoelens voor Madeleines vader, was haar dochter toch het waardevolste in haar leven. Met haar komst op aarde had Madeleine haar gered uit een wereld van afgunst, bedrog en egoïsme. Madeleines eerste kreet in de verloskamer was voor Helen het signaal geweest om haar leven een andere wending te geven.


    Weer passeerde ze twee innig verstrengelde jongelui, hetzelfde paartje dat ze eerder op het bankje had zien zitten. Heel even herinnerde ze zich dat gevoel om verliefd te zijn, zoals ze bij de geur van uitgeblazen kaarsjes altijd aan Kerstmis dacht.


    Er trilde iets onder haar jas. Het duurde een seconde voordat ze besefte dat het haar mobiel was, die in de zak van haar blazer vibreerde. Dat moest Madeleine zijn die terugbelde, dacht ze, en meteen voelde ze zich wat getroost. Met moeite bevrijdde ze de telefoon uit haar zak. Geen nummer. Dan zou het Betty wel zijn, die altijd anoniem belde. Ze wilde natuurlijk weten of alles oké was. Helen zuchtte. Nou, vooruit dan maar.


    Ze pakte de headset, haalde het snoertje uit de knoop en stak het dopje in haar oor. Met haar rechterhand pakte ze het microfoontje aan het draadje en hield het voor haar mond. ‘Alles goed hier,’ zei ze, maar ze hoorde zelf dat ze snibbiger klonk dan haar bedoeling was.


    ‘Fijn om te horen,’ antwoordde een mannenstem die ze nooit eerder had gehoord. ‘Spreek ik met Helen Morgan?’


    Voorzichtig zei ze ja. De stem klonk onbekend, maar niet onsympathiek.


    ‘Mooi. Mijn naam is Patryk Weisz. Eh… waar zal ik beginnen? Kent u Pavel Weisz?’


    Helen bleef staan, om zich op het gesprek te concentreren. Dit leek geen gewoon telefoontje. Ze dacht na. De naam Weisz zei haar wel iets, maar ze wist niet onmiddellijk in welk verband. ‘Bedoelt u de software-miljardair?’ vroeg ze ten slotte.


    ‘Ja, die,’ bevestigde de man verheugd. ‘Hebt u hem weleens persoonlijk ontmoet?’


    ‘Helaas niet.’


    Hij snoof teleurgesteld. ‘Ik ben zijn zoon.’


    ‘Maar ik begrijp niet…’ begon ze.


    ‘Ik ook niet. Tenminste, niet meteen…’


    Het bleef even stil, en Helen dacht al dat hij had opgehangen. Een grap, misschien? Een geintje van Claude, die door Betty was opgetrommeld om haar wat op te vrolijken?


    ‘Het zit zo,’ hoorde ze de man toen zeggen. ‘Mijn vader wordt al een paar weken vermist.’


    ‘Het spijt me dat te horen,’ antwoordde Helen, en ze liep langzaam verder.


    ‘Ik ben op dit moment in zijn huis in Warschau. In Polen, dus. In Europa.’


    Ze wist waar Warschau lag. Ze had er zelfs een keer een modeshow gelopen.


    ‘Ik zoek natuurlijk naar aanwijzingen over de verdwijning van mijn vader, en daarbij ben ik op uw naam en telefoonnummer gestuit.’ Weer een stilte. Blijkbaar wachtte hij op een reactie.


    ‘Ik ken uw vader niet, dat zei ik al. Het spijt me werkelijk. Ik hoop dat u hem vindt.’ Ze aarzelde. ‘Maar hoe komt u aan mijn telefoonnummer, als ik vragen mag?’ Ze belde niet graag mobiel, en om een irrationele reden hield ze haar mobiele nummer ook zo veel mogelijk geheim. Afgezien van haar familie en een paar vrienden en collega’s had niemand dit nummer.


    ‘Daarom bel ik u juist. Het laatste wat mijn vader voor zijn verdwijning op een notitieblokje bij de telefoon in zijn huis in Warschau had geschreven, was uw naam en dit nummer. Dat heb ik tenminste van het personeel gehoord.’


    ‘Wat raar. Ik zou echt niet weten hoe ik u kan helpen…’ Helen was bijna bij de uitgang gekomen en wilde zo snel mogelijk van het park vandaan en een eind maken aan dit vreemde gesprek.


    ‘Behalve uw eigen naam, staat er nog een voornaam,’ zei de man.


    Helen meende papier te horen ritselen.


    ‘Madeleine. Zegt u dat iets?’


    Helen bleef abrupt staan en voelde een steek in haar borst. Haar hart bonsde in haar keel. Wat had Madeleine met Pavel Weisz te maken? Die man moest veel ouder zijn dan zij.


    ‘Ja. Dat is de naam van mijn dochter,’ bevestigde ze behoedzaam. Een onheilspellend gevoel bekroop haar. Opeens bedacht ze dat ze Madeleine niet in de kliniek had kunnen bereiken.


    ‘Uw dochter?’ De man klonk verbluft. ‘En is zij daar?’


    ‘Nee. Ze is…’ Helen zweeg. Het ging deze onbekende beller helemaal niets aan dat Madeleine in een psychiatrische kliniek was opgenomen. ‘Ze is nu niet hier.’


    ‘En hebt u uw dochter de afgelopen tijd nog gezien?’


    ‘Hoe bedoelt u dat?’


    ‘Hoe oud is ze, als ik vragen mag?’


    ‘Zestien. Waarom wilt u dat weten?’ Nee, ze hoorde niet met een volslagen vreemde over Madeleine te spreken. Ze kon beter ophangen.


    ‘Hm,’ hoorde ze zachtjes in haar oor.


    ‘Wat?’ vroeg ze, met wat meer nadruk nu, en een opkomend gevoel van angst.


    ‘Nou ja, rond de naam Madeleine is een hartje getekend.’


    ‘Een hartje?’ Opeens kreeg ze een droge mond. ‘Dat kan niet! Mijn dochter is nog maar een tiener. Hoe oud is uw vader?’


    ‘Zesenzestig.’


    Helen voelde zich misselijk worden. Weer bleef het een paar seconden stil. ‘Hallo?’ zei ze in het microfoontje. ‘Bent u daar nog?’


    ‘En er staat nog iets, achter de naam van uw dochter,’ ging hij verder.


    ‘Wat dan?’ Haar stem beefde, hoorde Helen.


    ‘Ik kan het niet goed lezen. Het is Pools…’


    ‘Maar zeg het dan! Alstublieft…’ Luider en dringender dan ze bedoeld had. Uit haar ooghoek zag ze dat een vrouw met een kinderwagen zich geschrokken naar haar omdraaide.


    ‘Onder de naam van uw dochter staat… Piêkna i Bestia.’


    ‘En dat betekent?’


    ‘Mijn Pools is niet zo goed,’ zei de man aan de andere kant van de lijn een beetje ontwijkend, ‘maar als ik het goed heb, betekent het zoiets als “ Beauty and the Beast”.’


    ‘Beauty and the Beast?’ herhaalde Helen ongelovig. Het duizelde haar. ‘Waar slaat dat op, in godsnaam?’


    Ze hoorde haar gesprekspartner een paar keer diep ademhalen. ‘Hebt u de afgelopen jaren weleens een foto van mijn vader gezien?’


    ‘Nee.’ Niet dat ze zich herinneren kon.


    ‘Dan moet u maar even naar uw dochter gaan om te vragen of ze mijn vader echt niet kent. En bel mij dan terug, als u wilt. Ik stuur u een sms’je met mijn telefoonnummer. Zullen we het zo afspreken?’


    ‘Ik…’ Helen aarzelde. Ze wist niet wat ze moest zeggen. ‘Ik begrijp nog steeds niet…’ Ze zweeg.


    ‘Vraag het aan uw dochter, alstublieft!’


    ‘Goed, ik zal het haar vragen…’


    ‘Dank u. Tot later dan. Misschien,’ maakte hij een eind aan het gesprek.


    Helen wankelde met slappe knieën naar een vrij parkbankje, liet zich daarop vallen en staarde naar de display van haar telefoon. Ze dacht even na en belde toen nog eens Madeleines nummer. Het toestel ging een paar keer over, maar opnieuw kreeg ze de voicemail. Helens ongerustheid groeide. Zenuwachtig zocht ze bij haar contacten naar het nummer van de kliniek en tikte op de groene toets.


    De stralende oranjerode tinten om haar heen leken opeens niet meer romantisch, maar onheilspellend.


    7


    São Paulo


    Met haar kaak hakte ze het stuifmeel uit de kelk van de bloem. Toen steeg ze een paar centimeter op en bleef als een helikopter boven de bloesem zweven. Vlijtig begon de bij met de borsteltjes aan haar achterpoten het korrelige stuifmeel uit haar haartjes te poetsen. De kam aan de onderkant van haar scheenbeen bracht het stuifmeel naar een zakje aan de buitenkant van de tegenoverliggende poten, waar het stuifmeelpakketje gevaarlijk begon af te brokkelen. Haastig scheidde ze een druppel uit haar honingblaas af en bracht die met haar voorpoten naar achteren. Vermengd met de kleverige nectar vormde het stuifmeel een soort deeg, dat nu veilig in een korfje bleef zitten. Vanwege het extra gewicht versnelde ze haar vleugelslag, toen draaide ze zich om en vloog met haar oogst naar de kast terug. Een volgende kersenboom versperde haar de weg, zodat ze een omweg moest maken. Ze probeerde hoogte te winnen, maar begon steeds verder te dalen. Een onzichtbare kracht bracht haar uit het evenwicht, totdat ze met haar achterlijf tegen een tak met zachtroze bloesems sloeg. Tuimelend probeerde ze zich te herstellen, maar de zware last trok haar als een steen omlaag. Panisch klapperden haar vleugels door de lucht. Het gezoem werd steeds hoger van toon, totdat het bijna als een schreeuw klonk. Opeens vielen de vleugels stil en strekten de poten zich, alsof ze naar houvast zochten. Het luchtkussen waarop de bij zopas nog leek te zweven, werd als door een ruwe hand weggerukt. Ze stortte neer en sloeg met haar achterlijf tegen de grond, waar ze op haar rug bleef liggen, aan de voet van de boom.


    Haar lijf schokte en trilde nog een paar seconden, totdat alle leven geweken was en ze doodstil lag, met haar gevouwen poten naar de hemel, als in gebed.


    8


    New York


    De laatste operatie van de dag had veel langer geduurd dan verwacht. Voordat ze naar huis ging, had Susan, zijn assistente, nog zijn afspraak afgezegd om te gaan eten met dokter Ivory, een van de vennoten van de schoonheidskliniek. Daarom had dokter Ahmed Rahmani nu de avond aan zichzelf. Hij besloot wat achterstallige administratie weg te werken. In zijn bureaula vond hij nog een pakje sesamcrackers, die al behoorlijk oudbakken, maar nog wel te eten waren. Naast hem stond een kop kruidenthee in het vage schijnsel van de bureaulamp, en verder was het pikkedonker op kantoor.


    Zijn ogen brandden, zoals zo dikwijls als hij de hele dag in het felle licht van de operatiekamer had gewerkt. Hij broedde nog op een lezing die hij de volgende week op een congres in Londen moest geven, maar hij kon zijn gedachten er niet bij houden. Steeds weer opende hij de browser van zijn computer en surfde over het internet, op zoek naar het laatste nieuws over de in Mexico ontvoerde schoonheidskoninginnen, maar voorlopig ontbrak nog ieder spoor. De pers vermoedde dat er achter de coulissen over een hoop losgeld werd onderhandeld. Dokter Rahmani ging naar de Facebook-pagina van de kliniek, waarop een patiënte een uurtje geleden met een mooie foto voor de operatie had bedankt. Daarna kwam hij op een datingsite waar hij al een paar weken lid van was. Als succesvol plastisch chirurg had hij niet te klagen over de belangstelling van jonge vrouwen, die niets liever wilden dan dat hij de hand aan hun boezem legde. Helaas ging het hun daarbij niet in de eerste plaats om zijn redelijk afgetrainde lichaam. Door een paar nachtjes met hem door te brengen hoopten ze de altijd nog aanzienlijke kosten van een borstvergroting uit te sparen. Lange tijd had hem dat niets uitgemaakt en had hij zich in natura laten uitbetalen – als een soort test van vóór de operatie en erna. Maar inmiddels was hij op het punt gekomen waarop hij moest beslissen of hij in dit leven nog een gezin wilde stichten of niet. En het viel hem niet mee om vrouwen anders te bekijken dan met een professionele blik. Het was zijn werk om hen mooier te maken, en soms ook erotischer. Wat de natuur een beetje slordig had gedaan, werd door hem geperfectioneerd. Hoe kon hij dan oprecht genieten van een vrouw, laat staan verliefd op haar worden, als ze een veel te dikke neus had?


    Een signaal van de computer wekte hem uit zijn overpeinzingen. Op het scherm opende zich een venster met de naam Mona.


    Mona was een jonge vrouw die hij op een internetforum had leren kennen en met wie hij al een paar keer had gemaild. De afgelopen week hadden ze voor het eerst ook via de webcam met elkaar gechat. Mona was ongelooflijk sexy en assertief; misschien niet de vrouw met wie hij zou willen trouwen en kinderen zou willen krijgen, maar dat kon wel even wachten. Haastig streek hij met zijn handen door zijn zwarte haar, controleerde de kraag van zijn shirt en opende het gesprek.


    In het venster werd de verbinding gelegd en even later kwam het beeld. Wat hij zag, deed zijn hart sneller slaan. Mona lag voorover op een bed, met haar kin op haar handen, turend in de webcam van haar laptop. Over haar schouder heen zag hij dat ze niets anders droeg dan een beha en een zwart broekje.


    ‘Ik had zin,’ klonk haar fluweelzachte stem uit de speakers. ‘En ik voelde me alleen.’ Haar lippen vormden een kusje.


    ‘Ik zit nog op kantoor…’ antwoordde hij, om maar wat te zeggen. Was hij opeens verlegen?


    ‘Ik had het gewoon zo… heet,’ ging Mona verder, met een lachje. Ze had perfecte tanden.


    ‘Dat zie ik,’ antwoordde hij kort.


    ‘Vind je het goed dat ik het me wat makkelijker maak?’ vroeg ze. Het beeld schokte en de camera gleed over een plafondlamp, een kast en het tapijt op de vloer. Na enig geritsel kwam Mona zelf weer in beeld. Ze lag nu tegen een paar kussens geleund, met de camera van onderen op zich gericht. Ze droeg inderdaad niets anders dan haar ondergoed – zwart, met kant. Heel verleidelijk.


    Hij merkte dat hij het zelf ook warm kreeg. Snel keek hij over zijn schouder naar de dichte deur van zijn kantoor. Onzin, natuurlijk. Op dit tijdstip was er niemand meer in de kliniek.


    ‘Eigenlijk doe ik zoiets nooit,’ zei ze en ze lachte een beetje beschroomd. ‘Maar jij maakt iets in me los.’


    Hij moest ook lachen. Natuurlijk was ze niet zo onschuldig als ze zich voordeed. Des te beter.


    ‘Zoiets? Wat bedoel je precies?’ vroeg hij. Zijn eerste gêne werd al minder.


    ‘Nou, dit bijvoorbeeld,’ antwoordde ze. Haar rechterhand ging naar haar beha en ze begon haar borst te strelen, terwijl haar andere hand langzaam in de richting van haar navel gleed. Daarbij keek ze verleidelijk in de camera.


    Hij voelde een duidelijke reactie in zijn kruis. Zou ze dronken zijn? Ach, wat maakte het uit? Een beetje ontspanning was welkom na een vermoeiende dag.


    Opeens stopte ze en lachte triomfantelijk. ‘Jij eerst!’ zei ze en ze giechelde.


    ‘Maar ik zit op kantoor…’ zei hij ontwijkend.


    ‘Spannend toch?’ reageerde ze brutaal, en ze liet haar tong langs haar lippen glijden. ‘Stel je voor dat ik op de rand van je bureau zit.’ Langzaam spreidde ze haar benen.


    Hij hield zijn adem in.


    ‘Kleed je uit!’ beval ze.


    Hij keek om zich heen. De jaloezieën achter hem waren gesloten.


    ‘Anders kleed ik me ook weer aan!’ klonk het beledigd vanaf het scherm. Haar hand ging naar het dekbed en ze trok het puntje al over haar naakte huid.


    ‘Goed dan,’ zei hij, wat haastiger dan zijn bedoeling was. Omstandig knoopte hij zijn shirt los, trok het uit zijn broek en liet het naast zich vallen. Tot zijn voldoening zag hij dat ook Mona het dekbed weer had weggeschoven.


    ‘En nu je broek!’ verzuchtte ze, en haar hand verdween in haar slipje.


    Hij kwam overeind, maakte zijn riem los en liet zijn broek en boxershort op de grond zakken. Met een snelle beweging schopte hij ze van zijn enkels. Nu hij alleen nog in zijn sokken op zijn bureaustoel zat, voelde hij zich wel een beetje belachelijk. Maar vanaf het scherm klonk een zacht gekreun, en wat hij zag, nam zijn laatste restje twijfel weg.


    ‘En… speel nu met jezelf,’ droeg Mona hem op. ‘Zie je dit hier?’


    Hij gehoorzaamde. Haar verlangen wond hem op.


    ‘Zet je lamp zo, dat ik je kan zien!’


    Hij stond snel op en richtte het schijnsel van de lamp op de zitting van zijn stoel. Toen ging hij weer zitten.


    ‘Geweldig,’ prees ze hem met een diepe zucht.


    Hitsig keek hij toe hoe ze haar beha losmaakte. Niet slecht, dacht hij. Misschien nog wat extra grammen siliconen.


    ‘Ben je geil?’ vroeg ze.


    ‘O ja, ik ben geil,’ bevestigde hij onmiddellijk, en hij kreunde luid, als bewijs. Zijn rechterhand ging al heen en weer over zijn pik.


    ‘En zeg nou je naam!’ fluisterde ze smachtend.


    Dat was niet zo moeilijk. ‘Ahmed Rahmani!’


    ‘Dokter Rahmani?’ wilde ze weten, en ze kronkelde voor hem.


    ‘Dokter Ahmed Rahmani,’ beaamde hij steunend. Maar toen aarzelde hij. ‘Waarom, eigenlijk?’ vroeg hij.


    Opeens viel de verbinding weg. Het venster met Mona was verdwenen. Een ogenblik bleef hij naakt voor het scherm zitten, in de hoop dat het beeld weer terug zou komen. Het was alsof zijn partner midden in hun seksspelletje in rook was opgegaan.


    Toen hij een lange minuut roerloos voor de computer had gezeten, kreeg hij het koud. Zijn kleren lagen nog om hem heen op de grond. Hoe langer hij daar zo zat, des te meer hij het gevoel kreeg dat hij ontwaakte uit een roes.


    Wat had hij in vredesnaam gedaan?


    Het leek hem nu bespottelijk. Hij moest niet doorgaan met deze Mona. Ook als ze zich opnieuw meldde, zou hij niet meer reageren. Hij kreeg een kop als een boei toen hij besefte dat hij zonet tegenover een volslagen vreemde had zitten masturberen.


    Hij was toch geen puber meer!


    Ahmed Rahmani bukte zich, pakte zijn broek en probeerde zijn boxershort eruit te frummelen.


    Op dat moment begon zijn computer te kreunen. Dat lijk ik zelf wel, dacht hij, en hij keek op. Waar zopas nog Mona over het scherm had gekronkeld, zag hij nu… zichzelf.


    ‘O ja, ik ben geil,’ hoorde hij zijn eigen stem. Het vale licht van de bureaulamp viel over hem heen, zoals hij achterovergeleund op zijn bureaustoel zat, spiernaakt op zijn zwarte sokken na, met zijn hand in zijn kruis.


    ‘Dokter Ahmed Rahmani!’ hijgde hij in de camera.


    Opeens bleef het beeld staan, bevroren, en toonde hem in die pijnlijke pose, als een standbeeld.


    Zijn hart bonsde in zijn keel.


    ‘Wel, verdomme…!’ vloekte hij.


    Op hetzelfde moment opende zich een ander venster op het scherm, met een knipperende cursor, die – als door een spookachtige hand bewogen – een tekst begon te schrijven.


    Hij liet zijn broek weer vallen en boog zich naar de computer.


    Dit filmpje, met u als hoofdrolspeler, zal binnen twee minuten aan al uw mail- en Facebook-contacten worden gestuurd. Tenzij u bereid bent ons te helpen. Kunnen wij een beroep op u doen?


    De cursor bleef knipperend achter het vraagteken staan.


    Ongelovig staarde Ahmed Rahmani naar het scherm. Wat moest hij doen? Al zijn mailcontacten? Al zijn medewerkers dus, en ook – nog erger – zijn vrouwelijke collega’s. Een groot deel van zijn patiënten. Zijn familie. Zelfs zijn moeder!


    De cursor kwam abrupt weer in beweging.


    Zeg hardop ‘ja’ als u bereid bent ons te helpen!


    Hij keek om, alsof er iemand achter hem stond. Toen viel zijn blik op het kleine oog van de webcam, boven in de monitor. Zou die hem nog steeds…?


    ‘Ja,’ antwoordde hij schor. Zijn mond voelde gortdroog, alsof hij op een oudbakken snee geroosterd brood zat te kauwen.


    Hij wachtte, maar er gebeurde niets.


    ‘Ja!’ herhaalde hij, luid en nadrukkelijk. De paniek greep hem bij de keel.


    Weer kwam de cursor in beweging.


    Goed. U hoort nog van ons. Wachtwoord Mona. Het is voor een goede zaak.


    Hij las het hardop voor. De cursor bleef even staan, maar schreef toen weer verder.


    Relax. Misschien kunt u nog even afmaken wat u begonnen bent…


    De tekst eindigde met een dubbele punt, een gedachtestreepje en een haakje: :-)


    Het venster verdween, om plaats te maken voor een afbeelding die hem een kreet ontlokte. Het was een foto van een naakte vrouw die grote gelijkenis vertoonde met Mona. Maar haar lichaam was op bizarre wijze vervormd, bijna als een karikatuur. Haar ogen waren opgezwollen, haar neus grotesk mismaakt, haar borsten asymmetrisch; de ene zo dik alsof hij op knappen stond, de andere slap als die van een oude vrouw. Aan haar buik te zien leek ze wel zwanger, haar heupen waren vadsig. En ze had vreemde kromme benen, met de leren huid van een olifant.


    Rahmani voelde zich misselijk worden. Zijn hand ging naar de monitor, zoekend naar de aan/uit-knop. Hij drukte er net zo lang op tot het beeld abrupt verdween. Met zijn andere hand schakelde hij de bureaulamp uit.


    Nauwelijks was het donker, of hij liet zich terugvallen op zijn stoel, hijgend en uitgeput. Het leer van de zitting plakte tegen zijn blote billen. Het bloed gonsde in zijn oren. Angst, schaamte en wanhoop streden om de overhand.


    Hij dacht weer aan een van die laatste regels op het scherm: Het is voor een goede zaak…


    Zijn benen rilden van kou. Wat ze ook van hem zouden vragen om die beelden niet openbaar te maken, het kon niet veel goeds zijn, daar was hij van overtuigd.


    9


    Acapulco


    Greg Millner zat in de kamer van Rafael Herrera, geïrriteerd door de hitte en de grote zwermen vliegen op het politiebureau. De oorzaak van de overlast was niet duidelijk. Hopelijk had het niets te maken met de afdeling Pathologie, beneden in de kelder. Ook in dit jaargetijde was het nog drukkend warm in Acapulco, en de airco had blijkbaar de geest gegeven.


    Hij was eindelijk weer terug, na die kwestie in Brazilië. Onwillekeurig ging zijn hand naar zijn wang en streek over het litteken van de schotwond. Zijn tong gleed langs de rij valse kiezen. Ze deden nog altijd pijn – fantoompijn, had de dokter gezegd. Toch slikte hij nog iedere morgen een paar van die kleine rode tabletten. Het maakte de pijnstillers niets uit of ze tegen fantoompijn of echte pijn werden ingenomen. Als hij ze niet slikte, was het niet te harden.


    Zijn rechterhand schoot naar voren en balde zich in de lucht tot een vuist. Een vlieg die panisch een uitweg zocht, kietelde tegen zijn handpalm.


    ‘Voor elke die je doodmaakt, komen er tien terug,’ zei Herrera lachend. ‘En pas op, ze nemen wraak!’ De telefoon ging en de politiechef tilde met tegenzin de hoorn van de haak, alsof hij een hete maïskolf van de grill pakte.


    Millner keek om zich heen, maar zag geen muur in de buurt om het kleine kreng tegenaan te smijten. Ook stond er nergens een prullenbak. Langzaam opende hij zijn vuist en keek hoe het zwarte stipje een goed heenkomen zocht naar het plafond. Zo kwamen die kleine etterbakken meteen weer vrij. Welkom bij de politie.


    De FBI was met een kleine eenheid van vier man naar Mexico afgereisd, onder zijn leiding. Wegens plaatsgebrek waren ze niet op het hoofdbureau van de plaatselijke politie ondergebracht, maar op een politiepost in de buitenwijken, die allang niet meer in gebruik was. In de gevel waren nog de kogelgaten te zien van de aanslagen door drugsbendes op het kleine vierkante gebouw. Op een gegeven moment, ging het verhaal, had geen enkele agent daar nog dienst willen doen en was de post gesloten. De niet bepaald welkome FBI-delegatie moest maar zien hoe ze het overleefde. Of misschien hoopten de Mexicanen wel op het tegendeel.


    Na twee dagen was het nog steeds niet gelukt de stroom aan te sluiten, dus pendelde Millner nu heen en weer tussen het kantoor van Rafael Herrera, de plaatselijke commandant, en het bureau van de Policía Federal, om op de hoogte te blijven van de nieuwste ontwikkelingen.


    Helaas wáren er geen nieuwe ontwikkelingen. Ze hoopten vurig op een eis tot losgeld, de beste kans om de jonge vrouwen weer heelhuids vrij te krijgen. Als dat verzoek niet kwam, ging het waarschijnlijk om vrouwenhandel en zouden de meisjes in het gunstigste geval voor illegale pornofilms worden gebruikt.


    Er waren twee getuigen: de chauffeur die door de ontvoerders uit de bus was gegooid, en een boer die met een veewagen op weg was geweest naar de stad. In tegenstelling tot de andere ooggetuigen had de boer blijkbaar niet snel genoeg het hazenpad kunnen kiezen voordat de politie was gearriveerd. In elk geval was hij slim genoeg om helemaal niets te zeggen over het incident. Hij zwoer bij hoog en bij laag dat hij boven het stuur van zijn wagen was ingedommeld en helemaal niets van de overval had gezien. Zelfs toen Millner hem twee dagen na het voorval aan de tand voelde, begon de man nog over zijn hele lijf te beven. De angst voor de drugskartels, die met grof geweld regeerden, zat er in dit land diep in. Te veel getuigen werden later onthoofd, op kruispunten achtergelaten of op gruwelijke wijze aan bruggen opgeknoopt. Wie zijn leven liefhad, hield wijselijk zijn mond.


    Alleen de buschauffeur scheen zich daar niets van aan te trekken. Hij praatte weliswaar veel, maar had helaas weinig te melden. Hij had gevochten als een leeuw, zei hij, maar de overmacht was te groot geweest. De aanvallers hadden Mexicaans gesproken, maar waren gemaskerd geweest. In elk geval wist de politie nu dat het om minstens vier zwaargewapende mannen ging, die de bus met alle inzittenden hadden gekaapt en daarna van de aardbodem verdwenen leken.


    In de Verenigde Staten had de zaak groot opzien gebaard. De mooiste dochters uit alle delen van het land hadden in die bus gezeten – cheerleaders, modellen, studentes. Het beste wat het land aan vrouwelijk schoon te bieden had.


    ‘Ik ben bang dat een van die drugsbendes zich met hen heeft geamuseerd,’ had Herrera bij hun eerste ontmoeting in Acapulco opgemerkt. Hij leek oprecht geschokt.


    Later hoorde Millner dat de gezette politiechef met zijn stoppelbaard en berustende blik zelf vader van drie dochters was. Bij de gedachte aan wat de ontvoerders met hun slachtoffers konden hebben gedaan, rezen de haren hem te berge. Dit was zo’n situatie waar je als politieman maar niet te veel over na moest denken, anders kon je je werk niet doen.


    Hij dronk van zijn koffie, die uitstekend smaakte, zelfs beter dan op het FBI-kantoor in Washington.


    Herrera zat nog steeds te bellen. Voor het eerst sinds Millner hem kende, maakte de man een opgewonden indruk. Terwijl hij sprak, keek hij Millner met half toegeknepen ogen aan, noteerde iets en stelde voortdurend vragen. Ten slotte hing hij op en fronste zorgelijk zijn voorhoofd.


    ‘Een van de meisjes?’ vroeg Millner. Misschien het eerste goede nieuws om het thuisfront te kunnen melden. ‘Leeft ze nog?’


    ‘Dat wel,’ antwoordde Herrera, ‘maar ze is zwaar toegetakeld. Al op de dag van de overval is ze achtergelaten voor de deur van een ziekenhuis in Chilpancingo. De plaatselijke politie heeft haar nu pas geïdentificeerd als Rachel Wood.’


    Millner haalde een vel papier uit de binnenzak van zijn uniform en liet zijn wijsvinger over de namen glijden, tot hij abrupt stopte. ‘Miss Florida,’ stelde hij vast. ‘De jongste. Pas zestien jaar.’


    Herrera vloekte in het Spaans.


    ‘Hoe gaat het met haar? Kan ze al worden verhoord? Kunnen we naar haar toe?’


    Rafael Herrera schudde zijn hoofd. ‘Ze wordt kunstmatig in coma gehouden.’


    ‘Maar redt ze het?’


    ‘De artsen denken van wel, maar…’


    ‘Ja?’ vroeg Millner.


    ‘Ze lijkt zo’n beetje alles te hebben gebroken wat een mens maar breken kan. Vooral in haar gezicht. Schoonheidskoningin zal ze nooit meer worden.’


    Millner begreep het. In elk geval had ze het overleefd, troostte hij zich. ‘U zei dat ze al op de dag van de overval werd afgeleverd?’


    ‘Een uur daarna, ongeveer.’


    Millner stond op en liep naar een kaart aan de muur van de politiechef. Algauw had hij Chilpancingo gevonden, ten noorden van Acapulco.


    ‘Hoelang is dat rijden?’


    ‘Een halfuur,’ antwoordde Herrera, die ook was opgestaan en nu naast Millner stond.


    ‘Dan moet ze al bij de overval gewond zijn geraakt. Misschien toen de bus moest remmen. Je hebt meestal geen gordel om in een bus,’ zei Millner, in gedachten verzonken. ‘Dan weten we in elk geval in welke richting ze zijn gereden. We moeten maar verder zoeken in Chilpancingo en omgeving. Ik rij er meteen naartoe om te overleggen met de Policía Federal.’


    ‘Weet u wat ik merkwaardig vind?’ zei Herrera, op weg naar de deur. ‘Dat ze haar niet hebben laten sterven of gewoon in een greppel hebben gegooid. Ze hebben haar voor de deur van een ziekenhuis achtergelaten. Dat is niet gebruikelijk hier.’


    Millner wilde iets zeggen, maar bedacht zich. ‘Welkom in Mexico,’ mompelde hij bij zichzelf, terwijl hij de deur van het kantoor achter zich sloot en met zijn andere hand een vlieg voor zijn gezicht verjoeg.


    10


    Leipzig


    Hij naderde het gebouw vanaf de Naschmarkt, zoals hij ook de afgelopen nachten had gedaan. In de portiek van een winkel vond hij beschutting om het plein in het oog te houden. Zijn blik gleed over de gevel van het gebouw, speurend naar enige beweging achter de ramen. Het was een statig ontwerp. Hij had geen idee van architectuur, zijn wereld bestond uit schoorstenen en zo nu en dan een brug die gesloopt moest worden. Maar dit gebouw had vanaf het eerste moment indruk op hem gemaakt.


    Het gele schijnsel van de straatlantaarns verlichtte de tekst die onder de dakrand in grote gouden letters om het hele raadhuis heen liep. ‘Alleen de Here zij de eer, want waar de Here de stad niet bouwt, werken de bouwers vergeefs, en waar de Here de stad niet bewaakt, waken de wachters voor niets,’ las hij een deel van het opschrift, en hij grijnsde onwillekeurig. Het zag ernaar uit dat de Here die nacht niet over Leipzig waakte.


    Toen hij zich ervan had vergewist dat hij ook deze nacht niet werd gevolgd, stak hij het plein over. In de schaduw van de gevel volgde hij het lint van de tekst rond het gebouw, totdat hij voor de toren aan de voorkant stond. Recht voor hem lag de hoofdingang van het oude raadhuis.


    De toren was niet in het midden geplaatst. Dat had hem meteen al geïrriteerd. Wie bouwde nu de toren van een rechthoekig gebouw op ongeveer een derde van de voorkant, in plaats van in het midden?


    Nou ja, volgende keer beter, misschien.


    Hij legde zijn hoofd in zijn nek en keek op de grote klok van de toren, die ’s nachts door een lamp blauw werd verlicht. Het was een paar minuten over drie.


    Met afgemeten passen liep hij naar de bogen van de galerij aan de voorkant. Daar waren een eethuis, een paar cafés en souvenirwinkeltjes ondergebracht. Nu kwam het spannendste moment. Hij verschool zich achter een van de bogen en slaakte een zucht. Nog altijd stond daar de ladder die hij twee dagen geleden had meegebracht. NIET VERPLAATSEN A.U.B. GEMEENTEWERKEN, luidde de tekst van het bordje dat hij zelf had gemaakt. Hij rekende erop dat mensen zich aan die instructie van de gemeente zouden houden. De eerste dag zou de ladder misschien nog opvallen, tegen de derde dag zou geen mens er meer op letten.


    Hijgend pakte hij de ladder en zette hem tegen de kleine hoek van de vooruitspringende toren. Vastberaden klom hij omhoog, toen bedacht hij zich en daalde zacht vloekend weer af. Hij rende naar de ingang van het raadhuis, zocht iets in zijn broekzak en plakte dat op de deur. Terwijl hij zich nog afvroeg wat de bedoeling was van die honingbij, streek hij de sticker met zijn bezwete hand een beetje glad. Toen liep hij terug naar de ladder en werkte zich langs de sporten een meter of vijf omhoog naar het balkon met de houten borstwering onder aan de toren, recht boven de hoofdingang van het raadhuis. Waarschijnlijk was het balkon ooit bedoeld geweest om daarvandaan het volk toe te zwaaien. Zodra hij over de balustrade was geklauterd, trok hij de ladder omhoog en legde die op het smalle balkon, waar hij nauwelijks opviel. Hijzelf ook niet, toen hij erbij neerknielde. Hij inspecteerde de vijftien gaten die hij de afgelopen nachten had geboord, elk drieëndertig centimeter diep. Hij hield van cijfertjes. Vijftien gaten. Eén plus vijf bij elkaar opgeteld was zes, zijn geboortedag, net als de drie plus drie van drieëndertig.


    Hoeveel vraagt u ervoor? had de onbekende per mail geïnformeerd.


    Eerst had hij het nog als een grap beschouwd. Waarom doet u dit? had hij voorzichtig gevraagd.


    Omdat wij dat willen.


    Maar waarom ik? was zijn wedervraag.


    Omdat u het kunt. Dus nogmaals, hoeveel vraagt u ervoor?


    Voor zo’n klus? 600.000, had hij maar wat geantwoord. Alle cijfers in totaal kwamen weer uit op zes.


    Ten slotte was hij zo gek geweest om erop in te gaan – met één been in de gevangenis, het andere been in de hel. Misschien ook omdat hij genoeg had van zijn leven. Uiteindelijk, na nog een paar mails, waren ze uitgekomen op 330.000 euro. Daar kon je een leuk huis voor kopen, ergens aan het water.


    ‘Een huis voor een toren,’ mompelde hij bij zichzelf, en weer grinnikte hij. Altijd blijven lachen, ook in de moeilijkste situaties. Dat had hem altijd op de been gehouden, ook toen hij nog in de mijnbouw werkte, diep onder de grond, als hij in noodgevallen nog maar één uur zuurstof had gehad en er één enkele vluchtweg overbleef.


    Hij zocht in zijn zwarte weekendtas en haalde de zes kilo wegende kneedbom eruit die hij de afgelopen weken in kleine porties van het bedrijf gestolen had.


    De springstof werd natuurlijk goed bewaakt, maar hij was slim. Slimmer dan zijn baas dacht. Als je, zoals zijn chef, een heel leven lang als explosievenexpert met die stoffen omging, verloor je op een gegeven moment het ontzag ervoor en werd je nonchalant. In elk geval waar het de opslag betrof.


    In gedachten rekende hij het nog eens na. Vierhonderd gram in ieder boorgat. Met geoefende gebaren ging hij aan het werk en installeerde de ontstekers. De klok boven zijn hoofd sloeg halfvier, drie uur dertig, weer een optelsom van zes. Nu kwam het lastigste gedeelte. Hij moest zonder ladder naar beneden, want die ladder was het enige wat hij zou achterlaten – totaal versplinterd.


    Hij haalde het touw uit zijn tas en maakte het aan zijn heupgordel vast. Toen liet hij zich voorzichtig zakken.


    Beneden gekomen borg hij alles in zijn tas en maakte dat hij wegkwam, zo ver mogelijk bij het raadhuis vandaan.


    Weer zocht hij dekking in een portiek, die hij al dagen geleden had uitgekozen. Daar had hij een goed uitzicht, zonder zelf zichtbaar te zijn. En na afloop kon hij snel door de steeg naast het huis verdwijnen. De toren zou wel zijn kant op vallen, maar hem niet bereiken.


    Het was de aloude keeptechniek. De springstof zou een kerf of inkeping in de toren uithakken, net als bij het kappen van een boom. Daardoor zou hij vallen. Tenminste, dat was de bedoeling. Zo werkte dat bij die oude schoorstenen. Maar een toren van deze afmetingen had hij nog nooit laten springen.


    Hij zag een beweging uit zijn ooghoek. Een schaduw kwam uit de Barfußgässchen naar de markt voor het raadhuis. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Iemand die dronken was, aan zijn slingerende tred te zien.


    Zijn blik ging weer naar de torenklok. De man zigzagde langzaam verder, recht op de plek af waar de toren moest vallen.


    Hij vloekte.


    Nu bewoog er ook iets aan de overkant van de markt. Niet te geloven. Een politiewagen naderde langzaam vanuit de voor alle overige autoverkeer verboden voetgangerszone. Weer vloekte hij binnensmonds. Tot nu toe was alles goed gegaan. En nu dit! Misschien had iemand hem gezien en de politie gewaarschuwd? Hij keek naar de toren. Als hij de zaak nu meteen tot ontsteking bracht, zou dat genoeg chaos veroorzaken om te ontkomen.


    Maar… De dronken man stond nu recht voor het raadhuis, hooguit dertig meter bij de explosieven vandaan. Hij keek naar de politiewagen, die nog honderd meter van de plek verwijderd was. Straks zouden de agenten hem zien.


    Hij dacht weer aan de spreuk op de achtergevel van het raadhuis. Hoe luidde die tekst ook alweer? ‘Waar de Here de stad niet bewaakt, waakt de wachter voor niets.’


    Weer ging zijn blik naar de cafébezoeker, die nog maar twee passen verder was.


    Aarzelend keek hij naar de ontsteker in zijn hand – en dacht aan het geld.


    Toen grijnsde hij.


    11


    Boston


    Het was niet voor het eerst dat ze met een privéjet vloog. Op het hoogtepunt van haar modellencarrière was ze wel vaker door ontwerpers met een Learjet ingevlogen. Maar dat was al lang geleden en nooit eerder was ze de enige passagier geweest, zoals nu.


    Toen Logan Airport beneden haar steeds kleiner werd, richtte ze haar blik naar de horizon. Tranen sprongen in haar ogen toen ze terugdacht aan het telefoongesprek met de kliniek.


    ‘Merkwaardig dat u uitgerekend nu naar Madeleine vraagt. We wilden u net bellen. Ze lijkt verdwenen,’ had dokter Reid zich gemeld toen de receptie haar met hem had doorverbonden.


    ‘Verdwenen?’ had Helen in de telefoon geroepen. Het kon haar nu echt niet schelen of iemand in het park zich naar haar om zou draaien.


    ‘Ja, daar lijkt het wel op,’ bevestigde dokter Reid. ‘Haar toestand was sterk achteruitgegaan. Een dramatische terugval. Zomaar. Na een sessie met mij is ze verdwenen, en niemand heeft haar meer gezien. We hebben de kliniek en de hele omgeving doorzocht. En omdat er ook wat spullen weg waren… Dus hoopte ik dat u iets van haar gehoord had. Daarom wilde ik u bellen.’


    ‘Nee, ik weet van niets!’ antwoordde ze met overslaande stem en een gevoel alsof de grond onder haar voeten wegzonk. ‘En haar mobiel?’ wist ze nog te vragen, hoewel het haar duizelde.


    ‘In haar kamer. Die heeft ze niet meegenomen. Ik vind het echt een beroerde toestand, dat zult u begrijpen. Zoiets mag niet gebeuren. Aan de andere kant is het niet de eerste keer dat er een patiënt verdwijnt, en tot nu toe zijn ze allemaal heelhuids teruggekomen. Geloof me, ze kan niet ver weg zijn. De omgeving van de kliniek is zo verlaten…’


    ‘Verlaten?’ Helen hapte naar lucht. Terwijl ze nog tegen haar tranen vocht, kwam de vraag die ze had gevreesd.


    ‘Hebt u misschien familie in Warschau?’ informeerde dokter Reid. En zonder op een antwoord te wachten ging hij verder: ‘We hebben in haar kamer een brief gevonden – een liefdesbrief, zo lijkt het, ondertekend door ene Pavel. De afzender is een adres in Warschau. Bovendien lag er een lege envelop voor een vliegticket…’


    Als in trance noteerde ze het adres in Warschau, terwijl dokter Reid haar verzekerde dat hij de politie zou waarschuwen. Daarmee kwam er een eind aan het gesprek. Na een paar minuten, waarin ze wanhopig probeerde te kalmeren, belde ze Patryk Weisz in Warschau.


    ‘Daar was ik al bang voor,’ luidde zijn commentaar op het nieuws van de verdwijning van haar dochter. ‘Het klinkt alsof ze er samen vandoor zijn gegaan.’


    Helens maag draaide om.


    Nog geen halfuur later – ze was al op weg naar huis – belde Patryk Weisz haar terug.


    ‘Een vriend van me werkt bij de luchtvaartinspectie en heeft toegang tot vertrouwelijke gegevens. Hij bevestigt dat ene Madeleine Morgan gisteravond met American Airlines via Wenen naar Warschau is gevlogen.’


    Bij de gedachte dat haar dochter in haar eentje naar Warschau was gevlogen voelde Helen zich duizelig worden. Natuurlijk was Madeleine niet meer het kleine meisje zoals Helen haar nog zag, met dat prachtige haar en die grote, vragende ogen. Haar dochter was zestien, net zo oud als ze zelf was geweest toen ze als model ontdekt was… Een huivering gleed over haar rug. Voor haar had het modellenwerk het einde betekend van haar jeugd. Bij Madeleine was het een ziekte geweest die een einde maakte aan haar kindertijd. Die ziekte had Helen al een tijd geleden van haar dochter beroofd. Ze woonde nu duizenden kilometers bij haar vandaan, in een kliniek. Er ging geen dag voorbij, geen uur, dat ze Madeleine niet miste. Maar Helen probeerde zich te troosten met de gedachte dat ze daar beter af was dan thuis. Dat beweerden de artsen, tenminste. Maar het nieuws dat Madeleine, zonder contact op te nemen, uit de kliniek was gevlucht en in haar eentje en zonder enig toezicht naar Europa zou zijn gevlogen, maakte haar heel ongerust.


    ‘Kom hiernaartoe!’ drong Patryk aan, maar op dat moment kwam er een gesprek binnen met hetzelfde netnummer als dat van de kliniek.


    Het was de politie. De directeur van de kliniek had haar mobiele nummer aan het plaatselijke bureau doorgegeven, en de inspecteur wilde weten of Madeleine problemen had gehad. Wat bitser dan haar bedoeling was, antwoordde Helen dat haar dochter anders niet in een psychiatrische instelling zou zijn opgenomen. Daarop nam de interesse van de inspecteur in het oplossen van de zaak duidelijk af. De kliniek had een liefdesbrief gevonden, zei hij. Wist mevrouw Morgan iets over die vermoedelijke vriend?


    Helen dwong zichzelf de politieman over de vader van Patryk Weisz in Polen te vertellen. Het was niet makkelijk om toe te geven dat haar dochter mogelijk met een vijftig jaar oudere man had aangepapt. Wie zou Madeleines verdwijning dan nog serieus nemen? Maar ze besloot ook de vertrouwelijke informatie van de luchtvaartinspectie door te geven. Het was tenslotte niet haar probleem als de vriend van Patryk Weisz daar last mee zou krijgen.


    Natuurlijk reageerde de inspecteur achterdochtig. Kende ze ook de naam van die tipgever bij de luchtvaartinspectie? En waarom had de man geheime gegevens doorgespeeld? Dat was een ernstig vergrijp.


    Op dat moment kon Helen zich niet meer beheersen. Ze schreeuwde in de telefoon dat de inspecteur beter kon proberen haar dochter terug te vinden!


    Ten slotte maakte de politieman beleefd maar weinig gemotiveerd een eind aan het gesprek. Het leek erop, voegde hij eraan toe, dat de vermissing eerder een zaak was voor de Poolse collega’s. Hij zou nagaan hoe hij met Warschau in contact kon komen.


    Woedend over de laksheid van de politie schonk Helen zich thuis een cognac in en sloeg die achterover. Ze was geen drinker, maar in deze situatie leek een glas toch verleidelijk. Dat ene glas werd drie glazen. Twee eindeloze uren staarde ze naar haar telefoon, totdat Weisz junior weer belde. Haar gesprek met de politie leek hem niet te verbazen. Ze vertelde hem maar niet dat ze de informatie van de luchtvaartinspectie had doorgegeven.


    ‘Zoals ik het zie, kunt u thuis op de bank de berichten van de Poolse politie afwachten of zo snel mogelijk zelf naar Warschau komen. Dan kunnen we samen op zoek gaan naar uw dochter,’ stelde hij voor. ‘Ik zal een privéjet voor u charteren, dan kunt u binnen een paar uur hier zijn.’


    Nog die nacht was ze naar het vliegveld gereden en niet veel later was ze in de Learjet gestapt die Patryk Weisz voor haar geregeld had.


    Nu viel haar blik op haar bagage, die tegenover haar op een leren stoel lag. Inderhaast had ze kleren voor een week gepakt, maar ook haar tas met de sjablonen voor het onderzoek in het Louvre. Als alles goed ging, zou ze Madeleine ergens in Warschau kunnen vinden en samen met haar naar Parijs vliegen. Ze moesten dringend een tijdje met elkaar optrekken, dat was duidelijk. Als alles goed ging…


    Weer vocht Helen tegen haar tranen. Ze had de afgelopen uren op allerlei manieren geprobeerd zichzelf gerust te stellen en de angst uit haar hoofd te zetten, maar dat lukte niet echt. Haar dochter op de vlucht in Polen, met een oude miljardair? Ze kon het nog altijd niet geloven. Helen had weleens over zulke relaties gehoord – oudere mannen die met verkeerde bedoelingen het internet afspeurden naar minderjarigen. Maar haar Madeleine? Uit een gesloten inrichting in Amerika helemaal naar Warschau gevlogen? Het leek allemaal heel onwaarschijnlijk. In elk geval scheen ze in de zoon van die Pavel Weisz een bondgenoot te hebben gevonden die net zo geschrokken was als zij.


    Door het raampje van de cabine keek ze naar de wolken, die zich als duistere schaduwen boven de horizon aftekenden.


    ‘Waar is oma?’ had Madeleine gevraagd toen Helens moeder Ruth zeven jaar geleden gestorven was. Het was geen snelle dood geweest; haar sterven kwam niet onverwachts. Dapper had Ruth tegen de kanker gestreden, maar tevergeefs. En hoewel Helen genoeg tijd had gehad om te bedenken hoe ze Madeleine op die dag moest voorbereiden, had ze na het telefoontje uit het ziekenhuis toch niet geweten wat ze haar zeggen moest. Oma was voor Madeleine een soort tweede moeder geweest – misschien wel meer, als Helen heel eerlijk was. Terwijl zij studeerde, had haar moeder voor Madeleine gezorgd. Er waren dagen en weken geweest dat Madeleine haar oma vaker zag dan haar moeder. ‘Maar kind, alles wat je doet, doe je voor haar,’ had Ruth haar altijd getroost als Helen weer eens snikkend uitriep dat ze zo’n waardeloze moeder was. ‘Madeleine zal zo trots zijn als je eenmaal dokter bent. Dan kun je haar een prachtige toekomst geven.’ En als haar moeder haar over de haren streek, leek het of ze daarmee alle boze gedachten verdreef. Zoals zijzelf na haar moeders dood Madeleines hoofd tegen zich aan trok als ze verdrietig was.


    Helen had diep gezucht. ‘Oma is naar de hemel, boven de wolken,’ had ze ten slotte tegen Madeleine gezegd. ‘Ze kijkt op ons neer en waakt daarboven over ons.’


    Madeleine was naar het raam gelopen, had de gordijnen opzijgeschoven en naar de regenachtige hemel getuurd, met haar hand tegen het glas gedrukt.


    Tranen kwamen in Helens ogen toen haar blik langs de horizon gleed. ‘O, mama… pas toch goed op onze kleine meid!’ fluisterde ze, en zelf legde ze nu ook haar hand tegen het koude glas van het raampje. Eén moment voelde ze iets van opluchting, maar al snel kwam de bezorgdheid terug. Ze trok de zonwering omlaag en pakte als afleiding een krant die op een stoel lag. Afwezig bladerde ze hem door. Het drama met Miss Massachusetts, die met andere schoonheidskoninginnen in Mexico was verdwenen, ging al zijn tweede week in. Nu waren de ouders van het ontvoerde meisje aan het woord. Op pagina drie stond een foto van hen in de kamer van hun dochter, de moeder huilde. Het tragische verhaal deed Helen meteen weer aan Madeleine denken. Zo hadden ze haar ook in de verlaten meisjeskamer van haar dochter kunnen fotograferen.


    Helen bladerde haastig verder. Een foto van een hoop dode bijen trok haar aandacht. In Brazilië had een onbekend virus hele bijenvolkeren uitgeroeid. Vreemd genoeg werden soortgelijke gevallen ook vanuit China gemeld. Verschrikkelijk. Ze legde de krant weer weg omdat ze zich toch niet kon concentreren, en sloot haar ogen.


    Even later viel ze in een onrustige slaap, vol duistere dromen.


    12


    Acapulco


    Darren, die door het team Barack werd genoemd vanwege zijn gelijkenis met president Obama, zat op een van de acht kratjes cola. Zodra ze in Acapulco waren aangekomen, hadden ze bij een naburige drankwinkel een flinke voorraad besteld. Anders dan in de Verenigde Staten, werd de cola in Mexico nog met echte rietsuiker gemaakt en in echte glazen flesjes verkocht. In Washington betaalde je in trendy restaurants en bars voor een Mexicaanse cola het tienvoudige van een normale coke.


    Niet dat ze geen andere zorgen hadden.


    Maar als je duizenden kilometers van huis in een verlaten politiepost werd ondergebracht, midden in een drugsdistrict, moest je toch een paar voorzieningen regelen. Suiker en cafeïne konden ze goed gebruiken.


    Millner, die net uit het ziekenhuis terugkwam, wiste met zijn mouw het zweet van zijn voorhoofd. Hij pakte een warm flesje en wipte met zijn aansteker de dop eraf. Schuim bruiste naar buiten en liep langs de flessenhals.


    ‘Verdomme, we hebben stroom nodig!’ vloekte Millner, en hij hield het flesje met gestrekte arm bij zich vandaan om geen cola over zijn kleren te morsen.


    ‘Ik heb gisterochtend nog eens gebeld. Ze zeiden dat er vanmiddag een monteur van gemeentewerken zou komen. Hopelijk doet de koelkast het dan weer,’ antwoordde Barack, die geamuseerd toekeek hoe Millner met het spuitende flesje worstelde.


    Baracks gezicht betrok toen hij aan Millners riem een geplastificeerd pasje met een slechte polaroidfoto van zijn partner ontdekte. Boven de foto stond in grijze letters de naam van het Galenia-ziekenhuis. ‘Ben je bij dat meisje geweest?’ vroeg hij.


    Millner knikte. ‘Ze is weer bij bewustzijn, maar ze kan zich niets herinneren.’


    ‘En verder?’


    Millner gaf niet meteen antwoord, maar zette het nog altijd druppelende flesje voorzichtig aan zijn getuite lippen en nam een flinke slok. Hij zuchtte voldaan. ‘Lekker, hoor,’ zei hij ten slotte.


    ‘Miss Florida?’


    Millner schudde zijn hoofd en dronk nog wat. ‘Nee, de cola, idioot! Dat meisje is vreselijk toegetakeld. Alsof ze onder de tram gekomen is.’


    ‘Maar ze leeft nog, daar gaat het om. En wie weet wat haar bespaard gebleven is!’ antwoordde Barack nuchter.


    Millner knikte.


    ‘Maar we zijn dus nog steeds niets wijzer,’ merkte zijn collega mismoedig op.


    ‘Waar is de rest?’ Millner gebaarde door het lege kantoor.


    ‘Sergio is naar de Policía Federal, Thomas is eten halen.’


    Millner knikte, trok zijn stropdas wat losser en liet zich op een aftandse bureaustoel vallen. Hij staarde even naar het halflege colaflesje in zijn hand. ‘Ik begrijp het niet…’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ze hadden een wegversperring opgeworpen alsof ze op die bus stonden te wachten. Vervolgens zijn ze ermee weggereden en hebben niets meer van zich laten horen. Geen eis tot losgeld, helemaal niets. Maar zo’n grote groep gijzelaars moet je toch ergens verbergen.’


    Barack krabde peinzend aan zijn kin en zweeg.


    ‘Misschien waren het toch vrouwenhandelaren en hopen ze een aardig bedrag te krijgen voor zo’n stel knappe meiden,’ opperde Millner. Zijn kaakspieren spanden zich, alsof hij op iets hards beet.


    Opeens sloeg Barack zich tegen zijn voorhoofd. ‘O! Je moet het hoofdkwartier bellen. Keller heeft een uurtje of drie geleden geprobeerd je te bereiken.’


    Millner haalde zijn telefoon uit zijn broekzak en keek op de display. ‘Ik had hem uitgeschakeld in het ziekenhuis…’


    ‘Keller zei dat je Brazilië wel kende,’ merkte Barack vrolijk op.


    ‘Brazilië?’ vroeg Millner bezorgd, en hij sloeg de rest van de cola achterover. Hij staarde eens naar het rood-witte etiket van het flesje, alsof hij het opschrift niet kon geloven. ‘Dat voorspelt niet veel goeds,’ zei hij peinzend. Toen keek hij weer op zijn smartphone en koos Kellers nummer.


    13


    Florence, omstreeks 1500


    Al drie weken hebben we die vreemdeling nu in huis. Hij heeft een lastige, buitenlandse naam, dus noem ik hem Lo Straniero, de vreemdeling. Ook Leonardo heeft hem vanaf het eerste moment in zijn hart gesloten – wat Salai, Leonardo’s muze, natuurlijk niet bevalt.


    ‘Hij heeft een zwarte ziel,’ zei Salai gisteren nog tegen mij, en hij keek daarbij zo jaloers, dat het een mooi portret had kunnen worden.


    ‘Dat zeggen de andere leerlingen ook over jou,’ antwoordde ik, en ik gooide een poetsdoek naar hem toe.


    Lo Straniero hoorde het gelukkig niet. Hij was met Leonardo het veld in getrokken. Om hem dichter bij de waarheid te brengen, zei hij. En hem zijn anus te tonen, zoals Salai zei.


    Het is heel bijzonder. Hoewel Lo Straniero duidelijk jonger moet zijn dan Leonardo en ik, lijkt het soms of híj de leraar is, en wij zijn leerlingen. Alles wat hij zegt klinkt zo overtuigend. Hij spreekt veel over waarheid en waarachtigheid.


    En over een bepaalde verhouding van de Heer, waarnaar Hij de wereld heeft geschapen. Wie naar waarachtigheid streeft, aldus Lo Straniero, zal dit moeten erkennen. Ik begrijp het niet goed, maar hij heeft mij naar een bijenhouder gevraagd om het me uit te leggen. Morgen in alle vroegte gaan we naar mijn kloosterbroeders en hun imkerij. Lo Straniero vroeg me ook een Helianthus annuus voor hem te vinden, maar er bloeien geen zonnebloemen in deze tijd van het jaar. Weet hij dat niet?


    14


    Warschau


    De pet van de chauffeur was wat te klein, daarom viel hij Helen op. Het hoofd van de man kon toch niet zijn gegroeid sinds de aanschaf van die pet? Deelden een paar chauffeurs soms hetzelfde hoofddeksel? Niet zo logisch, gezien de prijs van de luxe limousine waarin ze zat.


    De chauffeur had al bij de taxibaan staan wachten en haar namens Patryk Weisz welkom geheten in Warschau. Zodra ze was ingestapt, had ze op haar telefoon gekeken, maar er waren geen nieuwe berichten. De kliniek, noch de politie of Madeleine zelf had zich gemeld. Alweer een eeuwigheid zonder enig levensteken van haar dochter.


    Ruim een halfuur geleden hadden ze de snelweg verlaten. Sindsdien voerde de route over allerlei landweggetjes door een verrassend dunbevolkt gebied. Slechts hier en daar tussen de velden was een door bomen omgeven boerderij te zien. De dorpjes waar ze doorheen kwamen waren niet veel meer dan een handvol huizen. Het was laat in de middag, maar nog altijd lag er een grijze nevel over het land. Zo mooi als de herfst thuis in New England was, zo deprimerend kwam deze duistere najaarssluier op haar over.


    Opeens remden ze af en sloegen een smal weggetje in. Geen officiële straat, zoals Helen vaststelde. Een rood-wit bord verbood het inrijden.


    Een onbehaaglijk gevoel bekroop haar. Weer keek ze naar de pet van de chauffeur.


    De man draaide zijn hoofd wat opzij, alsof hij haar blik voelde. ‘We zijn er bijna,’ zei hij.


    Zijn stem klonk heel geruststellend. Helen dwong zich tot een lachje als dank.


    Natuurlijk had Pavel Weisz een eigen oprijlaan, dacht ze. Een Learjet, een Bentley met chauffeur – dat verbaasde haar allemaal niet. Na de landing had ze op haar smartphone wat gegevens opgezocht over de man. In de jaren negentig was Pavel Weisz rijk geworden met anti-virussoftware, en Forbes schatte zijn vermogen op meer dan tien miljard dollar. Nadat hij een paar jaar geleden als enige passagier een ongeluk met een neergestorte helikopter had overleefd, had hij blijkbaar ook de laatste aandelen van zijn bedrijf afgestoten en zich volledig uit het openbare leven teruggetrokken.


    Over zijn zoon Patryk was niet zoveel te vinden. Een foto van een studentenroeiploeg waarop een jongeman tussen zijn teamgenoten met een verlegen lachje in de camera blikte. Een foto op Facebook, waarop zijn gezicht deels schuilging achter zijn gespreide vingers.


    Ondanks hun rijkdom leek de familie Weisz de publiciteit te schuwen.


    Het smalle laantje slingerde verder, tussen bomen die hun blaadjes al hadden verloren, en kwam ten slotte uit bij een grote, dichte ijzeren poort in een zeker drie meter hoge muur die aan de bovenkant met prikkeldraad was afgezet.


    Als de ingang van een gevangenis, dacht Helen.


    De chauffeur stopte en pakte een mobiel. Hij toetste een nummer in en zei iets in het Pools. De twee helften van de poort zwaaiden open, als door een toverhand bediend, en ze konden verder.


    Langzaam reden ze nu een brede weg op. Steentjes spatten tegen de wielkasten naast Helens bank.


    Alsof de hoge muur een kunstmatige vegetatiegrens vormde, bevond ze zich opeens in een totaal andere omgeving. De grijze tristesse van het Poolse herfstlandschap maakte hier plaats voor een weelderig groen park, met grasvelden als een onberispelijk tapijt. Exotische boomsoorten vertoonden nog een bontgekleurd bladerkleed en Helen herkende zelfs een paar palmen.


    Maar ook hier was het niet helemaal gelukt het jaargetijde te verbannen. Bladeren lagen op de grond en paddenstoelen staken in kleine groepjes uit de aarde. Hier en daar groeide wat onkruid, genoeg om de illusie van een perfect onderhouden landschap te verstoren. Alsof de tuinman onlangs was overleden.


    Kiezelpaden slingerden parallel aan de oprijlaan, omzoomd door stenen beelden. Wat Helen eerst voor fabeldieren of draken had aangezien, bleken bij nadere beschouwing monsters te zijn.


    Gedrochten met wijd opengesperde ogen, kwijlende bekken en scherpe tanden staarden haar aan, als schepsels uit de hel.


    Ze reden langs de eenzame figuur van een oude vrouw met een neus als een hakbijl en diepliggende ogen, zwarte gaten in de steen. Haar naakte huid was geplooid, alsof de steen waaruit ze was gehouwen in de loop van de tijd verschrompeld was. Aan haar lijf bungelden twee even schrompelige borsten, boven haar dikke buik. Haar onbedekte schaamstreek was rimpelig, haar benen leken dun en breekbaar, alsof ze fysiek helemaal niet in staat waren haar zware lichaam te ondersteunen. Een heks, dacht Helen.


    Opeens stopte de limousine. Nu pas zag ze dat ze het portaal van een indrukwekkend landhuis hadden bereikt. Weer kroop er een huivering over haar rug. Wat op het eerste gezicht het filmdecor leek van Gejaagd door de wind, bleek een duistere kopie te zijn. Nog nooit in haar leven had ze een huis gezien dat volledig uit zwarte steen was opgetrokken. Maar dat was niet eens het meest opvallend. Helen knipperde met haar ogen om zeker te weten dat het geen optisch bedrog was. Alles wat ze zag, was asymmetrisch.


    De zuilen die het dak van het portaal ondersteunden, hadden allemaal een andere breedte. Er waren ronde pilaren bij, maar ook rechthoekige. Sommige waren uit één stuk gehouwen, andere opgemetseld. En geen enkel raam had dezelfde hoogte en breedte. Bovendien leken ze geen van alle waterpas. Als de jetlag haar geen parten speelde, was het hele huis scheef!


    Het portier van de auto werd geopend en Helen staarde in de ogen van een butler met een grote, trouwe hondenkop.


    ‘Welkom, miss Morgan,’ begroette hij haar in onberispelijk Oxford-Engels. De klank van zijn stem deed Helen onwillekeurig denken aan het patroon van Britse tweed, maar meteen verdween dat beeld weer.


    Ze pakte zijn witgehandschoende hand en liet zich dankbaar uit de auto helpen. Een beetje buiten adem rekte ze zich uit. Ze wilde net naar haar bagage wijzen toen ze een andere bediende ontdekte, die al bij de kofferbak vandaan stapte en met haar bagage naar de voordeur verdween. ‘Deze neem ik zelf wel,’ zei ze, en ze greep de grote tas met haar werk, die ze liever niet uit het oog verloor.


    ‘We brengen uw bagage meteen naar uw kamer. Meneer Weisz wacht al op u,’ zei de man met de hondenkop, wijzend naar de ingang.


    ‘Dank u,’ antwoordde ze.


    Het portier viel dicht en de Bentley zoefde statig weg.


    Op weg naar het bordes, dat met een aantal treden bij de voordeur uitkwam, ontdekte ze voor het portaal nog een paar stenen beelden. Het waren dezelfde figuren als in de tuin, die venijnig en met een onheilspellende grijns op haar neerkeken en hun lange klauwen naar haar uitstrekten.


    Demonen, dacht Helen.


    Toen ze het huis binnenstapte, meende ze een kille tochtvlaag te bespeuren.


    Het was misschien beter om Betty zo snel mogelijk te mailen waar ze was.


    15


    Florence, omstreeks 1500


    Lo Straniero is beeldschoon, dat staat vast. Mooier nog dan Salai. Soms lijkt zijn gezicht wel op te lichten in het donker. Zijn huid is zo glad als ijs. Toen hij vanochtend nog sliep en er een zonnestraal over hem heen viel, hebben Leonardo en ik zijn gezicht heimelijk opgemeten. We waren heel even bang dat hij wakker zou worden, maar hij sliep als een zuigeling. De uitkomst was verbluffend: alles is volstrekt symmetrisch. Alsof hij met een passer is ontworpen. Leonardo heeft een schets gemaakt, die hij nu wil bestuderen. Ik heb hem gewaarschuwd dat de Vreemdeling het niet mag merken. We mogen hem in geen geval provoceren. Niet dat ik bang ben dat hij boos zou worden, maar wel dat hij weg zou gaan.


    Vandaag gaf hij me een boek. Hij heeft nog negen andere, en allemaal lijken ze heel oud en kostbaar. Ik wist zeker dat het bijbels waren, maar daar vergiste ik me in. In elk geval zijn het geen bijbels zoals wij die kennen. Maar de inhoud kreeg me onmiddellijk in zijn ban. ‘Lees het maar, zolang ik nog bij jullie ben,’ zei de Vreemdeling. De hele nacht heb ik over dat boek gebogen gezeten. En ook Leonardo kon zich nauwelijks meer op zijn werk concentreren sinds hij de eerste regels had gelezen. Ik heb gewoon geen woorden om de magie te beschrijven die ervan uitgaat. Het is als nectar.


    Overigens zijn we nu naar de imkerij van het klooster geweest. Eerst wisten we niet wat de Vreemdeling precies wilde, maar hij brak een stuk van een honingraat af, doodde een paar bijen en liet ons iets heel bijzonders zien.


    ‘Net als bij de bloemen, zopas!’ riep Leonardo uit, en de Vreemdeling knikte, zoals een leraar knikt wanneer zijn leerling eindelijk iets begrijpt. Ik moet toegeven dat ik op dat moment de pijn van de jaloezie in mijn borst bespeurde. Ik ben Salai niet, probeerde ik me te beheersen. Maar sindsdien is Leonardo bezig alles op te meten.


    ‘Kijk in deze boeken, dan zullen jullie alles begrijpen,’ zei de Vreemdeling. Het is niet eenvoudig. Maar met iedere dag dat hij bij ons is, krijg ik steeds meer het gevoel dat alles om me heen een leugen is. Langzaam lijkt de sluier die ons mensen het zicht op de waarheid ontneemt te worden weggenomen. Het is als een wedergeboorte.


    Ik hoop dat hij hier voor altijd blijft.


    16


    Warschau


    Toen ze de hal waren binnengekomen, verdween de butler met haar bagage door een grote openslaande deur. Nog terwijl Helen bezorgd haar grote schoudertas met zijn kostbare inhoud nakeek, hoorde ze iemand naast zich zachtjes zijn keel schrapen. Weer een andere bediende was haar ongemerkt genaderd en sprak haar nu aan. Hij reageerde met een verlegen lachje op haar schrikreactie en wees naar een deur vanuit de hal.


    Helen volgde de man over de witte marmervloer, langs de pilaren, die tot aan het metershoge plafond reikten. In het midden van de hal verhief zich een indrukwekkende stenen trap naar boven. Helen moest denken aan de bezichtiging van een kasteel op een reis door Europa, een paar jaar geleden.


    Dat veranderde toen ze in de volgende ruimte kwamen. Een dieprood, hoogpolig tapijt, zware, bruinlederen meubels, de lucht van verschaalde sigarettenrook en een flakkerend haardvuur riepen de sfeer op van een herenclub uit de twintigste eeuw. Alleen de heren ontbraken.


    De bediende wees naar een zithoek en zei iets in het Pools, wat Helen opvatte als: ‘Als u hier wilt wachten?’


    Toen de man verdwenen was, slenterde Helen de kamer door. In een antieke drankkast, waarvan ze de waarde op een klein vermogen schatte, zag ze door het geslepen glas de etiketten van tientallen dranken waarop als bewijs van hun ouderdom tweecijferige jaartallen stonden vermeld. Vermoedelijk overtrof de waarde van de alcohol nog die van de kast. Eronder, in een rek, hing een rij omgekeerde glazen van verschillende grootte, passend bij iedere denkbare drank.


    Ze liep naar het vuur, dat achter een troebele ruit geluidloos oplaaide en een aangename warmte verspreidde. Op de schoorsteenmantel stond een rij ingelijste foto’s. Helen pakte er een op. De lijst was zwaar, waarschijnlijk van zuiver goud. Op de foto was een breed lachende man te zien van een jaar of vijftig. Zijn gelaatstrekken leken als uit hout gesneden, zijn grijze haar had een perfecte scheiding. De man straalde een zekere hooghartigheid uit die Helen wel vaker had gezien bij heel succesvolle mensen. Uit zijn blik sprak de zekerheid dat het leven hem niets in de weg kon leggen omdat hij genoeg geld bezat om met alle problemen af te rekenen. Naast hem stond – bescheiden en veel kleiner – de paus. Ondanks de spanning kon Helen een glimlach niet onderdrukken bij het zien van de totaal tegengestelde indruk die beide mannen maakten. Ze had al eens gehoord dat belangrijke figuren een privé-audiëntie konden krijgen bij het hoofd van de Katholieke Kerk. Blijkbaar was dit een aandenken aan zo’n gelegenheid. Ze zette de lijst weer terug en kantelde de foto ernaast haar kant op om reflectie van de grote kroonluchter te vermijden. Op de foto stond dezelfde man als zopas, maar nu in smoking. Hij had zijn arm om de schouder van een andere, veel jongere man. Een zekere gelijkenis viel niet te ontkennen. Vader en zoon, ging het door Helen heen.


    ‘Mijn vader en ik,’ klonk een donkere stem achter haar.


    Ze draaide zich om. Tussen de zware stoelen, nog geen drie meter bij haar vandaan, stond de jongste van de twee mannen die ze net op de foto had gezien. In jeans en een grijs shirt met lange mouwen was hij duidelijk nonchalanter gekleed dan op de foto. Zijn dikke, donkere haar, dat op het kiekje met gel achterover was gekamd, stond nu alle kanten op.


    Alsof hij haar gedachten geraden had, streek hij met zijn hand door zijn haar, wat een sympathieke en een beetje onzekere indruk maakte.


    Helen voelde haar wangen gloeien, waarschijnlijk door de warmte van de haard naast haar, maar misschien voelde ze zich ook enigszins betrapt.


    ‘Ik hoorde u niet binnenkomen,’ excuseerde ze zich, en haastig stapte ze opzij, bij het vuur vandaan.


    Haar gastheer glimlachte. ‘Neem me niet kwalijk als ik u heb laten schrikken…’


    Een ogenblik stonden ze besluiteloos tegenover elkaar. Hij zag er goed uit. Ze hadden ook een foto van hem bij een van haar experimenten kunnen gebruiken. Hij leek een beetje nerveus, wat paradoxaal genoeg geruststellend overkwam.


    Ze stak hem haar hand toe. ‘Helen Morgan,’ zei ze.


    Zijn handdruk was ferm maar niet pijnlijk. ‘Patryk, Patryk Weisz. Het spijt me erg dat we elkaar onder deze omstandigheden moesten ontmoeten.’


    Helen knikte. ‘Hebt u al iets van uw vader of mijn dochter gehoord?’ vroeg ze.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Jammer genoeg niet. Ik heb nog eens mijn vriend bij de luchtvaartinspectie gebeld en hem gevraagd wat meer over de vliegroute van uw dochter te weten te komen, maar ik moet nog antwoord krijgen. Bent u nog iets verder gekomen bij de politie?’


    ‘Nee, ook al niet. Ze willen eerst wat meer weten. Maar ze doen er heel luchtig over. Daar schrok ik echt van. Een van die politiemannen dacht dat ze er “stiekem tussenuit geknepen” was. Een nachtmerrie, echt waar.’


    Patryk Weisz knikte begripvol. ‘De foto die u net bekeek, van mijn vader en mij, is genomen op een benefietavond, vier jaar geleden.’


    ‘Neem me niet kwalijk. Ik wilde niet nieuwsgierig zijn…’


    Haar gastheer hief bezwerend zijn handen. ‘Over de telefoon vroeg u of ik iets begreep van de opmerking die mijn vader onder de naam van uw dochter had gezet: Beauty and the Beast. Kijkt u eens naar dat schilderij daarboven. Ook dat is mijn vader, twee jaar na de foto waar u net naar keek.’ Hij wees naar een olieverfschilderij, hoog boven de haard.


    Het viel Helen nu pas op. Onwillekeurig deinsde ze terug. Het leek wel een monster. Maar meteen had ze spijt van die gedachte. Ze herkende Pavel Weisz wel degelijk: dezelfde ogen. Maar van de onverzettelijke blik die ze op de foto’s had gezien was geen spoor meer te bekennen. Wel had hij nog dezelfde witte tanden, in een vreemde kleine mond. De rest van zijn gezicht was totaal veranderd, alsof hij een rubbermasker droeg. Zijn huid leek van gerimpeld latex, en hij was nu kaal, met een schedel die werd ontsierd door littekens, net als zijn gezicht. Van zijn neus was niet veel meer over dan twee diepe openingen in het vlees. De hals, die meer bij een man van negentig paste, stak in een kraag met een gestrikte stropdas, waarvan de knoop het enige leek dat de man nog bijeen hield.


    Helens blik gleed naar Patryk Weisz, die haar in de gaten had gehouden.


    ‘U reageert zoals de meeste mensen. Mijn vader zat in een helikopter die in de buurt van Aspen is neergestort. Hij was de enige overlevende, maar zestig procent van zijn huid is daarbij verbrand.’


    Helen slikte moeizaam. ‘Het komt door het contrast met die foto’s van hem,’ probeerde ze haar reactie te excuseren.


    ‘Dat contrast wilde hij juist benadrukken, denk ik. Daarom heeft hij die foto’s daar ook neergezet.’ In de stem van Patryk Weisz klonk iets door wat Helen niet had verwacht: verbittering.


    ‘Na het ongeluk is hij nooit meer dezelfde geweest. En dan bedoel ik niet alleen uiterlijk, maar ook in andere opzichten. Hij heeft zich hier in Polen teruggetrokken en alle contacten met de buitenwereld verbroken.’


    Helen knikte. Ze kon Pavel Weisz wel begrijpen. Daarvoor hoefde ze alleen maar te denken aan haar eigen reactie, waarvoor ze zich nog steeds schaamde. Natuurlijk was het een verschrikking om je, zo mismaakt, door het leven te moeten slaan. Toch leek Patryks vader daar assertief mee om te gaan, anders had hij zich niet met al zijn littekens in olieverf laten vereeuwigen en dat schilderij zelfs opgehangen in de ontvangstkamer van zijn huis.


    Toch bleef het onvoorstelbaar dat Madeleine… verliefd zou zijn geworden op zo’n man. Alleen al bij die gedachte voelde Helen zich beroerd.


    ‘U vraagt zich af hoe dat te rijmen valt, uw dochter met mijn vader, nietwaar?’ Patryk Weisz keek haar onderzoekend aan.


    ‘Uw vader is zesenzestig, Madeleine pas zestien,’ antwoordde ze, als rechtvaardiging.


    ‘Mag ik u vragen om met mij mee te lopen? Dan zal ik u laten zien waar ik uw naam en die van uw dochter heb ontdekt. Of wilt u eerst even op verhaal komen? Ik vergeet bijna dat u al uren onderweg bent.’


    ‘Hoe zou ik nu rust kunnen vinden?’ was haar antwoord.


    Even meende ze iets van opluchting op Patryks gezicht te zien. Hij draaide zich om naar een smalle deur, zo onopvallend tussen twee boekenkasten weggewerkt dat Helen hem nog niet gezien had. ‘Deze kant op.’


    Toen ze hem volgde, kon ze zich niet weerhouden van een laatste blik op het schilderij. Hoe gruwelijk Pavel Weisz ook was verbrand, toch leek hij te glimlachen op het doek – een glimlach die haar koude rillingen bezorgde.


    17


    Leipzig


    ‘Zinloos. Volkomen zinloos.’ Inspecteur Manfred Liebermann schudde zijn hoofd en wreef met zijn handen over zijn gezicht.


    ‘Extreem links, zeg ik je. Een aanslag op de stad. Misschien vanwege de afgewezen vluchtelingen.’ Feigel nam een slok thee.


    ‘Dat is jouw antwoord op alles – extreem links. Dat zou je nog roepen als je een muur met hakenkruisen tegenkomt. Linkse terroristen!’ Liebermann grijnsde spottend.


    ‘Klets toch niet, man!’ gromde Feigel, en hij zette zijn mok met een klap op de vergadertafel. ‘Ik zeg jullie, geweld van links wordt vreselijk onderschat. Op het seminar in Göttingen…’


    ‘Verrek met je seminars!’ viel Liebermann hem in de rede. ‘Alleen omdat jij vroeger bij die nazi-voetbalclub zat, met al die rechtse types…’


    ‘Geen ruzie maken!’ waarschuwde een vrouw uit de hoek van de kamer. Ze was rond de veertig, fit, gekleed in strakke jeans en een witte blouse. ‘Laten we ons liever aan de feiten houden. We komen hier om te brainstormen.’


    Liebermann snoof geamuseerd. ‘Brainstormen,’ bauwde hij haar na. ‘Jullie altijd, met die onzin van de politieschool. De feiten zijn duidelijk genoeg: een raadhuis zonder toren, een dronken vent die, als hij ooit nog bijkomt, de kater van zijn leven zal krijgen, en een plein vol met puin. En dat alles midden in Leipzig, in de schoot van de burgemeester, zogezegd.’ Met zijn handen maakte hij het gebaar van een explosie.


    ‘Welke gek blaast een raadhuis op, behalve die idioten van links?’ wilde Feigel weten.


    ‘Idioten van rechts?’ opperde Liebermann sarcastisch.


    ‘Ach, hou toch op, Manfred!’ Feigel maakte een wegwerpgebaar.


    ‘In elk geval was het een vakkundige actie. Volgens de techneuten is het alsof die toren uit het gebouw gesneden is met een scalpel.’


    ‘Een scalpel?’ herhaalde Liebermann ongelovig. ‘Klets toch niet, Sabine! Dat ding is gewoon opgeblazen. Dat stelletje gekken heeft gewoon een springlading aangebracht, en… boem! Weg toren. Niks scalpel.’


    ‘Maar stel dat het enkel om de toren ging?’ vroeg zijn collega, met haar handen in haar zij. Ze stond voor een flipchart waarop ze het afgelopen halfuur in een keurig handschrift een aantal steekwoorden had genoteerd.


    ‘Waarom zou iemand alleen de toren van het raadhuis van Leipzig willen opblazen?’ gaf Feigel zijn chef gelijk. ‘We hebben het niet over de Big Ben of de Eiffeltoren.’


    Liebermann knikte instemmend. ‘Als je op een wild zwijn schiet en het beest toevallig recht in zijn oog raakt, zegt toch ook niet iedereen: Hé, hij heeft op zijn oog gericht? Onzin.’


    Adjudant Sabine Steinke fronste haar voorhoofd. ‘Dat is geen goed voorbeeld, Manfred. Natuurlijk zegt iedereen dat. En een slimme jager houdt ook vol dat dat precies de bedoeling was.’


    Liebermann schudde berustend zijn hoofd. ‘Flauwekul.’


    ‘In elk geval was de toren wereldberoemd om de gulden snede,’ merkte Sabine op.


    ‘Gulden snede?’ vroeg Feigel.


    ‘Hoelang woon je eigenlijk al in Leipzig? Ga eens mee met een stadswandeling. De toren verdeelt het raadhuis exact volgens de zogeheten gulden snede. Dat is een bepaalde verhouding. Als je een lijn trekt van tien centimeter lang, met een loodlijn op precies 6,18 centimeter, dan verdeel je die lijn volgens de gulden snede…’


    ‘Laat maar, laat maar,’ viel Liebermann haar in de rede. ‘Geen wiskunde, alsjeblieft. Dit is gewoon een bomaanslag. Hebben we al iets bruikbaars gehoord van het BKA?’ vroeg hij na een korte stilte.


    Feigel pakte een dossier met een blauw kaft, dat voor hem op tafel lag. ‘Het BKA heeft bij de Amerikaanse geheime dienst de afluisterprotocollen van de afgelopen paar weken opgevraagd. Internet en telefoon. Een paar alerts. Tegelijk vroegen de Amerikanen het BKA om een verificatie. Dat was al twee dagen vóór de big bang bij het raadhuis, dus daar stond het los van. De NSA was een mailcontact tussen een account in Grimma en een ander adres ergens in Mexico opgevallen. Wij hebben dat account geïdentificeerd. De Amerikanen hadden een paar steekwoorden over explosieven uit de communicatie gevist en het op de lijst gezet.’


    ‘Ja, en? Dat klinkt veelbelovend. Grimma is hier niet ver vandaan. En de tijd klopt ook ongeveer.’ Liebermann strekte zijn rug en ging rechtop zitten. Hij rook een spoor, dat was duidelijk.


    Feigel grijnsde. ‘Ik ben het nagegaan. Dat account in Grimma is van ene…’ Hij bladerde in het dossier en liet een stilte vallen om de spanning te verhogen. ‘Andreas Schliberger, explosievenexpert bij een bedrijf in Wurzen, dat al veertig jaar gespecialiseerd is in het opblazen van schoorstenen, bruggen…’


    Liebermann zuchtte diep en vouwde zijn handen achter zijn hoofd, zodat er twee grote zweetplekken onder zijn oksels zichtbaar werden. ‘Een explosievenexpert die over explosieven mailt. Nou! Hoe is het mogelijk?’ Hij snoof verachtelijk. ‘Aan die NSA heb je ook niks. Straks zijn we zelf nog verdacht omdat er op de politieradio sprake is van “moord”!’


    Feigel grinnikte geamuseerd. ‘Zullen we toch maar een onderzoek naar hem instellen?’


    Manfred Liebermann dacht even na en schudde toen zijn hoofd. ‘Zonde van de tijd. We kunnen niemand missen. Als er nog een aanslag op het raadhuis komt, moeten we voorbereid zijn. Stuur maar een verificatie naar het BKA, dan kunnen die het aan de Amerikanen doorgeven en zijn wij ervanaf.’


    Feigel glimlachte en maakte met zijn balpen een korte aantekening in het dossier. Toen sloeg hij het dicht. ‘Dus toch de links-extremisten,’ zei hij droog.


    ‘Of een wild zwijn,’ merkte Steinke op, en meteen moest ze bukken toen Liebermann een notitieboekje naar haar hoofd gooide.


    18


    New York


    Hij voelde al waar het naartoe ging. Nog diezelfde avond had hij een mail met zijn reisschema gekregen. Zijn tickets lagen al op de luchthaven op hem te wachten. Acapulco was het reisdoel. Maar een vakantie zou het niet worden. Hij werd gechanteerd. Maar wat wilden ze van een plastisch chirurg in een land dat geteisterd werd door drugsoorlogen? Hij zou wel een paar gezichten moeten veranderen van mensen die door de politie werden gezocht of boven aan een dodenlijst van een concurrerend kartel stonden. Met zijn hulp zouden die mannen een nieuwe identiteit kunnen krijgen. En hij zou de enige zijn die nog wist wie ze waren geweest en hoe ze er vóór de ingreep hadden uitgezien.


    Die gedachte achtervolgde Ahmed Rahmani al de hele middag en liet ook nu weer het angstzweet bij hem uitbreken. Hij keek naar een agent van de luchthavenpolitie, die bij de veiligheidspoortjes wantrouwig de passagiers in de gaten hield. Als toevallig liet hij zijn blik door de vertrekhal dwalen. Zouden de afpersers hem in het oog houden? Misschien vloog hij straks niet alleen. Terwijl hij zijn riem uit zijn broek trok en in een van de plastic bakken legde, dacht hij weer terug aan de scène op zijn kantoor, toen hij met zijn broek op zijn knieën masturberend voor de computer had gezeten. Dit filmpje zal aan al uw mail- en Facebook-contacten worden gestuurd, hadden ze gedreigd. Of hij nu op dit toestel stapte of niet, het was afgelopen met hem.


    Zwaar ademend tilde hij zijn handbagage op de lopende band van de controle, knikte tegen de agent en liep door het poortje. Er gebeurde niets.


    19


    São Paulo


    Millner streek over zijn wang. Onder zijn stoppelbaard voelde hij nog het litteken. Wie had gedacht dat hij zo snel weer in São Paulo terug zou zijn? De vorige keer had hij de stad in het zuidoosten van Brazilië met een ambulancevliegtuig van de Amerikaanse regering verlaten en zowel letterlijk als figuurlijk tussen hemel en aarde gezweefd. Hij had durven wedden dat hij nooit meer voet op Braziliaanse bodem zou zetten. De regering moest zich behoorlijk hebben ingespannen om hem weer dat land binnen te krijgen, en nog altijd was hij bang dat hij direct na de landing zou worden aangehouden.


    Hij boog zich naar voren om langs de man naast hem door het raampje van de Boeing een blik op de zee van gebouwen te werpen, waartussen de torenflats als stalagmieten omhoogstaken. Die horizon leek wel een slecht voorteken. Millner zocht naar het doosje pillen in zijn broekzak en slikte er drie tegelijk.


    Als ze zoveel moeite hadden gedaan om hem São Paulo binnen te loodsen en hem zelfs bij een van de spectaculairste recente zaken in Mexico vandaan hadden gehaald, voorspelde dat weinig goeds. Zijn gedachten gingen weer naar die arme meisjes die – áls ze nog leefden – in een of andere Mexicaanse kerker op hun redding wachtten. Maar haastig verjoeg hij die gedachte. Hij werkte nu eenmaal voor de internationale eenheid van de FBI en hij had een nieuwe missie, net als een arts, die zich professioneel en zonder emoties met zijn volgende patiënt moest bezighouden.


    Zijn sombere vermoedens leken bewaarheid te worden toen hij na een harde landing aan het eind van de gangway een Braziliaan in een zwart uniform zag staan, die met een foto in zijn hand de gezichten van de passagiers bestudeerde.


    ‘Meneer Millner?’


    Hij knikte en stapte uit de rij van passagiers. Verzet was zinloos. Uit ervaring wist hij dat je niet met de Braziliaanse politie in discussie moest gaan. Dit moest maar op diplomatiek vlak worden opgelost. Hij nam het zichzelf kwalijk dat hij niet naar zijn intuïtie had geluisterd. Zuchtend zette hij zijn koffer neer en stak zijn armen al uit voor de handboeien. Des te groter was zijn verbazing toen de man met een vriendelijk lachje zijn hand pakte en schudde als begroeting.


    ‘We wachten dringend op uw komst. Mijn naam is Joao Resende. Zegt u maar Jo. Ik hoop dat u een goede vlucht hebt gehad. Ik heb opdracht u meteen mee te nemen, zonder al die lastige controles.’ Terwijl Millner hem nog verbijsterd aanstaarde, had de Braziliaan zijn koffer al opgepakt en wees hij naar een zwarte terreinwagen die tussen twee patrouillewagens langs de taxibaan geparkeerd stond.


    Dit moest een ernstige kwestie zijn, dacht Millner, en hij zette zich in beweging om zijn nieuwe reisleider te volgen.


    Even later raasden er twee patrouillewagens en een SUV over Hoofdweg SP-36 naar het Braziliaanse achterland.


    ‘Allemaal dood?’ vroeg hij.


    Jo knikte. ‘Waar wij nu naartoe rijden, hebben misschien nog enkele tienduizenden het overleefd, maar de meeste niet.’


    Millner keek grimmig. ‘En hoe kan ik helpen?’


    ‘Dit was geen toeval, maar een goed voorbereide aanslag. De biologen hebben zoiets nog nooit meegemaakt, zeker niet op hetzelfde moment.’


    ‘Hetzelfde moment?’


    ‘Op verscheidene continenten, en bijna gelijktijdig. Hier ook, op verschillende plaatsen. Geen natuurlijke epidemie, als u begrijpt wat ik bedoel.’


    ‘Maar wie… zou erachter zitten?’ vroeg Millner. Ze hadden de snelweg nu verlaten en de omgeving werd steeds landelijker – een schril contrast met al het beton waar hij zo-even nog overheen gevlogen was.


    ‘Dat mag u voor ons uitzoeken. Wij houden het op bioterrorisme.’


    ‘Bioterrorisme?’ herhaalde Millner ongelovig. ‘En daarmee bedoelt u…’


    Jo liet hem niet uitspreken, maar riep in het Portugees iets tegen de bestuurder, die afremde en een afslag nam. Toen draaide de Braziliaan zich weer naar hem om. ‘Volgens sommige mensen is dit nog maar het begin,’ merkte hij op. ‘En als ze echt allemaal doodgaan, zijn wij mensen vroeg of laat ook aan de beurt.’


    ‘Door hetzelfde virus?’ vroeg Millner.


    Jo schudde zijn hoofd. ‘Nee. Het staat nog niet eens vast dat het werkelijk een virus is.’


    Terwijl Millner over die woorden nadacht, minderde de bestuurder nog eens vaart. Verderop stond een wit houten bordje, dat dringend een lik verf nodig had. MELIPONÁRIO DE SANTA ISABEL, luidde het opschrift, naast een gebrekkig geschilderde afbeelding van een reusachtige bij. Waar zijn kop had moeten zitten, vertoonde het bord een aantal gaten. Millners geoefende oog zag dat iemand het bord als schietschijf had gebruikt.


    Jo tikte de bestuurder op zijn schouder en zei nog iets, waarop de man abrupt remde. Een stofwolk dwarrelde rond de auto op, en Jo draaide zijn raampje omlaag.


    Toen het stof was neergedaald, zag Millner dat ze werden omringd door lange rijen bomen. Een boomgaard of kwekerij.


    ‘Hoort u dat?’ vroeg Jo, en hij wees met zijn vinger naar zijn linkeroor.


    Millner luisterde gespannen, maar hoorde niets, afgezien van het rustige gebrom van de stationair draaiende motor. Aarzelend haalde hij zijn schouders op.


    ‘Precies,’ zei Jo. ‘Normaal kun je elkaar hier bijna niet verstaan door het gezoem. Maar nu is het stil. Doodstil!’ Weer luisterden ze allebei. Toen draaide Jo het raampje weer dicht. ‘Het einde van de heerschappij van de bijenkoninginnen,’ verklaarde hij.


    Millner zag de zorgelijke uitdrukking op Jo’s gezicht. Schoonheidskoninginnen in Mexico, bijenkoninginnen hier. En hijzelf ermiddenin. Heel even probeerde hij een verband te vinden tussen de twee zaken, maar die gedachte verwierp hij alweer snel. Hij was nu eenmaal een moderne ridder, die overal opdook waar koninginnen zijn hulp nodig hadden.


    Op Jo’s bevel kwam de auto met een schok weer in beweging.


    20


    Warschau


    Het was een indrukwekkend huis, bijna een paleis. Zo duister als het vanbuiten leek, met zijn donkere steen en scheve verhoudingen, zo prachtig was het ingericht, afgezien van al die verontrustende kunstwerken – schilderijen van monsters, sculpturen van verminkte figuren, foto’s van lelijke mensen in de vreemdste poses.


    Helen was niet iemand die mensen gauw lelijk noemde, ook vanwege haar beroep. Maar als al deze portretten iets met elkaar gemeen hadden, was dat toch de verbindende factor. Gerimpelde koppen, wanstaltig scheve neuzen, uitpuilende ogen, kale schedels, mismaakte lijven. Ook binnen leek de architect zijn waterpas te zijn vergeten. Overal, net als buiten, overheerste de asymmetrie. Terwijl Helen aanvankelijk nog haar lange vlucht de schuld gaf van haar verstoorde evenwichtsgevoel, merkte ze algauw dat het wel degelijk het huis zelf was dat met zijn scheve, soms potsierlijk ontspoorde lijnen en vormen de oorzaak van haar verwarring was.


    ‘Mijn vader heeft een hang naar het absurde,’ zei Patryk Weisz bijna verontschuldigend toen ze haastig langs de beelden en schilderijen liepen, op weg naar een smalle wenteltrap die naast het centrale trappenhuis als een soort brandtrap aan het eind van iedere gang de verschillende verdiepingen met elkaar verbond.


    Helen voelde zich duizelig worden toen ze achter Patryk de trap afdaalde, naar de kelder. In het schemerdonker was ze bang dat ze misselijk zou worden.


    ‘Hier zijn we,’ zei Weisz ten slotte, toen ze voor een kale, donkergrijze stalen deur bleven staan, die totaal niet paste bij de stijl van het huis, waar donker hout en een bizarre architectuur de overhand hadden.


    ‘Wat is er achter die deur?’


    ‘Dat vroeg ik me ook af, toen ik voor het eerst hierbeneden kwam,’ antwoordde Weisz junior geheimzinnig. ‘Mijn vader was verdwenen en Forsyth, zijn rentmeester, had ten slotte mij maar gebeld, omdat hij niemand anders wist. Ik ben meteen naar Warschau gevlogen, en we hebben dagenlang op een levensteken gewacht. In die tijd heb ik ook uren door het huis gedwaald, op zoek naar een aanwijzing waar hij gebleven zou kunnen zijn. Op een gegeven moment stond ik voor deze deur en vroeg ik me hetzelfde af als u.’


    ‘En?’ Helen werd nog nieuwsgieriger.


    Patryk Weisz wees op een klein zwart kastje naast de deur. ‘Een vingerafdruk-scanner. Helaas accepteert hij alleen de vingerafdruk van mijn vader.’


    Helen keek teleurgesteld. Waarom stonden ze hier dan?


    Maar voordat ze het kon vragen, hield Weisz iets omhoog. ‘De vinger van mijn vader,’ zei hij met een triomfantelijk lachje.


    Helen voelde het bloed uit haar gezicht wijken. ‘Toch niet echt…?’ vroeg ze vol afgrijzen.


    Patryk lachte hartelijk. ‘Nee, niet echt. Ik heb een vingerafdruk van hem gevonden op de hoorn van een telefoon. Gefotografeerd met een hoge resolutie, op de computer opgeschoond en gespiegeld. Daarna met de laserprinter van mijn vader op transparante folie afgedrukt, witte houtlijm erop, en… ik had een kunstvinger!’


    Nu pas zag Helen het velletje slappe folie in Patryks hand.


    Hij legde het over zijn duim, hield die toen voor zijn mond en ademde een paar keer op de folie. Ten slotte drukte hij zijn duim met de tweede huid tegen een vierkant glaasje op het kastje naast de deur. Een lampje erboven lichtte groen op en er klonk een zoemtoon die zwarte wolken voor Helens ogen toverde. Terwijl ze die probeerde te verdrijven door haar oogleden samen te knijpen, duwde Weisz met zijn knie de deur open. Het gezoem verstomde.


    ‘Waar heb je dat geleerd?’ vroeg Helen, die hem haastig naar binnen volgde.


    ‘Mijn vader is rijk geworden met antivirusprogramma’s. Wie wil verhinderen dat iemand ergens binnendringt, moet eerst weten hóé je binnenkomt. Dat is mij met de paplepel ingegoten. Wij zijn een familie van brandkastenkrakers twee punt nul.’ Patryk draaide zich om en lachte.


    Zijn lachrimpeltjes gaven hem iets kwajongensachtigs dat ze wel leuk vond. Maar op hetzelfde moment voelde ze zich schuldig. Ze hoorde aan Madeleine te denken in plaats van te vallen voor de charmes van Patryk Weisz. Zeker zolang ze niet wist hoe het met haar dochter ging en waar ze was. Aan de andere kant besefte ze dat haar brein haar probeerde af te leiden. Dat onbewuste proces om het onverdraaglijke weg te schuiven was een fundamenteel afweermechanisme dat de mens in staat stelt psychisch te overleven. Dus kon ze zich beter niet verzetten.


    Voor hen uit ging er automatisch een plafondlamp aan.


    ‘Ik ben zelf niet zo paranoïde als mijn vader. Dat heeft geen zin, dat zie je. Alles valt te kraken. Daarom heb ik als code van mijn mobiel ook één-twee-drie-vier. Iets anders onthoud ik toch niet. Voorzichtig hier, let op het trapje,’ zei hij, terwijl hij haar voor ging. Achter hen viel de zware stalen deur met een zuigend geluid in het slot.


    ‘Wauw!’ zei Helen, toen ze over Patryks schouder keek.


    Aan de voet van het trapje stapte Weisz opzij en zwaaide met zijn arm, als een circusdirecteur die zijn grootste attractie presenteert.


    Ze bevonden zich midden in een museum. De vloer bestond uit donkere steen, het plafond was voor een kelder behoorlijk hoog, en het volgende moment begreep Helen ook waarom dat nodig was. Tussen de heuphoge vitrines stonden levensgrote beelden en sculpturen. Even verderop ontdekte ze een kopie van de David van Michelangelo. De wanden links en rechts hingen vol schilderijen die als reusachtige tegels de hele muur bedekten.


    Stomverbaasd liep ze naar het midden van de ruimte. Veel schilderijen en sculpturen kwamen haar bekend voor. In twee aan elkaar bevestigde panelen met het portret van Marilyn Monroe meende ze een Warhol te herkennen.


    ‘Wat is dit hier?’ vroeg ze aan Patryk Weisz, die met een gespannen lachje haar reactie gadesloeg.


    ‘Ik zei toch dat mijn vader na zijn zware ongeluk nooit meer dezelfde is geweest? Niet alleen uiterlijk, maar ook vanbinnen. Hij heeft een ware obsessie ontwikkeld.’


    ‘Voor kunst?’


    Weisz schudde zijn hoofd. ‘Nee, voor schoonheid. Wat je hier ziet, is de complete geschiedenis van de esthetiek, in één ruimte bijeengebracht.’


    Hij liep terug naar de ingang, en Helen volgde hem.


    ‘Ik heb het zelf pas een paar dagen geleden ontdekt. Met behulp van het internet en de boeken in de werkkamer van mijn vader heb ik geprobeerd het te begrijpen. Het is chronologisch opgebouwd. Kijk, hier begint het.’ Hij wees naar een sokkel met een sculptuur, vlak bij de deur. Het was een beeld van klei en stelde een lichaam voor, zonder armen of benen. Opvallend waren de grote borsten en het hoofd als een voetbal, zonder gezicht. ‘De Venus van Willendorf, uit ongeveer 25000 voor Christus. Blijkbaar door mijn vader gekocht van het Natuurhistorisch Museum in Wenen.’


    Helen bleef voor het beeldje staan. Nu pas zag ze dat het wel twee fijnbewerkte armen had, maar zodanig met de grote bovenwijdte versmolten dat ze niet onmiddellijk te herkennen waren. Ze voelde een zekere opwinding. Dit alles had iets met háár te maken, en niet alleen omdat ze als neuro-esthetica de neurologische dimensies van de esthetiek bestudeerde. Nee, om een of andere ondoorgrondelijke reden werd ze er heel diep door geraakt, terwijl er ook een gevoel van angst bij haar opkwam.


    Weisz was alweer doorgelopen. ‘En zo gaat dat maar door, in deze rij. De ene Venus na de andere, eeuw na eeuw. Kijk hier. Bijna tweehonderd jaar voor Christus. Herken je deze?’


    Helen bleef voor het bijna twee meter hoge beeld staan en hapte naar adem. En niet alleen omdat ze zich had moeten haasten. ‘Maar dat is toch…’


    ‘Ja. De Venus van Milo. Precies!’ bevestigde Patryk, niet helemaal zonder trots.


    ‘Maar die staat in het Louvre!’


    ‘Weten we zeker dat dat de echte is?’ vroeg Weisz met een knipoog. Hij liep alweer verder en bleef voor een van de schilderijen staan. ‘Dan zul je dit ook wel kennen,’ riep hij. De akoestiek van de zaal dempte zijn woorden.


    ‘De Geboorte van Venus, van Sandro Botticelli,’ constateerde Helen verbluft, toen ze hem had ingehaald en de naakte Venus in de reusachtige schelp bekeek, met haar ene hand voor haar boezem en haar andere, samen met haar lange rode haar, voor haar schaamstreek.


    ‘Wat een artistieke ontwikkeling, nietwaar, sinds de tijd van de Venus van Willendorf,’ stelde Patryk droog vast. ‘Samenvattend zou je kunnen zeggen dat de modellen in de loop van de eeuwen steeds slanker zijn geworden – of dunner. Een culturele anorexia, als je wilt!’


    Steeds dunner. Weer kreeg Helen zwarte vlekken voor haar ogen. Haar gedachten gingen meteen naar Madeleine. Wat deed ze hier eigenlijk? Haar dochter was verdwenen en zij slenterde met een onbekende man door een Poolse kelder die als museum dienstdeed.


    ‘Gaat het een beetje?’ vroeg Patryk Weisz en hij pakte haar even bij haar bovenarm.


    Helen knikte. ‘Ik vind het allemaal heel interessant, maar je wilde me toch iets laten zien? Ik bedoel… in verband met mijn dochter en je vader?’


    ‘Neem me niet kwalijk, ik wilde niet tactloos zijn,’ antwoordde Weisz, een beetje ontdaan. ‘Maar mijn gevoel zegt me dat die passie van mijn vader iets met zijn verdwijning te maken heeft – en dus ook met die van je dochter. Als je nog heel even geduld hebt…?’ Hij keek haar dringend aan.


    Helen voelde zich opeens doodmoe. Haar ogen brandden en ze had moeite om nog helder te denken. Uit studies van collega’s wist ze dat er bij vermoeidheid bepaalde gebieden van de hersenen werden uitgeschakeld, terwijl andere actief bleven. Bij haar leek dat proces al begonnen. In elk geval was ze niet in staat te protesteren. ‘Als jij het zegt…’ was alles wat ze uit kon brengen.


    ‘Bedankt voor het vertrouwen,’ zei Patryk met een warme glimlach, en meteen ging hij weer verder met zijn rondleiding door de verzameling. ‘Kijk nog eens naar deze schilderijen hier. Een naakte Venus naast de anderen, van Cranach, Titiaan, Velázquez, Goya. Mijn vader heeft ze hier allemaal bijeengebracht. De serie eindigt met een naaktportret van Marilyn Monroe. Maar ik geloof dat zijn collectie daarmee nog niet compleet was. Er zijn een paar open plekken…’


    Helens blik ging naar de rij schilderijen. De roze penseelstreken van naakte vrouwenlichamen dansten voor haar ogen. Ze kneep ze dicht om niet duizelig te worden.


    ‘Kunsthistorisch is het een belangrijke collectie,’ zei ze, ‘maar wat bedoel je met een obsessie? En wat heeft het allemaal met mijn dochter te maken?’


    ‘Het verging mij net zo als jou, toen ik dit museum ontdekte. Probeer je in mijn positie te verplaatsen, dan zul je het begrijpen, net als ik.’ Patryk draaide zich opgewonden naar haar toe, bijna struikelend over zijn woorden. ‘Er is nog een andere kamer, waar ik die notitie vond, met jouw naam en telefoonnummer.’ Hij wees naar een eenvoudige houten deur, een paar meter verderop. ‘Misschien is “obsessie” ook niet het juiste woord.’ Opeens keek hij bedrukt. ‘Misschien is mijn vader gewoon krankzinnig.’


    21


    Florence, omstreeks 1500


    Lo Straniero is heel tevreden over ons. Leonardo en ik zijn begonnen de wereld opnieuw in kaart te brengen.


    Tot nu toe dachten we in categorieën als man en vrouw, arm en rijk, goed en kwaad, leven en dood, debet en credit.


    Wat zijn we blind geweest!


    Juist ik, die de dubbele boekhouding tot een kunst had verheven. Hoe heb ik mijn tijd kunnen verdoen met cijfers, zonder te noteren waar het werkelijk om gaat?


    Nu hebben we de harmonie, de proporties en vooral de esthetiek om de dingen en vooral de mensen om ons heen te beschrijven en opnieuw te ordenen. Opeens schijnt de wereld ons heel anders toe.


    Wat gisteren nog een glimlach op ons gezicht toverde, vervult ons nu met afschuw. Wat we altijd over het hoofd zagen, wekt nu onze belangstelling.


    We hebben afscheid genomen van een paar van onze leerlingen, omdat ze niet aan onze nieuwe eisen voldoen of niet willen begrijpen wat we in de toekomst van hen zullen verlangen.


    ‘Hoe moet ik de schoonheid verbeelden als ik niets schoons om mij heen zie?’ riep Leonardo uit. Ook stuurde hij enkelen van zijn knapen weg. Met minachting. Salai mocht natuurlijk blijven, hoewel de bengel Lo Straniero nog altijd niet vertrouwt, wat mij grote zorgen baart. Dat is een van de dingen die ik nog steeds niet begrijp. Salai, met zijn volmaakte jongensgelaat en zijn lichaam dat een godheid waardig is, vertegenwoordigt immers alles wat Lo Straniero ons probeert te leren, alsof hij naar zijn maatstaven is geschapen.


    Hoe kan hij dan degene verachten die hem zo hoog prijst? Ik weet niet precies waarom, maar mij komt het voor als blasfemie. Ik zal daar met Lo Straniero over spreken, voordat Salai iets doms kan doen.


    22


    Acapulco


    Ze wist niet hoe laat het was, of waar ze zich bevond. Toen ze wakker werd, rook het naar vochtige aarde. Ze had een moment nodig om zich te oriënteren en waande zich heel even nog in haar zachte bed in Montgomery, Alabama. Maar de kou maakte snel een eind aan die illusie. Toen zag ze de blauwe hemel boven zich. Ze lag ergens buiten!


    Alles deed pijn toen ze zich bewoog, meer pijn dan ze ooit in haar leven had meegemaakt. Alsof de huid van haar hele lichaam verschroeide. Voorzichtig kwam ze overeind, ze verloor haar evenwicht en zakte weer in elkaar. Haar vingers groeven zich in de aarde en het gras. Nog eens probeerde ze op te staan, maar weer stortte ze ruggelings tegen de grond. Alles leek te draaien. Toen, opeens, zag ze een huis. Een muur met ramen, niet ver weg. Ze kreunde van pijn, maar nu wist ze toch op de been te komen.


    Al na een paar meter hapte ze naar adem. Door de pijn had ze het gevoel alsof haar lichaam en haar gezicht elk moment konden exploderen. Ze struikelde, viel op haar knieën en moest kotsen. Half verdoofd staarde ze naar de gal, geelgroen in het zonlicht. Weer ging haar blik naar het huis, en langzaam kwamen de herinneringen weer boven. De andere meisjes. De bus. De kerker. De onmacht. Was ze eindelijk vrij?


    Die gedachte hielp haar weer overeind. Meter voor meter sleepte ze zich voort, totdat ze eindelijk de veranda had bereikt. De zon spiegelde in de ramen. Op de eerste tree viel ze weer, maar ze kroop de volgende treden omhoog. Ten slotte vond haar hand een deurknop, waaraan ze zich omhooghees. Met al haar kracht bonsde ze op de deur, maar het klonk niet luider dan een zwak klopje. Haar voorhoofd deed pijn toen ze het tegen het hout van de deur drukte om te luisteren. Maar ze hoorde alleen haar eigen hartslag, haar ademhaling, het bloed dat in haar oren ruiste. Toen wat gestommel, ergens in huis.


    De deur ging open. Ze hing er nog tegenaan, verloor haar evenwicht en tuimelde over de drempel. Met haar hoofd raakte ze iets zachts, dat een luide schreeuw gaf. Het volgende moment knalde ze tegen de harde vloer, niet meer in staat haar val met haar handen te breken.


    ‘Oh, Dios mío, un monstruo!’ was het laatste wat ze hoorde voordat alles donker werd.


    23


    São Paulo


    De imker, die Naldo heette, was een schrandere man met kleine, oplettende oogjes. Soms leek hij boos, dan weer mismoedig. Hij negeerde Millner grotendeels, omdat hij zijn verhaal voornamelijk aan Jo vertelde. Ze bevonden zich op een betrekkelijk grote imkerij, die op Millner inderdaad een verlaten indruk maakte. Slechts hier en daar zag hij een paar bijen vliegen, wat heel ongebruikelijk was voor zo’n groot complex, zoals Jo voortdurend benadrukte. Millner was er heimelijk wel blij om, want hij had een grote hekel aan alles wat kon vliegen en steken.


    Zijn angst zakte wat toen de imker hen al snel naar een schuur had gebracht om daar een grote berg te laten zien. Wat Millner eerst voor graan of bijenvoer had aangezien, bleek in werkelijkheid een reusachtige hoop dode bijen. Naldo had een handvol opgepakt, die hij hun onder de neus hield. Hij haalde er één bij uit en trok die als een kreeft uit elkaar.


    ‘Het moet een virus of een schimmel zijn, waaraan de beestjes bezwijken,’ vertaalde Jo de woorden van de man, wijzend op een witte aanslag op het bijenlijf.


    Millner knikte, alsof hij zijn leven lang al dierenarts was. Hij wilde zo snel mogelijk uit de benauwde lucht in de schuur vandaan. Rond die duizenden bijenkadavers leek de stank van verrotting te zweven.


    Inmiddels zaten ze op de veranda voor Naldo’s huis, achter een sterk alcoholisch drankje dat naar honing smaakte.


    ‘Wanneer zijn de eerste bijen doodgegaan?’ vroeg Millner rechtstreeks aan hun gastheer, die naar Jo keek, alsof hij toestemming vroeg om te antwoorden. De Braziliaan vertaalde.


    ‘Drie weken geleden,’ zei Naldo, en hij stak ter illustratie drie vingers omhoog. ‘De eerste dag al stierven er duizenden,’ ging hij verder. ‘De volgende dag tienduizend, en zo maar door… tot vandaag aan toe.’


    Van zijn bioterrorisme-training met de epidemiologen wist Millner dat zo’n heftige uitbraak heel ongewoon was. De oorzaak waardoor al die bijen stierven moest heel besmettelijk zijn. Of heel giftig.


    ‘En hoe staan de andere imkers ervoor?’ Millner maakte een gebaar om zich heen.


    ‘Die hebben allemaal hetzelfde probleem. Dode bijen, waar je ook kijkt.’


    ‘Alleen hier, in São Paulo?’


    Naldo schudde zijn hoofd. ‘Nee. Overal in Brazilië. Overal op de wereld.’


    Millner knikte. Dat klopte met wat zijn afdeling hem als briefing had meegegeven. Niet alleen hier in Brazilië, maar ook op andere continenten stierven de bijen. ‘Als ik goed geïnformeerd ben, sturen imkers hun koninginnen per post naar andere imkers, waar dan ook. Kan de besmetting zich zo hebben verspreid?’ Ook dat had Millner in zijn stukken gelezen, in het vliegtuig op weg hierheen.


    Naldo hoorde de vertaling geduldig aan en schudde toen nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Wij krijgen geen koninginnen per post. Maar we kweken en versturen ze wel.’


    ‘Kweek je ook die zogenaamde killer bees?’ vroeg Millner. De FBI had hem een artikel gegeven over de kruising van Afrikaanse en Europese bijen in Brazilië. In de jaren vijftig waren verscheidene zwermen uit het laboratorium ontsnapt, en sindsdien had die soort zich als ‘killer bees’ ook tot in Noord-Amerika verspreid.


    Bij die benaming betrok Naldo’s gezicht, nog voordat Jo het had vertaald. Opgewonden en druk gesticulerend praatte hij op Jo in.


    ‘Hij zegt dat alleen domme mensen zijn bijen “killer bees” noemen,’ vertaalde Jo verlegen. ‘Ze zijn wel agressiever dan de Europese soorten, maar ze produceren ook veel meer honing en ze hebben een veel grotere weerstand.’


    Millner maakte een verontschuldigend gebaar.


    ‘Die naam hebben ze alleen omdat ze, anders dan Europese bijen, als één groep in de aanval gaan als ze zich bedreigd voelen. Vanwege het grote aantal steken kan dat dodelijk zijn voor de vermeende vijand. Maar als je ze met rust laat, doen ze je niks.’


    Millner keek op, alsof hij blij was dat hij iets geleerd had. ‘Maar ondanks hun grotere weerstand sterven ze toch?’ vroeg hij Naldo, extra bezorgd.


    De imker knikte, na de beknopte vertaling.


    Millner pakte zijn drankje. Het hoge suikergehalte en de alcohol hadden een vervelende uitwerking. Niet alleen kreeg hij dorst, maar hij voelde ook dat hij langzaam dronken werd. Bijna verlangde hij terug naar de Mexicaanse politiepost met de kratten cola. Hij was geen bioloog. Wat moest hij hier? Hij was politieman.


    ‘Hebt u iemand hier gezien die de beestjes kan hebben vergiftigd? Liepen er onbekende mensen rond, voordat de ellende begon?’


    Naldo leek na te denken, maar schudde toen zijn hoofd.


    Millner wierp Jo een blik toe om hem duidelijk te maken dat hij hier klaar was.


    ‘Hebt u weleens gehoord van Albert Einstein?’ vroeg Naldo hem opeens, in gebroken Engels.


    ‘Natuurlijk. De Duitse wetenschapper.’


    ‘En weet u wat hij ooit heeft gezegd?’


    Millner haalde zijn schouders op. De imker wilde toch niet over de relativiteitstheorie beginnen?


    ‘Als de bijen verdwijnen, heeft de mens nog maar vier jaar te leven. Geen bijen, geen bestuiving, en dus geen planten, geen dieren en geen mensen meer.’


    Er ging hem een licht op. Dit was de reden waarom hij naar Brazilië was gestuurd en waarom bijen een logisch doelwit voor bioterrorisme konden vormen. Aan de andere kant had hij gelezen dat de mensheid volgens de experts ook het uitsterven van de bijen kon overleven. De plantenwereld op aarde zou drastisch veranderen, dat wel, en de voedselkeuze zou zonder bijen snel verminderen. Veel dingen zouden voorgoed uit de schappen van de supermarkt verdwijnen, en streken waar toch al honger heerste, zouden het nog moeilijker krijgen. Pas in de loop van deze missie was het hem duidelijk geworden hoe belangrijk de rol van de bijen in de huidige landbouw was. Hele bijenvolkeren werden van kwekerij naar kwekerij overgebracht om als ‘landarbeiders’ de gewassen te bestuiven.


    Er waren al experimenten gedaan om dit kunstmatig te regelen, maar geen mens was zo effectief als een bij.


    Eén enkele bij, had hij gelezen, kon wel tweeduizend bloemen per dag bezoeken. En een bijenvolk bestond soms uit zestigduizend dieren.


    ‘Daarom ben ik juist hier. Om de bijensterfte een halt toe te roepen. De Amerikaanse regering neemt de zaak heel serieus,’ zei Millner tegen Naldo. Voor het eerst zag hij iets van vertrouwen in de ogen van de imker.


    ‘De bij is de sleutel tot alles,’ zei Naldo. ‘Voor de meeste mensen is het maar een insect, een lastig insect zelfs. Maar in werkelijkheid is ze Gods dienares op deze planeet.’


    Millner schrok van de heftige toon van de man.


    ‘Hebt u weleens gehoord van de goddelijke verhouding, meneer Millner?’ De imker staarde hem doordringend aan.


    Millner ging in gedachten zijn dossier nog eens na. Nee, die was hij niet tegengekomen.


    ‘Ook wel bekend als de gulden snede. Dat is een bepaalde relatie, een verhouding tussen twee lijnen die ons mensen bijzonder aanspreekt.’


    Millner keek hulpzoekend naar Jo, maar die maakte geen aanstalten om in te grijpen.


    ‘Neem de lijn vanaf de grond tot aan uw kruin en deel die door de lijn vanaf de grond tot aan uw navel. De uitkomst is een getal van ongeveer 0,6 ook wel Phi genoemd. Als ik hetzelfde doe, krijg ik ook de uitkomst 0,6, hoewel u twee koppen groter bent dan ik. De navel van de mens verhoudt zich altijd volgens de gulden snede tot zijn lichaamslengte. U kunt dat ook proberen met de lijn vanaf uw schouder tot aan uw vingertoppen en vanaf de elleboog naar uw vingertoppen. Of vanaf de grond tot aan uw heup en vanaf de grond naar uw knie. De uitkomst is altijd 0,6…’


    ‘Wat heeft dat met bijen te maken?’ wilde Millner weten. In de hitte van São Paulo zat hij echt niet te wachten op een les in wiskunde – anders ook niet, trouwens.


    ‘Ook bijen zijn geschapen volgens de gulden snede. De afstand van de kop tot de borst, en van de borst tot aan het eind van het achterlijf, het klopt allemaal met de gulden snede en levert een uitkomst op van 0,6. En dat niet alleen.’ Naldo haalde diep adem, alsof hij aan een lang betoog wilde beginnen. ‘Neem bijvoorbeeld de familiestamboom van een dar. Mannetjes ontstaan uit de onbevruchte eitjes van de koningin. Daarom hebben mannetjesbijen alleen maar een moeder en geen vader. Maar de koningin heeft wel een moeder en een vader, als het ware de grootouders van de dar. De grootmoeder heeft zelf ook een moeder en een vader, maar de vader – een dar – alleen een moeder. Als je dat doorrekent, dus twee ouders voor iedere vrouwelijke voorouder en alleen een moeder voor iedere voorvader, krijg je voor iedere mannetjesbij één moeder, twee grootouders, drie overgrootouders, vijf betovergrootouders, acht betoudovergrootouders, enzovoort. Die getallen, 1,2,3,5,8, zijn zogeheten Fibonacci-getallen, waarbij de som van twee opeenvolgende getallen steeds overeenkomt met het getal direct daarna. En het quotiënt van twee opeenvolgende Fibonacci-getallen is 0,6 of ligt daar vlakbij. Reken maar na: 2 gedeeld door 3 is 0,6, net als 3 gedeeld door 5!’


    Naldo zweeg een moment, haalde nog eens diep adem, rochelend in zijn keel. Millner begon zich al zorgen te maken, maar de imker ging weer door, op dezelfde opgewonden toon.


    ‘Of tel de vrouwelijke bijen in een kast en deel dat getal door het aantal mannelijke darren. Kunt u de uitkomst al raden? Ja, 0,6! Kijk eens naar de bloemen die de bijen bezoeken. In bijna alle gevallen vinden we de gulden snede terug, want ook de bloemen zijn volgens die verhouding geschapen…’ Naldo boog zich wat voorover om te hoesten. Hij hapte nu echt naar lucht.


    ‘Maar wat moeten we daarmee?’ maakte Millner van de pauze gebruik. Opeens had hij het gevoel dat hij niet met een imker maar met een wiskundige te maken had.


    Naldo kwam zo dichtbij dat zijn gezicht nog maar een handbreedte bij dat van Millner vandaan was. Zijn adem rook naar honing en gegist sap. ‘Iemand is bezig onze meest perfecte en ijverige helpers op deze planeet uit te roeien,’ fluisterde hij. Toen richtte hij zich weer op en zwaaide vier opgestoken vingers van zijn rechterhand voor Millners ogen.


    ‘Vier jaar!’ zei hij hees. ‘Nog maar vier jaar tot het einde van de mensheid.’


    Millner voelde de neiging om in lachen uit te barsten en de spanning wat te breken – een grap te maken waardoor iedereen verlicht adem zou halen. Maar hij wist geen woord uit te brengen. Langzaam leunde hij naar achteren, bij de imker vandaan.


    Jo zat roerloos naast hen, blijkbaar nog meer geschrokken van Naldo’s duistere voorspelling dan hijzelf.


    Op dat ogenblik ging Millners mobiel. Er is dus toch een God, dacht hij, en hij nam haastig op, alsof hij het belangrijkste gesprek van zijn leven verwachtte.


    ‘Ja?’ zei hij, en hij zag dat Naldo nu ook naar achteren leunde in zijn rieten stoel.


    ‘Er is weer een meisje opgedoken,’ hoorde hij Baracks stem. ‘Miss Alabama.’ Hij klonk niet vrolijk.


    ‘Gaat het goed met haar?’ vroeg Millner bezorgd.


    ‘Goed?’ Barack scheen naar een antwoord te zoeken. ‘Kijk maar naar de foto die ik je heb gestuurd.’


    Iets in zijn stem deed Millner het ergste vrezen.


    ‘Leeft ze nog?’


    ‘Kijk nou maar. Dan bel ik zo meteen terug.’


    Millner keek op de display en zag dat hij een sms gekregen had. Hij wierp Naldo en Jo een verontschuldigende blik toe en opende het bericht. Het was van Barack. Daarna kwam de foto. Hij aarzelde even voordat hij het bestand opende. Meteen daarop moest hij bijna kotsen.


    24


    Warschau


    Nu wist Helen wat Patryk Weisz bedoeld had toen hij zei dat zijn vader misschien wel krankzinnig was. Stomverbaasd keek ze om zich heen. Ze hadden de grote zaal verlaten en waren door de houten deur een veel kleinere ruimte binnen gestapt. Helen moest meteen denken aan yin en yang. Waar de zaal verrassend licht en uitnodigend was geweest, moesten haar ogen hier eerst wennen aan het vage schijnsel van de schaarse lampen. Ook het plafond leek veel lager. Maar het grootste verschil lag toch in de expositie zelf. Had Patryk zo-even nog over een collectie van ‘schoonheid’ gesproken, in dit deel van de kelder was alles lelijk en afstotelijk.


    Net als op de bovenverdiepingen van het huis hingen ook hier schilderijen met alleen gruwelijke, wanstaltige en soms zelfs weerzinwekkende voorstellingen.


    ‘Het hoofd van Medusa. Door Rubens. Het heeft heel lang in het Kunsthistorisch Museum van Wenen gehangen, in bruikleen,’ zei Patryk Weisz, naast haar. ‘En het schilderij ernaast, waarop die oude man de baby lijkt te bijten, is ook een Rubens. Het stelt Saturnus voor, bij het verslinden van zijn kinderen.’


    Toen Helen van schrik terugdeinsde, stootte ze tegen iets hards, dat meteen begon te krijsen en achter haar rug wild tekeerging. Ze draaide zich haastig om en keek in het gezicht van een duivel, waarvan de uitpuilende ogen en uitgestoken tong in houten gaten bewogen. Het grof gesneden bovenlijf, dat woest heen en weer schokte, rustte op een kast met tandraderen als onderlijf.


    Weisz lachte. ‘De geketende slaaf. Een automaat van de legendarische Manfredo Settala uit de zeventiende eeuw. Echt luguber, vind je niet?’


    Helen zag dat het apparaat, dat nog steeds jammerlijk stond te schreeuwen, snel in de rondte draaide.


    ‘Ik zei het al, mijn vader is gek geworden,’ verontschuldigde Patryk zich toen ze weer naast hem stond. ‘De objecten in dit zaaltje kunnen je behoorlijk angst aanjagen. Daarachter, in die glazen sarcofaag, ligt zelfs een echt moeraslijk.’


    ‘Dank je, ik heb wel genoeg gezien,’ antwoordde Helen, en ze hief afwerend haar hand op. ‘Maar hier heb je dat briefje met mijn naam… en die van Madeleine gevonden, zei je?’ Ze had er onderdehand genoeg van om als een kind door de fabelwereld van de familie Weisz te worden rondgeleid. Ze had wel andere dingen aan haar hoofd.


    ‘Ja. Hier lag een blocnote met je naam en telefoonnummer.’ Patryk wees naar een kleine secretaire tegen de wand, pakte een briefje van het blad en gaf het haar.


    Het was een simpel wit papiertje, waarop in een kriebelig handschrift haar naam stond geschreven. Haar mobiele nummer herkende ze meteen, voorafgegaan door het landnummer van de Verenigde Staten. Helens maag kromp samen toen ze daarnaast de naam van Madeleine las. Er stond inderdaad een hartje omheen getekend. Het was duidelijk te zien dat iemand het nog een paar keer had overgetrokken, zoals je vaak doet als je tijdens een telefoongesprek verstrooid wat zit te tekenen. Daaronder trof ze een paar woorden die ze niet kende, waarschijnlijk Pools.


    ‘Beauty and the Beast,’ vertaalde Weisz junior. ‘Ik heb het nog eens aan het personeel gevraagd, maar het klopt. Dat staat er. In het Pools.’


    ‘Vreemd,’ zei Helen.


    ‘Wat?’


    ‘Er is bijna niemand die mijn mobiele nummer heeft.’


    ‘Misschien heeft je instituut het aan mijn vader gegeven?’


    Helen schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet zo’n telefoonjunkie die altijd en overal bereikbaar wil zijn.’


    ‘Mooi zo,’ antwoordde Patryk.


    Helen keek hem vragend aan.


    ‘Omdat dit misschien een eerste aanwijzing is. Je naam en telefoonnummer moeten belangrijk zijn geweest voor mijn vader. Ik ben er inmiddels achter dat zijn butler, Marvin, hem pas kort voor zijn verdwijning dit opschrijfboekje heeft gegeven. Hoe minder mensen je mobiele nummer kennen, des te eenvoudiger kunnen we uitzoeken waar hij het vandaan had.’


    Dat klonk logisch.


    ‘Je bent neuro-esthetica, is het niet?’ haalde hij haar uit haar overpeinzingen. ‘Ik heb wat onderzoek naar je gedaan,’ verduidelijkte hij met een verlegen lachje.


    Helen knikte. Ze dacht nog altijd over het briefje na. Nu ze de naam van haar dochter, met een hartje eromheen, met eigen ogen zag, kwam het haar allemaal nog vreemder voor.


    ‘En de komende dagen moet je naar Parijs, zei je? Voor je werk?’


    ‘Ja. Ik moet een schilderij onderzoeken in het Louvre.’


    ‘Welk schilderij?’ Weisz leek oprecht geïnteresseerd in haar bezigheden, wat ze wel vleiend vond. Maar op dat moment had ze geen zin om over zichzelf te spreken. Ze was hier om haar dochter te vinden. Bovendien was er nog de verklaring tot geheimhouding die ze bij de voorbesprekingen met het Louvre had moeten tekenen. ‘Daar mag ik helaas niets over zeggen.’


    Ze vond het vervelend om hem op zo’n manier te moeten afpoeieren. Patryk Weisz had haar immers op zijn kosten hiernaartoe gehaald en hij vroeg nu zelfs naar haar werk. Maar hij leek het haar niet kwalijk te nemen.


    ‘Dat klinkt heel geheimzinnig,’ zei hij met een lachje.


    ‘Ik moet de persoon opmeten die op een bepaald portret is afgebeeld. Misschien heb je op het internet ook iets gelezen over de sjablonen die ik heb ontwikkeld – de Morgan-sjablonen?’


    Weisz schudde zijn hoofd.


    ‘Het is nogal gecompliceerd, maar ik ben van mening dat bepaalde verhoudingen in de kunst, met name op schilderijen, neurale prikkels in de menselijke hersenen veroorzaken. De afgelopen jaren heb ik daarvoor de… hoe zeg ik dat… modellen ontworpen. Die sjablonen moet je je voorstellen als grote landkaarten op doorzichtig plexiglas. Een schoolvoorbeeld ervan is… nou, het schilderij dat ik in Parijs moet onderzoeken. Ik heb daar tenminste een theorie over, die ik de komende dagen wil bevestigen. Als we niet…’ Ze zweeg.


    ‘We zullen je dochter wel vinden,’ zei Patryk Weisz, en hij streek haar zachtjes over de schouder. ‘Maar nu ben ik natuurlijk nieuwsgierig over welk schilderij het gaat.’ Hij glimlachte. ‘Geen zorgen, ik zal je niet in verlegenheid brengen. Ik koop gewoon je volgende boek, dan lees ik het wel, neem ik aan.’


    ‘Waarschijnlijk.’ Helen moest ook lachen.


    Opeens was Weisz weer ernstig. ‘Maar je werk als neuro-esthetica heeft dus ook met dit soort dingen te maken?’ Hij gebaarde naar de kunstwerken om hen heen.


    ‘Ja, op een of andere manier,’ beaamde Helen. ‘Het gaat om schoonheid…’


    ‘Dan is het dus geen toeval dat mijn vader jouw naam en nummer heeft genoteerd.’


    ‘Maar welke rol speelt Madeleine daar dan in?’


    Patryk Weisz haalde zijn schouders op. ‘Beauty and the Beast,’ mompelde hij. ‘Ook dat heeft iets met schoonheid te maken.’


    Ze keken elkaar even aan. Hij leek opeens verloren, zoals hij daar stond – een kind dat zijn vader zocht, ging het door haar heen. En een moeder die haar dochter kwijt was.


    Opeens vermande hij zich. ‘Ik begrijp er allemaal niets van. Je hebt dus geen idee wat mijn vader concreet van je gewild kan hebben? Hij heeft je niet gebeld en ook geen bericht ingesproken?’


    ‘Ik weet heel zeker dat ik je vader nooit gesproken heb.’


    Moedeloos liet hij zijn hoofd hangen, zag ze. Blijkbaar had hij al zijn hoop gevestigd op het idee dat zij hem een verklaring zou kunnen geven voor de verdwijning van zijn vader.


    ‘Het spijt me echt…’ zei ze verontschuldigend.


    ‘Het is natuurlijk veel erger een minderjarige dochter kwijt te zijn dan een koppige oude gek van een vader.’


    Zijn meegevoel deed haar goed, maar toch voelde ze dat haar keel werd dichtgesnoerd bij zijn woorden.


    ‘Ik zou het op prijs stellen als je nog even wilt rondkijken. Misschien is er iets wat je bekend voorkomt, of wat betrekking heeft op jezelf, op je werk… of je dochter. Iedere aanwijzing kan belangrijk zijn.’


    Hij klonk bijna smekend. Ook zonder dat hij het vroeg zou ze wel om zich heen hebben gekeken in de hoop een verklaring te vinden voor hoe dit alles met Madeleines verdwijning in verband stond.


    Ze liep naar het bureau, dat niet opgeruimd leek. Niet alsof de bezitter van plan was geweest te verdwijnen, eerder alsof hij even koffie was gaan halen. Ze voelde een soort schaamte, alsof ze stiekem in iemand spullen stond te rommelen.


    Naast een toetsenbord lagen stapels papieren: rekeningen, kwitanties. Hier en daar herkende ze de naam van een gerenommeerd museum. Een asbak lag vol met cigarillo’s. Nu pas werd Helen zich bewust van de lucht van tabak. Maar er was niets bij wat haar iets zei. Haar blik ging naar de muur boven het bureau, waar met plakband krantenartikelen en foto’s waren opgehangen. Helen boog zich ernaartoe. Een lijst namen van modebladen, de meeste haar wel bekend. Op een vel papier ernaast was een honingbij getekend, met pijlen naar de verschillende delen van het lijf, voorzien van Latijnse termen. Het leek een uitgescheurde pagina uit een biologieboek. Twee van de termen waren onderstreept, met daarnaast een aantekening in een onleesbaar handschrift. Boven de tekening van de bij hing een wereldkaart, groot genoeg om de afzonderlijke landen te kunnen herkennen. Op verscheidene continenten waren met een rode viltstift grote cirkels getrokken.


    Schuin daarboven was een krantenartikel geplakt dat Helen vluchtig doorlas. Het ging over de aanstaande verkiezing van Miss America in New York. Eén passage, over Mexico, was met een marker geaccentueerd. Heel even bekroop Helen een gevoel van déjà-vu, maar het was meteen weer verdwenen.


    Verder naar rechts, boven een plat computerscherm, hing een foto van een imposant gebouw met een toren. Over de toren was met rode viltstift een kruis getrokken. Misschien was het een kasteel, ergens in Europa. Onder het gebouw waren, ook in rood, een e-mailadres en een naam genoteerd. Andreas Schliberger, las Helen. Een Duitse naam, waarschijnlijk, die haar niets zei. Daarnaast stond een getal, dat ze pas bij nadere beschouwing als de datum van eergisteren herkende. Het duurde even, omdat in Europa een datum begon met de dag, niet met de maand.


    ‘Wat is dit?’ Ze wees op de foto met de toren.


    Weisz haalde zijn schouders op.


    ‘Waarom heeft je vader al die foto’s en krantenknipsels hier opgehangen?’


    Ook daarop moest Patryk het antwoord schuldig blijven.


    Helen las het artikel over de missverkiezing nog eens door en bekeek opnieuw de grote tekening van de bij. In gedachten hoorde ze het zoemen van het insect. Flarden van lentekleuren spookten door haar hoofd, maar opeens daalde er een grauwsluier over alles neer. Ze herinnerde zich het artikel over de bijensterfte dat ze in het vliegtuig had gelezen. Alsof ze de deur naar haar kortetermijngeheugen had opengezet, kwam ook de ontvoering van de schoonheidskoninginnen in Mexico weer bij haar boven.


    De afgelopen dagen had niemand kunnen ontkomen aan de berichtgeving over die kidnapping. Ze vond het krantenknipsel aan de muur, maar zocht tevergeefs naar een datum. Toch leek dat drama Patryks vader te fascineren. Een donker vermoeden kwam bij haar op, en haar hart begon te bonzen. Ze wierp een snelle blik naar Patryk Weisz, die nog altijd onbeweeglijk naast haar stond en niet scheen te merken wat er in haar omging.


    Voorzichtig deed ze een stap terug en bekeek de wand van grotere afstand. Nu pas viel haar een foto op van een man in een witte doktersjas. Hij leek van zuidelijke of Arabische afkomst. Zijn haar vertoonde de eerste sporen van grijs, en was opzijgekamd met een keurige scheiding. Zijn tanden blonken wit onder een kriebelige tekst met balpen, die bijna zijn hele gezicht bedekte – alsof iemand uit woede had geprobeerd hem onherkenbaar te maken. Daarnaast stond de naam Mona.


    ‘En wie is dat?’ vroeg ze.


    ‘Dokter Ahmed Rahmani,’ antwoordde Weisz met duidelijke minachting in zijn stem. ‘Een arts. Zo noemt hij zich, tenminste. Die man heeft schuld aan de dood van mijn moeder. Blijkbaar heeft mijn vader zijn foto hier opgehangen om dat nooit te vergeten.’ Patryks woorden hadden een gifgroene kleur in Helens gedachten.


    Ze knikte, maar wist niet goed wat ze moest antwoorden. ‘Wat akelig,’ zei ze zacht.


    Haar knieën voelden opeens slap, en ze zocht steun bij het bureau. Haar vingers raakten een boek, dat opengeslagen met de rug naar boven lag. Diario di Luca Pacioli, luidde de titel. Het leek al heel oud. Terwijl ze zich nog afvroeg hóé oud, begon alles te draaien voor haar ogen.


    ‘Gaat het wel?’ vroeg Weisz, en hij kwam naar haar toe.


    Ze voelde dat hij een hand op haar arm legde en haar naar de bureaustoel bracht, waarop ze zich liet neervallen. Het kruidige luchtje van zijn aftershave drong in haar neus.


    ‘Bedankt voor je medeleven, maar het is al wat jaren geleden. Ze is gestorven tijdens een operatie.’


    Waar had hij het over? Helen had opeens moeite hem te volgen. O ja, zijn moeder…


    Nog eens dwaalde haar blik naar de wand, met het krantenknipsel over de missverkiezing en de tekening van de bij, die nu nog groter leek. Verder omhoog…


    En toen zag ze het, een foto die eruitzag als een kiekje van een paparazzo. Uit een verkeerde hoek genomen, te veraf om goed scherp te zijn.


    Maar ze herkende de ingevallen wangen, de grote, veel te heldere ogen en de volle lippen.


    Het was Madeleine, haar dochter.


    25


    Boulogne Billancourt


    Jacques Fourré moest nu echt weg. Hij griste een exemplaar van de stapel tijdschriften, rolde het met een geoefend gebaar op en stak het onder zijn arm.


    ‘Tot morgen!’ riep hij naar zijn collega, die zijn duim opstak, als teken dat hij hem ondanks de oorbeschermers had verstaan.


    Nog geen twintig seconden later stapte Fourré een hokje van de heren-wc binnen en liet zich zuchtend op de bril zakken. Hij scheurde een velletje wc-papier af en wiste zich daarmee het zweet van zijn voorhoofd. Zijn dienst zat er bijna op, en na een kaastosti en een biertje in Philips Bar Tabac kon hij eindelijk naar huis en naar bed. Hij ontrolde het tijdschrift, dat vers van de pers nog naar drukinkt rook, en zette grote ogen op. Vanaf het omslag lachte de grotesk vervormde karikatuur van een vrouw hem toe. Jacques moest onwillekeurig aan een computerprogramma denken dat zijn neefje hem pas nog lachend had laten zien, waarmee je gezichten zo kon bewerken dat iemand eruitzag als een alien.


    Hier op de wc van de drukkerij las hij dikwijls de grote modebladen van het bedrijf, maar zoiets had hij nog nooit gezien. En nog wel op het omslag! Goed, hij behoorde waarschijnlijk niet tot de doelgroep van dit soort bladen. Op zoek naar een verklaring las hij de steekwoorden op het titelblad door, maar daar vond hij enkel de gebruikelijke beloften over wonderdiëten, wonderseks en wondermode.


    Hoofdschuddend bladerde hij verder en stuitte op de volgende karikatuur. Waar normaal de foto van de hoofdredactrice stond, was nu alleen de zwaar vervormde afbeelding van een vrouw te zien, met grote, ronde koeienogen, een dikke aardappelneus en een kin als een lange, dunne steel. Bladzijden lang ging dat zo door. Alle gezichten waren op dezelfde wijze verminkt. In het hele blad was geen enkele normale foto van een mens te vinden. Zelfs de advertenties vertoonden dezelfde lachwekkende grimassen. En ook de lichamen bij de gezichten waren nu eens dik als een michelinmannetje, dan weer zo slap als een leeggelopen ballon.


    Jacques Fourré was geen journalist en wist ook niets van mode, maar een stemmetje in zijn achterhoofd zei hem dat hier iets helemaal mis was gegaan. Hij overwoog nog even om de chef te waarschuwen, maar zag daar toen van af. Hij had al jong geleerd dat je je niet met dingen moest bemoeien die je niet aangingen. Bovendien dacht hij aan Philips smakelijke tosti’s. In het ergste geval zouden ze de hele oplage opnieuw moeten drukken. Dan kon hij zijn vrije avond wel gedag zeggen. Nee, hij kon beter vergeten wat hij hier gezien had. Maar goed ook, want een prettige aanblik was het niet.


    Haastig kwam hij van de wc en gooide het tijdschrift, zo goed en zo kwaad als het ging, in een afvalemmer naast de wastafel. Toen hij zijn handen droogde onder de föhn, moest hij plotseling grijnzen. Eens per jaar kwam die modekliek met de nieuwe redacteuren naar de drukkerij voor een rondleiding. Hij zou hun gezichten weleens willen zien als ze het nieuwste nummer in handen kregen. Waarschijnlijk zouden ze net zo’n smoel trekken als op die foto’s in het blad.


    26


    São Paulo


    ‘Het is echt gruwelijk. Zoiets pervers heb ik van mijn leven nog niet gezien.’


    Barack klonk duidelijk aangeslagen. In gedachten zag Millner hem snuivend en hoofdschuddend op een van de colakratten zitten, op de provisorische politiepost in Mexico.


    ‘Bij lijken heb ik alles gezien wat je je maar kan indenken, en erger nog. Maar bij een levend mens…’


    Millner streek met zijn hand over zijn gezicht. Dat waren de schaduwkanten van hun werk. Je werd geconfronteerd met dingen waar andere mensen liever hun ogen voor sloten. Hij wierp een blik naar Jo, die onverschillig uit het raampje keek. Met het telefoontje als excuus hadden ze zich eindelijk kunnen losweken van Naldo, de imker. Inmiddels waren ze weer op weg naar de luchthaven.


    ‘Is het allemaal door de politiearts vastgelegd?’ De volgende vraag moest hij wel stellen, ook al had hij er nu al moeite mee. ‘Kun je me dan de detailfoto’s sturen? En ook een foto van hoe ze… hoe ze er vroeger uitzag.’


    ‘Daar wordt aan gewerkt. Maar je kunt beter niets eten voordat je die foto’s bekijkt. Haar gezicht is vreselijk toegetakeld, en haar borsten… Het arme kind is compleet… verbouwd. Zelfs de politiearts was verbijsterd.’


    ‘Dat geloof ik graag,’ antwoordde Millner.


    ‘Nee, niet om de zaak als zodanig, hoewel hij dit natuurlijk ook nog nooit heeft meegemaakt. Maar hij verbaasde zich over de manier waarop het was uitgevoerd. Zo professioneel. Een knap stukje werk, zoals hij zei. Het moet een vakman zijn geweest, geen gestoorde drugsdealer.’


    ‘Een vakman?’


    ‘Een uitstekende arts, denkt hij. Een plastisch chirurg van de bovenste plank.’


    Dat leek niet met elkaar te rijmen. Wie ontvoerde nu met militaire precisie een bus met schoonheidskoninginnen, om dan een van die meisjes tot een monster te verbouwen en weer vrij te laten? Een perverse maniak met een eigen leger? Zoiets had hij nog nooit meegemaakt. Psychopaten werkten meestal alleen. Ze trokken zelden met elkaar op.


    ‘En zet er een profiler op!’


    ‘Is ook al gebeurd,’ antwoordde Barack, een beetje beledigd.


    ‘En geen pers!’


    ‘Te laat. Ik kreeg uit Washington al screenshots van krantenartikelen binnen. Ze hebben zelfs foto’s van dat kind afgedrukt…’


    ‘Hoe kan dat?’ vroeg Millner verbaasd. ‘Ze is toch pas een paar uur vrij?’


    ‘Die foto’s moeten al eerder genomen zijn. Miles werkt eraan. Het lijkt erop dat de daders de foto’s zelf aan de pers hebben gestuurd. Bij de media heeft de paniek toegeslagen. De mooiste meisjes van Amerika overgeleverd aan een krankzinnige chirurg. Een nationale nachtmerrie…’


    ‘Wat een klerezooi.’ Millner hoorde een regelmatige pieptoon en keek op zijn display. Er kwam nog een gesprek binnen. ‘Ik word gebeld door Washington. We spreken elkaar nog,’ zei hij tegen Barack, en hij nam het andere gesprek aan.


    Het kwam niet vaak voor dat de directeur van de FBI hem persoonlijk belde. Maar het mooiste gezichtje van Amerika was ernstig geschonden en zelf zat hij in het zuiden van Brazilië vast om een paar bijen te redden.

  


  
    27


    Warschau


    ‘Dat is mijn dochter!’ had ze uitgeroepen, wijzend naar de foto.


    Patryk was ernaartoe gelopen om hem beter te bekijken. ‘Hij kan niet erg lang geleden genomen zijn,’ stelde hij vast. Op de achtergrond was het gebouw van de kliniek te herkennen. ‘Waarom hangt hij hier?’


    Helen voelde zich kwaad worden. Niemand had het recht een foto van haar zestienjarige dochter op te hangen. Dat ze die hier zag, duizenden kilometers van huis, in de kelder van een excentrieke Poolse miljardair, versterkte haar gevoel dat hier iets helemaal fout zat. Behalve woede kwam er ook angst bij haar op.


    ‘Dit is je dochter?’ Patryk klonk verbaasd.


    Ze boog zich zelf ook wat dichter naar de foto toe. Het was een kleurenprint van goede kwaliteit. Madeleine lachte niet op de foto – ze lachte sowieso zelden – maar ze keek ook niet ongelukkig. Haar gezicht had die typische melancholieke uitdrukking, die ook kracht verried en waarmee ze niet alleen haar moeder maar ook leraren en artsen voor zich innam en ongetwijfeld al de eerste jongens uit haar klas betoverd had. Als deze foto boven haar eigen werkplek aan de wand van het laboratorium had gehangen, was het een leuk souvenir van thuis geweest. Maar hier hoorde hij niet. Nu pas zag Helen dat er iets op de print geschreven was. Madrid: Museo Nacional del Prado, ML, stond er, plus de datum van de volgende dag.


    Helen schudde verbaasd haar hoofd en wees naar de aantekening. ‘Wat betekent dat?’


    Weisz liep er weer naartoe en las het ook.


    Ondertussen dwaalde Helens blik over de andere papieren aan de muur, en ten slotte weer terug naar de foto van haar dochter. Ze twijfelde niet langer. Krankzinnig of niet, de oude Weisz had criminele plannen en Madeleine maakte daar deel van uit.


    Ze moest de politie bellen, dacht ze. Maar wat zou Patryk daarvan vinden? Het ging immers om zijn vader. Ze nam hem tersluiks op. Hij stond naast haar, naar voren gebogen om de papieren aan de muur te bestuderen. Ook hij keek bezorgd.


    ‘Ik heb het gevoel dat hier iets niet klopt…’ zei ze voorzichtig. Terwijl ze het zei, lette ze scherp op zijn reactie.


    Patryk Weisz draaide zich langzaam naar haar toe en keek haar recht aan. Hij leek ergens mee te worstelen.


    ‘Dat denk ik ook.’ Zijn gezicht stond ernstig en hij slaakte een diepe zucht.


    Bij die woorden zag Helen een warme bruine tint voor haar ogen. Ze ontspande wat. Maar het onheilspellende gevoel, die mengeling van angst en woede, bleef.


    ‘Vertel me dan alles wat je weet!’ zei ze, op bitsere toon dan haar bedoeling was.


    ‘Sorry dat ik het je niet eerder heb gezegd, maar ik wist niet of ik je kon vertrouwen of dat je misschien toch… deel uitmaakte van deze toestand.’


    Helen leunde verbluft naar achteren. ‘Deel van welke toestand?’


    ‘Mag ik?’ Patryk schoof de bureaustoel waarop Helen nog zat opzij en boog zich over het toetsenbord op het bureau. Het scherm kwam tot leven. Behendig vlogen Weisz’ vingers over de toetsen, en rijen groene cijfers en letters liepen over het scherm.


    ‘Wat is dit?’


    ‘Zoals gezegd, is mijn vader rijk geworden met anti-virusprogramma’s.’


    Helen schudde haar hoofd. Ze wilde het over Madeleine hebben, en over de papieren aan de muur, niet over computersoftware. ‘Dus dit is een anti-virusprogramma?’ vroeg ze wat geïrriteerd.


    Hij lachte veelbetekenend en schudde zijn hoofd. ‘Nee, dit is precies het tegenovergestelde.’


    ‘Een computervirus?’


    Patryk Weisz knikte. ‘Ik denk dat mijn vader het heeft ontwikkeld. Er staan verscheidene versies op deze computer, steeds effectiever,’ zei hij bezorgd, met diepe rimpels in zijn voorhoofd.


    Helen wist niet wat ze ervan moest vinden. De ontwikkeling van een computervirus was niet het belangrijkste waarvan ze Patryks vader verdacht, eerder een futiliteit. Het kon ook nauwelijks verklaren waarom er een foto van haar dochter aan de muur hing. ‘Dat is alles waar je bang voor bent? Dat hij een computervirus heeft geschreven?’ vroeg ze ongelovig.


    Weisz keek nog steeds ernstig. ‘Ik begrijp nog altijd niet wat het precies doet, maar als ik gelijk heb, kan het grote gevolgen hebben voor de wereld waarin wij leven. Ik ben bang dat het in staat is bepaalde fundamenten te ondermijnen waarop ons hele leven is gebaseerd.’


    Helen probeerde te begrijpen wat hij zei. Natuurlijk wist ze wat virussen waren. Ze had gehoord over trojans, waarmee wachtwoorden konden worden gestolen. Ze wist dat geheime diensten virussen gebruikten om bijvoorbeeld nucleaire installaties in andere landen te saboteren. Maar als een gevaar voor het welzijn van de hele wereld had ze die virussen nooit beschouwd.


    ‘Je bedoelt dat dit virus een oorlog kan veroorzaken of zoiets?’


    Patryk Weisz strekte zijn rug, zocht een plek om te gaan zitten en installeerde zich op de rand van het bureau.


    ‘Pas op met dat boek!’ riep ze, en ze trok het oude boek onder hem vandaan dat haar al eerder opgevallen was.


    Hij verontschuldigde zich meteen, alsof het háár boek was, en legde het voorzichtig op haar schoot.


    ‘Nee, geen oorlog, en ook geen kernraketten. Ik weet nog niet precies hoe het werkt, dat zei ik al, maar volgens mij is het veel banaler. Het gaat om harmonieën, of beter gezegd… verhoudingen.’


    Helen schudde haar hoofd. Hoewel ze als neurologe met veel complexere zaken te maken had, begreep ze niet waar Patryk naartoe wilde. ‘Toen ik zei dat hier iets fout zat, bedoelde ik niet…’ Ze gebaarde naar het computerscherm, waar nog steeds die schijnbaar eindeloze rijen cijfertjes overheen rolden. Terwijl ze het zei, streek ze met haar hand over de band van het oude boek, die warm en zacht aanvoelde. De lucht van oud papier drong in haar neus. ‘Ik bedoelde dat krantenknipsel daar aan de muur, over de voorbereidingen van de Amerikaanse missverkiezing in Mexico. En die tekening van een bij, met de wereldkaart ernaast. Heb je de laatste tijd het nieuws nog gevolgd?’


    Patryk Weisz draaide zich verbaasd om naar de muur met de opgeprikte berichten. ‘Nee, ik probeerde hier in Polen de bedoeling van dat computervirus te begrijpen, dus zat ik steeds in de kelder,’ zei hij bij wijze van excuus. ‘Hoe zit dat dan met de missverkiezing en die bijen?’


    Hij leek er echt niets van te weten. Voor het eerst viel haar op hoe moe hij eruitzag. Door zijn gebruinde huid vielen de wallen onder zijn ogen niet zo op. Maar nu, vlak onder het licht van de bureaulamp, zag ze duidelijk de sporen van te weinig slaap op zijn gezicht.


    ‘Een bus met de kandidates voor de titel van Miss America is ruim een week geleden ergens bij Acapulco gekaapt. De meisjes zijn nog altijd spoorloos.’


    Weisz streek met zijn hand door zijn haar, dat hier en daar recht overeind stond. ‘Ik begrijp niet wat dat met mijn vader te maken heeft. Goed, hij is ook verdwenen…’


    ‘En overal ter wereld sterven er bijen, heel mysterieus. Ik heb erover gelezen in het vliegtuig hiernaartoe. En als ik het me goed herinner, werden in dat artikel landen genoemd die op deze kaart aan de wand rood omcirkeld zijn.’


    Weer volgde zijn blik haar wijsvinger. Een moment bleef het stil in het zaaltje, toen begon Patryk te lachen. ‘Je gelooft toch niet echt dat mijn vader daarachter zit? Ontvoerde meisjes, dode bijen…’


    Ze keek hem nog steeds ernstig aan. Dat duurde zo’n tijd, dat zijn lachrimpeltjes langzaam verdwenen.


    ‘Je meent het serieus?’ vroeg hij ten slotte, maar het klonk als een constatering. ‘Maar dat is krankzinnig!’


    ‘Dat zei je ook over je vader.’ Helen keek nog eens naar de foto van haar dochter aan de muur. Uit haar ooghoek zag ze nog altijd die rijen getallen over het computerscherm rollen.


    ‘Jawel, maar daarmee bedoelde ik deze collectie hier. Of misschien dat daar!’ Hij wees naar een hoek van de ruimte, die tot nu toe aan Helens aandacht was ontsnapt.


    In het halfdonker zag ze een metaalachtig glimmende deur met een glazen ruit. Daarop prijkte het gele symbool voor biohazard, biologisch gevaar.


    ‘Wat is daarachter?’


    ‘Ga maar naar binnen en kijk zelf,’ antwoordde Weisz.


    Helen kwam met enige tegenzin overeind. Met voorzichtige passen, alsof ze de vloer niet helemaal vertrouwde, liep ze naar de deur. Achter het glas, dat met een dun raster was versterkt, brandde een zwak licht. Halverwege bleef ze staan en nam Patryk Weisz nog eens op. Hij zat nog steeds met zijn armen over elkaar op de rand van het bureau en keek haar na.


    Ten slotte kwam ze bij de deur, hield haar hoofd schuin en tuurde langs de gele waarschuwingssticker op de ruit. In het schemerlicht zag ze een eenvoudige ruimte, langer dan breed en zo steriel als een operatiekamer. Op de betonnen tafel in het midden lagen verscheidene instrumenten, als in een laboratorium. Niets bijzonders. Maar als de sticker serieus was, moesten zich achter die deur toch biologische organismen of materialen bevinden die gevaarlijk konden zijn.


    Helen keek eens hoe dik de deur eigenlijk was. Hij leek behoorlijk stevig. Siliconenstrips dichtten de randen af. Ze draaide zich weer om naar Patryk Weisz, die haar nog steeds in het oog hield, en haar lippen vormden het woord: ‘Wat…?’


    Zonder te antwoorden knikte hij bijna onmerkbaar in de richting van de deur.


    Weer keek Helen door de glazen ruit in het stalen frame, en toen zag ze het, helemaal achter in de kamer. Even vroeg ze zich af of het daar zopas ook al had gehangen, omdat ze het nu pas ontdekte. Vanuit een stevige glazen vitrine tegen de muur aan het einde van de ruimte, lachte een vrouw haar toe.


    28


    Florence, omstreeks 1500


    Leonardo heeft een groot deel van zijn werken vernietigd, omdat ze niet meer passen bij zijn nieuwe idealen. ‘Dwalingen,’ zegt hij. Dat mondde uit in ruzie met Salai, die hem ervan probeerde te weerhouden ze in het vuur te gooien. Toen Lo Straniero tussenbeide wilde komen, kreeg hij een klap van Salai. We waren al bang dat het op vechten zou uitdraaien, maar Lo Straniero verweerde zich niet. Hij bleef heel rustig staan, met de afdruk van Salais hand op zijn zachte wang. En hij glimlachte. Salai wilde hem nog een mep verkopen, maar trok zich toen vloekend terug. We hebben Lo Straniero duizendmaal onze excuses gemaakt. Ik moet bekennen dat ik zelfs op mijn knieën viel en hem de hand kuste. Ik moet er niet aan denken dat hij vanwege deze scène zou zijn vertrokken.


    Maar hij bleef heel berustend, alsof er niets gebeurd was. Salais schoonheid zit alleen vanbuiten, zei hij ten slotte, terwijl hij Leonardo hielp die stuntelige, mislukte, lelijke schilderijen en schetsen te verbranden.


    Ik ben inmiddels begonnen met het lezen van het laatste van de tien boeken. Na een lange studie ben ik ervan overtuigd dat zich hier iets van Gods heerlijkheid openbaart. Hoelang al niet probeert de mensheid te begrijpen volgens welke regels Hij de wereld geschapen heeft! En nu ligt Zijn bouwplan zomaar open voor ons. Leonardo en ik zijn het erover eens dat het onze menselijke plicht is ons in de toekomst nauwkeurig aan die regels te houden. Niet om Hem naar de kroon te steken, maar om Hem juist als voorbeeld te nemen. Daartoe zal ik zelf ook iets scheppen – een werk van grote helderheid en groot gewicht. Als titel denk ik aan De Goddelijke Verhouding. Leonardo heeft beloofd de schetsen ervoor te maken. Lo Straniero zal het zeker bevallen, en het is een zegen dat hij ons de kwestie met Salai vergeeft. Wat Gian Giacomo betreft, zal ik met Leonardo overleggen en hem eraan herinneren dat hij niet voor niets de koosnaam Salai of ‘duivelsgebroed’ draagt.


    Een gedachte die mij zowel zorgen baart als fascineert: Zou het werkelijk zo kunnen zijn dat hier, voor Leonardo’s ogen en de mijne, de twee grootste krachten van het universum met elkaar de strijd aanbinden?


    Als dat zo is, zullen wij spoedig partij moeten kiezen.


    29


    Warschau


    De man in het zwarte pak zat in een vork van twee takken, op enige hoogte, met zijn glimmend gepoetste bruinleren schoenen op een smallere tak, wat lager. Zijn bruine riem, het driehoekje van zijn pochet, waarvan de kleur op die van zijn das was afgestemd… alles verried stijl, maar toch paste het niet bij zijn lange, dikke haar, dat tot over zijn schouders viel. Hij leek te slapen, met zijn rug tegen de stam gedrukt. Een vlieg cirkelde om zijn hoofd, ging op zijn wang zitten, wreef zijn voorpootjes tegen elkaar, vloog weer op toen de man met zijn mondhoek trok, beschreef een rondje en daalde toen op het voorhoofd neer.


    Beneden tegen de stam stond een zwarte stok, bekroond met de zilveren kop van een ram.


    De vlieg vloog weer geschrokken op toen de man in de kruin van de oude eik, niet ver van de imposante toegangspoort voor de oprit naar het huis van de oude Weisz, opeens zijn ogen opende en zijn hoofd een beetje schuin hield. Een paar seconden bleef hij zo roerloos zitten. Een lachje speelde om zijn lippen toen hij aan de horizon, waar de zon tegen een bloedrode hemel onderging, een rij lichtjes zag naderen.


    De man trok de knoop van zijn das recht, zocht een geschikt punt onder de boom en liet zich vallen.


    Met gebogen knieën brak hij zijn val, toen pakte hij de stok en ging op weg langs de machtige muur rond het terrein, in zo’n straf tempo dat de vlieg moeite had hem te volgen.


    30


    Washington


    Aan slaap viel in het vliegtuig van São Paulo naar Washington niet te denken. Na het opstijgen was hij heel even ingedut, maar zodra hij zijn ogen sloot zag hij weer het beeld van het verminkte meisje voor zich. Er was hard gewerkt aan het rapport. Het verslag van de politiearts, dat Barack hem op zijn smartphone had gestuurd, las als het protocol van een griezeloperatie.


    Haar neus was stukgeslagen en met lichaamsvreemd kraakbeen opgevuld tot een soort potsierlijke vogelsnavel. Op tientallen plekken was de huid van het meisje met lichaamsvreemd vet ingespoten, vooral op de buik en de dijen. Op andere plaatsen was er vet afgezogen waar dat niet gebruikelijk of noodzakelijk was, waardoor een rampzalig kraterlandschap in het bindweefsel was ontstaan. Op een van de foto’s was een borst te zien die wel uitgeperst leek. Er was niets meer van over dan een huidzak die slap over de ribben hing. De andere borst was juist met zoveel siliconen opgevuld dat hij volgens het rapport op knappen stond. De artsen maakten zich ook ernstig ongerust over het intensieve gebruik van botox, waardoor de mimiek van het meisje, versterkt met siliconen, tot een afschuwelijke grimas was misvormd.


    Het feit dat ook al haar haar was weggeschoren leek minder belangrijk. Dat zou wel weer aangroeien. In elk geval, aldus het rapport, had het meisje vermoedelijk geen pijn geleden. De ingrepen waren allemaal onder volledige narcose verricht. Toen ze werd gevonden, zat ze nog onder de pijnstillers. Ook waren er geen sporen van fysieke mishandeling of seksueel misbruik aangetroffen.


    Millner pakte zijn telefoon en opende nog eens de laatste serie foto’s die bij het medische verslag waren gevoegd. Hij bladerde ze door tot aan de close-ups van de onderbenen van het meisje, die op het eerste gezicht een heel netwerk van tatoeages vertoonden. Het waren getekende haren, zo dicht op elkaar dat het wel leek of haar schenen en kuiten met een vacht waren bedekt. De dokters hadden het geïdentificeerd als ernstig mislukte permanente make-up. Voor zover Millner wist, zouden dergelijke cosmetische tatoeages na een paar jaar weer verbleken. Anders dan de tatoeage die op het voorhoofd van het kind was gezet. Millner dacht eerst nog dat hij zich vergiste, totdat hij de foto met zijn gespreide vingers vergrootte op de display. Ja, op het voorhoofd van het meisje was een geel-zwart gestreepte bij te zien. Niet te geloven. Een paar uur geleden had hij nog op de veranda van een Braziliaanse imker gezeten om over de raadselachtige dood van al die bijen te praten, en nu staarde hij naar het verminkte gezicht van een in Mexico ontvoerd en toegetakeld meisje, met de tattoo van een honingbij op haar voorhoofd!


    Hij was oud genoeg om te weten dat het vreemdste toeval soms een rol speelde in het leven. Maar hij was ook een ervaren rechercheur, die besefte dat zo’n toeval zeldzaam was. Als je het samenvallen van een aantal gebeurtenissen te snel als toeval afdeed, zag je dikwijls de feitelijke verklaring over het hoofd. Want meestal was die er wel. Millner was goed in zijn werk omdat hij verbanden zag die anderen ontgingen. En zijn innerlijke stem zei hem dat er ook nu zo’n verband moest zijn. Het ergerde hem alleen dat hij sinds het begin van het onderzoek in São Paulo nog altijd geen aanknopingspunten had.


    Dode bijen en ontvoerde schoonheidskoninginnen. De verminking van de vrijgelaten Miss Alabama leek een waarschuwing, een aankondiging van een hoge losprijs. Maar nog altijd was er geen losgeld geëist. Was het mogelijk dat iemand het tegelijkertijd op de Amerikaanse beauty queens en de bijenpopulatie had gemunt?


    Hij werd moe van het gepieker. Ten slotte wreef hij zich over zijn voorhoofd, pakte de whisky die hij tegen zijn vliegangst bij de stewardess had besteld en gooide er een pilletje in. Hij sloeg het drankje in één keer achterover, klapte zijn tafeltje omhoog, deed het plastic glas in het netje vóór zich en leunde gefrustreerd naar achteren.


    Net wilde hij zijn ogen sluiten toen hij iets opving van een gesprek op de rij vóór hem.


    ‘Ze lijkt wel een zombie!’ merkte een vrouw lachend op. Aan haar stem te oordelen moest ze nog jong zijn. ‘Wat afschuwelijk!’


    ‘Zoiets heb ik nog nooit in een krant gezien. Moet je kijken! Op deze foto’s ook.’


    Millner boog zich wat opzij, om tussen de stoelen door te kijken, maar alles wat hij zag was een jasje dat iemand in de spleet had gepropt. Daarachter werd nu nog luider gegrinnikt.


    ‘Ze zijn allemaal in freaks veranderd. Moet je die tieten zien! De ene zo klein als een erwt, de andere reusachtig.’


    Millner sprong overeind, deed een stap naar voren en pakte de krant die boven de rij uit stak. Daarachter kwamen de hoofden tevoorschijn van twee jonge vrouwen die hem geschrokken aanstaarden. Hij lette er niet op, maar keek verbluft naar de krant.


    Het was niet Miss Alabama, maar een advertentie met een schaars geklede dame, die grafisch totaal verminkt was. Haar gezicht had inderdaad iets van een zombie, en haar lijf was de karikatuur van een pin-upgirl.


    ‘Hé, meneer, dat is onze krant!’


    Hij negeerde het protest van de knapste van de twee vrouwen, die aan het gangpad zat, het dichtst bij hem. Zijn blik gleed over de pagina en bleef hangen bij de portretfoto van een man in een artikel erboven. Ook zijn gezicht zag eruit alsof de beeldredacteur een boosaardige grap met hem had uitgehaald. De neus was bizar vergroot, de ogen waren vreemd verdraaid. Ook de afstanden tussen de mond, de neus en de ogen leken gemanipuleerd.


    ‘Ze zien er allemaal zo uit, in die krant,’ zei de andere vrouw vanuit de rij.


    Millner bladerde verder. Ook op de volgende pagina zag hij een paar foto’s van mensen met veel te grote hoofden en vervormde verhoudingen, als aliens of figuren uit een zombiefilm. En zo ging het maar door.


    ‘Mag ik deze krant houden?’ mompelde Millner. Zonder op een antwoord te wachten draaide hij zich om en liet zich weer op zijn stoel vallen.


    ‘Natuurlijk! Omdat u het zo netjes vraagt,’ klonk het vanaf de rij vóór hem, gevolgd door een gefluisterd: ‘Laat maar. Volgens mij is hij dronken.’


    Eindelijk had Millner in de wirwar van krantenpapier de voorpagina gevonden. In zwarte letters zag hij het logo van de Washington Post, met daaronder een foto die volgens het bijschrift de voorzitter van de Fed moest zijn, maar niet veel meer was dan een vreemde karikatuur van de vrouw. En toen vond hij het, midden tussen de woorden ‘Washington’ en ‘Post’. Eerst had hij het nog voor een deel van het logo aangezien, toen voor een vlekje, maar na drie keer kijken herkende hij de kleine tekening van een honingbij.


    31


    Warschau


    ‘De Mona Lisa!’ riep Helen uit, en ze draaide zich om naar Patryk Weisz, die al van de rand van het bureau was gesprongen en naar haar toe kwam. Nu pas viel zijn katachtige tred haar op. Hij bleef naast haar staan en keek door het glas van de deur naar de muur ertegenover, waar in een glazen vitrine het schilderij de Mona Lisa hing.


    ‘Wat betekent dit?’ vroeg ze, wijzend op de sticker op de deur die voor biologische gevaren waarschuwde. ‘Normaal gebruik je die bij ziekteverwekkers, bacteriën, virussen en noem maar op. En waarom hangt dat schilderij daar?’


    ‘Ik heb geen flauw idee,’ antwoordde Patryk, ‘maar ik ga daar niet naar binnen. Jij wel?’ Hij keek haar uitdagend aan.


    Helen doorstond zijn blik en was zich bewust van een kriebel in haar maag. Iets zat haar dwars. Terwijl ze nog op zijn gezicht naar een verklaring zocht, wist ze het opeens. De okerbruine kleur die ze altijd met zijn stem associeerde, had opeens plaatsgemaakt voor rood – donkerrood, een kleur die meestal niets goeds voorspelde.


    ‘Het zal toch niet de echte Mona Lisa zijn…’ begon ze aarzelend.


    ‘Bij mijn vader weet je dat nooit zeker. Hij is steenrijk, vergeet dat niet. En hij is niet gauw tevreden met een kopie…’


    ‘Dit zou hem miljarden hebben gekost,’ antwoordde Helen. ‘En dan nog was dat niet voldoende. De Mona Lisa is gewoon niet te koop.’


    ‘Is dat doek echt duizend miljoen dollar waard?’ zei Patryk verbaasd. ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Dat is de geschatte waarde van de Mona Lisa op dit moment,’ bevestigde Helen.


    ‘Niet mis, dus!’ Hij maakte een grimas, duidelijk onder de indruk. Opeens klaarde zijn gezicht op. ‘Maar misschien heeft hij het gestolen.’


    ‘Dan hadden we het wel gehoord,’ zei Helen. ‘Bovendien is de Mona Lisa het best beveiligde schilderij ter wereld. Je zou een heel leger nodig hebben om het te stelen. En daar komt bij…’ Ze zweeg.


    ‘Wat?’


    ‘Nou, dat is het doek dat ik in het Louvre moet onderzoeken.’


    ‘Jij moet de Mona Lisa onderzoeken?’ herhaalde hij stomverbaasd. Donkerrode strepen mengden zich met het okerbruin tot een nieuwe kleurschakering.


    ‘Ik mag er niets over zeggen. Maar… ja, ik ga de Mona Lisa onderzoeken in Parijs.’


    ‘In het kader van je studies…’


    Helen knikte.


    Er brak een grijns door op Patryks gezicht. ‘Jammer. Ik had al gehoopt dat het de echte Mona Lisa was die hier hing. Ooit erf ik deze hele zaak, en met al die miljarden kun je mooie dingen doen.’ Nauwelijks had hij het gezegd, of zijn gezicht betrok weer. ‘Hopelijk niet al te snel,’ mompelde hij.


    Helen legde een troostende hand op zijn arm. Het shirt dat hij droeg voelde warm en zacht aan. Patryk bedankte haar met een glimlach voor haar sympathieke gebaar. Het deed haar goed en brak enigszins de spanning van de afgelopen minuten.


    Helen schrok toen er iets tegen haar lichaam begon te trillen. Het was haar mobiel. Op de display verscheen het nummer van de kliniek. Opeens kreeg ze weer hoop. Misschien was Madeleine toch ergens opgedoken. Ze nam het telefoontje aan, zonder de headset.


    ‘Ja?’ zei ze, een beetje buiten adem.


    ‘Hallo? Mevrouw Morgan? U spreekt met dokter Reid.’


    ‘Hebt u haar gevonden?’


    ‘Jammer genoeg niet.’


    Helen voelde haar knieën knikken. Ze zocht naar een stoel, maar kon die zo snel niet vinden. Opeens voelde ze zich machteloos, zwakker en kwetsbaarder dan ooit.


    ‘We hebben haar kamer nog eens overhoopgehaald, en daarbij viel ons een reisgids op.’


    ‘Een reisgids?’


    ‘Ja, van Madrid. Zegt u dat iets, in verband met uw dochter? Was ze soms van plan daarheen te gaan?’


    Helens blik ging naar Madeleines foto aan de muur.


    ‘Mevrouw Morgan, bent u daar nog? We hebben ook een brochure gevonden, van een museum. Momentje…’ Er ritselde iets, en even later meldde de arts zich weer. ‘Het Museo Nacional del Prado. Hebt u daar iets aan?’


    Helen liep haastig naar het bureau terug en boog zich naar de wand om de foto van haar dochter beter te kunnen bekijken. Museo Nacional del Prado, stond er, plus een datum – van de volgende dag.


    ‘Zegt u dat iets, mevrouw Morgan?’


    ‘Misschien,’ zei ze zacht. ‘Dank u wel, dokter Reid. En belt u me, zodra er nieuws is?’


    ‘Natuurlijk. Gelooft u me, ik vind het echt heel vervelend. Het is voor ons een reden om de veiligheidsmaatregelen van de kliniek extra aan te scherpen.’


    Helen dwong zich tot een paar holle frasen als afscheid en maakte met een druk op de toets een eind aan het gesprek. Wat de kliniek in de toekomst wilde verbeteren, interesseerde haar niet. Daarmee kreeg ze Madeleine niet terug.


    ‘Wie was dat?’ vroeg Patryk bezorgd.


    Weer viel haar blik op de foto van haar dochter, waarop ze zo verschrikkelijk kwetsbaar leek. Bijna meende ze Madeleine op de foto ‘Mama!’ te horen roepen.


    ‘Wat was er?’


    Ze draaide zich naar hem toe en keek hem recht aan. Hij had zijn hand om haar middel gelegd. ‘Het was de dokter van Madeleine, uit de kliniek.’


    ‘Hebben ze haar gevonden?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, maar wel een reisgids van Madrid en een folder van het Museo Nacional del Prado. In haar kamer.’


    Hij keek nu ook naar Madeleines foto aan de muur. ‘Het Museo Nacional del Prado,’ zei hij, de handgeschreven notitie lezend, en hij keek haar verbluft aan. ‘Zou ze daar kunnen zijn, denk je?’


    Helen haalde haar schouders op.


    ‘Wacht!’ riep hij, en hij pakte de telefoon naast hem, koos een nummer en zei zachtjes iets in de hoorn. Het klonk Pools. Hij wachtte even, herhaalde een paar keer hetzelfde woord, legde de hoorn neer en keek haar stralend aan. ‘Mijn vriend van de luchtvaartinspectie. Er is vandaag inderdaad een Madeleine Morgan op het vliegtuig vanuit Warschau naar Madrid gestapt. Daar moet ze geland zijn!’


    Helens hart maakte een sprongetje. Eindelijk een straaltje hoop. Hoewel ze nog steeds niet begreep wat er aan de hand was. ‘Maar waarom…’ begon ze, maar midden in de zin werd ze onderbroken door een schel gerinkel. De telefoon ging.


    Patryk Weisz nam op.


    Helen zag dat hij even luisterde, zonder iets te zeggen, en de hoorn weer neerlegde.


    Het volgende moment typte hij een instructie op de computer. Op het scherm verscheen de ingang van de villa, de plek waar Helen door de chauffeur was afgezet.


    Ze moest haar ogen tot spleetjes knijpen om het goed te kunnen zien. Op de camerabeelden wemelde het van de auto’s en politiemensen in gewichtige uniformen, die opgewonden heen en weer liepen.


    ‘Dat was Adam, van het personeel. De politie staat voor de deur, met een opsporingsbevel voor mijn vader. En ze hebben naar jou en mij gevraagd.’


    Terwijl hij het zei, werd het scherm weer donker, en even later keerden de rijen cijfers terug. Patryk reikte achter de monitor, en het scherm ging op zwart. Hij trok een kleine USB-stick uit de computer en stak die in zijn broekzak. Toen liep hij naar Helen toe, wreef over zijn kin en keek op haar neer. Hij wilde haar iets zeggen wat hem moeite kostte, zoveel was duidelijk.


    ‘Als je het mij vraagt, hebben we nu twee mogelijkheden,’ begon hij.


    Ergens in het huis klonk een luid geklop. Toen hoorden ze doffe voetstappen boven hun hoofd, als van zware laarzen.


    ‘We kunnen naar boven gaan om ons uit te leveren aan de Poolse politie. Dan kunnen we heel wat vragen verwachten, over onszelf, over mijn vader en jouw dochter. En waarschijnlijk ook over alles hier.’ Patryk wees naar de knipsels aan de muur en de computer met de codes.


    ‘Over mij? Ik heb hier helemaal niets mee te maken!’ protesteerde Helen. ‘Ik ken jou nauwelijks, en je vader helemaal niet!’


    ‘Toch is de politie voor jou gekomen, neem ik aan. Heb je de Amerikaanse politie verteld dat mijn vader jouw minderjarige dochter…’ Patryk scheen naar het juiste woord te zoeken, ‘heeft benaderd?’


    ‘Ja, natuurlijk!’ riep Helen verontwaardigd. ‘Zo is het toch ook?’ Ze knikte naar de foto aan de muur.


    Hij hief bezwerend zijn handen. ‘Maar geloof me, het gaat ons heel wat tijd kosten om dat allemaal uit te leggen. Vooral omdat ze natuurlijk ook het virus op die computer zullen ontdekken. De Poolse politie is niet achterlijk. En let wel, volgens mijn vriend bij de luchtvaartinspectie is je dochter alweer uit Polen vertrokken. Dus kunnen ze weinig uitrichten om Madeleine op te sporen.’


    Patryk Weisz had gelijk. Helen wilde hier ook het liefst zo snel mogelijk vandaan. ‘Je had het over twee mogelijkheden. Wat is de tweede?’ vroeg ze hem. Het gedreun boven hun hoofd werd luider.


    ‘We kunnen ook via de geheime nooduitgang verdwijnen zonder met de politie te praten. Mijn vader heeft onder het huis een gangenstelsel laten aanleggen dat aan de noordkant van het terrein uitkomt. Langs die weg zouden we al verdwenen zijn voordat iemand hierboven weet dat wij hier ooit zijn geweest. Als we de datum op die foto van je dochter moeten geloven, vinden we haar en vermoedelijk ook mijn vader morgen in dat museum in Madrid.’


    Er werd nu luid op een deur van de aangrenzende ruimte gebonsd.


    ‘Ze proberen binnen te komen. Het is wel een stalen deur, maar hij zal ze niet lang tegenhouden,’ zei Patryk.


    Helen keek nog eens naar Madeleines foto. Toen sprong ze op en rukte hem van de muur. Het plakband waarmee hij vastzat was verbazend stug, en een deel van de foto, naast het hoofd van Madeleine, scheurde af. Het volgende moment kromp ze ineen bij het geluid van een harde knal. Blijkbaar had de politie besloten geweld te gebruiken om de zaal naast hen binnen te komen.


    ‘Kom mee dan. Snel!’ drong Patryk aan, en hij stak zijn arm naar haar uit. Helen greep zijn hand en hij trok haar mee naar een boekenkast tegen de muur. ‘Een klassieker!’ zei hij een beetje spottend, en hij haalde een boek van de bovenste plank. Meteen schoof de kast als een elektrische schuifdeur opzij. Erachter lag een rechthoekige opening in de muur, hoog en breed genoeg om erdoorheen te stappen. Net had Patryk een been naar binnen gezet toen Helen zijn hand weer losliet en terugrende naar het bureau.


    ‘Wat doe je?’ hoorde ze zijn geschrokken stem.


    Ze griste het oude boek mee, op het moment dat er iets werd geroepen vanuit de andere zaal, gevolgd door een tweede harde knal en een felle lichtflits. De stemmen klonken luider nu, en Helen hoorde zware voetstappen. In paniek trok ze de andere blaadjes van de muur: het onbekende kasteel met de doorgestreepte toren, en de krantenknipsels. Ze draaide zich om toen ze een gebons op de deur hoorde. Met de knipsels in haar hand en het boek tegen haar buik geklemd werd ze nog geen vijf seconden later door Patryk de tunnel in getrokken. Ze wierp nog een laatste blik op de kale wand met plakbandresten, waarop één vel papier was achtergebleven: de tekening van de honingbij.


    Zachtjes knarsend schoof de zware boekenkast achter haar weer op zijn plaats, en opeens was het doodstil en aardedonker om haar heen.


    32


    Florence, omstreeks 1500


    Vandaag is er iets verschrikkelijks gebeurd. Toen we wakker werden, was Salai verdwenen. Zijn bed was nog warm, maar hij was nergens meer te bekennen, niet in huis, noch in de tuin. Ook Lo Straniero was eerst onvindbaar, en dus vermoedden we dat ze samen waren vertrokken, wat een beetje vreemd was, omdat ze elkaar meestal ontweken. Maar even later kwam Lo Straniero terug met een kruik verse geitenmelk. Hij wist niets over Salai. We troostten ons al met de gedachte dat Salai, die de laatste tijd steeds afgunstiger werd op Lo Straniero, was vertrokken om een beetje af te koelen. Maar op dat moment klonk er vanaf de straat een luid geschreeuw.


    Drie boeren kwamen naar ons toe met een lichaam. Slechts aan de kleding kon ik zien dat het Salai moest zijn die ze droegen. Ze hadden hem op weg naar hun akkers gevonden. Hij was bewusteloos, maar verder ongedeerd – behalve zijn gezicht. Dat was helemaal zwart. Eerst dacht ik nog dat het aarde was, maar toen snoof ik de lucht op van roet en geschroeid haar. Zijn hele gezicht was verbrand, en toen ik beter keek, zag ik het blanke vlees. De boeren dachten dat hij in het donker met een fakkel onderweg was geweest en in elkaar was gezakt.


    Zelden heb ik Leonardo zo ontsteld gezien. Hij legde hem meteen op zijn bed, waste voorzichtig zijn gezicht en bleef maar huilen en jammeren. ‘Niet mijn mooie Salai! Niet zijn gezicht! Hij was zo prachtig! Zo wonderschoon!’ Ik weet niet wat hem meer aangreep: de kans dat hij zijn lieveling zou verliezen, of de vernietiging van zoveel schoonheid. Zelfs Lo Straniero leek geschokt. Hij zat roerloos op zijn stoel met een beker geitenmelk, blijkbaar niet in staat zich te verroeren. Als Salai ooit nog ontwaakt, weet ik niet zeker of Leonardo hem nog bij zich zal houden. Zonder zijn schoonheid is hij eigenlijk niet veel meer dan een arme duivel.
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    Warschau


    Hij had niet lang hoeven wachten voordat de jonge Weisz en de vrouw uit een met mos begroeid luik bij de noordelijke muur van het terrein tevoorschijn kwamen. De zon was al onder. Eerst verscheen de vrouw, daarna de man. Heel hoffelijk. Terwijl Patryk Weisz, zoals het leek, onverschrokken de omgeving verkende, stond op haar gezicht de paniek te lezen. Ze was best knap voor haar leeftijd. Ongerust keek ze om zich heen, alsof ze verwachtte ieder moment door iets of iemand te worden aangevallen.


    Opeens verstijfde hij. Iets wat zij samen met een bundel papieren strak tegen zich aan geklemd hield, trok zijn aandacht. Jammer dat mensen zo slecht in het donker konden zien. Maar hij wist zeker dat hij dat boek kende. De band was verweerd, de kleur verbleekt, sinds hij het voor het laatst gezien had. Een golf van nostalgie sloeg door hem heen. De geur van olieverf drong zich aan hem op en hij stelde zich voor hoe de rook uit de schoorsteen van het kleine huis omhoogkringelde. Hij proefde de geitenmelk op zijn tong en herinnerde zich de zachte huid van de knaap. Toen schudde hij zich als een natte hond en sloeg naar de vlieg, die geschrokken wegvloog. Heel even aarzelde hij toen Patryk Weisz en de vrouw uit het zicht verdwenen, maar even later hoorde hij de motor van een zware wagen aanslaan. Na een paar haastige stappen de hoek om zag hij nog net de zwarte Bentley achter een rij jonge bomen verdwijnen.


    Hij klemde de stok met de zilveren knop onder zijn arm en slenterde er rustig achteraan. Hij zou er toch altijd eerder zijn, waar ze ook naartoe gingen.


    34


    Texas


    Na die confronterende woorden van dokter Reid was Madeleine naar de dames-wc gerend en had daar overgegeven. Bijna was ze vergeten hoe het maagzuur haar in de keel brandde – de smaak op haar tong, die de afgelopen jaren steeds bij haar was geweest. Daarna had ze een eeuwigheid naast de wc gehurkt, starend naar de closetrolhouder, en zich net zo leeg gevoeld als het afgewikkelde kartonnen kokertje. Op een gegeven moment, toen de door verkeerd ademen opgewekte tinteling in haar handen langzaam was verdwenen, kwam er een gedachte bij haar op die haar de kracht gaf zich weer op te richten: Brian.


    Waarom had hij haar niet gezegd hoe onaantrekkelijk en vet ze geworden was? Hij had haar moeten waarschuwen, haar moeten beschermen.


    Eindelijk voelde ze zich weer sterk genoeg om op de been te blijven. Ze had haar gezicht gewassen en was op zoek gegaan naar Brian. Ze vond hem in de tuin van de kliniek, waar hij op een bankje zat te lezen.


    Hij keek op van zijn boek. ‘Wat zie jij eruit!’


    Voor het eerst in weken was hij eerlijk tegen haar. Snikkend vloog ze hem aan en roffelde met haar vuisten op hem in, totdat ze geen kracht meer had en zich huilend in zijn armen liet vallen. Hoe verbaasd hij ook leek over haar uitbarsting, toch trok hij haar liefdevol tegen zich aan. En toen ze snotterend zijn warme huid voelde en zijn geur opsnoof, was haar woede al bijna gezakt.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij bezorgd.


    ‘Dokter Reid heeft me voor het eerst de waarheid gezegd,’ antwoordde ze snikkend. ‘Ik wil weg! Ik wil hiervandaan.’


    Brian drukte haar nog krachtiger tegen zich aan en fluisterde: ‘Nou, dan gaan we toch weg!’


    Ze maakte zich van hem los en keek hem verrast aan. ‘Meen je dat echt?’


    ‘De kliniek, dat alles hier, doet ons helemaal geen goed! We zijn op een dood spoor gekomen.’


    Ze knikte, zonder aarzelen.


    ‘Blijf hier wachten. Over een kwartier ga je naar het paviljoen achter het gymnastiekveldje,’ zei hij, alsof hij de zaak al lang van tevoren had gepland. ‘Geef me je kamersleutel, dan zal ik wat spullen voor ons halen.’


    ‘Ik wil zelf pakken,’ protesteerde ze.


    Maar Brian schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Als we allebei met een gepakte rugzak door het huis en de tuin lopen, vallen we te veel op. Stel dat Gus van de beveiliging ons ziet? Nee, jij loopt gewoon te wandelen, niks bijzonders. Dan kom ik naar je toe. Ik weet een plek waar we door de omheining kunnen glippen.’


    Het klonk haar heel plausibel in de oren. De kliniek was een streng bewaakte gesloten inrichting, ook al viel dat niet onmiddellijk op. ‘Breng mijn mobiel mee!’ vroeg ze hem, en ze dacht aan haar moeder. Vroeg of laat moest ze proberen haar te bereiken.


    ‘Die mag je niet meenemen, want zo kunnen ze ons traceren! We kopen wel een nieuwe mobiel als we hier weg zijn.’


    Ook dat vond Madeleine heel logisch.


    ‘In mijn nachtkastje ligt een bijbel met vijfhonderd dollar aan briefgeld,’ zei ze.


    Als antwoord grijnsde hij breed.


    ‘Daarmee kunnen we naar Mexico komen,’ zei Brian, en hij verdween.


    Alles liep volgens plan. Nog geen vijftien minuten later was hij terug met een grote rugzak, zoals soldaten droegen. Al dagen eerder had hij achter een haag van doornstruiken een groot gat in het hek ontdekt, dat iemand daar ooit moest hebben uitgesneden. Op haar vraag of hij dat zelf had gedaan, grijnsde hij alleen veelzeggend.


    Het eerste uur na hun vlucht liepen ze over de akkers, evenwijdig aan de weg. Als er een auto naderde, wat in dit vlakke terrein al van verre te zien was, gooiden ze zich plat op de grond.


    Madeleine voelde zich als een ontsnapte gevangene. Ze zweette door het hoge tempo dat Brian aanhield, en was blij dat hij de rugzak droeg. Het enige wat nog ontbrak was het geblaf van bloedhonden in de verte.


    Toen ze op Brians aanwijzing een aantal akkers waren overgestoken en een bosje achter zich hadden gelaten, voelden ze zich veilig genoeg om te proberen een lift te krijgen. Brian leek de omgeving redelijk goed te kennen, maar toen ze vroeg hoe dat zat, zei hij alleen: ‘Landkaarten.’ Ten slotte stuitten ze op een verlaten auto die nog geen tien meter van de weg stond geparkeerd. Het was een oude, smerige wagen, waarvan de rode lak door weer en wind was verbleekt.


    ‘Misschien zit het sleuteltje er nog in,’ grapte Brian, en Madeleine schrok toen ze met een blik door de ruit inderdaad de omtrekken van een sleutelhanger naast het stuur ontdekte.


    ‘Dat kunnen we niet doen!’ protesteerde ze, maar Brian had het portier al opengerukt en probeerde de motor te starten. Na een paar vergeefse pogingen lukte dat inderdaad.


    ‘Zo te zien is niemand meer echt in deze auto geïnteresseerd, of wel?’ was zijn verweer. ‘Kom, instappen!’


    ‘Dat is diefstal!’


    ‘Het sleuteltje zit erin!’


    ‘Toch blijft het diefstal,’ hield ze vol, maar het klonk al minder overtuigd.


    ‘Deze auto, of terug naar de kliniek!’ verklaarde Brian ernstig. ‘En we stelen hem niet, we lenen hem alleen.’


    Even later zat ze naast hem. Hij gooide de rugzak op de achterbank.


    Ze reden door totdat het donker werd en sliepen in de auto, om de volgende morgen verder te rijden.


    Uit de oude autoradio klonk ‘Angel and the Badman’ van Johnny Cash.


    Ondertussen waren ze alweer uren onderweg, en Madeleines angst om ieder ogenblik door een arrestatieteam van de Highway Patrol te worden overvallen was eindelijk verdwenen. De zon stond hoog aan de hemel en haar blik ging naar Brian, die geconcentreerd maar ontspannen achter het stuur zat.


    ‘Rij je echt naar Mexico?’


    Een besmuikt lachje gleed over zijn gezicht. Die ondeugende grijns beviel haar wel.


    ‘Daar is het in elk geval warm,’ zei hij. ‘En ik ken er iemand bij wie we misschien kunnen onderduiken.’


    ‘Ik weet niet…’ antwoordde Madeleine. En toen: ‘Het is wel heel ver weg!’


    ‘We hebben alle tijd,’ zei Brian.


    Ze reden langs een klein plaatsje waarvan ze de naam niet kende en onmiddellijk weer vergat, zoals de namen van al die dorpen die ze passeerden.


    ‘We moeten een mobiel kopen. Ik wil mijn moeder bellen.’


    ‘Natuurlijk. Zodra we ergens een winkel zien. Maak je geen zorgen. Je moeder denkt dat je nog altijd in de kliniek zit. Ontspan je nou maar en probeer wat te slapen.’


    Zijn woorden deden haar goed, en ze was inderdaad doodmoe. De oude autostoel kraakte onder haar toen ze probeerde het zich makkelijk te maken. Ze sloot haar ogen en voelde opeens Brians hand op de hare. Zachtjes streelde hij met zijn duim de rug van haar hand – haar lelijke, pafferige, dikke hand.


    35


    Skierniewice


    De grote auto had na een halfuur rijden een oude boerderij bereikt en was daar gestopt. Met zijn grijze, verweerde gevel, een met mos begroeid dak en grauwe gordijnen achter vuile ramen maakte het huis bepaald geen uitnodigende indruk, dacht Helen. Des te groter was haar verbazing toen bleek dat het een logement was.


    ‘We hebben hier op het platteland niet veel keus,’ zei Patryk bijna verontschuldigend, toen hij op de kale houten deur klopte en wachtte tot er iemand opendeed.


    Nadat de boekenkast zich over de ingang van de geheime tunnel in de kelder had gesloten, waren ze door een lange, donkere gang, die steil naar rechts en naar boven liep, bij een klein luik uitgekomen. Over een ijzeren ladder aan de rand van het terrein waren ze uit de catacomben geklauterd, en via een roestige ijzeren deur in de zware muur naar buiten. Daar had de Bentley op hen staan wachten, dezelfde auto waarmee Helen van de luchthaven was afgehaald. Ook dezelfde chauffeur zat achter het stuur. Tot haar verbazing lagen haar persoonlijke bagage en de grote koffer met haar werk al op de achterbank.


    ‘Ralph was vroeger zelf een soort politieman,’ stelde Patryk de bestuurder met een knipoog voor en voegde eraan toe: ‘Laten we het zo zeggen: het bezoek van de politie kwam niet helemaal onverwacht.’


    Eenmaal onderweg zei hij tegen haar: ‘We rijden nu naar het vliegveld van Lodz. Dat is een uurtje rijden, maar de bewaking daar is lang niet zo scherp als op de luchthaven van Warschau. De kans dat ze ons daar verwachten is niet groot. Maar nachtvluchten zijn van daar niet toegestaan, dus kunnen we pas morgenochtend naar Madrid vertrekken. Vannacht moeten we ergens een slaapplaats zoeken.’


    Zo waren ze bij dit logement gekomen. Helen hoopte al dat er niemand open zou doen en ze een andere, minder ongezellige plek zouden moeten zoeken, toen de deur luid knarsend openging.


    Voor hen stond een oude vrouw in een blauwe kiel en een bonte hoofddoek, waardoor haar gerimpelde gezicht nog kreukeliger leek. Duidelijk iemand die haar hele leven hard gewerkt had. Ze wisselde een paar woorden in het Pools met Patryk, die kennelijk moeite had haar te verstaan, en stapte toen opzij om hen binnen te laten.


    Even later stond Helen op de eerste verdieping van het huis in een kale eenpersoonskamer, met een eenvoudig bed, een lege kast en een tafel met twee stoelen. Afgezien van een wastafel met een stuk zeep en een geruite handdoek waren er geen sanitaire voorzieningen. De douche en de wc waren op de gang, had Patryk haar verteld toen ze de krakende trap op liepen.


    Helen stapte uit haar kleren, pakte de handdoek en sloeg die om zich heen. Toen opende ze de deur en vergewiste zich ervan dat de gang verlaten was. Op haar tenen liep ze over de koude vloer naar de deur waarachter ze de badkamer vermoedde.


    Ze trof een kleine badkuip aan met een bontgekleurd douchegordijn van plastic, maar het warme water dat uit de verroeste douchekop sproeide deed haar goed. Ze had het gevoel alsof ze al twee dagen achtereen op de been was, en met de doorwaakte nacht in het vliegtuig en de jetlag van de vlucht klopte dat ook bijna. Terwijl ze haar haar waste, kwam ze eindelijk een beetje bij haar positieven. En onmiddellijk sloeg de paniek weer toe. Zolang ze maar afleiding had en actief op zoek bleef naar Madeleine, kon ze haar ongerustheid nog bedwingen. Maar zodra ze even rust had, leek het of de angst haar weer inhaalde. De goedkope zeep prikte in haar ogen.


    Patryks vreemde telefoontje in het park, Madeleines verdwijning, de overhaaste vliegreis naar Warschau, de bizarre ontdekkingen in het huis van de oude Weisz… het kwam haar nu allemaal voor als een nachtmerrie zonder eind, een boze droom waaruit ze zo snel mogelijk wakker wilde worden. Het enige wat nu nog telde was dat ze Madeleine ongedeerd terugkreeg. Om al het andere, ook de warrige wereld van de familie Weisz, zou ze zich later nog weleens druk maken.


    Toch was ze blij dat ze niet moederziel alleen was. Patryk leek aan haar kant te staan en ze was dankbaar voor zijn gezelschap. Ze had niet geweten hoe ze de afgelopen uren zonder hem had moeten doorkomen. Sinds ze wist dat Madeleine vermist werd, voelde ze zich nog eenzamer dan anders. Ze zou zo gauw niet weten bij wie ze verder nog om hulp terecht kon. Het was prettig om met iemand van gedachten te kunnen wisselen. Niet alleen omdat Patryks vader ook verdwenen was, zodat hij haar zorgen goed kon begrijpen, maar ook omdat hij haar met zijn rustige karakter, zijn vooruitziende blik en niet in de laatste plaats zijn financiële armslag een wat veiliger gevoel gaf.


    Nog altijd prikten haar ogen te erg om ze weer open te kunnen doen. Op de tast draaide ze aan de kraan. Het koude water deed haar huiveren. Toen ze de kraan eindelijk dicht had, schoof ze het douchegordijn open en zocht met dichte ogen naar de handdoek, die ze ergens onder handbereik over de knop van een radiator had gehangen.


    ‘O, sorry!’


    Helen knipperde haar ogen open en zag Patryk vlak voor zich in de deuropening staan. De koude lucht uit de gang bezorgde haar kippenvel. Haastig bedekte ze zich met de handdoek, die een beetje te smal was. De deur ging alweer dicht.


    ‘Het spijt me echt! Maar hij zat niet op slot,’ hoorde ze Patryks stem vanaf de gang.


    ‘Er is helemaal geen sleutel!’ riep ze terug, en ze droogde zich snel af.


    Met de handdoek weer om zich heen gewikkeld, keek ze in de beslagen spiegel of alle relevante plekken nu netjes bedekt waren.


    ‘Ik ben klaar hier! Je kunt binnenkomen.’ Voorzichtig opende ze de deur en ze keek in Patryks vriendelijk lachende gezicht.


    Zijn ogen stonden berouwvol. Zelf droeg hij ook niets anders dan een bonte handdoek om zijn heupen. Zijn bovenlijf was getraind en gespierd, zijn brede borst donker behaard.


    Ze meende te zien dat hij haar ook tersluiks opnam.


    ‘Ga je al slapen?’ vroeg hij toen ze van plaats wisselden en elkaar daarbij vluchtig aanraakten.


    Ze aarzelde met haar antwoord.


    ‘O, zo bedoel ik het niet!’ zei hij haastig en hij leek zelfs te blozen.


    ‘Ik heb het gevoel dat ik al dagen niet geslapen heb.’


    ‘Ik zal je morgenvroeg wakker maken,’ beloofde Patryk, die in het bad was gestapt, terwijl zij in de koude gang stond te bibberen.


    Ze trok de handdoek nog wat hoger om haar borst. ‘Dank je,’ zei ze met een glimlach.


    ‘Geen probleem.’


    ‘Ook omdat je me met mijn dochter helpt, bedoel ik.’


    ‘Ook dat is geen probleem,’ antwoordde Patryk, nog altijd met een warme lach. ‘Je helpt mij tenslotte ook.’


    Helen knikte.


    ‘Geloof me nou maar, alles komt goed.’ Hij stak een hand uit en raakte heel even haar bovenarm aan.


    Een warm gevoel verspreidde zich vanuit haar schouders tot over haar borst. Toch trok ze haar arm onwillekeurig terug, en Patryks hand gleed weg.


    ‘Ik probeer positief te denken. Welterusten,’ zei Helen, en ze draaide zich om naar haar kamer.


    Onderweg dacht ze nog altijd Patryks ogen in haar rug te voelen. Zonder zich om te draaien glipte ze haastig haar kamer binnen, liet zich op het bed vallen en begon te huilen. De tranen lieten zich eenvoudig niet langer tegenhouden.


    36


    Washington


    ‘Er klopt iets niet!’ Millner zat aan de ene kant van de vergadertafel, met zijn rug naar de deur; Wes Keller, directeur van de FBI, en zijn adjunct Florence Viola aan de andere. Na de landing op Ronald Reagan Washington National Airport had Millner vanuit de taxi meteen het hoofdkwartier gebeld om een vertrouwelijk gesprek met Keller te regelen. Het was vooral zijn bedoeling om onderdirecteur Viola erbuiten te houden. Hopelijk begreep Keller de hint. Maar tot zijn verrassing was hij bij binnenkomst begroet door Viola’s zuurzoete glimlach. De agressieve schittering in haar ogen was hem niet ontgaan.


    ‘Natuurlijk klopt er iets niet als een of andere gek een bus met Amerikaanse meisjes kaapt en de arme kinderen verminkt!’ viel Keller uit. Hij was een van de oudste mensen van de dienst. Zijn gegroefde gezicht was verweerd door de zon, waardoor hij aan een cowboy deed denken. De man stond niet bekend om zijn gevoelige karakter.


    ‘Dat bedoel ik niet. Ik heb het over die bijen!’


    ‘Bijen?’ Viola wierp hem een geërgerde blik toe.


    ‘Hij was net in Brazilië vanwege die wereldwijde bijensterfte. Waarschijnlijk een virus.’


    ‘Een virus?’ Viola trok een vies gezicht. Ze liep tegen de veertig. In haar grijze broekrok met bijpassende blazer en een witte blouse die te ver openstond was ze zeker een aantrekkelijke vrouw. Geen enkele FBI-agent zou bezwaar hebben om een nachtje met haar te posten. Er gingen de wildste geruchten over haar behendige gebruik van handboeien. Florence Viola vormde het levende bewijs dat seksisme onuitroeibaar was, ook bij de FBI.


    Maar Millner kende ook een heel andere kant van haar.


    ‘Daar gaat het me niet om!’ zei hij. ‘Hier! Dit is wat ik bedoel.’ Hij spreidde het exemplaar van de Washington Post op tafel uit en schoof het naar hen toe. Met zijn wijsvinger wees hij op de kleine tekening van de honingbij in het logo. ‘Kijk eens naar de foto’s op de voorpagina. Totaal verminkt. En dat gaat de hele krant zo door.’


    Hij zag het onbegrip op Kellers gezicht. ‘En wat heeft dat met –’


    ‘…met onze verdwenen beauty queens te maken?’ voltooide Millner de vraag van zijn directeur. Hij pakte de bovenste foto uit het dossier dat naast hem lag en legde die naast de krant.


    Daarop was een stukje zongebruinde huid te zien, met de tatoeage van een bij.


    ‘Miss Alabama. Ze hebben een honingbij op haar voorhoofd getatoeëerd.’


    ‘Dezelfde bij als in de Washington Post?’ vroeg Viola verbaasd.


    Keller staarde nog steeds sceptisch naar de krant en de foto. ‘Maar wat betekent dat?’ mompelde hij ten slotte, met een vragende blik naar Millner.


    ‘Dat wilde ik dus bespreken. Eerlijk gezegd heb ik geen idee. Maar we zitten ook met die wereldwijde bijensterfte. In Brazilië heb ik een imker gesproken die denkt dat het geen normaal virus is. Volgens mij wijst alles op een opzettelijke epidemie.’


    ‘Je hebt het dus over bioterrorisme?’ In Viola’s toon klonk een onbehaaglijk gevoel door.


    Millner haalde zijn schouders op.


    ‘In elk geval over een grote samenzwering,’ zei Keller peinzend.


    ‘Daar ben ik bang voor, ja,’ beaamde Millner. ‘Het hangt allemaal met elkaar samen.’


    Keller sloeg de krant op en bladerde haastig door de katernen. Zijn blik bleef steken bij een foto waarop de afgebeelde personen wel héél monsterlijk waren weergegeven. Hij keek er nog wat scherper naar.


    ‘Heb je al met de Washington Post gesproken om te vragen hoe het zit?’


    ‘Ja, op weg hierheen heb ik de plaatsvervangend hoofdredacteur gebeld, Levin. Hij was nogal achterdochtig en wilde niet veel zeggen over de telefoon. Maar het schijnt een virus te zijn.’


    ‘Nog een virus?’


    Millner keek naar Viola. De term ‘virus’ verontrustte haar nogal. ‘Een computervirus. Het ziet ernaar uit dat de computers van de krant of de drukkerij zijn gehackt, maar echt duidelijk is het niet. De Washington Post is trouwens niet de enige krant met dit probleem. Hetzelfde zie je bij tientallen andere uitgevers, ook van tijdschriften die totaal verminkt van de pers gekomen zijn. Vaak zijn niet alle exemplaren getroffen, maar alleen de laatste drukgang. Sommige uitgevers hadden het al in de gaten voordat die oplage in de handel kwam, andere niet. Het is de Washington Post niet gelukt die kranten tijdig terug te roepen.’


    ‘Maar wat is dit voor flauwekul? Een wereldwijde aanslag op… ja, waarop eigenlijk? En waarom honingbijen?’ riep Keller uit. Hij sloeg zo hard met zijn hand op tafel dat Viola naast hem ineenkromp.


    ‘Hebben die bijen in een of andere cultuur of religie soms een betekenis waar ik niets van afweet?’ vroeg Wes Keller, wrijvend over zijn hand.


    ‘Laat dat uitzoeken,’ antwoordde Millner droog.


    ‘En we moeten weten hoe groot die uitbraak nu eigenlijk is,’ merkte Viola op. ‘Misschien komen we dan meer van zulke situaties tegen.’ Ze wees naar het dossier op tafel. ‘Zonder dat wij de samenhang nog hadden gezien.’


    ‘Precies. Wat we nodig hebben, is het volledige programma. Profilers, computerexperts, speciale eenheden,’ viel Keller haar bij.


    Millner voelde dat de spanning die hij op weg naar deze bespreking nog had gevoeld, enigszins afnam. De reactie van de twee directeuren bevestigde zijn eigen analyse van de toestand. Je kon de FBI-directeur niet zomaar tot een vergadering verplichten als je niet echt iets te melden had. Maar deze zaak leek belangrijk genoeg. Als rechercheur kon hij wel een paar succesjes gebruiken.


    ‘Hoe ernstig is het met die bijen?’ informeerde Viola.


    ‘Albert Einstein zou ooit hebben gezegd dat als de bijen uitsterven, de mensheid nog maar vier jaar te leven heeft,’ antwoordde Millner, en hij lette scherp op haar reactie.


    Viola keek geschrokken en opende haar mond, maar ze zei niets.


    Millner wachtte af. De dame mocht het wel even benauwd krijgen. ‘Geen punt. Die voorspelling van Einstein lijkt nogal overdreven. Maar natuurlijk zou het uitsterven van de bijen ernstige gevolgen hebben voor grote delen van de wereld. Zonder bijen geen gewassen, en zonder gewassen een voedselprobleem. Zo simpel ligt het. Avocado’s, kersen, watermeloenen, kiwi’s… we zouden dertig procent van onze levensmiddelen verliezen als er geen bijen meer zijn, zoals een nieuwe studie heeft aangetoond. Dat betekent dus een enorme economische schade. De wereldwijde bestuiving van de bijen wordt op een waarde van driehonderdelf miljard euro per jaar geschat. Ik kan me weinig dingen voorstellen die zulke catastrofale gevolgen kunnen hebben als de uitroeiing van alle bijen op deze planeet.’


    Het bleef een moment stil in de kamer. Het gezoem van de airco deed Millner denken aan het geluid van een bij, en hij vroeg zich af of de anderen hetzelfde dachten. Het was een goed moment om duidelijkheid te krijgen over zijn rol.


    ‘Dus wat doe ik nu?’ vroeg hij, toen het zwijgen aanhield.


    ‘Neem vakantie,’ antwoordde Viola abrupt. Het klonk als een pistoolschot. Een lachje gleed over haar gezicht.


    ‘Vakantie?’ herhaalde Millner ongelovig.


    ‘Greg kan heel belangrijk voor ons zijn, Florence. Hij heeft deze hele zaak boven water gekregen,’ merkte Keller op.


    ‘Wes, hij werkt nog maar op halve kracht, vergeet dat niet,’ siste ze, met een tersluikse blik naar Millner, alsof ze hoopte dat hij haar niet gehoord had, hoewel hij recht tegenover haar zat.


    ‘Maar hij heeft nog niets…’ begon Keller geërgerd.


    ‘Wat wil je nou, Florence?’ vroeg Millner op zijn beurt.


    Daar had Viola blijkbaar op gewacht. ‘Greg, misschien is dit allemaal wel te veel voor je, na je… afwezigheid. Mexico, São Paulo, Washington. Je moet je niet over de kop werken. Neem een paar dagen vakantie en meld je dan weer. Ik maak me gewoon zorgen over je… hoe zal ik het zeggen? Je psychische gezondheid?’ Haar woorden klonken bezorgd, maar haar blik was vernietigend.


    Millner voelde zich kwaad worden. Hij keek hulpzoekend naar Keller, die nu ook ongerust leek en geen aanstalten maakte hem te steunen.


    In plaats daarvan begon hij peinzend de krant op te vouwen die voor hem lag. Opeens stopte hij daarmee, alsof hij een besluit had genomen.


    ‘Greg, Florence heeft gelijk. Doe het nou rustig aan. Dit lijkt een zware zaak te worden en daar kun je je nog beter niet aan wagen. Je hebt je sporen in dit onderzoek al verdiend en de samenhang ontdekt. Dat zal ik ook in mijn rapport zetten. Hoelang ben je nu weer aan het werk sinds je verlof na die kwestie in Brazilië?’


    ‘Een maand.’


    ‘En je littekens zijn goed geheeld?’


    ‘Wat hebben mijn littekens ermee te maken?’ ontweek Millner een rechtstreeks antwoord. Hij voelde dat hij op het punt stond te exploderen, wat in deze situatie niet verstandig was. ‘Met mij is alles goed.’


    ‘Wes, er zijn bepaalde afspraken,’ mompelde Viola van opzij, duidelijk verstaanbaar voor Millner.


    Keller verstijfde een moment, maar stond toen op. ‘Vakantie!’ zei hij vastbesloten.


    Ook Viola was overeind gekomen, een duidelijk teken dat het gesprek beëindigd was.


    Als in trance stond Millner op en liep naar de deur. Keller had zijn handen in de broekzakken van zijn zwarte pak begraven en keek hem aan van achter de vergadertafel. Viola wierp hem een strijdlustige blik toe, steunend op de tafel, alsof ze net tien kilometer had hardgelopen.


    ‘En die meisjes dan?’ vroeg Millner.


    ‘Als ze nog leven, zullen we ze bevrijden,’ antwoordde Keller.


    ‘Ook zonder jouw hulp,’ vulde Viola aan. ‘Laat ik het zo zeggen: misschien hebben we dan meer kans…’


    Millner balde zijn vuisten, maar bedacht zich. Hij knikte eens en zorgde dat hij naar buiten kwam.


    Terwijl hij zachtjes vloekend naar de lift liep, begon het litteken onder zijn baard weer te jeuken.


    Hij had geweten dat Viola geen gelegenheid voorbij zou laten gaan om wraak te nemen. Steeds opnieuw, tot aan het einde van zijn dagen. In elk geval tot aan het einde van zijn dagen bij de FBI. Millner keek om zich heen, en toen hij zeker wist dat niemand hem gadesloeg, nam hij snel twee pillen uit het plastic buisje dat hij altijd bij zich had. Hij slikte ze zonder water en voelde ze door zijn slokdarm zakken.


    Opeens ging zijn mobiel. Keller, zag hij op de display. ‘Millner?’ hoorde hij de stem van zijn chef. ‘Ben je al met vakantie?’


    ‘Heel geestig. Ik sta bij de lift. Florence neemt me die zaak in Brazilië nog altijd kwalijk.’


    ‘Ze draait wel bij, geloof me. Ga nou eerst maar op vakantie.’


    Millner had een antwoord klaar, maar hield wijselijk zijn mond.


    ‘Ik heb een suggestie voor je eerste vakantiebestemming. Stap op het vliegtuig naar Londen om met WeiszVirus over dat computervirus te praten.’


    Voor de zoveelste keer in vierentwintig uur kon Millner zijn oren niet geloven. ‘Dat begrijp ik niet helemaal…’


    ‘Officieel heb je vakantie, maar officieus ben je nog steeds mijn man aan het front. Dacht je echt dat ik je bij zo’n belangrijke zaak op vakantie zou sturen?’


    ‘Maar u zei zonet nog…’


    ‘Florence Viola is een bloedzuiger. Over een paar jaar zit ze op mijn stoel, en niet omdat ik haar op schoot heb. Ik moet ook voorzichtig zijn. De president valt op haar lange benen, begrijp je?’


    Het belletje kondigde de komst van de lift aan.


    ‘WeiszVirus? Dat is toch de firma van die miljardair die al een paar weken wordt vermist?’ Millner had iets in de krant gelezen over de spoorloze verdwijning van de grondlegger van het bedrijf.


    ‘Jawel, maar hij heeft zich al lang geleden teruggetrokken. WeiszVirus heeft de belangrijkste experts op het gebied van computervirussen. Vraag daar naar Michael Chandler, die ken ik nog van vroegere projecten. Goede kerel. Ik zal hem bellen dat hij je kan verwachten.’


    ‘Ik ben al onderweg.’ Millner stapte de lege lift binnen.


    ‘En vergeet je zwembroek niet,’ hoorde hij Kellers stem nog uit het speakertje voordat de verbinding wegviel.


    37


    Coyuca de Benítez


    De fles voor hem was bijna leeg. Hij staarde naar de worm onderin, die volkomen ongeschonden leek. Het zou hem niet verbazen als hij gewoon zou wegkruipen wanneer je hem uit de fles bevrijdde. Maar de worm was een levende dode, een alcoholdode, wiens lot allang bezegeld was. Net als het zijne.


    De eerste dagen hier in Mexico had hij nog overwogen wat propofol te nemen die hij in de voorraadkast met medicamenten had ontdekt. Maar het middel was lastiger te doseren dan de mescal als je jezelf naar dromenland wilde brengen. De hitte in zijn barak was ondraaglijk en zijn met zweet doorweekte kleren plakten aan zijn huid. Hoe moest het dan de meisjes in de kerker onder het huis vergaan, opeengepakt in zo’n kleine ruimte?


    Het klokkende geluid van de drank bij het inschenken had iets geruststellends, en hij sloeg het volgende glas achterover. De borrel brandde in zijn keel en zelfs nog in zijn maag. Of was het zijn geweten dat hem kwelde – het hellevuur dat hem van binnenuit verteerde?


    Eén moment dacht hij dat de worm in de fles hem uitlachte, maar het was het kraken van de deur die langzaam openging. Hij verwachtte het ronde gezicht van zijn cipier Tico te zien, die misschien niet zo slim was, maar verder wel in orde. Des te groter was zijn verrassing toen de duivel hoogstpersoonlijk binnenkwam. Al bij hun eerste ontmoeting hier in Mexico had hij het gezicht van de man herkend als een voorbeeld van aangezichtsverlamming, een ernstige aandoening van de gelaatsmimiek, in dit geval veroorzaakt door een afschuwelijke verbranding. Samen met het stugge littekenweefsel van de huid maakte de starre mimiek nu de indruk van een masker. De laatste keer dat hij hem gezien had, was het nog een statige, zelfs knappe man geweest. En hoewel hij over het ongeluk had gehoord, had Rahmani zijn schrik bij de aanblik van de gevolgen niet helemaal kunnen verbergen.


    De oude man sloot de deur achter zich, kwam rustig naar hem toe en ging op de vrije stoel tegenover hem zitten. Een tafel, twee stoelen, een oud ledikant dat een bed moest voorstellen, een wastafel en een wc – veel meer stond er niet in deze kamer zonder ramen.


    ‘Ik zie dat u een manier hebt gevonden om u erbij neer te leggen, dokter Rahmani.’ De woorden werden begeleid door een zacht gesis.


    ‘Me erbij neer te leggen?’ Zo’n onzinnige opmerking was reden genoeg om, onder invloed van de drank, in woede te ontsteken. ‘Is dat uw geheime recept voor deze ellendige praktijken? Je erbij neerleggen? Is dat wat u doet?’ Hij spuwde verachtelijk op de grond en keek naar het onbeweeglijke gezicht van de man tegenover hem, die kalm zijn hoofd schudde.


    ‘Alleen de onnozelen leggen zich ergens bij neer. Ik daarentegen hoef mij helemaal nergens bij neer te leggen. Ik bepaal de dingen zelf. Ik creëer.’


    ‘U creëert?’ Dokter Rahmani kon een minachtend lachje niet onderdrukken. Hij was al dronken, maar toch greep hij weer naar de fles om zich nog eens in te schenken. De worm lag nu bijna op de bodem. ‘Creëren, noemt u dat? Onschuldige meisjes verminken? U bent krankzinnig! Een zielig schepsel! Niet beter dan de worm in deze fles.’ Ze konden hem misschien dwingen de vreselijkste dingen te doen, maar niet om ook nog vriendelijk te blijven. Dat hoopte hij, tenminste. Maar hij hoefde zich geen zorgen te maken, want deze gek leek zijn commentaar wel amusant te vinden.


    ‘Aegiale hesperiaris, dokter Rahmani. Aegiale hesperiaris.’


    ‘Wat mag dat nu weer betekenen?’


    ‘Een rups! Dat daar in die fles is geen worm, maar een rups. Zo ziet u maar. Wat u voor een armzalig wormpje houdt, herken ik als een rups. Wat u als het einde beschouwt, zie ik als een nieuw begin.’


    ‘Waar hebt u het in godsnaam over?’ Zijn oren tuitten van dat temerige stemgeluid – en van de drank.


    ‘Misschien lijk ik wel een beetje op die rups, want anders dan u ben ik bereid mij verder te ontwikkelen. Ik zie ons bestaan slechts als een permanent tussenstadium.’


    Dokter Rahmani staarde naar het insect in de fles. Als je goed keek, leek de uitgebleekte, rubberachtige huid van het beestje inderdaad op het verbrande gezicht van de man tegenover hem. Hij pakte zijn glas en nam nog een flinke slok om ook die gedachte te verdrijven. ‘Waarom doet u dat die meisjes aan?’ Zijn stem klonk gelaten toen hij het glas weer neerzette.


    Op die eenvoudige vraag zou geen verstandig antwoord komen. De psychopaat keek hem een ogenblik sprakeloos aan. Een dunne draad speeksel hing uit zijn nooit geheel gesloten mondhoek, ook een gevolg van zijn aangezichtsverlamming.


    ‘En ook nu ziet u slechts de worm,’ antwoordde de man ten slotte neuzelend.


    ‘Ik zie alleen mensen, die u ongelooflijk veel pijn doet!’ Rahmani was echt kwaad. Hij dacht weer aan de wanhoop van de afgelopen dagen. Misschien moest hij de man hier en nu met zijn fles de schedel inslaan en er voorgoed een eind aan maken. Maar bij de gedachte aan Tico en het automatische geweer dat de cipier altijd voor zijn borst droeg, verwierp hij dat idee.


    ‘Ik doe u pijn?’ Het gesis in zijn stem werd luider.


    ‘Mij en die jonge vrouwen!’


    ‘U vergist zich, beste man. Het zijn uw eigen vakbroeders die dat die vrouwen aandoen. Hou u maar niet van de domme! U en uw soort snijden iedere dag vrouwenborsten open om er siliconen in te stoppen. U injecteert gif onder de huid van gezonde mensen. U haalt middenvoetsbeentjes weg, zodat uw cliënten beter op hoge hakken kunnen lopen. U breekt jonge vrouwen de benen om ze te kunnen verlengen. De laatste tijd snijdt u zelfs vagina’s bij. Het is uw beroep om voor God te spelen en de natuur geweld aan te doen. Hoeveel van uw patiëntes houden pijn na zo’n operatie? Hoeveel zijn er al in de operatiekamer of later aan de gevolgen van die schoonheidswaan overleden, meneer de dokter?’ De oude man was tijdens zijn tirade overeind gesprongen en stond nu over de tafel gebogen. Het spuug vloog Rahmani om de oren met ieder briesend woord dat hij sprak.


    Hoewel de arts behoorlijk beneveld was, begon het hem langzaam te dagen.


    ‘Zit dat erachter, meneer Weisz? Is dat de reden? Doet u dit alles vanwege uw vrouw?’


    ‘Geen woord over mijn vrouw!’ Voor het eerst leek de oude man zijn zelfbeheersing te verliezen en werd hij echt emotioneel.


    ‘Ze had een verborgen hartkwaal. Iedere narcose zou haar fataal geworden zijn! Het was zuiver toeval dat het in onze kliniek gebeurde, zoals alle deskundigen hebben bevestigd. Daarom ben ik ook vrijgesproken!’


    ‘Geen woord over haar, zeg ik u toch?’ Met één handbeweging veegde Weisz het glas van de tafel. Het sloeg tegen de grond aan scherven.


    ‘Ik geloof niet dat uw vrouw dit gewild zou hebben, wat hier gebeurt. Daarmee krijgt u haar niet terug.’


    De oude man greep de fles, en Rahmani zag die in gedachten al tegen de grond vliegen. Maar opeens vond Weisz zijn zelfbeheersing terug. Hij verstijfde, alsof er een pijnscheut door hem heen schoot, en liet zich weer op zijn stoel vallen. De lege fles hield hij recht voor zijn ogen en hij bekeek de rups op de bodem nu van dichtbij.


    ‘Dat klopt. Zo krijg ik haar niet terug,’ beaamde hij, en droevig schudde hij zijn hoofd. Door de ronding van de fles leek zijn linkeroog twee keer zo groot. ‘Wat denkt u? Wordt die rups gedood voordat ze hem in de drank gooien of gaat hij levend de fles in, om een akelige verdrinkingsdood te sterven in de alcohol?’


    ‘Wat? Ik heb geen flauw idee.’


    ‘En als hij van tevoren wordt gedood, hebben ze dan iemand die de hele dag niets anders doet dan rupsen doden? Wie heeft daar zin in?’


    ‘Meneer Weisz, ik weet het niet. Maar ik geloof echt dat u hulp nodig hebt!’


    ‘Hulp?’ Weisz zette de fles voorzichtig neer en keek hem aan. Heel even stond er iets van verdriet in zijn ogen te lezen. Maar meteen flonkerden ze weer agressief, zoals Rahmani al bij hun eerste ontmoeting was opgevallen.


    ‘Ja, ik heb zeker hulp nodig, dokter – úw hulp!’ Hij legde twee dichtbeschreven blaadjes voor zich op tafel.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Rahmani wantrouwend.


    ‘Lees maar!’


    De velletjes bevatten verscheidene alinea’s, afzonderlijk genummerd. Achter ieder nummer stond het woord Miss, gevolgd door de naam van een Amerikaanse staat.


    ‘Wat is dat?’ herhaalde Rahmani, hoewel hij het al wist.


    ‘Het schema voor de volgende operaties. Van nu af aan wordt er twee keer per dag geopereerd. We moeten zorgen voor wat meer creativiteit. Ik heb voor ieder meisje mijn eigen ideeën ontwikkeld, in overeenstemming met haar persoonlijke fysionomie. Daarbij moeten we vooral hun sterkste punten benadrukken. Maar dan als… hoe zal ik het zeggen… als karikatuur. Begrijpt u? Dat is heel belangrijk voor het juiste resultaat!’


    Rahmani huiverde. Hij las de handgeschreven tekst, waarvan de letters sterk naar rechts bogen, haastig door. Wat hij tegenkwam, deed hem de haren te berge rijzen. ‘U bent ziek,’ wist hij met moeite uit te brengen. ‘Wat stelt dit voor? Waarom doet u dit? Als wraak voor de dood van uw vrouw? Of om losgeld? Ik dacht dat u rijk genoeg was. Of gaat het erom mij te vernietigen?’


    Weisz keek hem zwijgend aan.


    ‘Ik ben nog altijd arts. Ik heb de eed van Hippocrates afgelegd. Ik kan echt niet doen wat u hier schrijft.’ Hij sprong overeind en smeet het blaadje weg. ‘U doet maar wat u wilt. Voor mijn part stuurt u die video aan iedereen rond. Wat kan het mij schelen dat ik daar met mijn broek op mijn knieën zit! Wie interesseert het wanneer ik me zit af te trekken? Ik stop hiermee. Vermoord me dan maar, het zal me een zorg zijn! U gaat uw gang maar. Het liefst nu meteen!’


    Hij merkte dat hij door zijn eigen wilde gebaren zijn evenwicht dreigde te verliezen.


    Weisz pakte de velletjes en legde ze weer netjes terug, zonder acht te slaan op Rahmani’s woedeuitbarsting. Toen stond hij op, net zo rustig als hij een paar minuten geleden was binnengekomen. ‘Goed, dan doen we het zo. We zullen de wereld dat filmpje van u laten zien, met uw kleine vriend in de hand, en ik zal de meisjes zelf wel opereren.’ Hij draaide zich om naar de deur.


    ‘Dat kunt u helemaal niet! U hebt geen enkele ervaring. U zult ze vermoorden, als u doet wat u daar opgeschreven hebt.’ Hij struikelde naar achteren en kwam terecht op de stoel waar hij net gezeten had.


    Weisz bleef bij de deur staan. ‘Doe dan wat een arts hoort te doen en red die meisjes het leven. U voert die operaties uit, niet ik. Dat bent u toch verplicht volgens de eed van Hippocrates?’


    Rahmani voelde zich onpasselijk worden. ‘U bent de Satan!’ riep hij uit, en hij hoorde tot zijn afgrijzen dat hij stond te snotteren. Straks moest hij nog kotsen. O, hij was geen heilige, hij had best van het leven genoten als hij de kans kreeg. Het vlees was zwak, dat wist hij. Maar dit hier was heel iets anders. Dit was pervers.


    ‘Dan gaan we morgenvroeg weer verder. Er komt binnenkort nog een meisje, dat niet op het operatieschema staat. Ze hoort niet bij die andere snolletjes, en ze is er slecht aan toe, jammer genoeg. Voor haar moeten we een speciale behandeling bedenken. Ik weet het nog niet precies. Weet u iets van amputeren?’


    Rahmani staarde de oude man aan, in de hoop dat hij een grapje maakte. Maar blijkbaar was het hem ernst. ‘Nee!’ antwoordde hij woedend.


    ‘Geeft niet. Zo moeilijk kan het niet zijn,’ zei Weisz, en hij opende de deur. Hij keek eens naar de glasscherven op de grond. ‘Ik zal Tico vragen u nog een fles mescal en een nieuw glas te brengen.’ Zijn spottende toon was onmiskenbaar, ondanks het gesis. ‘Wie weet, misschien moet u gewoon genoeg drinken om ooit onderscheid te kunnen maken tussen een worm en een rups. En als u dronken opereren moet… des te beter!’


    Het geknars van de dichtvallende deur begeleidde het fluitende lachje van de oude man en Rahmani’s eigen gerochel toen hij over zijn blote voeten braakte.


    38


    Milaan


    ‘Een van jullie zal me verraden!’


    In het schijnsel van zijn zaklantaarn zag hij de schrik op de gezichten van de twaalf mannen. Met veel misbaar leken ze zich te verzetten tegen zo’n verdachtmaking. In kleine groepjes spraken ze over wat ze zojuist hadden gehoord. Alleen degene die de woorden had gesproken, zweeg en bestudeerde met enige aandacht de binnenkant van zijn naar boven gedraaide hand, alsof daar de oplossing van het raadsel te vinden was – de naam van de apostel, wellicht, die hem verraden zou.


    Zwijgend, bijna eerbiedig keek hij naar het tafereel. De inbraak was veel eenvoudiger geweest dan hij had verwacht. Omdat een muurschildering nu eenmaal niet gestolen kon worden, leken de veiligheidsmaatregelen minder streng. De poortjes en sluizen had hij ontweken door een bres te slaan in de muur in de oostelijke hoek van de zaal. Voortdurend had hij geluisterd in het donker, maar er was niemand op het onvermijdelijke lawaai afgekomen. Het klooster was midden in de nacht totaal verlaten. Inmiddels stond hij al ruim vijf minuten voor de schildering en bekeek die van heel dichtbij. De afgelopen weken was hij met drie rondleidingen meegegaan, maar nog nooit had hij zo dicht in de buurt kunnen komen. De tand des tijds was overal te herkennen. Er lag een netwerk van fijne barstjes over de voorstelling, en op sommige plaatsen bladderde de verf. Geen wonder. Het werk had meer dan vijf eeuwen en zelfs de bombardementen van de Tweede Wereldoorlog doorstaan. De schildering had alles overleefd – tot nu toe. Het gewicht van de twee cilinders drukte pijnlijk op zijn rug. Vreemd, waar mensen zoveel geld voor overhadden. Deze nacht zou hem een rijk man maken. Naar zijn begrippen, althans. Bovendien zou hij geschiedenis schrijven. Hij had zich vast voorgenomen de volgende dag en de dagen daarna alle kranten te kopen. Zijn actie zou de voorpagina’s halen. Zodra de rest van het geld op zijn rekening stond, zou hij hun appartement in de oude flat in het Quarto Oggiaro opzeggen en met zijn familie terugkeren naar Sicilië, om daar een huisje te kopen.


    Alles klonk zo eenvoudig, totdat de lichtkegel van zijn zaklantaarn op het gezicht van Jezus viel. Hij zag de handen van zijn moeder weer voor zich, gevouwen in gebed, en de oude kerk waarbij zijn vader begraven was. Het geloof, dat hij op weg naar de volwassenheid verloren had, vlamde weer in hem op. Maar net toen zijn twijfel de overhand dreigde te krijgen, herinnerde hij zich dat hij allang alles kwijt was wat zijn leven in goede banen had kunnen leiden.


    Hij tilde de cilinders van zijn rug en pakte de beschermende bril die om zijn hals bungelde. Hij haalde diep adem, bediende de pomp en richtte de spuitmond op het kunstwerk.


    Vooral de handen zijn belangrijk, hadden ze in hun instructies geschreven. Hij had niet begrepen waarom, maar in elk geval richtte hij de spuit nu zo zorgvuldig als hij kon. Toen de scherpe lucht van het zuur in zijn neus drong, sloeg hij met zijn vrije hand een kruisje. Hij mocht in geen geval die rare sticker met de honingbij vergeten.


    39


    Washington


    BRENG ONZE MEISJES THUIS!, stond er op de spandoeken die de demonstranten meedroegen. Wat ’s middags met een afspraak op een Facebook-pagina en een kleine samenkomst van zo’n tien mensen voor het gebouw van het Congres was begonnen, had zich in de loop van de dag uitgebreid tot een aanzienlijke menigte van enkele duizenden deelnemers. En niet alleen in Washington, ook in New York, Los Angeles en zelfs in Anchorage in het hoge noorden, waar ook een van de ontvoerde schoonheidskoninginnen vandaan kwam, waren mensen de straat op gegaan.


    Piet Lindström had met zijn camera- en geluidsman die ochtend al een paar opgewonden demonstranten geïnterviewd en vervolgens vanaf een hoger standpunt gefascineerd toegekeken hoe de menigte van verontwaardigde burgers met het uur groeide als rijzend bakmeel. Hij had nog drie kwartier de tijd voor zijn reportage in het avondnieuws, en geïnteresseerd volgde hij de laatste ontwikkelingen. Had de demonstratie zich de eerste uren nog uitsluitend beziggehouden met de Amerikaanse meisjes die in Mexico waren ontvoerd en de onmacht van de autoriteiten, later waren er, naast de spandoeken met BRENG ZE TERUG!, ook teksten bij gekomen die hem nogal verbaasden. WEG MET DE SCHOONHEIDSCULTUS!, stond er op een bord van een vrouw die tot geen enkele missverkiezing zou zijn doorgedrongen.


    WIE MOOI WIL ZIJN, MOET PIJN LIJDEN?, las hij. FUCK BEAUTY, en ZONDER MISSVERKIEZING GEEN VERLIEZERS.


    ‘Film dat ook maar!’ riep hij naar zijn cameraman, wijzend op een groepje van vijf jonge vrouwen die voor dit protest blijkbaar hun Halloween-kostuums tevoorschijn hadden gehaald. Ze droegen monstermaskers en zelfs kostuums die een zekere gelijkenis vertoonden met de akelige karikaturen die het computervirus produceerde. Daarbij hielden ze een spandoek voor zich met de tekst: WIJ ZIJN ALLEMAAL MONSTERS! en daaronder: STOP MET DIE VERMOMMINGEN!


    Piet schudde ongelovig zijn hoofd toen er opeens een groepje jonge mannen, met lichtgroene operatiemaskertjes voor hun mond, de politie begon te bekogelen die een beschermend kordon tussen de demonstranten en het Congres had gevormd. Piet klopte zijn cameraman dringend op de schouder, en de lens zwenkte die kant op.


    Pas toen hij nog eens keek, zag Piet wat er naar de ordebewaarders werd gegooid: make-upartikelen. Een paar bereden politiemensen reden met wapenstokken op de onruststokers af, waardoor de agressie nog toenam en er een schril fluitconcert onder de rijen van demonstranten opsteeg. Piet voelde dat de stemming dreigde om te slaan.


    Hij keek op zijn horloge, pakte zijn microfoon en stelde zich op tussen de camera en de demonstranten.


    ‘Wat begon als een steunbetuiging aan de in Mexico ontvoerde meisjes, is de afgelopen minuten uitgelopen op een demonstratie tegen iets wat ons allemaal aangaat, iets wat onze maatschappij al eeuwen beheerst, meer dan enig ander verschijnsel. Wat tot nu toe als smeerolie van een goed functionerende samenleving kon worden beschouwd, is in feite een overblijfsel van een evolutionair proces, een rudiment van het dierlijk baltsgedrag – een menselijk ideaal dat de reden is waarom onze dappere heldinnen naar Mexico waren gereisd, waar ze slachtoffer werden van een laffe aanslag. Ik heb het over een fenomeen, een droombeeld, dat wij allemaal op onze eigen manier najagen – iets wat iedereen voor zichzelf wil bereiken of, als de natuur het niet toelaat, graag wil verwerven, via huwelijk of de moderne medische wetenschap: schoonheid.’


    Hij deed een stap opzij om de camera een blik op het tumult achter zich te gunnen, waar de politie en de demonstranten zich van twee kanten fanatiek in de strijd hadden gestort.


    Piet wachtte een paar seconden en riep toen: ‘Cut!’


    Nog veertig minuten tot de uitzending.


    40


    Skierniewice


    ‘Goed geslapen?’ Patryk liet zich naast Helen op de achterbank van de zware wagen vallen.


    Het was nog vroeg, en door het geopende portier waaide een koude ochtendbries naar binnen, die Helen deed huiveren.


    ‘Ik heb geen oog dichtgedaan,’ antwoordde ze. ‘Het bed was keihard, en…’ Ze zweeg.


    ‘We zullen haar wel vinden. Vandaag nog,’ zei Patryk beslist.


    Helen knikte.


    De parkeersensor piepte luid toen Ralph, de chauffeur, achteruit het terrein af reed.


    Een tijdlang zei niemand een woord.


    ‘En wat is na al je onderzoek je voorlopige conclusie over schoonheid?’ verbrak Patryk eindelijk de stilte. ‘Wetenschappelijk gezien, bedoel ik?’


    Daar moest Helen even over nadenken. ‘In welk opzicht?’


    Patryk Weisz ging wat meer rechtop zitten. Blijkbaar had hij er al over nagedacht. ‘Is schoonheid eigenlijk positief of negatief?’ Zijn ernstige toon intrigeerde haar.


    ‘Dat weet ik niet. In zulke termen denken wij niet op ons instituut. Dat zou je ook kunnen vragen over het weer – of het positief of negatief is.’


    ‘Wat doet een neuro-esthetica precies?’


    ‘De neuro-esthetiek omvat een aantal vakgebieden: de waarnemingspsychologie, de functionele anatomie, de evolutiebiologie en de neurologie. Ik ben neuroloog. Aan ons instituut proberen we erachter te komen wat er in de hersenen gebeurt als wij mensen iets zien dat wij als mooi ervaren, bijvoorbeeld als we naar een kunstwerk kijken, of naar een mooie man of vrouw. Daartoe maken we gebruik van magnetic resonance imaging, beter bekend als MRI. Zo kunnen we zien wat er in de hersenen gebeurt. Je kent die apparaten toch wel, die lange kokers waarin je verdwijnt voor onderzoek?’


    Patryk wreef met zijn wijsvinger over zijn kin en luisterde aandachtig. ‘Ja, die zijn me bekend. Dus eigenlijk onderzoek je wat voor effect schoonheid op de menselijke hersens heeft?’


    Helen knikte.


    ‘Je hebt toch ook een boek geschreven? Hoe heet het ook alweer… Schone kunsten?’


    ‘Schoonheid en kunst. Kunst is een ideaal medium om schoonheid te onderzoeken. Al duizenden jaren proberen kunstenaars vorm te geven aan datgene wat zij en hun medemensen in een bepaalde tijd als schoonheid ervaren. Denk maar aan de verzameling van je vader.’


    ‘Je boek stond zelfs op de bestsellerlijsten,’ zei Patryk met enig respect.


    ‘Nog steeds. En het is in twaalf talen vertaald. Schoonheid is een internationaal thema – of beter gezegd: de vraag wat schoonheid nu eigenlijk is.’


    ‘En je adviseert NBC bij de productie van een televisieserie over dat onderwerp…’


    ‘Heb je dat allemaal op internet opgezocht?’ Helen merkte dat ze bloosde.


    ‘Ja. Je hoeft alleen maar jouw naam in te voeren. Je bent echt een autoriteit op het gebied van het schoonheidsonderzoek!’


    ‘Nou voel ik me oud,’ antwoordde Helen met een verlegen lachje. Het was best vleiend om zo genoemd te worden. Ze had de afgelopen jaren hard aan haar reputatie gewerkt.


    ‘Vandaar die hersenen?’ informeerde Patryk.


    Helen keek hem niet-begrijpend aan.


    ‘Ik bedoel die tatoeage op je… nou ja. Ik zag die gisteren per ongeluk toen we elkaar tegenkwamen in de badkamer.’


    Helen grijnsde. ‘Beter dan een aarsgewei!’


    ‘Absoluut. Aan de andere kant, als neurologe hoef je toch niet meteen een tattoo van een menselijk brein te laten zetten? Wat moet je dan als vrouwenarts, of proctoloog…?’


    Nu moest ze lachen.


    ‘Bovendien zijn hersenen niet echt sexy,’ ging Patryk verder. ‘Welke man wil nu een vrouw met twee stel hersens?’


    Hij probeerde haar wat op te beuren, en daar was ze hem dankbaar voor.


    ‘Toch moet je de sensualiteit van de hersenen niet onderschatten,’ merkte Helen op. ‘Het is een fascinerend orgaan. Het middelpunt van alles. Van seks zou weinig terechtkomen als de hersens niet voor de juiste prikkels zouden zorgen…’


    ‘Je benadert het veel te rationeel,’ vond Patryk.


    Hij zag er goed uit, als hij vrolijk was. Een stralende lach met mooie witte tanden.


    ‘Kun je jezelf ook laten gaan? Niet altijd logisch denken? Waarom heb je geen vlinder laten zetten?’


    ‘Wie zegt dat ik die niet heb?’ antwoordde Helen, en ze keek zo mysterieus mogelijk. Patryk leek erin te tuinen, maar toen barstten ze allebei in lachen uit. Meteen had ze weer een slecht geweten – Madeleine werd nog altijd vermist. Hoe kon zij dan lachen en vrolijk zijn?


    ‘Nee, serieus. Waarom werpt een knappe vrouw als jij zich met hart en ziel op de hersenen?’ vroeg Patryk, en hij keek weer ernstig.


    ‘Wat is dat nou voor een vraag?’ reageerde ze oprecht verontwaardigd. ‘Wil je zeggen dat knappe vrouwen zich niet met wetenschappelijke of ingewikkelde onderwerpen moeten bezighouden?’


    ‘Nee, nee! Ik bedoel alleen…’ stotterde Patryk, zichtbaar geschrokken.


    Helen legde geruststellend een hand op zijn arm. ‘Maak je niet druk. Je bent niet de enige die dat vindt.’ Haastig liet ze haar hand weer zakken. ‘Dat is een van de redenen waarom ik voor de neuro-esthetiek heb gekozen. Je wilt niet weten hoeveel vooroordelen er over schoonheid bestaan. Wie mooi is, zal wel niet slim zijn. Wie slim is, kan niet mooi zijn. Wist je dat mooie mensen het makkelijker hebben in het leven?’


    Patryk leek zich te ontspannen. ‘Ik dacht altijd dat rijke mensen het makkelijker hadden.’


    ‘Dat kan zijn, maar mooie mensen ook. Ze komen eerder aan de beurt, en niet alleen bij partnerkeus. Dat begint al op de kleuterschool, als het om aandacht van de juf gaat, en later bij sollicitaties. Mensen die door iedereen als mooi worden beschouwd, krijgen eerder een baan en maken sneller promotie dan anderen, die er minder aantrekkelijk uitzien.’


    ‘Maar toch kan het niet altijd positief zijn, als de dingen je zo makkelijk in de schoot vallen,’ merkte Patryk op.


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Als zoon van een miljardair spreek ik uit eigen ervaring. Of je nu een voordeel hebt omdat je mooi bent of omdat je rijk bent, in beide gevallen hoef je minder je best te doen – minder te kunnen, eigenlijk. Minder hard te knokken. Iemand die niet rijk of mooi is, misschien zelfs arm en lelijk, kan alleen iets bereiken als hij andere mensen door zijn prestaties overtuigt. Het vooroordeel dat mooie mensen minder slim zijn, klopt misschien wel een beetje. Een mens moet immers proberen zichzelf waar te maken met behulp van zijn of haar capaciteiten.’


    Helen keek verrast op. ‘Voor iemand die zo rijk en knap is, zeg je best verstandige dingen.’


    Patryk grijnsde verlegen en deed alsof hij haar een oorvijg gaf.


    ‘Er zijn tijden geweest dat ik eerder een tattoo van een vlinder dan van een stel hersens had laten zetten,’ ging Helen verder. ‘Voordat ik neurologie ging studeren was ik fotomodel.’


    Patryk trok verwonderd zijn wenkbrauwen op. ‘Dat zou ik nooit hebben gedacht.’


    ‘Zo lelijk ben ik nou ook weer niet,’ protesteerde ze.


    Patryk glimlachte vermoeid. ‘Zo bedoelde ik het niet. Maar het is nogal een tegenstelling, fotomodel en neurologe.’


    ‘Klopt,’ gaf Helen hem gelijk. ‘Bijna metaforisch. Een totale omslag van het uiterlijk naar het innerlijk.’


    Ze wisselden een blik van verstandhouding – tenminste, zo interpreteerde Helen het.


    ‘Ik heb ook geprobeerd me te redden zonder het geld van mijn vader,’ zei Patryk. ‘Om op eigen benen te staan.’


    ‘En?’


    ‘Is me niet gelukt,’ antwoordde hij, en heel even betrok zijn gezicht.


    Helen wachtte op een verklaring. Toen die uitbleef, drong ze aan: ‘Wil je er niets over zeggen?’


    Patryk schudde zijn hoofd en staarde door het zijraampje naar buiten. ‘We zijn bijna bij het vliegveld,’ zei hij.


    Helen vroeg zich af hoe hij dat wist. Het landschap dat langs het raampje flitste, was nog precies hetzelfde als vijf minuten geleden. Ze zwegen een tijdje, terwijl velden en bosjes elkaar afwisselden.


    ‘Door de verdwijning van mijn vader kan ik me een klein beetje voorstellen hoe het moet zijn als je minderjarige dochter vermist wordt. Vooral ’s nachts vraag ik me af wat er met mijn vader is gebeurd en spoken er de vreselijkste scenario’s door mijn hoofd,’ verbrak Patryk eindelijk de stilte.


    Zo verging het haar ook. Bij het invallen van de duisternis namen de grootste angsten bezit van haar. Pas als de ochtend aanbrak, kreeg ze weer wat hoop om Madeleine misschien nog voor zonsondergang in haar armen te kunnen sluiten.


    ‘Misschien hadden we toch met de politie moeten samenwerken,’ bracht Helen een gedachte onder woorden die haar ’s nachts wakker had gehouden. ‘We hebben immers niets te verbergen.’


    ‘Mijn vader wordt al zes weken vermist. Dacht jij dat de politie al serieus naar hem had gezocht of iets had bereikt?’


    Ze meende enige verbittering in zijn stem te horen. ‘Misschien zou dat bij een vermist kind anders zijn gegaan?’


    ‘Misschien,’ zei Patryk. ‘Maar mijn ervaring in het leven is dat je nooit op anderen moet vertrouwen. Wie weet zou je dochter wel de benen nemen als ze door een horde grimmig kijkende agenten werd opgewacht. Vergeet niet dat ze op de vlucht is. Wij weten waar ze nu is, dus kunnen we haar daar beter zelf gaan zoeken.’


    Dat klonk logisch.


    Helen tastte in de zak van haar jas naar het papier met Madeleines foto, dat ze van de muur in het huis van Pavel Weisz had gescheurd. Ze las de notitie nog eens: Madrid: Museo Nacional del Prado, ML.


    ‘Wat betekent die ML achter de naam van het museum?’ vroeg Patryk, toen hij ook een blik op de handgeschreven aantekening had geworpen.


    ‘Mona Lisa!’ riep Helen uit.


    ‘Mona Lisa? Maar die hangt toch in het Louvre in Parijs…?’


    ‘De Mona Lisa del Prado,’ antwoordde Helen. ‘Een perfecte kopie van het origineel. Die hangt in het Prado, maar is pas kort geleden als een tweelingstuk van de echte Mona Lisa erkend.’


    ‘Een tweelingstuk?’


    ‘Ik heb er laatst over gelezen. De deskundigen gaan ervan uit dat ze in dezelfde tijd is geschilderd als het origineel, waarschijnlijk door een leerling van Leonardo da Vinci.’


    ‘Hm,’ mompelde Patryk.


    Ze zwegen weer even, maar Helens gedachten bleven malen. ‘Ik begrijp er niets van. Madrid, het Museo del Prado, de Mona Lisa, Madeleine, jouw vader… Wat heeft dat allemaal met elkaar te maken?’ zei ze ten slotte.


    ‘Hebben ze soms bij dat schilderij afgesproken? In het Museo del Prado? Zo’n museum is groot. Dan kun je beter afspreken bij een beroemd schilderij.’


    ‘Er staat alleen geen tijd bij…’ zei Helen peinzend.


    Ze hoopte dat Patryk gelijk had. Dan was er een goede kans dat ze Madeleine daar zou treffen. Desnoods zou ze de hele dag in het museum blijven, totdat ze haar kind zag.


    Nu pas werd ze zich bewust van de bonzende pijn die ook de vorige avond achter haar slapen had geklopt. Ze sloot haar ogen en streek met haar hand over haar gezicht. Een fractie van een seconde hoopte ze dat ze in haar appartement in Boston wakker zou worden en alles slechts een boze droom zou blijken. Maar toen ze haar ogen weer opsloeg, zat ze nog steeds in de Bentley en staarde ze naar een Pools maïsveld dat langs het raampje voorbij vloog.


    ‘Hopelijk hebben mijn vader en jouw dochter achteraf een goede verklaring,’ zei Patryk, in een hulpeloze poging haar wat vertrouwen te geven.


    Opeens overviel haar een zware vermoeidheid. Op haar mobiel waren geen nieuwe berichten binnengekomen, zelfs geen gesprekken. Uitgeput legde ze haar hoofd tegen de zachte steun. Ook Patryk installeerde zich wat makkelijker naast haar. Ze draaide zich van hem af.


    Wat moest Madeleine met die oude Weisz? Het was al een heel bizarre gedachte dat ze elkaar zelfs maar kenden. Madeleine had tenslotte in een kliniek gezeten, zonder gelegenheid om mensen te leren kennen. Aan de andere kant waren Madeleine en zij de laatste tijd steeds meer van elkaar vervreemd geraakt. Dat besef bezorgde haar een steek van pijn. Ze had allang het gevoel dat ze niet meer alles wist wat haar dochter aanging. Madeleines opname in de kliniek had Helen ondergaan als een zware onvoldoende voor haar als moeder. En ze kon het vermoeden niet van zich af zetten dat Madeleine het ook zo zag.


    Dat gevoel van vervreemding was vreemd genoeg begonnen in de tijd dat Madeleine en zij juist wat meer tot elkaar waren gekomen. Na de dood van haar moeder had Helen de zorg voor Madeleine moeten overnemen. Ze was in deeltijd gaan werken op het instituut, en opeens zaten moeder en dochter ’s middags samen thuis en brachten ze veel meer tijd met elkaar door. Helen wist nog altijd niet of dat ongemak tussen hen aan haar gelegen had, want eerlijk gezegd miste ze haar werk. Of misschien lag het aan Madeleine, die aan het puberen was en zich benauwd voelde door de plotselinge aanwezigheid van haar moeder. In die tijd hadden ze steeds vaker ruzie gekregen. En Madeleine begon af te vallen, zonder dat Helen daar aanvankelijk iets achter zocht.


    Dat haar broeken te wijd werden, weet ze aan groeistuipen. En dat Madeleine zich zo lang in de badkamer opsloot, zouden wel een tienerkuur zijn. Helen woonde met haar samen, en toch was er een grote afstand. Maar niets of niemand had haar op deze ziekte voorbereid. Toen kwamen de dagen dat Madeleine niet uit school naar huis kwam en bij haar vriendinnen bleef rondhangen zonder zich nog thuis te laten zien. Opeens was het Helen die zich verlaten voelde. Ze was bijna dankbaar geweest toen personeelszaken haar voor de keus stelde om als projectleider weer een volledige baan te accepteren of ontslag te nemen. Zonder een slecht geweten was ze naar het instituut teruggekeerd, in de vaste overtuiging dat Madeleine haar toch niet meer nodig had. Die gedachte bezorgde haar weer een steek in haar hart.


    Vanuit haar ooghoek wierp ze een tersluikse blik naar Patryk.


    Hij zat naar achteren geleund, met zijn ogen dicht. Een knappe vent wel, met gladde wangen en volle lippen. Zijn haar krulde hier en daar. Hij had iets van een klein joch. Een kleine jongen die zijn vader kwijt was.


    Dat beeld stelde haar op de een of andere manier gerust, en even wenste ze dat ze allemaal nog kinderen waren, kleine mensen zonder plichten of grote zorgen, zich niet bewust van goed of kwaad. Bij het woord ‘kwaad’ schrok ze, alsof ze zich iets verschrikkelijks herinnerde. De pijn achter haar slapen was weer ondraaglijk geworden.

  


  
    41


    Londen


    Millner voelde zichzelf als een virus, dat langs alle veiligheidspoortjes het gebouw van WeiszVirus was binnengedrongen. Het hoofdkantoor bevond zich in een onaanzienlijk gebouw in de Londense wijk Wimbledon. Hij was direct na zijn gesprek op het FBI-hoofdkwartier naar de luchthaven teruggereden en had zelfs nog de laatste rechtstreekse vlucht gehaald. In Londen was het vijf uur vroeger, dus kwam hij daar in de ochtendschemer aan. Met grandioze zelfoverschatting had hij ondanks het links rijden bij het vliegveld een auto gehuurd en daarna vergeefs het adres van WeiszVirus gezocht. Een typisch geval van onvervulde verwachting. Waar hij een modern kantoor had vermoed, iets wat aan een ruimteschip deed denken, trof hij alleen een grijs betonblok, niet groter dan een dubbeldeksbus. Alleen de vele camera’s en de kluisdeur van de ingang overtuigden hem ervan dat hij hier moest zijn.


    Terwijl hij nog vergeefs naar een bel zocht, hoorde hij iets zoemen. De deur zwaaide naar buiten open en miste hem op een haar. En opnieuw kwamen zijn verwachtingen niet uit. Nergens zag hij een receptie of kantoren. De enige ontvangst bestond uit kale betonwanden en, nog geen twee meter achter de ingang, een toegangspoortje als op een luchthaven. Een groepje van vier mannen in uniform, met wie hij echt geen problemen wilde, omsingelde hem en bestudeerde hem argwanend, alsof hij de eerste bezoeker was die de weg hierheen had kunnen vinden.


    De kleinste maar ook potigste van het viertal was nu al meer dan vijf minuten geleden met zijn legitimatie naar een zijkamer verdwenen. Millner begon zich al zorgen te maken toen de man eindelijk met een ernstig gezicht terugkwam en bevestigde wat hij al wist: dat Michael Chandler hem verwachtte.


    Terwijl Millner zich nog afvroeg hoe en waar Chandler hem in dit sardineblik wilde ontvangen, opende zich in de achterwand een liftdeur, en even later daalde Millner zo’n twintig meter in de diepte af. WeiszVirus was blijkbaar ondergronds gehuisvest. Dat verklaarde het onaanzienlijke ontvangstgebouw.


    De liftdeuren gingen weer open en de beveiliger die hem escorteerde ging voorop door een lange gang. Ze kwamen langs kamers zonder ramen, waar Millner in het voorbijgaan kasten vol harde schijven ontdekte. Er hing een lucht van oververhitte elektronica. Om de paar meter werd de doorgang versperd door een glazen deur, die de beveiliger met een toegangschip opende.


    Eindelijk kwamen ze bij een kantoordeur met het zakelijke bordje M.C. Michael Chandler, begreep Millner. Even later stond hij tegenover een slungelige jongeman die niet veel ouder kon zijn dan twintig, en drukte hem de hand, die slap en zweterig aanvoelde. Terwijl Millner tersluiks het zweet aan zijn broek afveegde, liet hij zijn blik door het kleine kantoor gaan.


    Hij kende bureaus met meer dan één beeldscherm. Ook bij de FBI was dat inmiddels standaard. Maar in dit kantoor telde hij maar liefst twaalf monitors. Het bureau stond naar de muur gericht waaraan de meeste schermen waren bevestigd. Op alle computers waren kolommen van getallen te zien, met begrippen en afkortingen die hij niet kende. Het zou wel een programmeertaal zijn.


    ‘Helaas kan ik u geen stoel aanbieden, meneer Millner. We zijn hierbeneden niet op bezoek ingesteld. Als u wilt, kunt u op mijn bureau gaan zitten.’


    Chandler veegde met zijn arm een paar lege koffiebekertjes en een grote pizzadoos opzij om een plekje vrij te maken voor Millner.


    ‘Een energiedrankje?’ vroeg hij, en hij opende een kleine koelkast naast de deur. Zonder op antwoord te wachten gooide hij Millner een blikje toe, trok er zelf ook een open en nam een flinke slok. Toen slenterde hij naar zijn bureaustoel, die aan een commandoplek op het Starship Enterprise deed denken. Hij leunde ver naar achteren en keek zijn bezoeker vragend aan.


    Met zijn bleke gezicht, vol puistjes, en zijn haar provisorisch met gel in model gehouden, leek hij niet ouder dan een tiener. Hij had smalle lippen en Millner vermoedde een Indiase afkomst.


    ‘Fijn dat u al zo vroeg tijd voor me hebt,’ begon Millner.


    ‘Op dit moment werken we toch rond de klok,’ antwoordde Chandler en hij wees op zijn bureaustoel. ‘Dit is zo’n beetje mijn bed.’


    ‘U weet waarvoor ik hier ben?’


    Michael Chandler knikte. ‘Wes heeft het me globaal verteld.’


    Wes had hem op de hoogte gebracht. Zo, zo. Hij noemde de directeur van de FBI dus bij zijn voornaam, dacht Millner, en hij vroeg zich af wat de relatie tussen het tweetal was. Hij hield het blikje ver van zich af en opende het voorzichtig. Zoals verwacht spoot er toch nog wat energiedrank uit en Millner slurpte het van de bovenkant. ‘Het gaat om dit nieuwe virus… computervirus,’ zei hij ten slotte.


    ‘Het Mona Lisa-virus,’ antwoordde Chandler, zachtjes boerend.


    ‘Wat?’ vroeg Millner benieuwd.


    ‘Zo noemen we het hier: het Mona Lisa-virus.’


    ‘Ik wist niet dat het al een naam had.’


    ‘Is het u nooit opgevallen dat wij alles altijd een naam geven? De orkaan Katrina, Bildtstar-aardappels, de komeet van Halley, Granny Smith-appels. Wat geen naam heeft, kunnen we niet bewonderen, we kunnen er niet bang voor zijn of ertegen vechten. Dit monsterlijke virus heet dus Mona Lisa.’


    Millner fronste zijn voorhoofd. ‘Maar waarom?’


    ‘Nou, het is genoemd naar het schilderij van Leonardo da Vinci, het symbool van schoonheid in de ware zin van het woord. En een schoolvoorbeeld van de toepassing van de gulden snede in de kunst.’


    Millner wilde net nog een slok nemen, maar zijn blikje bleef in de lucht zweven. Dat was voor de tweede keer in een paar dagen dat iemand over de gulden snede begon. Ook die imker in Brazilië had er iets over gezegd.


    Chandler keek hem aan, dronk zijn blikje in één teug leeg, verfrommelde het in zijn hand en gooide het naar een papiermand, waarin Millner nog minstens tien andere zag liggen. Het blikje ketste tegen de rand en kwam rinkelend op de vloer terecht. ‘Zegt u dat wat, de gulden snede?’ vroeg Chandler.


    ‘Een speciale verhouding… proportie,’ antwoordde Millner vaag.


    Er kwam een waarderend trekje om Chandlers mond. ‘Precies! De volmaakte proportie. Veel gezichten die wij mooi noemen voldoen aan die verhouding. En dat is nou juist wat het Mona Lisa-virus doet: het verstoort die relatie.’


    ‘De gezichten?’


    ‘De verhoudingen. Op opgeslagen foto’s op een computer of internet worden alle verhoudingen verstoord die aan de gulden snede voldoen. Het ene moment zie je een mooie vrouw, en opeens is ze een freak.’


    Chandler boog zich naar het toetsenbord op zijn bureau, en op een scherm aan de wand verscheen een foto van een paar knappe vrouwen op een bank. Met nog een druk op de toets veranderde hij de mooie gezichtjes in griezelige koppen.


    Millners adem stokte.


    Chandler herhaalde het nog eens met de foto’s van andere vrouwen en mannen.


    ‘Dat gebeurt met alle foto’s op de harde schijf van een besmette computer. De bestanden worden onherstelbaar veranderd. En op internet ook. Als dat zo doorgaat met die infectie, zijn we straks een volk van zombies – in elk geval op onze computers en op het web.’


    Eigenlijk moest Millner daar wel om lachen. Hij was nooit bijzonder ijdel geweest, en zelf stond hij niet graag op de foto.


    Chandler leek zijn gedachten te raden. ‘Het klinkt wel grappig, maar het is dramatisch. Foto’s zijn machtig, misschien wel het machtigste instrument van de huidige tijd. U kent toch wel die kreet dat een beeld meer zegt dan duizend woorden?’


    Millner knikte en dacht aan de foto’s van het verminkte meisje die Barack hem had gestuurd.


    ‘Neem de moderne media, meneer Millner. Reportages zonder beelden zijn niet meer denkbaar. De reclame drijft erop, net als de propaganda. Allemaal gebruiken we foto’s om berichten en emoties over te brengen. De sociale media leven van foto’s. Je zou haast kunnen zeggen dat de wereld wordt geregeerd door beelden.’


    Zo had Millner het nog nooit bekeken, maar het was verhelderend wat Chandler zei.


    ‘En niet alleen fotobestanden op privécomputers worden getroffen, maar vooral ook op de servers van bedrijven – uitgeverijen, bijvoorbeeld. Met de snelheid waarmee het nu gaat, vrezen we dat er binnenkort geen enkele computer en geen enkel medium meer is waarop nog normale gezichten te zien zijn. Het klinkt krankzinnig, maar alles is nu eenmaal digitaal. Het virus tast zelfs filmbestanden aan. Zoals gezegd, we worden allemaal veranderd in digitale zombies.’


    Millner hoorde de ernstige klank in zijn stem en knikte. ‘Ik heb het gezien in de Washington Post.’


    ‘De Washington Post heeft ons al benaderd,’ zei Chandler. ‘Zij en andere kranten hebben hun normale drukproces moeten onderbreken. Zelfs online-versies zijn getroffen. De Washington Post verschijnt op dit moment alleen in een kleine noodoplage, totdat het hele IT-netwerk is opgeschoond. En wij kunnen niet garanderen dat die nieuwe bestanden immuun zijn voor het virus. Vanochtend nog hebben we ontdekt…’ Hij draaide zich om op zijn stoel en pakte iets van zijn bureau. ‘Het virus infecteert nu zelfs camera’s. Deze hier heeft internettoegang en daar hebben we het ook aangetroffen.’


    ‘En hebben jullie al enig idee wie erachter zit?’


    Chandler schudde zijn hoofd. ‘Geen flauw vermoeden. Maar het moet een briljante hacker zijn, die niet alleen alles van virussen weet, maar ook van anti-virusprogramma’s. Via een zwakke plek die wij zelf nog niet hebben gevonden dringt het virus zelfs tot onze analytische software door. Dat is juist zo merkwaardig.’


    ‘Wat?’


    ‘Dat het eigenlijk een grote grap lijkt, heel anders dan de supervirussen van de afgelopen jaren, die militaire installaties of de computers van een bepaald land aanvielen. Aan de andere kant is het veel te professioneel en effectief om zomaar een grap te zijn. Er zit dus iets achter. Maar wat?’


    Daar zit deze snotneus dus mee, dacht Millner. Waarschijnlijk is hij altijd een van besten in zijn vak geweest, heeft hij al op zijn dertiende zijn eerste softwarebedrijfje opgericht en in recordtijd een technische studie voltooid, maar nu wordt hij dwarsgezeten door een of andere grapjurk die hem op zijn grenzen wijst met zijn grimassen en rare hoofden. De hele bedrijfstak van de anti-virussoftware leek een soort wedstrijd te zijn tussen vakgenoten, waarbij er maar één kon winnen.


    ‘U noemde het een monsterlijk virus. Wat maakt het zo monsterlijk?’ wilde Millner weten.


    ‘Strikt genomen is het geen virus. Als je het technisch bekijkt…’


    ‘Spaar me de technische details. Het gaat mij erom wat het aanricht.’


    ‘Computervirussen gedragen zich niet anders dan biologische virussen. Uiteindelijk heeft ieder virus maar één doel: zichzelf kopiëren.’


    ‘Kopiëren?’


    ‘Zo vaak mogelijk. Niets groeit zo snel als iets wat zichzelf vermenigvuldigt: 2, 4, 8, 16, 32…’


    ‘Dat gebeurt ook in een atoombom. Daar delen de atomen zich net zo lang tot de zaak ontploft,’ merkte Millner op.


    ‘Precies. Daarbij komt dat virussen ook nog heel geniepig zijn. Ze liften mee. Omdat ze geen eigen kopieermachine hebben, gebruiken ze middelen die zich aandienen. Normale cellen delen zich. Daarom worden ze gekaapt door het virus, dat met zijn informatie zo’n cel infiltreert. Vervolgens werkt die cel in dienst van het virus. Dat gaat bij computervirussen net zo.’


    ‘En dit computervirus is erger dan andere?’


    ‘Ja, een ware nachtmerrie. Het besmet namelijk het BIOS.’


    Chandler zag Millners vage blik en legde uit: ‘Het besmet de “startcode” van een computer, los van het besturingssysteem waarmee die werkt. Dat is heel ongebruikelijk. Als je een nieuw besturingssysteem installeert, is het virus daardoor niet uitgeschakeld. Bij onze pogingen om het virus van besmette computers te verwijderen, viel het onze eigen analysesoftware aan. Maar het ergste is nog dat het versleutelde internetverbindingen heeft met onbekende controleservers, ook als de betreffende computer van het net wordt losgekoppeld! Het probeert dus zelfstandig een internetverbinding tot stand te brengen. En het wisselt via hoogfrequente audiosignalen gegevens uit met andere computers, die toevallig in de buurt staan. Pas toen we bij die computers microfoontjes en luidsprekers hadden verwijderd, stopte die uitwisseling van data. Zoiets hebben we nooit eerder meegemaakt, en we hadden het ook nooit verwacht.’


    Millner hoorde behalve bezorgdheid ook een zekere mate van bewondering in Michael Chandlers stem.


    ‘En kunnen jullie iets bedenken om dit virus te bestrijden?’


    ‘Uiteindelijk wel, natuurlijk. Geen enkele software is onaantastbaar, ook dit gevaarlijke programma niet. En wij van WeiszVirus zijn de besten op ons gebied.’ Maar Chandler klonk niet overtuigd.


    ‘Maar voorlopig kunt u nog niets doen?’


    Chandler kneep zijn lippen tot een strakke, witte streep. ‘Dat kan nog wel even duren. Het is een heel gewiekst programma, zoals ik al zei.’


    Millner staarde afwezig naar de monitor aan de muur, waarop nog steeds het vervormde gezicht van een man te zien was. ‘En hoe zit het met die honingbij?’ informeerde hij.


    ‘Ja, dat is ook zo vreemd. De software verspreidt kleine tekeningetjes van bijen, als watermerk op gemanipuleerde foto’s, maar soms ook als een duidelijk grafisch element. We hebben geen idee waarom.’


    ‘Als visitekaartje?’ opperde Millner. ‘Zoals bij een seriemoordenaar? Maar waarom juist een bij?’


    Chandler haalde zijn schouders op.


    Onder het gesprek was er een idee bij Millner opgekomen. ‘De maker van het virus weet ook alles van anti-virusprogramma’s, zegt u. Zou het een collega van u kunnen zijn?’


    ‘Uitgesloten! Niemand zou in staat zijn zoiets te programmeren – behalve ikzelf.’


    ‘En u bent het niet?’


    Heel even stond Chandler sprakeloos en staarde hij Millner met open mond aan. Toen hervond hij zich en begon te lachen. ‘Daar had u me bijna. Ik dacht echt dat u het meende.’


    ‘Ik meen het ook,’ zei Millner. Hij nam nog een laatste slok uit het blikje en stond op.


    ‘Als ik de moeite zou nemen zo’n virus te schrijven, dan alleen om er stinkend rijk mee te worden, niet om foto’s te verknoeien.’


    Millner keek hem nog even aan, maar liet zijn verdenking toen varen. Chandlers bewondering voor de maker van het supervirus was niet gespeeld. ‘Ik geloof u,’ zei Millner. ‘En Pavel Weisz?’


    ‘Wat is er met hem?’ Chandler keek onderzoekend.


    ‘Hij is verdwenen.’


    ‘Ik heb geen idee. Hij is al lang geleden uit het bedrijf gestapt, na die ruzie met zijn zoon en dat helikopterongeluk. Alle aandelen zijn nu in handen van Patryk Weisz. En die laat zich hier maar zelden zien.’


    ‘Ruzie met zijn zoon?’


    Chandler maakte een wegwerpgebaar. ‘Dat is een oud verhaal. Pavel had er moeite mee om uit het bedrijf te stappen. Zijn zoon stond klaar, maar Pavel gaf hem geen kans. Dat conflict heeft de firma maandenlang verlamd, maar toen kwam het lot tussenbeide… in de vorm van die neergestorte helikopter.’


    ‘Wat weet u over dat ongeluk?’ Millner plakte een memootje in zijn geheugen.


    Chandler haalde zijn schouders op. ‘Niet veel, alleen wat er in de kranten stond. Daarna is Pavel nooit meer de oude geworden. Hij wilde er ook niet over praten. Het gebeurde op een skivakantie, bij een uitstapje, toen Patryk en hij zich eigenlijk met elkaar wilden verzoenen.’


    Millner plakte nog een post-it aan zijn frontaalkwab. ‘Zou Weisz zoiets als dit Mona Lisa-virus kunnen schrijven?’ Hij vond het nogal een rare naam.


    Chandler leek een moment verbluft door die vraag. ‘O, dat kan hij zeker!’ verklaarde hij toen. ‘Maar waarom zou hij?’ Millner en hij staarden elkaar even aan, en Chandler kwam ook overeind.


    ‘Enig idee waar ik hem zou kunnen vinden?’


    ‘Ik heb al maanden geen contact meer gehad met Pavel. Misschien moet u het zijn zoon vragen.’ Chandler trok een velletje papier naar zich toe, schreef er iets op en gaf het aan Millner. ‘Zijn mobiele nummer.’


    Millner knikte dankbaar en borg het briefje op. ‘Waarschuw me als u iets nieuws ontdekt.’ En hij reikte Chandler zijn visitekaartje aan, dat de IT-specialist aandachtig bekeek.


    ‘Wie of wat zoekt u eigenlijk?’ Michael Chandler keek hem vragend aan en vervolgde, zonder op antwoord te wachten: ‘Het gaat niet alleen om het Mona Lisa-virus, is het wel? Ik weet dat de FBI voor dit soort zaken zijn eigen afdelingen heeft, met uitstekende mensen. U hebt geen enkele notie van computervirussen. Waar gaat het dus werkelijk om?’


    Millner doorstond zwijgend de uitdagende blik van de ander. Toen kneep hij het blikje fijn en mikte zonder te kijken op de papiermand naast Chandlers bureau, waar het keurig in terechtkwam.


    ‘Dat verminken van mooie gezichten… dat gebeurt niet alleen met foto’s, maar ook in werkelijkheid. Dit meisje werd gisteren op een landweggetje in de buurt van Acapulco aangetroffen. Ze is de huidige Miss California.’


    Millner had zijn smartphone gepakt en liet die aan Chandler zien, met de betreffende foto.


    De jongeman maakte een grimas van afgrijzen. ‘Een van de schoonheidskoninginnen die in Mexico zijn ontvoerd?’ vroeg hij, en hij voegde er verbaasd aan toe: ‘Dat is al dagen overal in het nieuws!’


    ‘Zij is de tweede die op zo’n afschuwelijke manier is toegetakeld. Een collegaatje van haar hebben we al eerder gevonden.’


    ‘Maar dit is ziek!’ merkte Chandler op, duidelijk aangeslagen.


    ‘En de dader hiervan heeft nog meer meisjes in zijn macht.’


    ‘Wij zullen doen wat we kunnen, hier. Zodra ik een aanwijzing heb voor de maker of verspreider van dat virus, zal ik onmiddellijk contact opnemen.’


    Millner knikte erkentelijk. ‘Dan wil ik nu wel weer vertrekken,’ zei hij, wijzend op de deur.


    Chandler pakte de hoorn van zijn telefoon, drukte op een toets en legde neer, zonder een woord gezegd te hebben. ‘Het is echt een schandalige wereld, daarboven,’ merkte hij op, met een blik op zijn monitors.


    Er werd geklopt, en dezelfde beveiliger die Millner door de catacomben had geëscorteerd stak zijn hoofd om de deur.


    Niet veel later liet de beveiliging hem weer vrij in de Londense ochtendnevel. Terwijl hij op zoek ging naar zijn geparkeerde auto, dacht hij nog steeds aan Chandlers laatste opmerking. Iets daaraan klopte niet. Een bestelwagen toeterde luid toen Millner een voet op straat zette. O ja, ze reden hier links, verdomme. Millner vloekte binnensmonds en hoopte dat de bestuurder zijn opgestoken middelvinger in het spiegeltje had gezien.


    42


    Florence, omstreeks 1500


    Het lijkt wel of de brand iets in zijn hoofd heeft verwoest. Daarmee bedoel ik niet de zwaarmoedigheid die Salai sinds die dag in haar greep heeft. Die schrijf ik toe aan de pijn van de verbrande huid op zijn gezicht. En zijn verdriet om zijn verloren schoonheid. Nee, het zijn de verhalen die Salai vertelt, die mij zorgen baren. Tegenover Lo Straniero heeft hij een soort waan ontwikkeld. Vandaag zocht hij me weer op en vertelde over jonge meisjes die Leonardo en Lo Straniero in het atelier ontvangen. Alleen de knapsten, en altijd maagd. Angstig zouden ze daar binnenkomen, soms zelfs huilend. Salai smeekte me om mee te gaan, zodat ik het met eigen ogen kon zien.


    ‘Wat moeten ze anders doen dan hen portretteren?’ wierp ik tegen. Maar Salai lachte slechts. Hij wist wat hij zag, zei hij, en wat niet. En toen keek hij heel ernstig en begon over verloren zielen. Ik moet dringend met Leonardo spreken, maar ik krijg hem nauwelijks meer te zien, evenmin als Lo Straniero. Overdag, en soms ook de hele nacht, sluiten ze zich in Leonardo’s schatkamer op. Zelf werk ik aan mijn boek over de goddelijke verhouding. Op dit moment komen de woorden vanzelf, alsof het niet mijn arm is die ze schrijft, maar de arm des Heren. ‘Scheer je weg, naar de duivel!’ riep ik tegen Salai, en hij wrong zijn door het vuur verschroeide gelaat tot een grimas die hem nog afstotelijker maakte dan hij nu al is. Hij lachte als een waanzinnige en antwoordde dat hij dat vermoedelijk wel zou doen.


    Hopelijk doet hij zichzelf niets aan. Als je iemand naar de duivel wenst, meen je dat niet letterlijk. De Heer weet dat wel.


    43


    Madrid


    Niemand had hen tegengehouden. Nadat ze de vorige dag op het nippertje waren ontkomen aan de politie op het landgoed van Weisz, had Helen er rekening mee gehouden dat ze op de luchthaven zouden worden opgepakt. Maar dat was niet gebeurd. Zonder probleem waren ze de controle voor VIP-passagiers gepasseerd. En op de startbaan stond al een Learjet te wachten, dezelfde die haar van Boston naar Warschau had gebracht. De steward had haar een aspirientje uit de boordapotheek gebracht en Helen was zelfs even in slaap gesukkeld in het vliegtuig. Totdat ze wakker schrok uit een droom waarin Madeleine haar met uitgestoken armen tegemoet rende op een weiland. Maar dichterbij gekomen, begon ze te veranderen, en toen Helen haar eindelijk aan de borst wilde drukken, keek ze niet in het gezicht van haar dochter, maar in dat van de Mona Lisa.


    Terwijl Helen nog over de betekenis van die droom nadacht, begon het toestel al aan de landing, en nog geen halfuur later reden ze in een op de luchthaven gehuurde bolide door de binnenstad van Madrid.


    Onderweg hadden Patryk en zij nauwelijks een woord met elkaar gewisseld, zo uitgeput was Helen door de gebeurtenissen van de afgelopen dagen en haar zorgen om Madeleine, die als een bijtend zuur steeds meer aan haar vraten. Het geluid van een mobiel wekte haar uit haar overpeinzingen, maar het was Patryks telefoon.


    ‘Wie bent u?’ hoorde ze hem vragen, enigszins ongerust. ‘En hoe komt u aan dit nummer?’ Hij schoof heen en weer op zijn stoel, alsof het leer van de bekleding hem opeens te heet werd. ‘U bent bij WeiszVirus geweest?’ Bezorgd fronste hij zijn voorhoofd.


    ‘In Warschau. Ik ben nu in Warschau, in het huis van mijn vader.’ Dat was een leugen.


    Helen boog zich wat naar hem toe om beter te kunnen luisteren.


    ‘Nee, hij is niet meer opgedoken. Ik ben naar Polen gekomen om hem te zoeken.’ Patryks toon was onbehouwen, bijna grof. ‘Van zo’n computervirus weet ik niets, nee. Ik ben al weken niet meer op kantoor geweest.’


    Helens hart begon sneller te slaan. De monitor met de kolommen van getallen in de kelder van Weisz kwam haar weer voor de geest. Patryk scheen de beller weer niet de waarheid te vertellen. Ze kon niet verstaan wat de ander antwoordde.


    ‘Hoor eens, ik kan u niet helpen. Ik heb al genoeg problemen met de verdwijning van mijn vader. Neem maar contact op met…’ De beller scheen ongeduldig te worden. Het metaalachtige gekras uit de mobiel klonk luider nu. Patryk tuurde gespannen uit het raampje. ‘Bijen? Geen idee. Ik weet niets over bijen.’


    Helen voelde zich duizelig worden. Ze dacht weer aan de tekening van de honingbij aan de keldermuur.


    ‘Ik zal het doen. Ik heb nu uw nummer, meneer Millner. Tot dan.’ Patryk liet het mobieltje zakken en haalde diep adem. Toen draaide hij zich abrupt naar Helen toe, die zich betrapt voelde, alsof iemand een deur opengooide waarvan ze door het sleutelgat had staan loeren.


    ‘Wie was dat?’ vroeg ze.


    ‘Ene Millner. Van de FBI, zei hij.’


    ‘De FBI?’ Het werd Helen nog angstiger te moede. Waar was ze in verzeild geraakt? ‘Waarom loog je tegen hem?’


    ‘Zet uw mobiel maar uit. Voor het geval dat ze proberen u te traceren,’ mengde Ralph zich van achter het stuur in het gesprek.


    Patryk deed wat hij zei, voordat hij Helen antwoord gaf. ‘De politie zit achter ons aan, of was je dat alweer vergeten? Ze zijn het huis van mijn vader binnengevallen. Voorlopig kunnen we geen mens vertrouwen.’


    ‘Misschien kan de FBI ons helpen? We hebben tenslotte niets misdaan.’


    Patryk schudde nadrukkelijk zijn hoofd en wees door de voorruit. ‘Zie je daar verderop dat gebouw met die pilaren? Dat is het Museo del Prado. Misschien is je dochter al hier, ergens dicht in de buurt.’


    Bij die woorden moest Helen weer denken aan haar droom in het vliegtuig, maar meteen verjoeg ze die gedachte.


    ‘Wil je het risico nemen om haar te missen door de aandacht te trekken van de FBI en God mag weten wie nog meer? Dan gaan ze ons een week lang verhoren voordat we weer vrijkomen – áls we weer vrijkomen.’ Patryk keek haar duister aan. Het karamelbruin van zijn stem was totaal verdwenen en had plaatsgemaakt voor bloedrode lava.


    ‘Nee, dat wil ik niet,’ fluisterde Helen. Ze slikte en boog zich langs Patryk om een blik op het Prado te werpen. Hele groepen toeristen verdrongen zich voor de ingang. Met half dichtgeknepen ogen zocht ze tussen al die mensen tevergeefs naar het vertrouwde silhouet van Madeleine.


    ‘Ons hotel ligt hier niet ver vandaan. Ik stel voor dat we inchecken en meteen naar het museum gaan. Dan zijn we er als het opengaat.’


    Helen knikte. Haar blik dwaalde nog steeds langs de stoep, speurend naar het gezicht van Madeleine.


    ‘Toen jij in het vliegtuig lag te slapen, heb ik gebeld met de directeur van het Prado. Ik herinnerde me dat ik in de werkkamer van mijn vader brieven van het museum had gevonden, en ook zijn mobiele nummer. Hij heet José Francisco Alegre en hij was heel vriendelijk over de telefoon. Hij blijkt mijn vader redelijk goed te kennen, omdat die de afgelopen jaren een paar kunstwerken van het Prado heeft gekocht. En ook jouw naam zei hem wel wat. Hij kent jouw sjablonen.’


    ‘Heus?’ Helen was tegelijk verbaasd en verheugd. Met het Museo del Prado had ze tot nog toe niets te maken gehad. Des te beter als de reputatie van haar werk daar ook al was doorgedrongen.


    ‘Hij vroeg of je hem die sjablonen wilde laten zien, en ik ben zo vrij geweest dat te beloven, namens jou.’


    ‘Nou, ik weet niet…’ De gedachte om nu met de directeur over haar werk te spreken, beviel haar niet erg. Normaal zou ze dat geweldig hebben gevonden, maar op dit moment stond haar hoofd er niet naar. Ze was hier om Madeleine te vinden.


    ‘Ik begrijp wel hoe je je voelt. Maar misschien kan hij ons helpen bij de zoektocht naar jouw dochter en mijn vader. Het is een groot museum, en wij weten niet op welk tijdstip je dochter en mijn vader hier hebben afgesproken. De directeur kan heel nuttig voor ons zijn. We zouden bijvoorbeeld kunnen meekijken met de bewakingsbeelden of de beveiligers bij de ingang hun foto’s kunnen geven.’


    Dat klonk logisch. ‘Nou, goed,’ stemde ze toe. Ze keek nog eens op haar mobiel. Geen nieuwe berichten. Zodra ze in het hotel waren, zou ze de kliniek bellen om te horen of er nog nieuws was. Ondertussen waren ze in een file terechtgekomen, veroorzaakt door een touringcar die toeristen uitlaadde. Opeens keek Helen wat scherper. Te midden van een groepje Aziaten leek een man naar haar te zwaaien – een man met lang, golvend haar. In zijn zwarte pak, met een pochet, een das en glimmende bruine schoenen, viel hij tussen de zomers geklede toeristen onmiddellijk op. In zijn hand hield hij een stok met een zilveren knop. Met zijn andere hand wuifde hij naar haar.


    Ze draaide zich om naar Patryk en trok hem aan zijn mouw. ‘Kijk eens naar die man daar in dat pak, naast de bus!’ Patryks blik volgde haar uitgestrekte vinger, waarmee ze naar het reisgezelschap wees waartussen ze de man in het pak gezien had. Maar opeens leek hij van de aardbodem verdwenen. Helen keek snel om zich heen, maar ze kon geen spoor meer van hem ontdekken.


    ‘Welke man?’ vroeg Patryk verwonderd.


    ‘Raar. Nou is hij weg.’ Helen liet haar arm vallen en zakte weer terug op haar plaats, terwijl de auto verder reed. Achter een rotonde, met in het midden een reusachtige fontein, verrees een groot wit gebouw met op het dak in grote letters de tekst HOTEL.


    Ze wierp nog een laatste blik over haar schouder, maar de man in het pak was nergens meer te zien. Begon ze te hallucineren? Als neurologe wist ze maar al te goed wat dat betekende.


    44


    Coyuca de Benítez


    Ze waren langs een snackbar gegaan om wat te eten. Terwijl ze de vette burger met ranzige patat weer uitbraakte op de dames-wc, had Brian in het winkeltje ernaast naar een mobiel gevraagd, maar die verkochten ze niet.


    Daarna waren ze doorgereden en onderweg alleen nog gestopt om te tanken en te plassen. Omdat ze het mobiele nummer van haar moeder niet uit haar hoofd kende, had Madeleine bij een telefooncel van een tankstation geprobeerd haar te bereiken op het instituut in Boston, maar niemand nam op.


    Brian bleek tijdens de lange autorit iemand die bijna geen slaap nodig had. Steeds weer probeerde ze hem te overreden om even pauze te nemen, maar hij leek wel op de vlucht. En eigenlijk waren ze dat ook. Ze reden in een auto die niet van hen was en ze waren uit een gesloten jeugdkliniek ontsnapt.


    Vandaar haar opluchting toen ze zonder problemen de grens met Mexico waren overgestoken. De laatste kilometers had Madeleine liggen slapen, en ze werd pas wakker toen het sonore gebrom van de oude motor verstomde en het opeens stil werd om haar heen. Buiten was het donker.


    ‘Zijn we er?’ vroeg ze slaperig, en ze hees zich overeind op haar stoel. Hoewel ze haar jack als deken had gebruikt, had ze het toch koud.


    ‘Ssst!’ maande Brian.


    Nieuwsgierig richtte ze zich op en probeerde iets te zien in het donker. Maar het enige wat ze zag was een cirkel van grind in het licht van de koplampen.


    Brian zat roerloos achter het stuur, iedere vezel van zijn lichaam gespannen, alsof hij verwachtte dat er elk moment iets kon gebeuren.


    ‘Wat…?’ begon ze opnieuw, maar weer legde hij haar met een luid ‘Ssst!’ het zwijgen op. Opeens kwamen zijn gesis en zijn bewegingen haar merkwaardig voor.


    Ze voelde zich angstig worden. Nog altijd probeerde ze haar ogen aan de omgeving te laten wennen. Om haar heen was het doodstil, afgezien van Brians ademhaling, die ongewoon snel ging. Aan de rand van de lichtcirkel meende ze een gedaante te ontwaren.


    ‘Brian…’ fluisterde ze, maar voordat ze verder kon gaan, werd het portier naast haar opengerukt. Opeens voelde ze overal handen, om haar bovenarmen en haar benen, nog een arm om haar buik, en een andere om haar hals. ‘Brian!’ Ze schreeuwde het uit. Toen ze uit de auto werd gesleurd, zag ze hem voor het laatst zo zitten, nog altijd als verstijfd, met zijn beide handen op het stuur, zonder haar aan te kijken.


    Madeleine probeerde weer te gillen, maar een grote hand sloot zich over haar mond en benam haar de adem. Iemand droeg haar weg. De auto bleef achter in het donker.


    Een boosaardig lachje drong tot haar door, en ze rook een dranklucht.


    Ze trappelde, wist één been los te wringen, schopte tegen iets zachts en hoorde iemand kreunen. Het gelach werd luider, maar er werd nu ook gevloekt. Ze kreeg een stomp tegen haar neus en een stekende pijn schoot door haar hoofd. Iets warms en vochtigs druppelde langs haar lippen, met de smaak van ijzer. Mannen maakten ruzie in het Spaans. Opeens verloor ze alle kracht en wilden haar armen en benen niet meer gehoorzamen. Gewichtloos zweefde ze over de grond. Haar tranen vermengden zich met het bloed. Mama! Had ze echt hardop om haar moeder geroepen? Ze wist het niet. Maar nooit eerder had ze zo naar haar moeder verlangd als op dit moment.
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    Londen


    ‘Nou, fijne vakantie!’ Over de telefoon hoorde hij dat Barack zich bijna bescheurde.


    ‘Heel geestig. Eén telefoontje van mij en jij bent de volgende die last minute mag vliegen. Hoe zat dat vorige week ook alweer met die Colombiaanse hoertjes? En dat witte poeder op je hotelkamer?’


    Baracks lach verstomde ogenblikkelijk. ‘Jij ziet ook nergens de lol van in!’


    Millner grijnsde. ‘Heb je wat voor me, of niet?’


    ‘Na het gesprek heeft hij meteen zijn telefoon uitgezet. Te weinig tijd om hem te traceren, helaas.’


    ‘En daarvóór?’


    ‘Madrid, Spanje.’


    ‘Niet in Warschau?’


    ‘Ja, tot gisteren. Maar toen jij belde, niet meer. Toen zat hij in Madrid.’


    ‘Dan heeft hij dus gelogen. Ik wist het!’ riep Millner triomfantelijk. ‘Stuur me alles over hem wat je vinden kunt. Als hij liegt, heeft hij iets te verbergen.’


    ‘Misschien is zijn vader ontvoerd en wil hij de politie erbuiten laten,’ opperde Barack.


    ‘Kan zijn. Maar dan wil ik het toch weten. Controleer ook alle passagierslijsten en hotels in Madrid om te zien of hij in zijn eentje reist.’


    ‘Goed, chef, komt voor elkaar.’ De ironische ondertoon in Baracks stem was duidelijk.


    ‘En neem contact op met de politie van Warschau, of die iets weet over Weisz senior en zijn zoon.’


    ‘Doe ik. We zitten er hier in Mexico vlakbij…’


    Millner grinnikte. ‘En hoe gaat het bij jullie?’


    ‘Het lijkt wel Halloween. We zitten te wachten welk monster er nu weer aanbelt. Nee, serieus, vanochtend is er nog een meisje opgedoken, Miss Alaska. Het lijkt wel of die verminkingen elke keer erger worden…’ Opeens klonk hij verdrietig en geschokt.


    ‘Stuur je me de foto’s?’ vroeg Millner.


    ‘Natuurlijk, mafkees.’


    ‘Hartelijk dank. Ik zal zien of ik naar Madrid kan komen. Nog nooit heb ik zoveel kilometers gemaakt in een vakantie.’ Millner maakte een eind aan het gesprek en zoog de koele lucht vanaf de Theems in zijn longen. Hij ging op een bankje aan de oever zitten en keek naar de Tower Bridge, die zich imposant boven de rivier verhief. Het was nog steeds vroeg in de ochtend. Na zijn bezoek aan WeiszVirus had hij wat tijd nodig gehad om na te denken, daarom was hij spontaan naar de rivier geslenterd. Inmiddels had hij met zijn smartphone een kort verslagje over het gesprek bij WeiszVirus aan Keller gemaild. Daarna had hij een bekertje thee gekocht en genoten van de stilte hier. Maar de rust toen hij over het diepzwarte water tuurde, duurde niet lang.


    Niet langer dan dat een jonge vrouw in een naveltruitje met roze oordopjes hem voorbij jogde. Haar gezicht was verkrampt van de ochtendlijke inspanning, en Millner vroeg zich af hoe je op zo’n vroeg uur uit je bed kon komen om door de najaarskilte te gaan rennen. Er volgden nog meer joggers, maar niemand keek erg gelukkig, hoewel het verhaal toch ging dat er bij het joggen zoveel endorfine vrijkwam dat joggers daar zelfs aan verslaafd konden raken.


    Schoonheidswaan. Slankheidswaan. In het gunstigste geval fitnesswaan. Na de recente gebeurtenissen in Mexico zag hij die dingen toch met andere ogen. Hoe vergankelijk schoonheid was! Hoe lachwekkend al die moeite om het te bereiken of in stand te houden. Zelf had het hem nooit erg geïnteresseerd, misschien ook omdat hij geen knappe vent was. Te breed gebouwd, te zware botten. Zijn neus had hij bij knokpartijen in zijn jeugd al een paar keer gebroken en nooit recht laten zetten. Zijn huid was nooit helemaal hersteld van de puberpuistjes. En ook de nieuwste littekens op zijn wang maakten hem er niet mooier op. ‘Je bent bijzonder,’ had een van zijn ex-vriendinnen eens tegen hem gezegd toen ze na de seks dromerig zijn gezicht streelde. Dat was het liefste wat een vrouw ooit over hem te melden had gehad. Maar hij vond zelf dat hij wel een goed hart had, en in elk geval was hij slim genoeg voor een carrière bij de FBI. Wat hem verder nog onderscheidde, was zijn onverwoestbare geloof in het goede. Dat vond hij belangrijker dan een gespierd lijf of een knappe smoel.


    Ook de laatste jogger was eindelijk verdwenen. Millner hield van de eenzaamheid. Hij legde zijn hoofd in zijn nek en tuurde naar de bewolkte hemel.


    Het geluid van zijn mobiel verscheurde de stilte.


    ‘Wat nou weer, lul?’ vroeg hij geërgerd.


    ‘Ook goeiemorgen,’ antwoordde Keller.


    Van schrik gooide hij zijn bekertje om. De thee stroomde over zijn broek. ‘O, verdomme!’ vloekte hij, en toen verontschuldigde hij zich. ‘Sorry, chef, dat was niet tegen u. Bent u nog wakker? Bij u is het pas…’


    ‘Natuurlijk ben ik nog wakker. Ik krijg net je bericht over het gesprek bij WeiszVirus. Ondertussen hebben we weer een meisje gevonden.’


    ‘Ja, dat hoorde ik,’ zei Millner.


    ‘Wat een smeerlapperij!’ Keller klonk woedend. ‘Heb je dat verhaal uit Italië gehoord?’


    Millner wist van niets.


    ‘Iemand heeft een oude muurschildering vernietigd. Met zuur. Het laatste avondmaal, van Leonardo da Vinci. In de Santa Maria delle Grazie in Milaan. Dat schijnt een kerk of klooster te zijn. In ieder geval was het een van de belangrijke kunstwerken van Italië. Grote paniek daar.’


    ‘En weer een honingbij op de plaats delict?’ vroeg Millner.


    ‘Juist. Een sticker. Precies op de plek… hoe zeg ik dat… waar het hoofd van Jezus had gezeten.’


    Millner klemde de telefoon tussen zijn oor en zijn schouder en wreef met het laatste droge puntje van zijn zakdoek over de natte plek op zijn broek. ‘Dus een grapjurk is het ook nog.’


    ‘Ik kan er niet om lachen,’ zei Keller. ‘Een paar dagen geleden is in Leipzig, Duitsland, de toren van het raadhuis opgeblazen. Die aanslag kunnen we ook aan het rijtje toevoegen. Op de deur van het raadhuis is toch nog een sticker van een bij gevonden, die eerst niemand was opgevallen.’


    ‘Waanzin…’ zei Millner verbaasd. De omvang van de zaak leek nog veel groter dan gedacht.


    ‘Ik stuur je alle informatie over die twee aanslagen op je mobiel. Het wordt tijd dat we vorderingen maken. Ik heb al meer teams op het onderzoek gezet. Florence maakt trammelant.’


    Bij het horen van die naam voelde Millner zich weer kwaad worden. ‘Ik begrijp nog steeds niet wat ik hier doe. Ik hoor bij het team, of niet.’


    ‘Die kwestie in Brazilië heb je je helemaal zelf op de hals gehaald,’ wierp Keller tegen.


    ‘En daar heb ik flink voor moeten boeten. Ik heb drie weken in coma gelegen en nu zit ik met een kaak van ijzer. Maar die disciplinaire maatregel is ingetrokken.’


    ‘Drie keer raden waarom. Omdat ik garant voor je stond. Dus speel nou niet de vermoorde onschuld.’


    ‘Mij best.’ Hij mocht dan kwaad zijn, dom was hij niet. Je kon maar beter goede vrienden blijven met Keller.


    ‘Weet je iets van ijshockey, Millner?’


    ‘Meer van honkbal.’


    ‘Wie is de belangrijkste speler in het ijshockey?’


    ‘Geen idee. De keeper?’


    ‘Precies, Millner, de keeper. Die houdt zijn doel schoon. Anders gaat het fout. En weet je wat wij zijn, alle twee?’


    ‘Ik heb zo’n vermoeden.’ Zijn met thee doorweekte broek plakte tegen zijn been.


    ‘Wij zijn keepers, allebei. Wij hebben het overzicht, wij zien het hele speelveld. En wij treden op waar het gevaar dreigt. En weet je wat er in het ijshockey gebeurt als je achterstaat en niet veel tijd meer hebt?’


    ‘Dan haal je je keeper eruit.’


    ‘Zo is het. Om voorin een overtal te krijgen. Maar hij hoort nog altijd bij het team, omdat hij eigenlijk de belangrijkste man is. Hij hoeft alleen maar even op de bank te zitten. En als die vervanging werkt, gaat hij er weer in en wint hij de wedstrijd. Zo is het ook met jou, Millner. Geef ons nou de kans om je terug in het spel te brengen, dan ben je er officieel weer bij. Met de zegen van Florence.’


    Met de zegen van Florence, herhaalde Millner in gedachten. Florence kon hem wat. En Keller ook, met zijn keepersmetafoor.


    ‘Begrepen. Dan zal ik maar proberen weer in het spel te komen. Ik vlieg naar Madrid.’


    ‘Madrid? Wat moet je daar?’


    ‘Mijn gevoel zegt me dat de vermiste Pavel Weisz of zijn zoon iets met het computervirus te maken heeft. Dat is op dit moment het beste spoor. Kunt u die twee namen nog eens door de computer halen?’


    ‘Ik zal het doen, dan hoor je het nog wel. Hou me op de hoogte!’ En daarmee kwam er een eind aan het gesprek.


    Millner kwam langzaam overeind en streek zijn broek glad. Op zijn gemak wandelde hij naar zijn auto. Een raadhuis in Leipzig, een muurschildering in Italië, schoonheidskoninginnen in Mexico, een computervirus dat foto’s van gezichten verminkte, een wereldwijde bijensterfte… Hij keek eens op zijn smartphone, maar er was nog geen bericht van Keller. Het verband tussen al die zaken was de honingbij. Er moest toch een verklaring zijn, iets wat ze over het hoofd zagen. Maar hij begon een vermoeden te krijgen.


    Net toen hij bij zijn huurauto aankwam, zoemde zijn mobiel. Haastig las hij Kellers mail met de memo’s over de incidenten in Duitsland en Italië. Al in de tweede alinea viel het hem op. Hij opende het handschoenenkastje en haalde het witte plastic buisje met pillen tevoorschijn. Bezorgd inspecteerde hij de inhoud. Nog maar drie tabletten. Hij schudde ze rechtstreeks uit het buisje in zijn mond en spoelde ze weg met de laatste slok thee, voordat hij het buisje en het kartonnen bekertje uit het open raampje gooide. Een moment leunde hij met gesloten ogen tegen de hoofdsteun, toen startte hij de auto.


    Sturend met één hand, pakte hij met de andere weer zijn telefoon. Voordat hij naar Madrid vertrok, zou hij in elk geval nog een plastisch chirurg moeten spreken.


    46


    Florence, omstreeks 1500


    Ik kan mijn ogen er niet voor sluiten. Er is iets gaande in Leonardo’s atelier. Er gaan daar steeds meer jonge meisjes naar binnen. Soms worden ze weggestuurd, in tranen. Of ze rennen weg, alsof ze vluchten. Anderen mogen blijven. Ik weet niet wat Lo Straniero en Leonardo met hen doen. Hij beweert dat ze gewoon aan het schilderen zijn.


    Salai geeft het niet op. Toen ik gisternacht door een geluid gewekt werd en naar buiten stapte, zag ik een schim in de tuin. Ik wist meteen dat hij het was. Hij verdween in Leonardo’s atelier, en ik volgde hem, om te voorkomen dat hij iets zou uithalen. Als een struikrover sloop ik achter hem aan, in de hoop dat hij me niet zou opmerken. Tot mijn verbazing zag ik even later dat hij stond te schilderen. Door een knoestgat in de wand zag ik hem voor een doek staan, druk aan het werk met een penseel in zijn hand. Ik kon niet zien wat hij schilderde, maar misschien hielp het hem zijn verstand terug te krijgen.


    Ik hoop maar dat het geen besmettelijke aandoening is en ook geen boze vloek. Een van de meisjes die door Leonardo en de Vreemdeling zijn geschilderd en gisteren heel rustig hier vertrok, is vandaag naakt in de stad opgepakt. Volgens de verhalen sloeg ze wartaal uit en vertelde ze dat de Satan haar op de hielen zat. Uiteindelijk is ze opgevangen door mijn broeders de franciscanen.


    Vreemd, tot welke dwalingen de menselijke geest in staat is.


    Mijn werk over de goddelijke verhouding vordert al aardig. De Vreemdeling zal heel tevreden over mij zijn als hij ziet wat ik al gedaan heb. Het wordt tijd dit principe te verbreiden, opdat het de wereld kan veroveren.


    47


    Madrid


    ‘Zal ik?’ Patryk kwam overeind uit de stoel waarin hij zat en wees naar Helens schoudertas, gemaakt van zwart nylon, ongeveer tachtig bij zestig centimeter, net zo overdreven groot als de tas van een fietskoerier.


    ‘Nee, het gaat wel,’ antwoordde ze beleefd maar beslist. Haar sjablonen in de schoudertas bestonden uit heel dun plexiglas en konden niet worden gevouwen. De tas was speciaal gemaakt door een Joodse tassenmaker in Boston en had haar een klein vermogen gekost. De sjablonen wogen zo goed als niets, dus had ze ook geen hulp nodig bij het dragen. Kort gezegd bestond de door haar ontwikkelde techniek eruit om met behulp van de plexiglasplaten en een heel grote geodriehoek de geometrische constructie van een schilderij op te meten en vast te leggen. Het ging haar om de beeldcompositie, vooral de vluchtpunten, de afstanden van de objecten tot elkaar en tot de rand, en de hoeken. Die maten interesseerden haar, in het bijzonder de zogeheten goddelijke verhouding, beter bekend als de gulden snede.


    ‘Laten we maar gaan lopen,’ zei Patryk, terwijl hij door de met goudmessing afgewerkte draaideur van het hotel naar buiten stapte.


    Helen keek of ze Ralph ergens zag en ontdekte hem een paar meter van de ingang. Hij volgde hen op gepaste afstand. Hoewel haar woonplaats Boston op dezelfde breedtegraad lag als Noord-Italië, waar het aangenaam zacht was, was het hier in Spanje zelfs nog warmer. Terwijl ze achter Patryk aan liep, draaide ze haar gezicht omhoog, sloot heel even haar ogen en genoot van de warmte van de zon.


    ‘Ik heb eens nagedacht,’ zei Patryk. Ze liepen nu over de stoep van een brede, drukke straat. ‘En ik denk te weten wat de relatie zou kunnen zijn tussen mijn vader en jouw dochter.’


    Helen hapte naar adem. Relatie… hoe dat klonk! Madeleine was nog maar een kind.


    ‘Ik denk dat hij jou wil chanteren.’


    Helen bleef staan. ‘Wát?’ vroeg ze ongelovig.


    Ook Patryk stond stil. Uit haar ooghoek zag Helen dat Ralph, nog altijd een paar meter achter hen, ook zijn pas inhield.


    ‘Volgens mij wil hij je chanteren,’ herhaalde Patryk in alle rust.


    Bij die woorden schoot er een rode flits als een meteoriet door Helens gedachten.


    ‘Mij chanteren? Waarom, en waarmee?’


    ‘Met je dochter. En waarom? Dat zal wel blijken. Ik denk dat het iets met jouw vak en zijn obsessie te maken heeft. En met schoonheid, in de breedste zin van het woord.’


    Helen deed een stap naar hem toe. ‘Dat klinkt echt krankzinnig. Ik kan me niet voorstellen wat jouw vader van mij zou willen. Ik ben wetenschapper!’


    ‘Waarom zou hij anders in je dochter geïnteresseerd zijn? Ik bedoel, we weten allebei dat het niet om een of andere… hoe zal ik het zeggen?… romantische verwikkeling gaat. Waarom stonden anders jouw naam en je geheime mobiele nummer op het briefje dat ik gevonden heb? Nee, het draait om jou, daar ben ik nu heel zeker van. Het kan geen toeval zijn dat jij je beroepsmatig met schoonheid bezighoudt – zijn grote passie. Zijn waanvoorstelling, moet ik misschien zeggen.’


    ‘Maar wat wil hij dan van mij? En wat is hij met Madeleine van plan?’


    ‘Dat kunnen we beter aan hemzelf vragen.’


    Helen dacht aan de reusachtige collectie van de oude Weisz. Patryks theorie klonk helaas niet helemaal onzinnig. ‘Ik heb geen idee wat ik voor je vader zou kunnen doen – iets waartoe hij me zou moeten chanteren! Zie je je vader daar werkelijk toe in staat?’


    ‘Je kent hem niet. Hij is sinds dat helikopterongeluk heel erg veranderd.’


    Ze bleven tegenover elkaar staan, naast het voorbijrazende verkeer.


    ‘Hij weet niet dat wij hem op het spoor zijn. Dat geeft kansen.’


    Blijkbaar wilde Patryk iets zeggen om haar te troosten, maar zijn vermoeden dat Madeleine een gijzelaar zou kunnen zijn, kneep Helen bijna de keel dicht.


    De rest van de weg liepen ze zwijgend naast elkaar. De schaarse wolken die inmiddels voor de Spaanse herfstzon waren geschoven, kwamen Helen opeens heel donker en dreigend voor.


    Het museum ging net open toen ze daar aankwamen. Helen zocht tussen de wachtende bezoekers tevergeefs naar Madeleine. Zonder probleem passeerden ze de controle bij de ingang en even later werden ze door een streng kijkende gids met stramme passen naar het kantoor van de directeur gebracht.


    Señor Alegre was een charmante man van eind vijftig, met grijzend haar, borstelige wenkbrauwen, vurige donkere ogen en een markante neus, die zijn gezicht iets uitdagends gaf. Hij begroette Helen allerhartelijkst, alsof hij zich op de ontmoeting had verheugd.


    Patryk keek glimlachend toe. ‘Praten jullie maar, ik ga naar de Mona Lisa om de wacht te houden. Ik wil ze niet mislopen,’ fluisterde hij tegen haar.


    Helen keek hem verbaasd aan. ‘Ik dacht dat we samen de zaak zouden bespreken met de directeur,’ antwoordde ze zacht.


    ‘Welke zaak?’ Señor Alegre keek nieuwsgierig van de een naar de ander. Hij sprak vloeiend Engels.


    ‘Mevrouw Morgan legt het u wel uit!’ zei Patryk met een beleefd lachje. ‘We willen graag uw hulp vragen bij een bepaalde kwestie. Ondertussen slenter ik vast door het museum, als u het goedvindt? Ik hoorde dat hier een kopie van de Mona Lisa hangt, nietwaar? Die moet ik beslist zien!’


    Patryk knipoogde naar Helen, die het begreep. Het liefst was ze met hem meegegaan om zelf naar Madeleine uit te kijken.


    ‘Maar natuurlijk, señor. We hebben ook een speciale tentoonstelling over Dalí. Die kan ik u aanraden!’


    Patryk bedankte hem en liet Helen en señor Alegre alleen in het kantoor.


    Er stond een antiek bureau, zelf geschikt voor een museum, met twee even oude bezoekersstoelen en een rij boekenkasten vol boeken. Helen zocht naar boekenruggen die ze kende, maar de meeste titels zeiden haar niets. Het meest opvallend was een beeld bij de muur naast de deur, de torso van een mannenlichaam naar klassiek Grieks voorbeeld. Aan de stijve penis hing een paraplu. Helen moest twee keer kijken voordat ze het geloofde.


    ‘U denkt zeker dat het nooit regent in Madrid? Dan vergist u zich,’ zei señor Alegre, die haar blik zag.


    Helen moest lachen om zijn besmuikte grijns.


    ‘Maar wat brengt u naar hier?’ kwam de directeur terzake, en hij wees op een van de bezoekersstoelen. Zelf nam hij de andere.


    ‘Het gaat om mijn dochter, Madeleine. En om de vader van Patryk Weisz.’ Terwijl ze het zei, bedacht Helen nog eens hoe krankzinnig de hele zaak was. Ze had geen idee hoe ze het señor Alegre moest uitleggen zonder dat hij haar voor gek zou verklaren. ‘Mijn dochter wordt al een paar dagen vermist, net als de oude meneer Weisz. En wij hebben reden om aan te nemen dat ze vandaag allebei hier in het museum zullen opduiken…’ Ze aarzelde. ‘Samen. We weten waar ze elkaar mogelijk zullen treffen, maar niet hoe laat.’


    Señor Alegre keek haar inderdaad nogal verwonderd aan.


    ‘Waarschijnlijk hebben ze hier afgesproken, bij de Mona Lisa,’ ging ze verder.


    Señor Alegre fronste zijn voorhoofd en deed zichtbaar zijn best om er een touw aan vast te knopen. ‘U bedoelt de Mona Lisa del Prado?’ vroeg hij zacht.


    ‘Ja, die,’ bevestigde ze, en ze voelde zich gedwongen zijn onuitgesproken vraag te beantwoorden. ‘We weten nog niet precies wat voor relatie er tussen hen bestaat. Ziet u, mijn dochter is pas zestien en meneer Weisz al boven de zestig…’


    Dat leverde haar een begripvolle blik op van de museumdirecteur. Blijkbaar was hij een invoelend mens.


    ‘En hoe kan ik u daarbij helpen?’ wilde hij weten.


    ‘We zouden hier graag op het tweetal wachten, en misschien kunnen we met uw personeel bij de ingang spreken. Ik heb een foto bij me. Het zou geweldig zijn als iemand mijn dochter herkent zodra ze het museum binnenkomt. Of de oude meneer Weisz. Hij is heel…’ Weer zocht ze naar de juiste woorden.


    ‘Opvallend,’ vulde señor Alegre aan. ‘Natuurlijk wil ik u helpen,’ zei hij toen, terwijl hij opstond. ‘Het lijkt me het beste dat we meteen naar onze Mona Lisa gaan. Meneer Weisz… junior, bedoel ik… is daar al.’


    ‘Bedankt voor uw begrip,’ zei Helen, die ook overeind kwam.


    ‘Eigenlijk dacht ik dat u met mij over uw werk wilde spreken. Ik ben heel nieuwsgierig naar uw sjablonen.’ Señor Alegre wees op haar tas. ‘U hebt ze bij u?’


    Helen knikte. ‘Straks zal ik ze u graag laten zien. De kans is groot dat we hier de hele dag moeten wachten.’


    ‘Kom, dan breng ik u eerst naar onze Mona Lisa. Laat uw tas maar hier, als u wilt. Dit is waarschijnlijk een van de best beveiligde gebouwen in heel Spanje.’


    ‘Ik verlies hem in principe liever niet uit het oog,’ antwoordde Helen. ‘Hij is veel lichter dan je zou denken.’


    ‘Zoals u wilt,’ antwoordde señor Alegre inschikkelijk. Hij haalde zijn schouders op en opende de deur van zijn kantoor. ‘U kent de geschiedenis van onze Mona Lisa?’ vroeg hij toen ze door de gang van de administratie liepen.


    ‘Alleen uit de media.’


    ‘Het schilderij is al sinds de opening van het museum in 1815 in ons bezit. Meer dan een eeuw werd het aangezien voor een eenvoudige, nieuwere kopie uit de Vlaamse school. Maar toen het nog eens werd bekeken voor de grote Leonardo da Vinci-expositie in het Louvre in 2012, bleek uit analyses dat het paneel waarop het is geschilderd geen eikenhout is, zoals altijd werd gedacht, maar notenhout – zoals dat ook in het atelier van Leonardo da Vinci werd gebruikt.’


    Ze waren inmiddels bij de deur naar de expositie gekomen. De directeur legde zijn duim tegen een scanner en de grendel zoemde open.


    Dezelfde beveiliging had Helen in het huis van Patryks vader gezien. En ze wist nu ook hoe eenvoudig je die kon omzeilen.


    ‘Maar de echte Mona Lisa is op populierenhout geschilderd,’ merkte Helen op toen de deur achter haar in het slot viel.


    ‘U bent goed op de hoogte. Dat klopt. Maar met infrarood-spectroscopie wisten wij aan te tonen dat het notenhout van onze Mona Lisa net zo oud is als het paneel van de echte Mona Lisa. Dus ook ons schilderij dateert uit het begin van de zestiende eeuw. Daarmee was het bewijs geleverd dat die oude theorie over een kopie uit de Vlaamse school onjuist was. Onze Mona Lisa moest in dezelfde tijd zijn geschilderd als de echte.’


    De directeur liep snel door, zonder aandacht voor de schilderijen links en rechts van hen.


    Helen herkende een paar meesterwerken van Velázquez, waarnaar ze in normale omstandigheden uren had kunnen kijken. Maar vandaag interesseerden ze haar nauwelijks.


    ‘Vervolgens ontdekten we dat de zwarte achtergrondverf rond het hoofd van onze Gioconda pas veel later, na 1750, was aangebracht. Toen we die weghaalden, kwam daaronder precies hetzelfde landschap tevoorschijn als op de echte Mona Lisa. Ons schilderij is dus een exacte kopie.’ Señor Alegre bleef staan voor de doorgang naar de volgende zaal en draaide zich naar haar om. ‘Voor ons was er geen enkele twijfel meer. Onze Mona Lisa was tegelijk met het origineel geschilderd. Het kwam wel vaker voor dat meester en leerling naast elkaar aan hetzelfde motief werkten. Alleen is onze Mona Lisa veel beter bewaard gebleven dan het origineel. De penseelvoering is veel compacter en de kleuren lijken sprankelender. Het is als zo vaak in het leven…’ Hij deed een stap naar haar toe, alsof hij haar een geheim wilde toevertrouwen.


    Helen deinsde instinctief een eindje terug.


    ‘De nabootsing overtreft het origineel! Maar kijkt u zelf.’


    De directeur stapte met een verwachtingsvolle glimlach om de lippen achterwaarts de volgende zaal binnen en wees met zijn uitgestrekte rechterarm naar de muur. Midden tussen twee grote informatieborden prijkte een pompeuze goudkleurige lijst, die door de suggestie van een portaal aan de bovenkant en de twee als pilaren gesneden zijpanelen de indruk wekte van een antieke tempel.


    Helen keek zoekend om zich heen. In het midden van de zaal stond een bank, maar daar zat niemand. Madeleine was nergens te bekennen. En ook Patryk bevond zich niet in deze zaal.


    Ze keek op haar horloge. Het was vrij vroeg. Genoeg tijd voor Madeleine om nog te verschijnen. Helen keek naar de tegenoverliggende ingang van de zaal en stelde zich voor dat Madeleine daar plotseling zou opduiken. Ze zag haar letterlijk voor zich, met een schichtige blik, die in blije verrassing zou omslaan zodra ze haar moeder ontdekte.


    ‘Kijkt u maar,’ hoorde ze señor Alegre achter zich zeggen. ‘Niet alleen een perfecte kopie van de Mona Lisa, maar haar identieke tweelingzus!’


    Helen maakte met tegenzin haar blik los van de plaats waar ze Madeleine had gehoopt te vinden, en draaide zich naar het schilderij. Señor Alegre had niet te veel beloofd. Waar de bekende Mona Lisa in het Louvre door een troebele sluier van eeuwen blikte, veroorzaakt door zogeheten craquelé, een fijnmazig netwerk van barstjes in het oppervlak van het olieverfschilderij, presenteerde deze Mona Lisa zich in heldere kleuren. Helen hield haar adem in toen ze haar ogen over het schilderij liet glijden, centimeter voor centimeter. Nu begreep ze de woorden van Giorgio Vasari, die in 1550 als eerste de echte Mona Lisa zo poëtisch beschreven had. Als voorbereiding op haar afspraak in het Louvre had ze zijn tekst vorige week in een wetenschappelijk boek over Da Vinci’s meesterwerk nog eens nagelezen.


    Alles wat de Florentijnse schilder in die tijd in het schilderij had gezien, zag zij nu ook: de glans en vochtigheid van de ogen, die je normaal alleen bij een levend mens zou zien; de wenkbrauwen, die op de ene plaats voller en ergens anders juist spaarzamer uit de huid groeiden en naar de poriën krulden; de tere, lichtrode neusgaten; de licht geopende mond met de enigszins omhoogwijzende mondhoeken; het contrast tussen het rood van de lippen en de kleur van het gezicht; het kuiltje in de hals waarin het kloppen van het bloed bijna te zien leek; en niet in de laatste plaats de lieftallige glimlach, die eerder door een hemelse dan een aardse hand geschilderd leek te zijn. Zoals Vasari over het origineel had geschreven: het was een wonderbaarlijk werk, omdat het precies was als het leven zelf. En net zo mooi.


    Opeens schrok Helen op uit haar overpeinzingen. Iemand had iets gefluisterd. Ze draaide zich opzij naar señor Alegre, die met zijn armen over elkaar naast haar stond, een hand tegen zijn kin, verdiept in het schilderij. Geen geluid kwam over zijn lippen. Een eindje verderop stond een groepje oudere vrouwen, die in een Oost-Europese taal met elkaar spraken. In de doorgang naar de volgende zaal zag Helen een man in een stijlvol pak, die net de ruimte verliet. Hij had haar zijn rug toegedraaid en steunde op een stok met een zware, zilverkleurige knop. Heel even had Helen een gevoel van déjà-vu, maar meteen verwierp ze die suggestie weer. Bijna onmerkbaar schudde ze haar hoofd. Hoe het ook zij, ze stond hier alleen, met niemand in de buurt. Ze moest zich hebben vergist. Ze concentreerde zich net weer op het schilderij toen ze het geluid nog eens hoorde. Het klonk eerder als een zacht gekras dan als gefluister. Ze keek snel opzij, maar de directeur stond nog steeds roerloos naast haar.


    Toen hij haar blik voelde, glimlachte hij tegen haar. ‘Prachtig, is het niet?’


    Ze knikte en lachte terug. Toen keek ze weer naar de Mona Lisa. Maar zodra ze zich verdiepte in de achtergrond van het schilderij, die veel gedetailleerder leek dan op het origineel, hoorde ze het hese gefluister opnieuw, nu heel duidelijk. Een hele zin, zelfs – in het Italiaans, als ze zich niet vergiste.


    Ze deed abrupt een stap terug en draaide zich helemaal om haar as. Niets. Het groepje Oost-Europese vrouwen was alweer doorgelopen. Aan de andere kant van de zaal stond een stel met de koptelefoons van de audio-tour op het hoofd. Heel even leek de vrouw van achteren op Madeleine en maakte Helens hart al bijna een vreugdesprongetje, maar toen draaide de vrouw zich om en besefte Helen haar vergissing. Haar dochter was veel slanker en langer. En het paar stond te ver weg om hen te kunnen horen als ze fluisterden.


    De directeur keek verbaasd. ‘Alles in orde?’


    ‘Eh…. ja, het is niets,’ antwoordde Helen, en ze wees op het schilderij. ‘Mag ik het ook van dichtbij bekijken?’


    ‘Natuurlijk. Maar wel voorzichtig, want als u te dichtbij komt, gaat het alarm af.’


    Ze deed drie grote stappen naar voren en boog zich over de afzetting die het schilderij tegen te opdringerige bezoekers moest beschermen. Ook van dichtbij waren de kleuren nog net zo glanzend, bijna vochtig. Nu meende ze toch echt het woord ‘parvenza’ te verstaan. Helen boog zich nog verder naar voren. Het volgende moment deed een doordringend, schel geluid haar ineenkrimpen.


    48


    Coyuca de Benítez


    De grond was aarde, aangestampte aarde, die vochtig en zwaar onder haar vingernagels kleefde. Het schuurtje waarin de mannen haar hadden opgesloten, was maar klein. Ze kon er nauwelijks rechtop staan, en als ze haar armen uitstak, raakte ze links en rechts de houten wand. Haar opluchting dat ze de boeien hadden losgemaakt, duurde niet langer dan de schop die ze tegen de deur had gegeven. Haar dunne Chucks hadden de klap niet opgevangen, en haar grote teen deed nu zo’n pijn dat hij wel gebroken leek. Ook haar schouder, waarmee ze een paar keer tegen de deur had geramd, voelde verdoofd. Het hout gaf geen centimeter mee.


    Hijgend zat ze in de hoek en probeerde nog steeds aan het donker te wennen. Het was koud en ze zat een hele tijd te bibberen, totdat ze de deken vond die ergens op de grond lag. In het donker had ze ook een fles ontdekt, waarvan de inhoud geurloos was. Maar ze durfde er niet van te drinken. In haar rugzak, die de mannen blijkbaar van de achterbank van de auto hadden meegenomen, doorzocht en haar toen achterna geworpen, had nog een flesje met wat water van de reis gezeten, dat ze inmiddels had opgedronken. Haar mond voelde weer droog. Ook stond er een emmer, kennelijk bedoeld als wc.


    Dat kon allemaal geen toeval zijn. Ze hadden haar komst verwacht. Eerst had ze nog Brians naam geroepen, snikkend om hulp, maar nu vervloekte ze hem zacht. Nooit zou ze vergeten hoe hij daar werkeloos had gezeten, starend door de voorruit, toen die mannen haar uit de auto sleurden. Hij had haar in de val gelokt, dat was wel duidelijk.


    Maar wat waren ze met haar van plan? Een paar weken geleden had ze een film gezien over vrouwenhandelaren, maar ze probeerde de details uit haar geheugen te bannen. Of ging het misschien om losgeld? Haar moeder was niet rijk. Ze zou het snel genoeg merken, hoe dan ook. Bijtend op haar tanden betastte ze haar teen. Hoewel ze het in het donker niet kon zien, wist ze zeker dat hij blauw aangelopen was.


    Haar maag rammelde. Ze legde haar arm tegen haar schouder en zoog op haar onderarm. Iets eetbaars had ze in haar cel nog niet ontdekt. De hele ellende had in elk geval één voordeel. Ze zou behoorlijk afvallen.


    49


    Londen


    Een plastisch chirurg in Los Angeles was net zo lastig te vinden als zand in de woestijn. Nergens ter wereld hielden zoveel beauty docs praktijk. In Londen was het wat moeilijker, zeker op dit vroege uur. Millner had op het internet de telefoonnummers van een paar klinieken opgezocht, maar pas tegen tien uur kreeg hij eindelijk iemand aan de lijn.


    Trots dat hij het links rijden had overleefd, draaide hij een uurtje later zijn huurauto het parkeerterrein op van een kliniek in Grosvenor Street, die vanbuiten nog het meest aan een vijfsterrenhotel deed denken.


    De deur van de praktijk was open en bij de receptie werd hij ontvangen door een blondine die hem koeltjes aankeek. Haar gepimpte verschijning deed vermoeden dat ze in deze praktijk niet alleen bedgenote maar ook proefkonijn voor de dokter was. Terwijl hij naar haar reusachtige borsten staarde en zich afvroeg wat ze allemaal voor haar baas deed in ruil voor die enorme bovenwijdte, zwaaide hij met zijn FBI-legitimatie.


    Het feit dat de dokter onmiddellijk bereid bleek hem te ontvangen nadat Millner had te kennen gegeven van de FBI te zijn, gaf Millner hoop dat dokter doctor Rupert Jones, volgens het bordje eigenaar van deze kliniek, een slecht geweten had. Millner had de arts alleen verteld dat het om een lopend onderzoek ging, zonder op de details in te gaan.


    De blonde assistente bracht hem, heupwiegend in een hypnotisch ritme, naar een van de ruimtes die stervormig rond de receptie lagen. Ze klopte zacht, van achter de deur klonk ‘Ja’, en even later stond Millner tegenover dokter doctor Jones.


    De man had een slappe handdruk, met slanke vingers als van een pianist. Hij had met gemak de plastisch chirurg in een hollywoodproductie kunnen spelen, zo perfect paste hij bij het cliché: onnatuurlijk zwart haar, tanden als van ivoor, en een zongebruinde tint die iedere golfprof hem zou hebben benijd. Hij droeg witte schoenen onder een witte bandplooibroek en een wit poloshirt met het logo van de kliniek.


    Voor de inrichting van de spreekkamer was een heel regenwoud gestorven, dacht Millner. Maar ondanks die imposante entourage maakte de arts een enigszins onzekere indruk. Millner gokte op belastingfraude of een verdachte beleggingsportefeuille. Misschien een ongezonde voorkeur voor drugs. In ieder geval had hij iets te verbergen, wat Millner goed uitkwam.


    ‘Wat brengt u hier?’ vroeg de dokter een beetje bezorgd, terwijl hij naar een leren zithoek bij de deur wees. ‘U hebt geluk, omdat we al vroeg met de operaties zouden beginnen, maar er een geannuleerd is.’


    Een redelijk verzoek om het gesprek niet te lang te maken. Millner liet zich ontspannen op de sofa vallen, zodat er voor de dokter alleen een stoel overbleef. De zithoek rook prettig naar leer, en Millner zou zich het liefst even op de bank hebben uitgestrekt voor een tukje. Dat heen-en-weergevlieg van de afgelopen dagen tussen die verschillende tijdzones had zijn tol geëist.


    ‘Het gaat om een bijzonder ernstige zaak,’ zei hij, terwijl hij de arts tegenover hem zo doordringend mogelijk aankeek.


    Er was geen enkele reden om de dokter te laten zweten, omdat Millner alleen wat beroepsmatige vragen voor hem had, maar hij koesterde ook een grote weerzin tegen de schoonheidschirurgie als zodanig. Waarom zou hij zich niet even amuseren?


    ‘Is dat uw Maserati die ik buiten zag staan? Die olijfgroene met de bruine stoelen?’


    Bij het parkeren was hem de luxe sportwagen onmiddellijk opgevallen, bovendien stond de naam van de kliniek er met koeienletters op. Geen twijfel dus.


    ‘Ja. Hoezo?’


    Hoewel Millner zeker wist dat de dokter zelf ook botox spoot, meende hij toch een paar zorgelijke rimpeltjes te zien.


    ‘Uw bedrijf loopt dus goed…’ Millner leunde behaaglijk naar achteren en legde zijn armen links en rechts op de rug van de bank. Het leer kraakte onder zijn ellebogen.


    ‘Het gaat heel voorspoedig met de plastische chirurgie. Niet alleen bij ons. Maar dat is ongetwijfeld niet de reden van uw bezoek vanochtend.’ Behalve nerveus leek de dokter nu ook wat geïrriteerd.


    ‘Klopt,’ antwoordde Millner, en hij steunde met zijn armen op zijn knieën. ‘U hebt die zaak van de ontvoering van de Amerikaanse schoonheidskoninginnen in Mexico gevolgd?’


    Ondanks dat lugubere onderwerp leek dokter doctor Jones zich nu duidelijk te ontspannen. Dit gesprek ging blijkbaar niet over zijn eigen praktijken.


    ‘Ja, natuurlijk heb ik die gevolgd. Een afschuwelijke zaak.’


    ‘En wat is uw mening als plastisch chirurg?’


    De arts aarzelde. ‘Waarom vraagt u dat juist mij? U denkt toch niet dat ik er iets mee te maken heb?’


    Millner had een gemeen antwoord klaar, maar hij wilde het niet te bont maken. ‘Nee, dat denk ik niet. Eerlijk gezegd heb ik u maar bij toeval gebeld. Ik heb in het telefoonboek gekeken en uw kliniek was de eerste die ik kon bereiken.’


    ‘Is dat de manier waarop de FBI tegenwoordig een onderzoek instelt?’ vroeg dokter doctor Jones, met een spottend lachje op zijn gezicht.


    Nauwelijks was zijn angst gezakt of zijn kennelijke arrogantie stak weer de kop op. Millner had nu al spijt dat hij de man niet wat langer had laten spartelen.


    ‘Misschien kwam de naam van uw kliniek me ook bekend voor omdat ik die ooit op een dossier heb gezien. Zou dat kunnen?’


    Abrupt week alle kleur uit het gezicht van de dokter.


    Millner onderdrukte een grijns.


    ‘Niet dat ik weet,’ zei Jones, en hij streek met zijn hand door zijn haar.


    ‘Hoe het ook zij, wilt u zo vriendelijk zijn een paar vragen te beantwoorden?’


    ‘Natuurlijk. Ga uw gang!’ Jones wierp een tersluikse blik op zijn horloge.


    ‘Hebt u de foto’s van die verminkte meisjes gezien?’


    De dokter knikte.


    ‘En is dat vakkundig gedaan?’


    Jones aarzelde. ‘Hoe bedoelt u? Die vrouwen zijn verschrikkelijk toegetakeld!’ Zijn verontwaardiging was ongetwijfeld oprecht.


    ‘Ik bedoel of die mishandeling vanuit chirurgisch oogpunt vakkundig is uitgevoerd, hoe afschuwelijk het resultaat ook mag zijn.’


    ‘Dan zou ik meer foto’s moeten hebben, maar mijn eerste indruk van wat ik heb gelezen en gezien is dat hier toch minstens een goed opgeleide arts aan het werk moet zijn geweest.’


    ‘Een plastisch chirurg?’


    De dokter aarzelde even. ‘Dat denk ik wel. Het vergt toch een zekere vakkennis om een operatie uit te voeren die iemand niet mooier maakt maar juist zo… afstotelijk.’


    ‘En hebt u enig idee waarom een arts dat zou willen doen?’


    De dokter liet zijn mondhoeken zakken en schudde zijn hoofd. ‘Het moet een psychopaat zijn. Of iemand die…’ Jones aarzelde.


    ‘Die…?’


    ‘Iemand die een signaal wil geven, misschien tégen de plastische chirurgie. We kunnen duidelijk merken dat onze eigen patiënten al enigszins onzeker raken.’


    ‘Onzeker?’


    ‘Nou, zij zien die foto’s ook, en op een of andere manier bederft dat hun plezier in de operaties die wij hier uitvoeren. Het is te vergelijken met een voedselschandaal dat de klanten de eetlust beneemt.’


    ‘En wat bedoelde u met een “signaal”?’


    ‘Nu ja, het aantal patiënten neemt nog altijd toe, maar toch wordt onze bedrijfstak voortdurend op de korrel genomen door de media. Net als die zogenaamde schoonheidswaan, of de modebranche met haar uitgehongerde modellen. Misschien heeft iemand nu besloten iets tegen de cosmetische chirurgie te ondernemen? Het klinkt krankzinnig, en het is niet meer dan een theorie.’


    ‘Het klinkt mij helemaal niet krankzinnig in de oren,’ merkte Millner op.


    ‘Maar het zou een vergeefse actie zijn. Wat denkt u dat er zou gebeuren als alle vrouwen op deze wereld opeens tevreden waren met hun uiterlijk? Hoeveel industrieën leven niet van het schoonheidsideaal? Het zou tot een wereldwijde economische crisis leiden.’


    Zo had Millner het nog nooit bekeken. ‘Dan was u werkloos,’ voegde hij eraan toe.


    Dokter doctor Jones grijnsde. ‘Zo is het. Gelukkig zal dat nooit gebeuren. Geen enkele ambitie in de menselijke geschiedenis is zo sterk als het verlangen naar schoonheid. Daar zal nooit iemand iets aan veranderen, hoe gestoord hij ook mag zijn.’


    Millner besefte dat de dokter wel een interessant punt had aangesneden. In het vliegtuig naar Madrid moest hij daar nog eens goed over nadenken.


    Tot nu toe was het een kabbelend gesprekje geweest. Nu kwam hij bij de werkelijke reden van zijn bezoek.


    ‘Nu iets heel anders. Speelt binnen de plastische chirurgie ook de zogenaamde gulden snede nog een rol?’ Millner voelde dat er een golf van adrenaline door hem heen ging. Het antwoord van de arts kon bevestigen of zijn verdenking juist was.


    Tot zijn grote verrassing begon Jones te lachen. ‘U vraagt mij in alle ernst of mijn werk iets met de gulden snede te maken heeft?’ Die vraag leek hem oprecht te amuseren. ‘Kom, dan zal ik u iets laten zien,’ zei Jones, en hij stond op.


    Millner, nog altijd verbaasd over die reactie, volgde zijn voorbeeld en liep met hem mee naar een foto aan de muur, halverwege de zithoek en het bureau. Het was een bekende actrice, zag hij, met een netwerk van lijnen over haar gezicht dat Millner een beetje aan oorlogskleuren deed denken.


    ‘Marilyn Monroe,’ verklaarde de dokter overbodig, wijzend naar het portret. ‘Ongetwijfeld een van de mooiste vrouwen die Hollywood ooit gekend heeft. Toch zou je deze foto ook kunnen verwisselen met die van Sophia Loren of Angelina Jolie. Of van Nefertiti. Dat raster over haar gezicht zou hetzelfde blijven.’


    ‘En dat betekent?’


    ‘Alles strikt volgens de gulden snede!’ Dokter doctor Jones klonk triomfantelijk. ‘De verhoudingen van een volmaakt gelaat, of wat wij als een volmaakt gelaat zien, komen exact overeen met de gulden snede. Dat geldt bijvoorbeeld voor de verhouding tussen de breedte van de neus en die van de mond, namelijk 1:1,61. Die formule kent iedere plastisch chirurg.’


    Millner bekeek de foto van Marilyn Monroe met grote voldoening. ‘En laat me raden – dat is niet alleen van toepassing op het volmaakte gelaat?’


    ‘Nee, zeker niet. Het geldt voor bijna alle lichaamsverhoudingen. De gulden snede is zoiets als Gods bouwtekening voor de mooie mens.’


    ‘En als God het laat afweten, helpt u een handje?’ Millners woorden klonken sarcastischer dan hij bedoeld had.


    ‘Negenennegentig procent is en blijft Gods werk. Als chirurgen houden wij ons enkel bezig met die ene procent die bij sommige mensen nog te verbeteren valt.’


    Op zo’n antwoord had Millner ongeveer gerekend, en hij had genoeg argumenten voor een pittige discussie over de plastische chirurgie. Maar het ging hem om de informatie, en hij had geen zin in ruzie. En gezien de Maserati op de parkeerplaats had de dubbele dokter ook geen reden om vraagtekens te zetten bij zijn beroep.


    ‘Als ik u zo bekijk, meneer Millner, zou u ook wel baat hebben bij een paar ingrepen.’ Dokter doctor Jones wees naar zijn gezicht.


    Blijkbaar was de arts strijdlustiger dan hij. Millner voelde dat hij kwaad werd en zich niet langer kon inhouden.


    ‘Als u mijn neus bedoelt, meneer Jones, die mag er dan niet zo goed uitzien als die van sommige hollywoodsterren, maar het is wel een verdomd goede speurneus. Blijkbaar moeten speurneuzen er zo uitzien om goed te functioneren. En deze lelijke speurneus heeft ongelooflijk veel zin om eens al uw nota’s, belastingaangiften en andere zaken door te snuffelen. Ik weet zeker dat we dan wel iets tegenkomen! Of ik verbouw uw kunstmatige neusje met een rechtse hoek, en dan bent u zelf uw volgende patiënt!’


    Of het zijn dreigement was om een onderzoek in te stellen of om grof geweld te gebruiken, zijn woorden misten hun uitwerking niet. De dokter staarde hem geschrokken aan, opeens zo wit als een doek.


    ‘Ik had het alleen over dat litteken op uw wang, dat u met een baard probeert te verbergen,’ zei hij schor, terwijl hij twee handen voor zijn gezicht hield, alsof hij ieder moment een vuistslag verwachtte.


    Dat litteken was hij even vergeten. Millner voelde dat het bloed hem naar het hoofd steeg. Instinctief wreef hij met zijn vingers over zijn wang. De wond was nog te vers om nu al bedekt te zijn.


    ‘Het zal me een zorg zijn,’ zei hij, en hij probeerde om zijn woede vast te houden. ‘Mag u als plastisch chirurg trouwens tramadol voorschrijven?’ vroeg hij bars.


    De arts aarzelde even, maar leek het toen te begrijpen. Hij knikte en liep naar zijn bureau. Met een druk op een toets wekte hij zijn computer uit de slaapstand en daarna typte hij een instructie.


    ‘Hoeveel?’ vroeg hij, en toen Millner aarzelde, ging hij verder: ‘De grootste verpakking, neem ik aan.’ Met de Enter-toets bevestigde hij de invoer. ‘Mijn assistente zal u het recept meegeven als u vertrekt.’


    Millner wist niet wat hij zeggen moest en stak dus maar zijn rechterhand op.


    ‘Dan zijn we nu uitgesproken?’ zei de dokter.


    Millner stak nogmaals even zijn hand op en verliet zonder een woord de spreekkamer. Op het gezicht van de weelderig bedeelde blonde receptioniste meende hij iets van medelijden te zien toen ze hem met een glimlach het recept overhandigde. Hij zou het zich wel verbeelden. Zijn groet stierf weg in de hal, en toen hij van het parkeerterrein wegreed, vermeed hij het zorgvuldig om naar de Maserati te kijken.


    Zodra hij de kliniek een paar kilometer achter zich had gelaten, boog hij zijn spiegeltje zo, dat hij erin kon kijken. Misschien moest hij toch overwegen dat litteken te laten weghalen, ook al stoorde het hem niet zo, onder zijn baard. Bovendien leidde het de aandacht af van zijn inderdaad niet zo symmetrische neus. Hij streek met een hand over zijn gezicht, alsof hij het spiegelbeeld wilde uitwissen, en draaide het spiegeltje weer terug. Wat een onzin! Wat er werkelijk toe deed, zat vanbinnen. En die innerlijke stem had hem ook nu weer niet bedrogen. Hij keek eens naar het recept op de middenconsole. Op de luchthaven zou hij wel een apotheek zoeken, voordat hij naar Madrid vloog.


    50


    Florence, omstreeks 1500


    Ik heb het ontdekt: het doodgewone portret van een vrouw. Het is nog niet klaar, maar al een eind gevorderd. Ik had Salai echt niet tot zoiets in staat geacht. Toen hij naar de stad was om geitenvet voor de Vreemdeling te halen (ik zou niet weten wat hij daarmee moet, maar hij heeft er veel van nodig), heb ik zijn kamer doorzocht. Daar vond ik allerlei gestolen spullen, maar ten slotte, onder een linnen doek, ook het schilderij. Op notenhout geschilderd.


    Ik zal niet ontkennen dat het me fascineert. De penseelvoering is heel volwassen, en de kleuren zijn intens. Natuurlijk vroeg ik me af wie het model kon zijn. Dat meisje heb ik nooit eerder gezien. Ze lacht wel lief. Ik heb het schilderij weer teruggelegd en alles zo gelaten als ik het gevonden had.


    Vandaag kreeg ik bezoek van een goudsmid uit Neurenberg. Dürer heette hij. Ik heb hem onderwezen in de kunst van de verhoudingen, en hij was heel leergierig. Toen hij weer vertrok, voelde ik het vuur in hem oplaaien dat ik ontstoken had.


    Nu ik deze zinnen schrijf, vind ik het woord ‘vuur’ wel een goede omschrijving.


    Eenmaal ontstoken, breidt het zich razendsnel uit en gaat het door totdat de laatste smet is weggebrand. En het is net zo verblindend als het schijnsel van de vlammen.


    Te fel om erin te kijken, maar hoe dichter je in de buurt komt, hoe warmer.


    51


    Madrid


    Ze moest te dicht bij het schilderij zijn gekomen, waardoor het alarm afging. Akelige lichtflitsen schoten door haar hoofd. Ze drukte haar vingers tegen haar oren en draaide zich om naar de directeur, in de hoop dat hij het geloei snel kon uitschakelen. Maar alles wat ze zag was een dichte witte rookwolk die haar kant uit kwam. Geschrokken hapte ze naar adem. Een vergissing. De rook drong in haar longen en ze dacht dat ze zou stikken. Haar ogen traanden en met uitgestrekte armen struikelde ze in de richting waar zoëven nog señor Alegre had gestaan – maar nu niemand meer. Al na een paar meter was ze alle richtinggevoel kwijt. De museumdirecteur was verdwenen. Nog altijd hoorde ze dat schrille geloei, met ergens op de achtergrond nu ook opgewonden kreten. En in de verte huilde een kind.


    Opeens voelde ze een hand op haar arm en even later keek ze niet in het gezicht van de directeur, maar in dat van Patryk. Met zijn rechterhand hield hij een sjaal voor zijn gezicht, met zijn linkerhand trok hij de tas van haar schouder.


    ‘Ik neem je tas wel. We moeten daar langs!’


    Zijn stem klonk vreemd en gedempt, door de sjaal heen. Maar nu ze wat meer bewegingsvrijheid had, zonder de grote sjablonentas over haar schouder, nam haar paniek in de dichte rook wat af. Dankbaar liet ze zich met zachte drang door Patryk naar de uitgang brengen. Opeens verdween hij weer en dook Ralph naast haar op. Een hoestaanval dwong Helen te blijven staan, maar algauw werd ze van achteren verder geduwd. Van de ene seconde op de andere klaarde de rook op en herkende ze een van de trappen waar ze eerder voorbij waren gekomen.


    Van alle kanten renden mensen langs hen heen. Nog altijd hield Ralph zijn hand als een bankschroef om haar arm. Ze draaide zich om, maar achter haar was niets anders te zien dan een muur van rook.


    ‘Kom mee, naar beneden!’ riep Ralph, en hij duwde haar naar de trap.


    Helen bleef abrupt staan. ‘Nee!’ riep ze. ‘Als Madeleine hier nou is?’


    Ralph sjorde aan haar arm en trok haar met een ruk weer verder. ‘Die is hier niet!’ zei hij hijgend. Helen wilde protesteren, maar Ralph pakte nu ook haar andere arm en droeg haar half de trap af. ‘Fire! Fire!’ riep hij luid, om de andere bezoekers te waarschuwen.


    Mensen renden met hen mee de trap af, en overal klonk geschreeuw. Iemand trapte op Helens voet en in het gewoel kreeg ze de punt van een elleboog in haar zij. Uit haar ooghoek zag ze dat Ralph een oudere vrouw ruw opzijschoof en mompelde in zijn plaats een verontschuldiging.


    ‘Patryk Weisz is nog boven! Met mijn tas!’ riep ze toen ze de volgende overloop hadden bereikt.


    ‘Hij komt wel! Ik moet u meenemen,’ antwoordde Ralph, en ze vlogen de volgende trap alweer af.


    Eindelijk kwamen ze in de ontvangsthal van het museum, waar van alle kanten mensen naartoe stroomden. Het personeel had de deuren wagenwijd opengezet en dirigeerde de bezoekers het gebouw uit.


    Even later stonden ze buiten. Zwaar ademend liet Helen zich op een van de treden voor de ingang vallen, maar Ralph trok haar weer omhoog.


    ‘Kom mee, mevrouw Morgan! We moeten hiervandaan,’ zei hij, en hij sleurde haar naar de straat.


    Helens blik gleed over de gezichten van de andere bezoekers die naar buiten kwamen, speurend naar Madeleine, maar tevergeefs. Ten slotte kwamen ze bij de auto waarmee ze vanaf de luchthaven naar het hotel waren gereden.


    ‘Hoe komt die hier nou?’ vroeg ze verbaasd, toen ze zich herinnerde dat ze lopend van het hotel naar het museum waren gegaan.


    Ralph opende het portier en duwde haar op de achterbank. Zelf sprong hij achter het stuur.


    ‘Wat doe je? Ik wil hier blijven. Mijn dochter komt hier vandaag naartoe. En waar is meneer Weisz?’ protesteerde ze, maar op hetzelfde moment werd het portier weer opengerukt en schoof Patryk op de bank naast haar.


    ‘Je tas,’ hijgde hij, en hij zette hem voorzichtig op de vloer tussen de voorstoelen en de achterbank.


    Met brandende ogen en nog steeds happend naar adem probeerde Helen een beetje orde te scheppen in de chaos in haar hoofd – te begrijpen wat er zojuist gebeurd was. ‘Madeleine…’ zei ze hoestend, maar voordat ze verder nog iets kon zeggen, kwam de auto in beweging en reed weg.


    52


    Londen


    De paniek bij de media was groot. Blijkbaar was het voor steeds meer kranten en tijdschriften onmogelijk om nog foto’s van menselijke gezichten af te drukken, omdat hun computers met het nieuwe virus waren besmet.


    Millner stond bij een kiosk op Heathrow en bekeek ongelovig de uitgestalde bladen. Het nieuws over het virus had zelfs de kwestie van de ontvoerde schoonheidskoninginnen van de voorpagina’s verdrongen. Zijn blik gleed over de kranten. Niemand scheen nog het verband te zien.


    ZIJN WIJ STRAKS ALLEMAAL DIGITALE ZOMBIES?, vroeg The Times zich af. Daaronder was een van de grotesk verminkte gezichten te zien. GEZOMBIFICEERD!, luidde de kop van USA Today, met ook daaronder een van die afschuwelijke foto’s. The Guardian vroeg zich in vette letters af: ONS WARE IK? Een regionale krant had een witte vlag afgedrukt, met daarboven de kreet CAPITULATIE! Andere kranten wilden weten: WIE ZIT HIERACHTER? Millner moest even grijnzen om de kop WAT DOET DE REGERING?


    Ja, wat deed de regering eigenlijk? Op het hoofdkwartier van de FBI heerste chaos. En hij, de enige die een vermoeden had, was met vakantie gestuurd en vloog als het ‘geheime wapen’ van FBI-directeur Keller de wereld rond. En dat alles vanwege die zaak in Brazilië, waarbij hij bijna het leven had gelaten voor zijn land. In plaats van een medaille te krijgen was hij naar de reservebank verwezen.


    Keller had het afgelopen uur twee opgewonden berichtjes in zijn mailbox achtergelaten, maar Millner had nog niet de behoefte gevoeld erop te reageren. Hij geloofde dat hij inmiddels een beetje begon te begrijpen wat erachter zat, alleen bracht dat motief hem niet dichter bij de dader. En hij had geen zin om de anderen in het zadel te helpen en toe te zien hoe zij er met de buit vandoor gingen. Het ging hem niet alleen om de eer voor het oplossen van de zaak. Het ging ook om een bus vol Amerikaanse meisjes, die op een onbekende plek in Mexico een voor een op gruwelijke wijze werden verminkt. Het ging om eeuwenoude cultuurschatten die overal ter wereld schijnbaar zinloos werden vernield. Het ging om de bijenvolkeren die iemand probeerde uit te roeien. Millner was nu eenmaal politieman en later FBI-agent geworden om de wereld te beschermen tegen zulke gekken als hier aan het werk waren. En het ging hem om zijn eigen rehabilitatie. Weisz junior had gelogen over waar hij was. Zijn vader werd nu al een paar weken vermist. Allebei hadden ze een vermogen verdiend aan anti-virusprogramma’s. Millners intuïtie zei hem dat dat geen toeval kon zijn.


    Ook de modebladen boden een ongebruikelijk beeld. Op het omslag van Vogue prijkte alleen een jurk, zonder model erin. En een ander modetijdschrift had ervoor gekozen de foto van de covergirl bij de hals af te snijden en enkel haar lichaam te tonen. Maar ook de verhoudingen van dat afgebeelde vrouwenlichaam leken niet meer te kloppen. Of dat aan het model lag of ook door het virus werd veroorzaakt, kon Millner niet zeggen.


    BOARDING, stond er op het bord met vertrektijden naast zijn vlucht. Hij werkte de rest van een broodje kaas naar binnen, pakte zijn koffer, zijn koffie en ging op weg naar de gate. Zijn mobieltje ging over. Een blik op de display deed hem ineenkrimpen. Het was de totaal verminkte foto van een man.


    ‘Waarom reageer je niet?’ hoorde hij Kellers stem. Dus het was zíjn verknipte hoofd. Alle contacten van de FBI hadden een foto bij hun naam. Dat kon alleen betekenen dat ook zijn eigen smartphone inmiddels door het virus was besmet. Hij moest eigenlijk wel lachen toen hij aan de kop van The New York Times dacht: ONS WARE IK? Bij Keller klopte dat wel.


    ‘Slaapt u nooit?’ vroeg Millner.


    ‘Op dit moment slaapt er helemaal niemand bij de FBI,’ antwoordde Keller bits.


    ‘Ik was onderweg. Ik ben nu op de luchthaven.’


    ‘De Poolse politie heeft gisteren het huis van Pavel Weisz in Warschau doorzocht in verband met zijn vermissing,’ vervolgde Keller. ‘Blijkbaar vermoeden ze een misdrijf. Maar ze hebben hem niet aangetroffen, wat ze ook niet hadden verwacht. Weisz heeft een merkwaardige zwakte voor… kunst. Hij bezit een reusachtige collectie van miljoenen dollars in een kelder onder zijn huis.’


    ‘En zijn zoon?’


    ‘Patryk Weisz was blijkbaar net vertrokken, in het gezelschap van een vrouw die we niet kennen. Bij het verhoor verklaarde een bediende dat ze kort voor de komst van de politie was gearriveerd en vervolgens samen met Patryk Weisz spoorloos is verdwenen. Een ander lid van het personeel zei dat het om een Amerikaanse gaat, van rond de vijfendertig. Vrij lang, knap, bruin haar. Op dit moment controleren we de beelden van de bewakingscamera’s en de passagierslijsten van alle vluchten naar Warschau om haar te identificeren. Zodra we een naam hebben, geef ik die door.’


    Iets in Kellers verhaal trok Millners aandacht.


    ‘Wat voor kunst verzamelt die Weisz? Hebt u foto’s van zijn collectie?’


    ‘Ik zal het de Polen vragen.’


    ‘Als er foto’s van zijn verzameling worden gemaakt, wil ik die allemaal zien, met zo veel mogelijk details.’


    ‘Ik zal mijn best doen. En ik stuur je ook alles wat we over Weisz op de computer hebben gevonden. O, nog één ding…’ Keller had blijkbaar nog een onaangenaam bericht. ‘Je bent natuurlijk niet meer de enige die aan de zaak werkt. Je kunt je wel indenken hoe de sfeer hier is. Eerst die kwestie in Mexico en nu dat computervirus. Hogerhand is in alle staten en wil resultaten zien. Ik heb de naam Weisz nu aan alle afdelingen doorgegeven, met zijn mysterieuze verdwijning en zijn kennis van computervirussen. Dat is een begin. Er is al een team op weg naar Warschau, een ander naar WeiszVirus in Londen.’


    ‘Duidelijk,’ antwoordde Millner berustend. ‘We moeten als eenheid opereren.’


    ‘Precies!’


    Millner hoorde dat iemand iets tegen Keller zei.


    ‘Ik moet ophangen, keeper!’


    En hij was weer weg.


    Patryk Weisz was dus niet in zijn eentje op reis. Hij was blijkbaar voor de politie naar Madrid gevlucht. Millner pijnigde zijn geheugen voor associaties tussen de man en de Spaanse hoofdstad, maar hij kon niets bedenken. Eigenlijk wist hij ook helemaal niets van Madrid.


    Zijn smartphone trilde. De mails van Keller waren aangekomen. Tijdens de vlucht zou hij genoeg te lezen hebben, maar hopelijk ook wat slaap kunnen inhalen.


    53


    Florence, omstreeks 1500


    ‘Een schilderij moet de ziel van de geportretteerde vangen en weerspiegelen.’ Dat is het nieuwste inzicht van Leonardo. Samen met de Vreemdeling is hij bezig iets groots te scheppen. Nog altijd lijkt het atelier wel een duiventil. Jonge, ook heel jonge, meisjes komen en gaan, soms helemaal uit Pisa of Venetië. Op mijn vraag wat Leonardo en Lo Straniero met hen uitspoken, moest Leonardo lachen.


    ‘Wat denk je? We schilderen ze!’ antwoordde hij, en hij voegde eraan toe: ‘En Lo Straniero bekommert zich ook om hun lichamelijk welzijn.’ Ik voel me er wat onbehaaglijk bij. Maar zolang ik er niets mee te maken heb, zal ik voor de heren geen rekenschap hoeven af te leggen.


    Hoe euforisch Leonardo ook is over het werk, het leidt ook tot wonderlijke ideeën. ‘Als de echtgenote van een opdrachtgever een gebrekkige symmetrie vertoont in haar gelaat en ik die tekortkoming in Gods werk op het doek corrigeer, waarom zouden we dat dan ook niet in werkelijkheid doen?’


    Op mijn nieuwsgierige vraag hoe hij dat bedoelde, liep hij zonder een woord weer weg. Even later kwam hij terug met zijn studies over de anatomie en liet me vellen zien met afbeeldingen van de schedel en het gelaat.


    ‘Het kan opnieuw worden gevormd, als we het breken en weer opbouwen. Dat geldt ook voor de huid. Die is rekbaar als een varkensdarm. Stel je voor dat je die opvult. Zo kun je dat doen.’


    ‘Ingrijpen in Gods werk?’ vroeg ik. ‘Niemand mag Zijn plaats innemen!’


    Leonardo lachte weer. Hij had het al met Lo Straniero besproken. ‘Als de leerling het vernis op het schilderij aanbrengt,’ had hij gezegd, ‘gaat hij dan ook niet op de stoel van de meester zitten? En als wij een gebouw ontwerpen volgens de goddelijke verhouding, is dat dan anders?’


    ‘Denk eens aan de toren van Babel,’ waarschuwde ik hem. ‘De Heer stelt het niet op prijs als wij hem te na komen. Bedenk wat de gevolgen waren: verstrooiing en verwarring.’


    ‘De Heer?’ antwoordde hij met een merkwaardige schittering in zijn ogen. ‘Wij hebben Lo Straniero!’ Daarmee verdween hij weer om verder te gaan met zijn werk.


    Ik moet bekennen dat er enige twijfel is gezaaid in mijn hart. Ik zal er met Lo Straniero over spreken.


    Nog een aanvulling. Salai zegt dat schilderijen kunnen spreken. Ik vrees dat hij nu definitief zijn verstand heeft verloren.


    Tweede aanvulling. Ik zie geen van die meisjes meer vertrekken. Maar ze komen nog wel. Waarschijnlijk sluipen ze weg in het holst van de nacht.


    54


    Madrid


    ‘Wat was dat allemaal?’ Eindelijk was Helen weer in staat een paar woorden uit te brengen.


    ‘Brandalarm,’ antwoordde Patryk.


    Helen snoof eens aan haar mouw. Die rook chemisch. Nog altijd traanden haar ogen en voelden haar slijmvliezen branderig aan.


    ‘Ik stond met señor Alegre voor de Mona Lisa, en opeens…’


    ‘Ik weet het. We zagen jullie. Toen ik terugkwam op het kantoor van de directeur, zeiden ze dat jullie samen naar de expositie waren gegaan. We hadden jullie net gevonden toen er plotseling overal rook vandaan kwam. Goddank kreeg ik je nog op tijd te pakken, en Ralph heeft je naar buiten gebracht…’


    Helen keek naar hun chauffeur. Op dat moment draaide de auto weer de rotonde voor hun hotel op.


    ‘We moeten terug naar het museum. Voor Madeleine!’ protesteerde ze. Nog altijd voelde ze haar knieën knikken. ‘En jouw vader!’ voegde ze eraan toe.


    ‘Ik denk niet dat het museum vandaag nog opengaat,’ antwoordde hij.


    ‘De directeur zal mij ook wel missen,’ wierp Helen tegen. Ze kon nog altijd niet bevatten wat haar overkomen was. ‘We zijn zomaar gevlucht!’


    ‘Ik kwam hem tegen, op weg naar buiten, en ik heb hem gezegd dat we eerst naar het hotel zouden gaan. Hij heeft op dit moment wel iets anders aan zijn hoofd, neem ik aan.’


    Brand was voor een museum waarschijnlijk de grootste nachtmerrie. Hopelijk had de Mona Lisa geen schade opgelopen. Ondertussen waren ze de ondergrondse garage van het hotel binnengereden.


    ‘Toch moeten we meteen weer terug!’ hield ze vol.


    ‘Het is nu een chaos in dat museum,’ zei Ralph van achter het stuur. ‘De hele zaak is afgezet. Hebben jullie niet al die politie voor de ingang gezien? Er komt geen mens meer in.’


    ‘Maak je geen zorgen,’ vulde Patrick aan. ‘Alle bezoekers worden geëvacueerd. Als Madeleine en mijn vader daar waren, mankeren ze niets. Maar ze waren er niet. Niemand van het personeel bij de ingang heeft hen gezien, anders zouden we meteen zijn gewaarschuwd.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Laten wij ons maar opfrissen in het hotel, dan stuur ik Ralph terug naar de ingang van het museum. We geven hem een foto van je dochter mee. Als het museum toch weer opengaat, of als hij Madeleine en mijn vader bij het gebouw ontdekt, belt hij ons en zijn we binnen een paar minuten terug.’


    Helen zou het liefst in haar eentje naar het museum zijn teruggereden om daar op Madeleine te wachten.


    Patryk scheen haar gedachten te lezen. ‘In de tussentijd proberen we te bedenken waar ze hier ergens in Madrid kunnen zijn. Als het verhaal over de brand in het Prado de ronde doet, is de kans niet groot dat ze er nog naartoe gaan.’


    Dat klonk Helen logisch in de oren.


    ‘En ik zal señor Alegre bellen, als dat lukt,’ voegde Patryk eraan toe.


    De motor zweeg en er klonk een luid gepiep toen Ralph zijn portier opende.


    Helen stapte ook uit en bekeek de auto, alsof er iets mis mee was.


    ‘Alles oké?’ vroeg Patryk bezorgd.


    ‘Waarom stond die auto opeens weer voor het museum? We waren toch gaan lopen vanaf het hotel?’


    Patryk, die aan de andere kant van de auto op haar wachtte, keek haar een moment verbluft aan.


    ‘Ik heb hem vanaf het hotel daarheen laten brengen,’ mengde Ralph zich in het gesprek. ‘Dat leek me handiger voor de terugweg.’


    Helen voelde weer hoofdpijn opkomen achter haar rechteroog. Ze steunde even op de achterklep en ging toen, geflankeerd door Ralph en Patryk, op weg naar de receptie, aangewezen door een bordje.


    Bijna waren ze bij de uitgang van de parkeergarage toen ze zich iets herinnerde. ‘Mijn tas! Die ligt nog in de auto.’


    ‘Ralph haalt hem wel,’ zei Patryk, en zijn chauffeur maakte onmiddellijk rechtsomkeert.


    ‘Ik ga mee,’ verklaarde Helen en ze liep haastig terug.


    De auto’s stonden zo dicht op elkaar dat ze een paar omwegen moesten maken voordat ze hun huurauto hadden bereikt en Helen de tas achter de stoelen weg kon halen. Hij voelde ongebruikelijk zwaar toen ze hem over haar schouder slingerde, en Ralph was zo galant om hem over te nemen. Blijkbaar had Helen bij haar vlucht uit het museum haar hals en schouder verrekt.


    Vijf minuten later had de hotellift hen naar de derde etage gebracht, waar ze afscheid nam voor de deur van Patryks kamer, naast de hare. Zijn voorstel om nog iets te gaan drinken in de bar wuifde ze vriendelijk weg.


    Haar kamer was heel licht en mooi ingericht. Het waren eigenlijk twee kamers plus een ruime badkamer. Er was een tussendeur naar Patryks kamer, die op slot zat. Dat had Helen al meteen bij binnenkomst gecontroleerd.


    Tegen haar gewoonte in liet ze zich op de sprei van het grote bed vallen. Normaal trok ze die eerst weg, om hygiënische redenen, maar nu kon het haar allemaal niets schelen. Een zware vermoeidheid daalde over haar neer. Waar was Madeleine?


    Toen ze haar ogen sloot, zag ze zichzelf weer in dat parkje in Boston bij die rode esdoorn, vlak voordat haar mobiel ging en Patryk Weisz haar naar haar dochter had gevraagd. Och, wat zou ze graag naar die plek en dat moment zijn teruggegaan! Dan had ze nooit opgenomen en was ze al een paar dagen eerder naar de kliniek gereden om Madeleine nog een keer te zien voordat ze naar Parijs vertrok. De beelden vervaagden voor haar ogen en een grote stilte daalde over haar neer.


    Ze deed haar ogen open. Haar wangen voelden vochtig. Ze moest in slaap zijn gevallen en hebben gehuild terwijl ze sliep. Hoelang ze had geslapen, wist ze niet. Boven haar hing een kroonluchter. Langzaam drong alles weer tot haar door. Ze was in Madrid, in een hotelkamer. Met dat besef kwam ook de angst om Madeleine terug en stokte haar adem. Maar ze moest flink zijn. Dat was het belangrijkste in het leven: flink zijn. Dat had haar moeder haar van jongs af aan ingeprent. En vooral in haar tijd als model had Helen zich die raad dikwijls herinnerd en er kracht uit geput.


    Terwijl ze doodstil bleef liggen, liet ze het museumbezoek nog eens de revue passeren. Ze raakte het gevoel niet kwijt dat ze daar iets was vergeten of in de chaos van het brandalarm over het hoofd gezien had. Haar sjablonen had ze gered. Ze raakte de tas aan, die naast haar op het bed lag – en schrok. Hij voelde anders dan ze gewend was. Helen duwde ertegen en voelde iets hards, door de buitenkant heen. Gespannen kwam ze overeind en trok de tas naar zich toe. Met een geoefend gebaar ritste ze hem open, en het volgende moment fronste ze haar voorhoofd toen ze de rand van een dun houten paneel ontdekte, naast haar eigen sjablonen. Wat het ook mocht zijn, het was niet van haar.


    Voorzichtig haalde ze het tevoorschijn, wat nog niet meeviel, omdat het precies in de tas paste. Het hout leek oud en vertoonde kleine barstjes. Opeens bekroop Helen een vermoeden. Bevend draaide ze het paneel om en keek in het geschilderde gezicht van een jonge vrouw. De Mona Lisa!


    Terwijl ze ongelovig naar het paneel in haar handen staarde, hoorde ze duidelijk iemand fluisteren, net als in het museum. Ze schrok. Langzaam gleed haar blik over de achtergrond van het schilderij. ‘La bella,’ klonk het fluisterend. Ze bekeek de kleding met de rode mouwen. ‘Parvenza,’ meende ze te verstaan. En ten slotte staarde ze naar het gezicht met de geheimzinnige glimlach. Een scherp gesis deed haar ineenkrimpen. ‘Del male!’ Haastig draaide ze het schilderij weer om, met de rug van het houten paneel naar boven.


    Zwaar ademend luisterde ze naar de geluiden in de kamer, maar behalve het ruisen van een doorgespoelde wc, heel in de verte, en het nauwelijks waarneembare gezoem van de koelkast van de minibar was er niets te horen. Ze draaide het schilderij om en keek er nog eens naar. Weer leek het of ze woorden hoorde: ‘La bella parvenza.’ En bij het bekijken van het gezicht: ‘Del male!’ Helen huiverde. La bella parvenza del male. Met het gebrekkige Italiaans dat ze in haar tijd op de catwalk had opgepikt, vertaalde ze het zinnetje. ‘De schone schijn van het kwaad,’ sprak ze zachtjes voor zich uit.


    Geschrokken liet ze het schilderij uit haar handen glijden. Haar hoofdpijn werd steeds erger, alsof haar hoofd op barsten stond.


    55


    Coyuca de Benítez


    De deur vloog met een klap open en het felle zonlicht deed pijn aan Madeleines ogen. Weer grepen ruwe handen haar beet en trokken haar wild spartelende armen naar achteren. Ruw werd ze overeind gesleurd en naar buiten geduwd. Door haar eigen geschreeuw en misschien ook door de hitte hapte ze al snel naar adem. Drie mannen telde ze – Mexicanen, naar hun taal en hun voorkomen te oordelen. Een van hen hield haar benen vast, de twee anderen ieder een arm. Haar wanhopige pogingen om zich los te rukken werden begroet met Spaanse vloeken. Een van de mannen lachte boosaardig en opeens voelde ze een hand in haar kruis. Haar paniek werd nog groter.


    Ze kwamen bij een huis. Een deur werd opengegooid en de mannen smeten haar op een brits. De oude matras werkte als een trampoline en ze stuiterde omhoog, totdat zes handen haar weer naar beneden drukten. Iemand prutste aan haar riem, en voordat ze goed en wel wist wat er gebeurde, waren haar benen al naakt. Haar T-shirt werd omhooggetrokken, over haar gezicht, zodat ze heel even niets meer zag. Iemand maakte onhandig haar beha los. Madeleine kneep haar ogen stijfdicht. Ze voelde baardstoppels tegen haar wang en rook een dranklucht. Luid gelach uit drie kelen. Maar net toen ze begon te huilen, het wilde opgeven en besloot in gedachten heel ergens anders heen te gaan om dit te kunnen verdragen, werd het rustig om haar heen.


    Toen ze haar ogen weer durfde te openen, leek ze alleen te zijn. Ze keek om zich heen. Op haar slipje na was ze naakt. Haar kleren lagen naast haar, achteloos op de grond gesmeten. Haar drie kwelgeesten waren nergens meer te bekennen.


    ‘Beesten zijn het. Grof en onbehouwen.’


    Ze kromp ineen bij het horen van de stem. Terwijl ze in paniek haar T-shirt van de grond griste en beschermend tegen haar borst drukte, probeerde ze in het halfdonker te zien waar de stem vandaan kwam.


    Uit de schemer dook een man op. Hij was vrij klein, en zijn haar begon al grijs te worden. Zijn bril met ronde glazen gaf hem iets intellectueels. Hij leek niet gewelddadig, en Madeleines angst zakte een beetje. Nog het meest geruststellend vond ze de witte jas die hij droeg. Een dokter, zo te zien. Maar dat veranderde niets aan het feit dat ze bijna naakt voor hem lag.


    ‘Mijn naam doet er niet toe, maar probeer wat te kalmeren. Ik ben arts.’


    Nu hij vlak bij haar stond, merkte ze dat hij hevig transpireerde. Zweet stroomde van zijn voorhoofd langs zijn slapen. Hij pakte een stoel en kwam recht tegenover haar zitten.


    Zijn blik bleef op haar rusten, met enig medelijden – of leek dat maar zo?


    ‘Ik kan je helaas niet beloven dat je niets overkomen zal. Dan zou ik liegen. Maar wat er ook gebeurt, ik denk dat jij, wij allebei, de keus hebben om die kerels daar buiten de deur te houden of niet. En geloof me, dat is een heel gevaarlijk stel…’ De man sprak wat onduidelijk en zijn glazige blik deed vermoeden dat hij dronken was.


    ‘In ieder geval kan ik je wel verzekeren dat je voorlopig veilig bent als je me toestaat om je aan te raken en daar een foto van te maken.’


    Madeleine slaakte een schrille kreet, trok haar benen onder zich en schoof dichter naar de muur, met het T-shirt nog steeds tegen haar borst geklemd.


    Onmiddellijk keek de man, van wie ze dacht dat hij dokter was, ongerust naar de deur. Maar die bleef dicht.


    ‘Rustig nou!’ zei hij smekend. ‘Heb je het niet begrepen? Ik kan je niets beloven, zei ik, omdat ik geen idee heb wat ze met je van plan zijn. Ik zal je heus niets doen, mij gaat het enkel hierom.’ De man zocht in de zak van zijn witte jas en haalde een dikke zwarte viltstift tevoorschijn. ‘Het zal wel raar klinken, maar je moet me vertrouwen. Ik wil met deze stift een paar lijnen op je lichaam tekenen, ook op plaatsen die je misschien vervelend vindt. Daar maak ik een foto van, en dan zorg ik ervoor dat je weer naar je… kamer wordt teruggebracht zonder dat je iets gebeurt. Akkoord?’


    Madeleine staarde ongelovig naar de zwarte viltstift in de bevende hand van de man tegenover haar.


    ‘Het alternatief is dat we je moeten verdoven. En die mannen daarbuiten zijn beesten, dat zei ik je al.’


    De dokter wees naar een tafeltje naast haar, waarop ze nu een zilveren schaaltje ontdekte met injectiespuiten en een bruin glazen flesje.


    Ze kromp ineen toen er hard op de deur werd gebonsd. Iemand riep iets in het Spaans.


    De arts antwoordde op luide toon en wierp haar nog een smekende blik toe. Toen trok hij de geribbelde dop van de viltstift in zijn hand.


    Madeleine begon te beven over haar hele lijf.

  


  
    56


    Madrid


    Helen zat nog steeds op het bed en staarde besluiteloos naar het schilderij. Ze twijfelde er niet aan dat het de Mona Lisa del Prado moest zijn. Tijdens het brandalarm in het museum was ze haar tas maar heel even uit het oog verloren. Blijkbaar had iemand van dat moment gebruikgemaakt om het schilderij daarin te verbergen. En omdat het Patryk Weisz was geweest die de tas – hulpvaardig, dacht ze – van haar had overgenomen, lag de verdenking voor de hand dat hij de dader was. Waarschijnlijk was er ook helemaal geen brand geweest in het museum. Het was één grote afleidingsmanoeuvre. Geen wonder dat Weisz er na hun aankomst in het hotel op had gestaan dat Ralph de tas naar haar kamer bracht.


    Voor het hotel klonk al minutenlang het gehuil van sirenes. De brandweer, dacht ze, maar misschien waren er inmiddels ook politiewagens bij, want natuurlijk werd er nu jacht gemaakt op de dieven van een van de waardevolste stukken van het museum – het kostbare schilderij dat nu naast haar op het bed van haar hotelkamer lag! Helen had al haar mobiel gepakt om de politie te bellen, maar ze aarzelde nu. Stel dat ze haar verhaal niet zouden geloven? Stel dat alleen haar vingerafdrukken op het paneel zouden worden gevonden? Het schilderij zat immers in haar tas, en ze had geen getuigen voor haar versie van de gebeurtenissen behalve hun chauffeur, Ralph. Maar als Patryk achter de diefstal zat, zou Ralph er ook bij betrokken zijn. Aan de andere kant… kon ze zich Patryk echt voorstellen als schilderijendief?


    Ze dacht aan alle kostbaarheden in de collectie van zijn vader. Bovendien bezat de familie een vermogen van miljarden. Waarom zou Patryk zo’n risico nemen? En wat was haar eigen rol? Wilde iemand haar de schuld in de schoenen schuiven, of was haar tas gewoon een praktische oplossing geweest, een manier om het plan uit te voeren? Ze speelde een moment met de gedachte om het paneel gewoon weer in haar tas te stoppen, alsof het haar nog niet opgevallen was. Waarschijnlijk zou iemand ergens in de komende uren haar aandacht afleiden om het schilderij van haar te ‘stelen’. En dan was zij ervan verlost.


    Maar Madeleine dan? De enige reden waarom ze naar Madrid en het Museo del Prado was gegaan, was de foto van haar dochter, met de notitie, die ze in de kelder van Pavel Weisz had ontdekt. Zelfs als dat een list was geweest om haar hierheen te lokken – en bij die gedachte zonk de moed haar in de schoenen – moest de familie Weisz betrokken zijn bij de vermissing van haar dochter.


    Ten slotte nam ze een besluit. Voorzichtig pakte ze het paneel bij de randen en liep naar de tussendeur naar Patryks suite.


    Op haar kloppen kwam geen antwoord. Langzaam drukte ze de deurkruk omlaag, en tot haar verbazing ging de deur nu open. Ze wist zeker dat hij op slot had gezeten. Met de deur op een kier wachtte ze even en luisterde. Alles leek rustig. Zouden Patryk en Ralph al vertrokken zijn? Voorzichtig wierp ze een blik door de suite.


    ‘Niet zo verlegen, mevrouw Morgan! Komt u toch binnen.’


    Helen verstijfde. De stem kwam haar niet bekend voor. Het was een sissend geluid, als van overkokend water dat op een gasstel verdampte. Aarzelend bleef ze op de drempel staan.


    ‘Kom toch verder! Wij bijten niet.’ Het klonk bijna vrolijk.


    Achterdochtig duwde ze met haar vrije hand de deur verder open. Patryks suite was groter dan haar eigen kamer, maar net zo luxueus ingericht. Achterin zag ze een eetkamer met zes stoelen en een reusachtig boeket bloemen midden op de tafel, geflankeerd door een zithoek. Ze schrok. Op een van de twee sofa’s zat de man die ze al kende van het olieverfschilderij in Warschau. Een huivering gleed over haar rug, en niet alleen vanwege zijn uiterlijk. Zijn verbrande huid zag er net zo uit als op het schilderij, bijna als een masker van latex. Zijn kale schedel had iets onmenselijks. Maar het waren vooral zijn lachje en zijn afwachtende houding die haar angst inboezemden.


    ‘Ik ben blij dat we elkaar eindelijk persoonlijk ontmoeten. U bent nog knapper dan op de foto’s die ik van u gezien heb,’ zei hij, met een gebaar naar de plek naast hem. ‘Ga toch zitten, alstublieft, dan kunnen we over uw dochter praten. Madeleine, wat een mooie naam.’


    Helens hart bleef bijna stilstaan toen ze Madeleines naam hoorde. Aarzelend deed ze twee stappen de kamer in, toen er opeens een schim naast haar opdook die een greep deed naar het schilderij in haar hand.


    Het was Ralph. Hij nam het paneel van haar over en bracht het naar Patryks vader.


    ‘Wat een kunstwerk!’ riep de oude man uit, en hij hield het met gestrekte armen van zich af om het beter te kunnen bekijken. ‘Als een lokroep uit vervlogen tijden, vindt u ook niet, mevrouw Morgan?’ Hij keek haar een moment onderzoekend aan, voordat er een soort lachje over zijn gezicht gleed. ‘Wees zo vriendelijk.’


    Nog altijd onzeker kwam Helen naderbij en ging op de andere sofa zitten.


    Patryks vader draaide haar het schilderij toe en hield het omhoog. Met half toegeknepen ogen peilde hij haar reactie.


    ‘La bella parvenza del male!’ hoorde ze weer zachtjes in haar oor.


    ‘Hoort u iets?’ vroeg hij uitdagend.


    ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Helen om tijd te winnen.


    ‘U begrijpt me wel.’


    ‘La bella parvenza del male!’ siste het uit de richting van het schilderij.


    ‘Of ik iets hoor? Nee,’ loog Helen. ‘Waar is Madeleine?’


    Weisz senior keek haar even onderzoekend aan, lachte nog eens en zette het schilderij toen naast zich op de bank. ‘Welkom!’ zei hij, en hij stak zijn rechterhand, een halve prothese, naar haar uit als begroeting.


    Onwillekeurig staarde Helen naar die hand. Hij deed haar denken aan die van een poppenkastpop; hier en daar zo glad als de billetjes van een baby, op andere plaatsen rimpelig alsof iemand de huid omhoog had geschoven. De duim weerkaatste het licht van de kroonluchter boven hun hoofd. Met tegenzin stak ze haar arm uit. Zijn hand voelde koud en onnatuurlijk aan. Instinctief veegde ze haar vingers aan haar broek af en had daar meteen spijt van toen ze Weisz’ blik op zich gericht voelde.


    ‘Een beetje griezelig, niet?’ vroeg hij. ‘Als ik wat afschrikwekkend op u overkom… eenenzestig procent van mijn huid is verbrand. Er zijn niet veel mensen die dat overleven. Maar geen zorg, ik ben gewend aan mensen die schrikken van hoe ik eruitzie.’


    ‘Het gaat niet om hoe u eruitziet,’ antwoordde ze voordat ze er erg in had. Maar ze had genoeg van de arrogantie van de man. ‘Waar is mijn dochter?’


    Weisz negeerde haar vraag opnieuw. ‘U hebt zo’n prachtig schilderij meegebracht! De Mona Lisa del Prado. Ik wist niet dat het museum daar vrijwillig afstand van had gedaan. U moet een briljante dievegge zijn, mevrouw Morgan.’


    ‘U weet heel goed dat ik het niet gestolen heb,’ antwoordde Helen. Hulpzoekend keek ze naar Ralph, die roerloos bij het raam stond, met zijn handen op zijn rug.


    ‘Maar wie weet dat, behalve ik?’ vroeg de oude Weisz.


    Je zoon, dacht Helen. Ze keek om zich heen. Waar was hij eigenlijk? ‘Wat betekent dit allemaal? Wat wilt u van mij? En alstublieft… waar is Madeleine?’


    Opeens kwam de oude man overeind en slenterde naar het buffet dat een kleine open keuken van het zitgedeelte scheidde. Daar pakte hij een appel van een schaal en nam luidruchtig een hap. Terwijl hij met scheve tanden de appel vermaalde, liep hij langzaam terug.


    ‘Al die opwinding, denkt u? En die goedkope kopie hier?’ Hij praatte met volle mond en wees met zijn voet naar het schilderij dat nog altijd tegen de sofa leunde. Stukjes appel vlogen uit zijn mondhoek.


    Toen Helen nog eens naar het schilderij keek, meende ze weer het gefluister te horen. ‘La bella parvenza del male!’ De schone schijn van het kwaad. Meteen wendde ze haar blik weer af.


    ‘Gaat alles goed met u, mevrouw Morgan?’ Weisz senior was blijven staan en nam haar onderzoekend op. Na een paar seconden liep hij verder en liet zich op de bank vallen, zachtjes steunend. ‘Vóór mijn ongeluk ging ik graag vissen – op roofvissen,’ zei hij. ‘Weet u waarmee je roofvissen het beste vangt? Met andere vissen, kleinere vissen. Het liefst levend, hoewel dat eigenlijk verboden is.’


    Helen staarde hem met grote ogen aan.


    ‘Dus vang je eerst de kleine vissen, om daarmee de grote te verschalken. U begrijpt wat ik bedoel?’


    Nee. Ze begreep er niets van, maar zijn woorden riepen in haar gedachten wel een groot zwart meer op, met kringen die zich uitbreidden vanuit het midden. ‘En ik ben de kleine vis?’ vroeg ze. ‘Of mijn dochter?’


    Weisz sloeg zich vrolijk lachend op zijn dijbeen. ‘Hoor je dat, Ralph? Onze gast denkt dat ze een vis is!’ Weer vlogen er wat stukjes appel uit zijn mond haar kant op. ‘U bent het haakje, mevrouw Morgan. En dit hier…’ hij knikte naar het schilderij de Mona Lisa naast zich, ‘is de kleine vis.’


    Helen probeerde te volgen wat Weisz zei, maar ze begreep het nog altijd niet. ‘En Madeleine?’ herhaalde ze.


    ‘Die zou een kleine vis kunnen zijn, ja,’ antwoordde Weisz, terwijl hij met zijn rechterhand iets uit de binnenzak van zijn jasje probeerde te halen, maar het bleef steken. ‘Ze is zo mager geworden, die meid. Verdomde anorexia,’ mompelde hij nijdig, en eindelijk haalde hij tevoorschijn wat hij zocht. ‘Maar in Mexico gaat het goed met haar. Ze doet u de groeten. Hier.’


    Weisz had een mobiel in zijn hand. Zijn duim gleed over de display, en hij stak Helen de telefoon toe.


    Met bonzend hart pakte ze hem aan en keek naar de foto op het schermpje. ‘Nee!’ Tranen schoten in haar ogen en vertroebelden de felle kleuren die haar angstkreet in de lucht had geschilderd.


    57


    Madrid


    Haar hand beefde zo, dat ze het mobieltje nauwelijks recht kon houden. De foto was donker en onscherp, maar Helen twijfelde geen moment dat het Madeleine moest zijn. Ze stond, alleen gekleed in een onderbroek, voor een simpel bed. De belichting was slecht, maar op de achtergrond meende Helen een houten wand te zien. Een geweldige woede laaide in haar op. Niemand had het recht haar dochter zo te fotograferen!


    Madeleines bovenarmen waren nog zo dun als altijd, en haar ribben waren te tellen. Haar sleutelbeenderen rond haar magere hals vormden een knokige driehoek vanaf haar magere schouders. Maar hoe schokkend dat beeld ook was, Helen had haar dochter weleens in slechtere lichamelijke toestand gezien. Hoeveel pijn het ook deed dat ze er nog altijd zo dun en breekbaar uitzag, veel erger was de aanblik van het raster van zwarte lijnen op Madeleines lichaam. Het leek wel met verf op haar bleke huid te zijn geschilderd, alsof iemand haar in stukken wilde verdelen. En Helen herkende het patroon onmiddellijk. Dit soort lijnen werd in de plastische chirurgie gebruikt om de contouren van een ingreep aan te geven.


    ‘Wat hebt u met haar gedaan?’ Haar stem beefde, niet van angst, maar van woede.


    ‘Nog helemaal niets!’


    Tranen sprongen in haar ogen en ze probeerde tevergeefs een snik te onderdrukken.


    ‘Ik begrijp dat u van streek bent, maar luistert u goed, mevrouw Morgan, want dit is belangrijk. Belangrijk voor u, belangrijk voor mij, en nog belangrijker voor uw dochter. Begrijpt u dat?’ Opeens klonk zijn stem dodelijk ernstig en verrassend zacht. ‘Begrijpt u me?’ herhaalde hij.


    Helen gaf geen antwoord. Ze kon haar ogen niet losmaken van Madeleines gezicht, waarop een geweldige angst te lezen stond.


    ‘Waarschijnlijk houdt u mij voor een monster, mevrouw Morgan. Dat doet Patryk overigens ook. Maar kijk me aan. In de ogen van de meeste mensen bén ik een monster.’


    Helen keek op en probeerde zo veel mogelijk minachting in haar blik te leggen. Ja, hij was een monster!


    ‘U moet iets voor mij doen, mevrouw Morgan,’ vervolgde Weisz onverstoorbaar. ‘Ik had u dat ook kunnen vragen, op mijn overredingskracht kunnen vertrouwen. Op uw inzicht kunnen hopen. Als íémand mij trouwens begrijpt, zou u dat moeten zijn. Maar ik kan mij in deze zaak geen “nee” veroorloven, en daarom kon ik u geen keus laten. Die heb ik zelf namelijk ook niet. En geloof me, mijn motieven zijn nobel genoeg.’


    Langzaam liet Helen haar hand in de zak van haar blazer glijden en tastte naar haar mobiel. Met een beetje geluk zou ze misschien heimelijk het alarmnummer kunnen bellen.


    ‘Ontvoering, mishandeling en diefstal zou ik niet nobel willen noemen! Daarvoor gaat u de gevangenis in,’ merkte ze op. Ze keek naar Ralph. ‘Jij ook.’


    Ondertussen was het haar gelukt om met het knopje haar smartphone in de trilstand te zetten. Zo zou het toestel in haar zak geen verraderlijke piepjes geven als ze het alarmnummer belde.


    ‘Er is een hoger gerecht dan het aardse,’ wierp Pavel Weisz tegen. ‘Maar zoals ik al zei, is het niet mijn bedoeling u te overtuigen. Door u te chanteren ontsla ik u van de last om zelf een besluit te moeten nemen, mevrouw Morgan. Hoewel u dat op dit moment heel anders ziet, bewijs ik u daarmee echt een dienst.’


    Helen probeerde zich voor te stellen waar de beltoets precies zat op haar smartphone. Ze kon alleen maar hopen dat ze blind de juiste plek zou vinden. Als ze zich niet vergiste, was het nummer in alle Europese landen hetzelfde: 112. Voorzichtig tastend met haar vinger probeerde ze die cijfers op haar mobiel in te toetsen. Daarna drukte ze op de plek waar ze de groene kiesknop vermoedde. Toen haalde ze haar hand weer uit haar zak.


    Ralph stond bij de tussendeur naar haar appartement en staarde strak voor zich uit. Niemand scheen iets gemerkt te hebben. Met een beetje geluk luisterde de Spaanse politie nu mee. In ieder geval zouden ze haar noodoproep kunnen traceren, en hopelijk een patrouillewagen sturen. In deze kamer waren met de foto van haar dochter en het schilderij uit het Prado alle bewijzen te vinden om Pavel Weisz aan te houden. En daarna zouden ze Madeleine bevrijden, zodra ze wisten waar ze was… áls ze haar konden vinden.


    Opeens voelde ze haar maag protesteren. ‘Waarom staan er van die strepen op haar lichaam?’ vroeg ze.


    ‘U bent arts, dat weet u best.’ Weisz zat ver naar achteren geleund op de sofa, de vingertoppen van beide handen tegen elkaar.


    ‘Een operatieschema,’ antwoordde ze.


    Weisz knikte. ‘Misschien hebt u van ons kleine project in Mexico gehoord? Wij proberen nu langs chirurgische weg het begrip schoonheid opnieuw te definiëren.’


    Helens adem stokte. Ze voelde haar wangen gloeien. In elk geval stond die bekentenis op de band, als ze met de smartphone inderdaad het nummer van de politie had gebeld. Ze ging ervan uit dat iedere noodoproep werd opgenomen.


    ‘Als u mijn dochter iets aandoet, zal ik u vermoorden, meneer Weisz,’ fluisterde ze. ‘Dat zweer ik u.’


    Weisz trok met zijn mondhoeken, kennelijk de enige mimiek waartoe hij nog in staat was. ‘Weinig krachten op deze wereld zijn sterker dan moederliefde,’ antwoordde hij rustig. ‘Ik neem aan dat u tot alles bereid bent om Madeleine te redden, nietwaar?’


    Ze antwoordde niet, maar keek hem met fonkelende ogen aan.


    ‘Ik zal u uitleggen hoe onze deal eruitziet. U levert mij wat ik vraag, en in ruil daarvoor krijgt u uw dochter terug. Ongedeerd.’


    ‘En wie zegt me dat u ons niet allebei zult vermoorden als ik heb gedaan wat u van me vraagt? Alleen al om te voorkomen dat ik naar de politie ga?’


    Zijn lach klonk nu als de starter van een oude auto. Helen vermoedde dat de hitte van de brand ook zijn luchtwegen had beschadigd.


    ‘U gaat niet naar de politie, geloof me.’


    Daar ging ze niet op in. ‘Wat wilt u van me?’


    ‘U moet iets voor me stelen, mevrouw Morgan.’


    ‘Stelen?’ vroeg ze ongelovig. ‘En wat mag dat zijn?’


    De man tegenover haar keek haar uitdagend aan. ‘De Mona Lisa,’ zei hij zacht.


    ‘Die staat toch naast…’ begon Helen, maar terwijl ze het zei, begreep ze het. ‘U bedoelt de échte Mona Lisa? Die in Parijs? Dat is onmogelijk.’


    ‘Voor ons wel, maar voor u niet,’ antwoordde de oude Weisz. ‘U hebt toestemming om de Mona Lisa in het laboratorium van het Louvre te onderzoeken. Een unieke gelegenheid.’


    Helen schudde ongelovig haar hoofd. ‘Zelfs als ik het zou willen…’


    ‘O, u wilt het,’ viel Pavel Weisz haar in de rede. ‘Voor uw dochter. U reist met mijn zoon Patryk naar Parijs. En probeer niet de politie te waarschuwen, of wie dan ook, want u bent de enige die uw dochter en uzelf kan helpen.’


    Helens gedachten dwaalden naar de mobiel in haar tas. Hopelijk was het haar gelukt het alarmnummer te bellen! Ze deed een schietgebedje.


    ‘Geef mij die mobiel,’ beval Pavel Weisz.


    Met tegenzin gaf Helen hem zijn telefoon terug, met nog een laatste blik op de foto van haar dochter.


    ‘Nee, ik bedoel úw mobiel,’ zei hij, terwijl hij zijn eigen toestel weer in de binnenzak van zijn jasje stak.


    ‘Die heb ik niet bij me.’


    Nauwelijks was die leugen over haar lippen gekomen of Ralph kwam met snelle passen naar haar toe en greep doelgericht naar de zak van haar blazer.


    ‘Laat dat!’ riep ze, en ze probeerde hem het mobieltje weer te ontfutselen. Maar hij had het al aan Pavel Weisz gegeven, die het omhooghield, met de display naar haar toe.


    22#, las Helen.


    ‘Altijd het scherm vergrendelen, anders belt hij uit zichzelf,’ zei Weisz, en hij trok zijn mondhoeken omhoog in wat een geamuseerd lachje moest voorstellen.


    Toen wierp hij de telefoon naar Ralph, die hem opving, op de grond legde en kapottrapte met een draaiende beweging van zijn hak.


    ‘Als iemand nu uw appartement in Boston zou doorzoeken, mevrouw Morgan, zou alles erop duiden dat u achter de diefstal van de Mona Lisa uit het Museo del Prado zit. Op uw computer zijn diverse bestanden te vinden, zoals plattegronden en persberichten, die u met de diefstal in verband brengen. Zelfs een aanbod van een anonieme kunsthandelaar. Alles wat de politie op uw harde schijf aantreft, is een aanwijzing voor uw schuld. Laten we dus hopen dat ze niet zo snel aan u zullen denken, zodat u nog genoeg tijd hebt om uw dochter te redden. Zoals gezegd, zal Patryk met u meegaan naar Parijs.’


    Terwijl hij dat zei, zag Helen felgele cirkels door de lucht zweven. Het liefst zou ze de zware bloemenvaas van de grote tafel hebben gegrist om die op zijn kale kop stuk te slaan.


    ‘En dat alles alleen om geld?’ riep ze uit. ‘Ik dacht dat u al miljardair was. Hoeveel geld heeft een mens nodig om tevreden te zijn? Al die vreselijke dingen voor een paar centen!’


    Pavel Weisz schudde zijn hoofd.


    ‘Of is het gewoon het bezit van die schilderijen?’ Ze hoopte dat de haat in haar stem duidelijk overkwam.


    In plaats van de verwachte hoon op zijn gezicht zag ze tot haar verrassing een verdrietige uitdrukking.


    ‘Het gaat mij niet om geld, mevrouw Morgan. Geld heeft geen betekenis. Dat weet je als je er heel veel van hebt. En het gaat me ook niet om de artistieke waarde. Het is veel wezenlijker. Daarom ben ik bereid tot ieder offer. Het is een schrale troost voor u, maar toch staan wij allebei aan de goede kant, u en ik.’


    ‘Het ligt eraan hoe je dat bekijkt!’


    ‘Een heel verstandig antwoord, mevrouw Morgan. Hoe je het bekijkt. Dat hangt af van je standpunt, en is dus relatief. Net als schoonheid. Wat betekent schoonheid voor u, mevrouw Morgan?’


    Helen aarzelde. Ze had echt geen zin in een wetenschappelijke of filosofische discussie. ‘Daar zijn zoveel definities van,’ antwoordde ze ontwijkend.


    ‘Nee, ik vroeg u naar uw eigen uitgangspunt. Het is immers uw onderzoeksterrein.’


    ‘Voor mij is de beleving van schoonheid een zuiver neurobiologisch proces. De prikkeling van bepaalde hersengebieden.’


    ‘Heel goed!’ zei Weisz prijzend, en hij schoof naar de rand van de sofa. ‘U kent natuurlijk de vergelijkingen tussen de menselijke hersens en de harde schijf van een computer?’


    ‘Die zijn wel heel makkelijk gemaakt.’


    ‘Goed, zo ziet u dat misschien, als neuroloog. Maar ik hou de dingen graag simpel. U zult het met me eens zijn als ik zeg dat je de menselijke hersenen net zo kunt programmeren als een computer?’


    ‘Ook dat is wel een heel simpele voorstelling…’


    ‘Dan heb ik een vraag voor u, mevrouw Morgan. Wie heeft het programma geschreven in onze hersens dat bepaalt hoe wij schoonheid waarderen? Hebt u daar weleens over nagedacht?’


    ‘Dat is een filosofische vraag. Ik hou me alleen bezig met neurobiologisch onderzoek. En op dit moment staat mijn hoofd wel ergens anders naar. Want…’


    Pavel Weisz glimlachte. ‘Toch is dat een vraag die onderzoekers zoals u zouden moeten stellen.’


    Helen haalde berustend haar schouders op. ‘Ik weet niet wat u van mij wilt…’


    ‘Schoonheid is kwaadaardig, mevrouw Morgan.’ Pavel Weisz keek haar met glanzende ogen aan. Er blonk een traan in zijn ooghoek, waarschijnlijk ook een gevolg van de brandwonden. ‘U kent toch de gulden snede?’


    Bij het woord ‘snede’ zag Helen weer de foto van haar dochter voor zich, met die onheilspellende zwarte lijnen over haar lichaam. ‘Natuurlijk!’ antwoordde ze gespannen.


    ‘De gulden snede is de bron van alle kwaad.’


    Vanaf de straat klonk het loeien van sirenes. Ralph liep naar het raam en spiedde door de gordijnen naar buiten. ‘We kunnen beter vertrekken, meneer Weisz,’ zei hij op duistere toon.


    Patryks vader kwam overeind en wees naar de Mona Lisa naast zich. ‘Misschien hebben we later nog tijd om dit onderwerp verder uit te diepen, mevrouw Morgan,’ zei hij, enigszins teleurgesteld. ‘Ralph, berg het schilderij weer in mevrouw Morgans tas en vergeet haar bagage niet! Die heeft ze nodig voor haar onderzoek in het Louvre. We zien elkaar in de parkeergarage.’ Terwijl hij het zei, liep hij naar de deur en hield die open. ‘Mevrouw Morgan, als u wilt…?’ En hij stak haar uitnodigend een arm toe.


    Helen volgde hem met tegenzin.


    ‘Als iemand ons zo samen ziet, zou hij moeten denken aan Beauty and the Beast,’ zei Weisz toen ze langs hem heen de kamer uit liep. Weer lachte hij schor.


    Helen herinnerde zich de notitie in zijn huis in Warschau. ‘U lijkt niet op het Beest,’ zei ze vijandig. ‘In het sprookje van Beauty and the Beast school er in het Beest nog een mens met gevoel.’


    Hoewel het gezicht van Pavel Weisz nog meer verstrakte dan het al leek, meende ze bij Ralph het begin van een glimlach te bespeuren.


    58


    Madrid


    ‘Hoe bedoelt u dat?’ Directeur Alegre maakte een hulpeloze indruk.


    ‘De afbeelding van een honingbij. Als sticker, of graffiti of wat dan ook! Hebt u hier ergens een plaatje van een bij gevonden, dat er eerder niet was?’


    Señor Alegre schudde verbaasd zijn hoofd, pakte zijn bril en poetste die op met een blauwe zakdoek uit zijn ribcordbroek. ‘Nee, meneer, niet dat ik weet. Vraagt u dat maar aan de Guardia Civil.’


    Millner staarde naar de lege plek aan de muur. Direct na zijn aankomst in Madrid had Keller hem de spectaculaire kunstroof in het Prado gemeld, zonder met zekerheid te kunnen zeggen of het iets met hun onderzoek te maken had. Millner twijfelde niet. Een innerlijke stem, een onderbuikgevoel, zijn instinct… alles wees maar één kant op. Tijdens de taxirit naar het museum had hij het internet afgestruind en tot zijn bijna jubelende vreugde gelezen dat de Mona Lisa als voorbeeld van een schilderij volgens de gulden schede werd gezien. Terwijl hij zich in het vliegtuig nog had afgevraagd wat Patryk Weisz in Madrid te zoeken had, leek die vraag nu sneller beantwoord dan gehoopt. Dankzij zijn FBI-pas en een telefoontje van Keller aan het Spaanse ministerie van Binnenlandse Zaken was hij snel tot de directeur van het Museo del Prado toegelaten. Señor Alegre had hem meteen naar de lege lijst gebracht, maar leek nog altijd in shock te zijn.


    ‘Dus nog één keer vanaf het begin. U liep met die vrouw naar het schilderij toen opeens het brandalarm afging?’


    ‘Ja. Overal rook… die net zo snel weer verdween als hij opgekomen was.’


    ‘En de naam van die vrouw? Hoe zei u ook alweer?’ Millner pakte zijn smartphone om mee te schrijven.


    ‘Helen Morgan, een bekende wetenschapper uit Boston, van het Institute of Neuroaesthetics.’


    ‘Een Amerikaanse dus,’ bromde Millner bij zichzelf. ‘Wat is dat voor wetenschap?’


    ‘Neuro-esthetiek.’


    Millner fronste zijn voorhoofd. Die discipline kende hij nog niet.


    ‘Het onderzoek naar de effecten van schoonheid op de menselijke hersenen. Een vrij nieuwe wetenschap, die…’


    ‘Waarom wilde ze uitgerekend de Mona Lisa zien?’ viel Millner de directeur in de rede.


    Voor het eerst zag hij iets van een lachje op de lippen van de man, maar wel een beetje droevig.


    ‘Dat kan alleen iemand vragen die weinig met kunst heeft. De Mona Lisa is het zinnebeeld van alle schoonheid.’


    ‘Maar dit is toch niet de echte, is het wel?’ vroeg Millner. ‘Wás,’ voegde hij er snel aan toe.


    Alsof hij de man een voetzoeker in zijn achterste had geduwd begonnen de ogen van de directeur te fonkelen. ‘Onze Mona Lisa is zelfs nog mooier dan het origineel! Leest u de informatieborden maar! Die stralende Mona Lisa hoort hier, het doffe exemplaar hangt in het Louvre. Waarom denkt u dat deze is gestolen, en niet die uit Parijs?’


    ‘Waarschijnlijk omdat die van u minder goed beveiligd was,’ merkte Millner droog op, wat hem op nog een boze blik te staan kwam. ‘En waar is die Helen Morgan nu?’


    ‘Geen idee. Toen de brand uitbrak… ik bedoel, toen de rookwolken ontstonden, zijn we elkaar uit het oog verloren. Ik neem aan dat ze zo verstandig was om het museum te verlaten, net als alle andere bezoekers.’ Weer schudde señor Alegre zijn hoofd, zichtbaar ontdaan. ‘Goddank is er niemand gewond geraakt.’


    ‘Volgens de politie ging het om rookbommen. Er was geen brand. Dus heeft er ook niemand gevaar gelopen,’ zei Millner. ‘Behalve de Mona Lisa.’


    ‘Ik stel uw luchtige toon niet erg op prijs.’ De directeur keek hem afkeurend aan. ‘Beseft u niet wat voor een kunsthistorische schat hier verloren is gegaan?’


    Dat wist hij inderdaad niet. Op weg naar het museum had hij over de echte Mona Lisa gelezen, niet over deze hier, die blijkbaar slechts een vervalsing was.


    ‘Dat dacht ik al!’ snauwde de directeur toen hij Millners verbouwereerde gezicht zag. ‘Vertelt u me liever waarom u zo snel hier was, terwijl u niets weet van de waarde van het schilderij – en wat de FBI hiermee te maken heeft.’


    Een terechte vraag, maar Millner had nu geen zin om antwoord te geven. ‘Hoe kent u die mevrouw Morgan?’ probeerde hij het gesprek een andere wending te geven.


    ‘Op aanbeveling van…’


    Een jeugdige medewerker kwam naar Alegre toe en fluisterde hem iets in het oor.


    ‘Het spijt me, maar de man van de verzekering is gearriveerd. Ik moet naar mijn kantoor,’ excuseerde de directeur zich, en met een laatste weemoedige blik draaide hij zich weg van de lege lijst.


    ‘Op aanbeveling van wie?’ riep Millner hem na, en hij pakte Alegre bij zijn mouw.


    ‘Van meneer Weisz,’ antwoordde de directeur met een gepikeerde blik naar Millners hand om zijn arm.


    ‘Patryk Weisz?’


    ‘Nee, zijn vader, Pavel. Hij belde me een paar dagen geleden op en zei dat hij in Madrid zou zijn. Hij wilde langskomen. Maar in zijn plaats verschenen vanochtend zijn zoon en mevrouw Morgan.’


    Verrast liet Millner Alegres arm weer los. De directeur greep zijn kans en ging er haastig vandoor, terwijl hij de mouw van zijn jasje gladstreek. Millner overwoog hem te volgen, maar liet het erbij. Zijn blik viel op een kleine bewakingscamera in de hoek van de zaal. Het bekijken van zulke opnamen behoorde tot de vervelendste karweitjes van zijn beroep.
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    Coyuca de Benítez


    Dokter Rahmani kotste in de ijzeren emmer die als vuilnisbak dienstdeed en vol zat met medisch afval, zoals lege spuiten en capsules, latexhandschoenen en bloederige watten. Zijn ogen puilden uit en achter zijn slapen bonsde het bloed.


    Hij had zichzelf kunnen wijsmaken dat het door de alcohol kwam, die hij intussen als water naar binnen klokte. Maar dat was niet zo, zoals hij heel goed wist. Met zijn hoofd nog steeds over de emmer gebogen zag hij vanuit zijn ooghoek de brancard in het midden van de ruimte. Alleen het lichtgroene operatielaken en het mobiele narcoseapparaat deden denken aan een operatiekamer. Verder was het maar een smerige hut in een stoffige, godverlaten omgeving.


    Het meisje op de brancard kreeg het allemaal niet mee. Toen ze zich bij het transport vanaf het ‘hotel’ – zoals de bewakers het bakstenen gebouw noemden – hevig had verweerd, hadden de Mexicanen haar al een injectie met een kalmerend middel gegeven, van het soort dat normaal voor kalveren of varkens tijdens een veetransport werd gebruikt. Aanvankelijk had de dokter zich daartegen verzet, maar de voorraad narcosemiddelen was maar krap, en die had hij nodig voor de operaties. Dus was hij allang blij als de meisjes nog leefden wanneer ze naar hem toe werden gebracht.


    Het vorige meisje kreeg hij maar niet uit zijn gedachten. Ze was jonger dan de anderen en hij had opdracht gekregen zo veel mogelijk lijnen op haar lichaam te tekenen en er een foto van te maken. Van de andere meisjes waren geen foto’s gevraagd. Maar niet alleen daarom leek zij bijzonder. Ze was niet zo mooi als de anderen, maar na alles wat hij de afgelopen dagen had meegemaakt dacht hij al niet meer in termen van ‘mooi’ of ‘lelijk’. Hij vermoedde dat hij nooit meer een vrouw mooi zou kunnen vinden. Daarvoor was het werk wat hij had gedaan te gruwelijk. Nee, het was niet haar charme die hem had getroffen. In de ogen van het meisje had hij iets gezien wat hem hoop gaf. Ze had wel overgegeven en had de procedure van de tekeningen gelaten ondergaan, maar in haar blik had hij toch een bepaalde vorm van verzet herkend: trots. Ondanks alles was ze haar trots niet verloren. Toen de bewakers haar meenamen, had ze zich nog een keer naar hem omgedraaid en hem verwijtend aangekeken. Dat had iets in hem wakker gemaakt. Hij kon het nog niet onder woorden brengen, maar er vormde zich een gedachte in zijn achterhoofd. Een huivering trok door zijn hele lijf en hij schudde zich als een natte hond.


    Toen keek hij op. Zijn blik viel op de tafel naast de brancard en weer kwam zijn maag in opstand.


    De oude man had het kamp een paar dagen verlaten. Rahmani’s hoop dat de operaties tijdens zijn afwezigheid zouden stoppen, kwam niet uit. Integendeel. ’sOchtends had Tico hem bij het opstaan ‘met hartelijke groeten van de grote baas’ een lijst en een pakje overhandigd. De lijst bevatte de namen van de volgende kandidates. En in het pakje had hij gevonden wat daar nu tussen de andere instrumenten lag en zelfs in het troebele licht van het peertje metaalachtig glansde: een splinternieuwe beenderzaag.


    60


    Florence, omstreeks 1500


    Onze denkbeelden vinden ingang. De afgelopen weken heb ik een lezing gehouden in Florence, en vandaag hoorde ik van een meester uit Spanje, die ons op aanbeveling bezocht, over mijn eigen theorieën! Hoe verbaasd en eerbiedig reageerde hij toen ik hem vertelde dat niemand anders dan ikzelf de bron van die principes was (nu ja, eigenlijk Lo Straniero, maar het zal hem vermoedelijk niet storen dat ik met zijn veren pronk)!


    Ik ben werkelijk vol vertrouwen dat de goddelijke verhouding ooit alle andere zal verdringen. Zoals het goede graan dat van mindere kwaliteit verdringt als men er maar genoeg van zaait. En bij God, hoe wij zaaien! Waarbij ik moet bekennen dat ik nog heel wat ijveriger ben dan Leonardo en de Vreemdeling. Ik weet niet hoelang zij al aan die portretten werken. Het duizelt me, zoveel als het er zijn…


    Het is de plicht van de boodschapper ook in dit verband over Salai te spreken. Nadat hij ervan overtuigd raakte dat beelden spreken, beweert hij nu dat Leonardo’s nieuwste schilderij zingt als men het bekijkt. Op mijn vraag wanneer hij dat heeft gezien en gehoord, ging hij er weer vandoor.


    Mijn vraag klinkt hem te zwart. Ik weet zeker dat hij ‘zwart’ zei en niet ‘duister’. Hoe kunnen woorden klinken als een kleur?


    Zo probeert men het universum te doorgronden en komt men niet verder dan de armzaligste zondaar in eigen huis.


    61


    Madrid


    Millner stond achter Xavier, de veiligheidschef van het museum, en tuurde naar een wand vol kleine zwart-witschermen, geen enkel groter dan een centimeter of vijfentwintig. De mensen op de schermen bewogen zich schokkerig, omdat de bewakingscamera’s maar twaalf beelden per seconde opnamen. Zo werd opslagruimte bespaard, een strategie die Millner irriteerde. Dit museum bezat kunstschatten van vele miljoenen dollars, maar er werd op de beveiliging bezuinigd om een paar duizend dollar per jaar uit te sparen.


    ‘Daar zijn ze!’ zei Xavier, en hij zette het beeld stil. Met zijn vlezige duim wees hij op een groepje van drie, dat met schijnbaar grote passen de foyer doorkruiste.


    ‘Een vrouw en twee mannen. Ze zeiden dat ze een afspraak hadden met de directeur. Mijn mensen bij de ingang belden hem, en ze konden doorlopen.’


    Millner knikte en schoof wat dichter naar de monitor toe. Met veel fantasie herkende hij het gezicht van Patryk Weisz van de foto die Keller hem had gestuurd. ‘Spoel nog eens terug,’ vroeg hij Xavier. ‘Kun je het ook uitvergroten?’


    De veiligheidschef schudde zijn hoofd.


    Millner zag weer hoe het drietal snel de hal doorkruiste naar de controle.


    De vrouw – Helen Morgan, zoals hij nu wist van de directeur – was aantrekkelijk. Zelfs op de kleine monitor leek haar gezicht heel gelijkmatig. Hij schatte haar eind dertig. Ze was lang en slank, met donker haar in een vlecht opgebonden. Met haar kin vooruit en haar kaarsrechte houding kwam ze heel elegant over. Ze droeg jeans en een blazer.


    De derde man leek wat afstand te houden. Aan zijn gedrag zag Millner onmiddellijk dat hij een lijfwacht moest zijn. Ondanks een grotere kledingmaat spande zijn pak nog om zijn brede schouders. Zelfs op de schokkerige beelden was te zien dat hij de omgeving scherp in de gaten hield.


    ‘En hier leidt de directeur de dame door het museum rond. De andere twee zijn er niet bij. Waarschijnlijk hebben ze op het kantoor of in het museumcafé op señor Alegre en de vrouw gewacht, of ergens anders, buiten het zicht van de camera’s. Wij bewaken alleen de expositieruimtes, en zelfs daar niet ieder hoekje.’


    Millner steunde op beide handen en tuurde ver voorovergebogen naar het scherm. De directeur en Helen Morgan leken in gesprek. ‘Wat heeft ze daar over haar schouder?’


    Xavier kneep zijn ogen halfdicht om beter te kunnen zien. ‘Een tas, señor.’


    Millner keek verbaasd. ‘Moet je die niet bij de ingang afgeven of in een kluisje bergen?’


    ‘Normaal wel, maar mevrouw Morgan was een gast van de directeur. Voor zover ik weet, had ze spullen voor haar werk in die tas. Ze is een labrat.’


    Millner draaide zich om naar Xavier en trok vragend zijn wenkbrauwen op.


    ‘Zo noemen wij hier de technici die aan de schilderijen werken. Restaurateurs. Zij hebben speciale toestemming voor hun gereedschap. Deze señora viel ook in die categorie.’


    Ze keken allebei weer naar de monitor.


    ‘En daar komt de rook. De dieven moeten rookbommen hebben gebruikt. Vanaf dit moment is er niets meer te herkennen.’


    De directeur en Helen Morgan verdwenen in de dichte rookwolken.


    ‘En wanneer duikt ze weer op?’ wilde Millner weten.


    Xavier drukte op een toets en keek gespannen naar de schermen. Hij leek in staat er een paar tegelijk te volgen. ‘Daar!’ zei hij opeens, wijzend naar een display linksboven. ‘De foyer. Ze komt met een van de mannen de trap af en rent naar buiten. Kijk!’


    Millner volgde de twee figuren die door het beeld leken te springen. ‘Stop!’ riep hij toen de vrouw heel even in de richting van de camera keek. ‘Merkwaardig,’ zei hij zacht voor zich uit. Maar blijkbaar niet zacht genoeg.


    ‘Hoezo merkwaardig?’


    ‘Ze lijkt echt in paniek,’ antwoordde Millner.


    ‘Zo merkwaardig is dat niet. Kijk maar naar de andere bezoekers. Op dat moment wist nog niemand dat er geen brand was.’


    Millner knikte, alsof hij de man gelijk gaf, en ging er niet op door. ‘Verder maar,’ zei hij.


    Een paar beeldjes later verlieten Helen Morgan en haar begeleider het museum door een van de open deuren.


    ‘Nog eens terug, als je wilt.’


    Xavier draaide aan een wieltje naast het toetsenbord en de beelden liepen achteruit.


    ‘Stop!’ riep Millner weer. Langzaam boog hij zich naar achteren en toen weer naar voren, alsof hij door die verschuivende invalshoek meer kon zien. ‘Verdwenen,’ merkte hij ten slotte op en hij tikte met zijn wijsvinger tegen het glas van de monitor.


    ‘Wie?’ vroeg Xavier verbaasd.


    ‘Niet wie, maar wat. De tas!’ antwoordde Millner. ‘Toen de rook kwam, had ze hem nog over haar schouder. Hier niet meer.’


    ‘Ze zal hem in haar paniek hebben laten vallen,’ vermoedde Xavier. ‘Zou mij ook gebeuren, bij brand.’


    Millner maakte een grimas. ‘Hebben jullie die tas gevonden?’


    Xavier haalde zijn schouders op. ‘Niet dat ik weet, maar ik zal het nog eens navragen.’


    ‘Ga maar weer door.’


    De veiligheidschef drukte op een knop en de beelden liepen verder. Een tijdje keken ze naar de tientallen mensen die in grote haast de foyer doorkruisten en naar buiten stormden.


    ‘Daar!’ riep Millner opeens, en hij wees weer met zijn vinger naar het scherm.


    Xavier zette het beeld stil.


    ‘Patryk Weisz met de tas!’


    ‘Hij zal hem hebben gevonden en meegebracht voor mevrouw Morgan,’ reageerde Xavier. ‘Dat verklaart waarom wij die tas niet hebben.’


    Millner wreef over zijn kin en keek Patryk Weisz op de monitor na toen ook hij door de deur naar buiten verdween. ‘Kun je daar een kopie van maken? Van alles wat we net hebben gezien?’


    ‘Geen probleem, señor. Waar sturen we die naartoe?’


    Millner gaf hem een visitekaartje. ‘Naar dit e-mailadres.’


    De veiligheidschef keek ernaar met een schittering in zijn ogen. ‘Cool! Een echt kaartje van de FBI. Dat krijgt bij mij thuis een ereplaats!’ Triomfantelijk hield hij het omhoog.


    Millner klopte hem op de schouder en nam afscheid met een passend bedankje.


    Haastig liep hij de hal door die hij zo-even nog op de band gezien had. Nu lag de receptie er verlaten bij, afgezien van een paar politiemensen die de wacht hielden en de deur voor hem openden. Hij liep de treden af en pakte zijn mobiel.


    ‘Keller,’ meldde zijn baas zich.


    ‘We hebben een huiszoekingsbevel nodig voor de woning van ene Helen Morgan,’ kwam Millner meteen terzake. Voor de zekerheid spelde hij de naam. ‘Ze is onderzoeker aan het Institute of Neuroaesthetics in Boston.’


    ‘En wat heeft ze misdaan?’


    ‘Zij is die tot nog toe onbekende Amerikaanse in het gezelschap van Patryk Weisz, en als ik me niet vergis hebben ze vandaag samen de Mona Lisa gestolen uit het Museo del Prado in Madrid.’


    Keller had even nodig om dat te verwerken. ‘Hoe past dát nu weer in het plaatje?’


    ‘Ik begin iets te vermoeden, maar het is nog te vaag om er iets over te zeggen.’ Te vroeg om zijn verdenking uit te spreken. Eerst had hij meer feiten nodig.


    ‘Er is weer een meisje vrijgelaten,’ zei Keller op duistere toon.


    ‘En?’


    ‘Vraag dat maar niet, als je nog rustig slapen wilt. Anders kijk je maar op internet. Er is zelfs een website met foto’s van de meisjes ervóór en erna.’


    Millner kreeg kippenvel. ‘Wat pervers.’


    ‘Al meer dan tien miljoen hits, de eerste dag! De foto’s worden ook op de sociale media gedeeld. Daar komen we nooit meer van af.’ Keller klonk verontwaardigd.


    ‘Kunnen we erachter komen wie die site op het web heeft gezet?’


    ‘Tot nu toe niet. Ik begrijp het niet helemaal, maar het schijnt een soort spooksite te zijn. De technische structuur verandert voortdurend, met behulp van besmette computers.’


    ‘Waarom zetten ze die online?’


    ‘Daar breken onze profilers zich ook al het hoofd over. Misschien willen de ontvoerders zo de druk opvoeren als ze toch van plan zijn om losgeld te eisen. Of ze hebben een of ander politiek belang. Het Witte Huis houdt het weer op drugskartels die de Amerikaanse publieke opinie willen beïnvloeden tegen de interventie van onze regering in de drugsoorlog in Mexico. De afgelopen maand zijn er met onze hulp een paar kopstukken opgepakt en aan Washington uitgeleverd…’


    ‘Daar geloof ik niet in,’ zei Millner meteen.


    ‘Maar je weet, we huilen met de wolven in het bos.’


    ‘En de bijen?’


    ‘Dat is een drama. Volgens de verenigingen van imkers ligt de sterfte op dit moment al op vierentwintig procent, en de ziekte verbreidt zich razendsnel. Het lijkt alsof alleen Australië tot nu toe gespaard is gebleven.’


    Millner haalde diep adem. Ondanks de uitlaatgassen van het verkeer rook het in Madrid nog naar zomer. ‘En het computervirus?’


    ‘Nog erger. Onze IT-experts schatten dat eenendertig procent van alle computers wereldwijd is geïnfecteerd. Alle zoekmachines hebben inmiddels de afbeeldingsfunctie uitgeschakeld. Veel foto-agentschappen hebben hun diensten opgeschort. Kijk maar eens op de sociale media: je reinste Rocky Horror Picture Show! Serieus, in het huidige mediatijdperk is dit echt een gigantische catastrofe.’


    Millner dacht aan Chandlers woorden over de macht van beelden.


    ‘Ik zit nu al tweeëndertig jaar bij de dienst, maar zoveel mysterieuze ellende bij elkaar heb ik nog nooit meegemaakt.’ Keller zuchtte hoorbaar.


    ‘Ik hou u op de hoogte als ik iets nieuws tegenkom. Ga achter die Helen Morgan aan. En vergeet niet uw computers te checken,’ zei Millner peinzend, en hij maakte een eind aan het gesprek. Zijn blik bleef rusten op een beeld dat samen met andere beelden de natuurstenen gevel van het museum sierde. De witte sculpturen stonden afzonderlijk in aparte nissen en vormden een interessant schaduwspel. Het beeld dat vooral zijn aandacht trok, stelde een vrouw voor, in een gewaad van de oude Grieken of Romeinen. In haar rechterhand had ze een staf. Het beeld stond op een sokkel waarin, net als bij alle andere beelden, aan de voorkant een woord was gegraveerd.


    ‘Simetria,’ las hij hardop. Symmetrie. Over de hals liep een diepe barst, alsof ooit iemand het hoofd had afgehakt, en dat er later weer was opgezet.


    ‘Waarom zou iemand een mooi beeld zoals dit, dat niets anders symboliseert dan de symmetrie, willen onthoofden?’ hoorde Millner een stem. Toen hij om zich heen keek en vaststelde dat hij daar in zijn eentje stond, besefte hij dat hij het zelf gezegd had.
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    ‘We gaan met de auto? De hele weg?’ Het leek al een eeuwigheid dat ze door de verstopte straten reden, en sinds een paar minuten stond alles vast. Met een slakkengang bewoog hun auto zich met de file mee.


    ‘Het vliegtuig of de trein is te onveilig. We hebben nog altijd dat schilderij. En als we een vlucht boeken, worden onze namen geregistreerd.’ Terwijl hij het zei, wierp Patryk Weisz een blik op de tas op de vloer van de auto, tussen de voorstoelen en de achterbank.


    Helen nam Patryk nog eens op. Het zag ernaar uit dat hij haar verraden had. Hij had gewoon als lokvogel voor zijn vader gediend. Hoewel ze die ochtend nog zoveel troost en zekerheid had geput uit Patryks aanwezigheid, voelde ze nu een diepe minachting. Misschien haatte ze hem zelfs, als ze eerlijk was. En Helen wist wat dat betekende. Na haar noodlottige relatie met de fotograaf had ze negen maanden lang met haatgevoelens rondgelopen en pas na de geboorte van Madeleine geleerd om die emoties om te zetten in positieve energie. Maar nu was het weer terug, die behoefte om iemand naar de keel te vliegen. Met de minuut werd die neiging sterker, zonder dat ze er iets aan kon of wilde doen.


    ‘Hoelang is het rijden van Madrid naar Parijs?’ vroeg ze zo koel en afstandelijk mogelijk.


    ‘Normaal zeker twaalf uur, maar hopelijk doen wij het in negen. Ralph is een goede chauffeur. Maar als het in dit tempo doorgaat, hebben we er wel twintig uur voor nodig.’ Patryk Weisz glimlachte vermoeid.


    Helen negeerde zijn poging tot luchtigheid. Zo geestig was het allemaal niet. ‘Waarom wilde je vader dat uitgerekend ik die Mona Lisa zou stelen?’ vroeg Helen.


    ‘De man is bezeten,’ antwoordde Patryk verachtelijk.


    ‘Bezeten waarvan?’


    Patryk haalde zijn schouders op. ‘Je hebt zijn verzameling toch gezien? Bezeten van schoonheid.’


    ‘Dat klinkt idioot,’ stelde Helen vol weerzin vast.


    ‘Hij is gestoord.’


    ‘Daar moet je iets aan doen!’


    De auto stopte abrupt toen ze door een bestelwagen werden gesneden.


    ‘Dat gaat niet, helaas,’ zei Weisz junior en hij staarde duister voor zich uit.


    ‘Waarom niet?’ Ze bedoelde het verwijtend, maar het klonk eerder wanhopig.


    ‘Dat kun jij niet begrijpen,’ antwoordde Patryk Weisz, en hij streek met een hand over zijn gezicht. ‘Als hij zich iets in zijn hoofd heeft gehaald, houdt niemand hem meer tegen. Hij heeft een ongelooflijk talent om altijd zijn zin te krijgen, wat het ook kost.’


    ‘Laten we dan samen naar de politie gaan. Het is nog niet te laat!’ drong Helen aan.


    Zijn blik ging voorzichtig naar Ralph, die zwijgend achter het stuur zat, en op dat moment wist Helen dat haar laatste woorden een vergissing waren geweest. In het spiegeltje zag ze Ralphs kille blauwe ogen, die haar uitdrukkingsloos opnamen.


    ‘Meneer Weisz zou heel teleurgesteld zijn als u dat deed. En uw dochter ook,’ merkte Ralph op, terwijl hij zijn richtingaanwijzer aanzette en rustig van baan wisselde.


    ‘Waarom doe jíj dit? Voor geld?’ zei ze verwijtend in Ralphs richting. Ze wachtte op antwoord. Toen dat uitbleef, trok ze zich terug op haar hoek van de achterbank. Patryk volgde haar voorbeeld en keek uit het raampje. Haar laatste hoop leek met dit gesprekje de bodem ingeslagen. Blijkbaar kon ze op niemand rekenen.


    Weer stopte de auto. Voorzichtig legde ze een hand op de portierkruk en trok de verchroomde hendel iets naar zich toe. Misschien zou ze het portier kunnen openrukken om ervandoor te gaan. Patryk Weisz had zijn gordel om, zij niet. Hij zou haar niet kunnen tegenhouden. En ook Ralph zou van achter het stuur niet snel genoeg kunnen reageren – dat hoopte ze, tenminste. Misschien kon ze een winkel binnenrennen om daar hulp te zoeken. Als ze zichzelf aangaf, zou de politie veel eerder geloven dat ze slachtoffer was en geen dader. Per slot van rekening was ze een erkende wetenschapper. Maar toen gingen Helens gedachten naar Madeleine en zonk de moed haar in de schoenen. Zelfs als ze de politie van haar onschuld wist te overtuigen, hoe zou ze dan Madeleine kunnen vinden zonder de hulp van Pavel en Patryk Weisz?


    ‘Hij zit op het kinderslot, mevrouw Morgan,’ merkte Ralph op. ‘Doe uw gordel om, er komt een verkeerscontrole aan. We willen geen problemen met de politie.’


    Helens wangen gloeiden. Ze voelde zich betrapt. En inderdaad zag ze nu de oorzaak van de file. Een eindje verderop knipperden zwaailichten. Agenten in gele vestjes hadden pylonen neergezet om de straat te versmallen en controleerden alle auto’s. Meteen voelde ze haar hart sneller slaan. Er stond nog maar een kort rijtje voor hen.


    ‘Doe geen domme dingen, alsjeblieft!’ fluisterde Patryk Weisz haar toe. ‘Denk aan je dochter. Mijn vader is krankzinnig, niet toerekeningsvatbaar. En Ralph is tot alles in staat.’


    ‘Jij bent zelf geen haar beter!’ Helen probeerde niet langer haar woede en minachting te verbergen.


    ‘Hij heeft mij net zo in zijn macht als jou.’


    ‘Hoe dan?’


    Hij aarzelde. ‘Dat kan ik je niet vertellen.’


    Helen keek weer voor zich uit. Nog vier auto’s totdat zij aan de beurt waren.


    ‘Zeg me waar mijn dochter is, anders geef ik ons allemaal aan!’ eiste ze opeens, zo beslist als ze kon.


    Ralph draaide zich naar hen om en wierp Weisz junior een vermanende blik toe.


    ‘Ik weet het echt niet,’ antwoordde hij. ‘Mijn vader heeft het me niet verteld.’


    ‘Dat geloof ik niet!’ Ze keek naar Ralph. ‘Waar is mijn dochter?’


    De auto vóór hen reed door, en er ontstond een opening. ‘Ik weet het ook niet,’ zei Ralph rustig. Achter hen werd getoeterd, en een van de agenten keek op. Ralph sloot aan.


    ‘Ik meen het echt. Dan gaan we maar allemaal de gevangenis in!’ Helen had deze situatie niet voorzien, maar ze vermoedde dat zo’n kans zich niet meer zou voordoen.


    ‘Hij heeft ons niets verteld!’ herhaalde Patryk met klem. Helen meende zelfs iets van angst in zijn stem te horen. ‘Wees nou verstandig.’


    ‘Waar is je vader?’ vroeg Helen.


    ‘Geen idee.’ Patryk wilde het blijkbaar erop aan laten komen.


    ‘Misschien weet de politie het,’ zei Helen sarcastisch. Ze zag hoe een van de agenten met een bestuurder sprak, twee auto’s vóór hen. Een ander zette een hand boven zijn ogen en tuurde door het raampje naar de achterbank van de volgende wagen.


    ‘Denk nou na. Als wij in de gevangenis belanden, kun je de Mona Lisa niet uit het Louvre stelen en heeft mijn vader geen enkele reden om je dochter te sparen!’ Patryk praatte snel op haar in en keek naar de controle verderop.


    Helen huiverde. Nu hij het hardop uitsprak, klonk het nog krankzinniger. De Mona Lisa uit het Louvre stelen! ‘Ik wil weten waar mijn dochter is!’ hield ze vol. De agenten spraken nu al met de bestuurder van de Audi vóór hen.


    ‘Meneer Weisz is in Mexico!’ zei Ralph opeens, zonder zich om te draaien.


    ‘Waar in Mexico?’


    Ralph wierp haar een snelle blik toe in het spiegeltje, alsof hij nadacht. ‘In Coyuca de Benítez, niet ver van Acapulco.’


    Helen stond versteld. Op zo’n concreet antwoord had ze niet gerekend, maar ze wist niet of Ralph de waarheid sprak.


    Patryk leek geschrokken en keek zijn chauffeur in het spiegeltje aan.


    ‘Ach, wat maakt het uit? Ze kan toch niets doen,’ zei Ralph, bijna verontschuldigend.


    ‘En mijn dochter?’ drong Helen aan. ‘Waar is zij?’


    Ralph haalde zijn schouders op. ‘Die zal daar ook wel zijn, maar dat weet ik niet zeker. Al die Amerikaanse sletjes zijn daar in elk geval wel.’


    Op dat moment reed de auto vóór hen weer door. De agent wenkte Ralph met een verveeld gebaar.


    Helen zag dat Ralph haar nog eens in het spiegeltje opnam. Mexico? Zijn woorden hadden haar nieuwe hoop gegeven, maar haar angst ook vergroot. In elk geval had ze nu een eerste aanwijzing. Helaas was het niet genoeg om Madeleine te vinden als ze naar de politie zou gaan.


    Ralph remde en liet zijn raampje zakken.


    Het bloed gonsde in Helens oren. Ergens hoopte ze dat ze tegen de lamp zouden lopen. Misschien hadden de camera’s in het museum alles geregistreerd en was de politie doelgericht naar hen op zoek. Haar blik dwaalde naar de tas, met zijn opvallende afmetingen. Als de agent naar binnen keek, moest hij hem zien.


    Ze hoorde Ralph iets tegen de politieman zeggen, in vloeiend Spaans. Door het geopende raampje reikte hij hem een bruinleren mapje aan. De agent klapte het open en bekeek de inhoud aandachtig. Toen gaf hij het Ralph terug en klopte even op het dak van de auto, zonder de inzittenden op de achterbank een blik waardig te keuren. Terwijl de zware auto rustig doorreed, schoof het raampje aan de bestuurderskant langzaam omhoog.


    Helen keek verbaasd naar Patryk Weisz, die een luide zucht slaakte en zich op de bank liet terugzakken. ‘Wat was dat?’ vroeg ze. In het spiegeltje zag ze Ralph grijnzen.


    ‘Een diplomatieke pas,’ antwoordde hun chauffeur. ‘De man naast u is honorair consul van de Kaapverdische Eilanden, evenals zijn vader. Dat kan heel handig zijn, en het verbiedt de politie een auto te doorzoeken.’


    ‘Honorair consul van de Kaapverdische Eilanden?’ herhaalde Helen ongelovig.


    ‘Een eilandengroep bij Afrika. Ik ben er nog nooit geweest, maar het moet er heel mooi zijn,’ zei Patryk ernstig. ‘Voor geld is werkelijk alles te koop.’


    Helen draaide zich om en keek door de achterruit hoe de volgende auto, een kleine vrachtwagen, werd gecontroleerd. Blijkbaar vertrouwden de agenten het niet, want de wagen werd onmiddellijk omsingeld door zes politiemensen in uniform.


    De felgeel oplichtende vesten van de politie werden snel kleiner en algauw waren de zwaailichten niet meer te zien. Helen voelde zich als een schipbreukeling op de oceaan, die in de verte het reddende schip voorbij zag varen zonder dat iemand aan boord haar wanhopige hulpgeroep had gehoord.


    ‘Probeer wat te slapen,’ zei Patryk, en hoewel hij zachtjes sprak, veroorzaakten zijn woorden toch felle lichtflitsen achter haar gesloten ogen. ‘De volgende dagen zullen nog vermoeiend genoeg zijn.’


    Helen leunde naar achteren. Ze had moeite haar tranen te bedwingen, maar ze moest sterk zijn, alleen al voor Madeleine.


    De afgelopen jaren, toen de anorexia van haar dochter steeds ernstiger vormen aannam, had Helen op een gegeven moment beseft dat ze haar als moeder niet meer kon helpen. Ten slotte had ze haar kind naar een kliniek gebracht en haar daar moeten achterlaten. Al die tijd had ze geworsteld met het gevoel dat ze Madeleine in de steek had gelaten. De artsen hadden geprobeerd haar gerust te stellen en haar duidelijk te maken dat het om een ziekte ging die behandeling nodig had, maar geen enkele moeder laat haar kind in vreemde handen achter zonder last te krijgen van haar geweten.


    Natuurlijk had Helen naar oorzaken voor Madeleines aandoening gezocht en grotendeels de schuld bij zichzelf gelegd. Had zij als voormalig model haar dochter de verkeerde waarden meegegeven? Als haar moeder weer eens aan een voorjaarsdieet begon of klaagde dat ze te veel was aangekomen, had Madeleine dat als klein meisje dan veel te ernstig opgevat en daardoor een ziekelijk schoonheidsideaal ontwikkeld? Had Helen haar niet zo trots die foto’s uit haar modellentijd moeten laten zien, waarop ze superslank de mooiste kleren droeg? Of kwam het doordat Madeleine haar biologische vader nooit had gekend en hem al die tijd vreselijk had gemist?


    Helen had in de loop van de jaren wel enkele relaties gehad, maar met mannen die maar zelden geschikt waren als vaderfiguur. Als hardwerkende, alleenstaande moeder was je nu eenmaal niet de hoofdprijs op de singles-markt, en eerlijk gezegd had ze niet al te kieskeurig kunnen zijn.


    Totdat Guy kwam. Vanaf het eerste begin had hij echt zijn best gedaan om een vaderlijke relatie met Madeleine op te bouwen. Er waren momenten geweest, als ze met hun drieën ergens heen gingen – bijvoorbeeld naar Disney World in Orlando – dat Guy zijn arm om hen heen legde en Helen het gevoel had dat ze werkelijk een gezinnetje vormden. En ze wist dat Madeleine dol op hem was. Maar zijzelf was de schakel in de relatie tussen Madeleine en Guy, als een synaps tussen twee zenuwcellen. En toen Guy vertrok, leek het of die zenuwcellen verschrompelden. Hij had niet alleen háár verlaten, maar ook Madeleine. Helen vreesde dat dit verlies, hun gezamenlijke verlies, de ziekte van haar dochter nog had verergerd. Misschien had Madeleine zichzelf wel de schuld gegeven van Guys vertrek.


    Maar zo eenvoudig kon je deze aandoening niet verklaren, had de psychologe haar gezegd. De oorzaken van anorexia lagen veel gecompliceerder. Toch kon Helen dat schuldgevoel niet zo makkelijk van zich afzetten. Integendeel. Het leek wel een klimplant. Hoe meer stengels ze wegsneed, des te meer uitlopers er kwamen.


    Maar deze keer zou ze Madeleine niet in de steek laten, nam ze zich heilig voor. De rit naar Parijs ging twaalf uur duren. Dus had ze twaalf uur om een plan te bedenken – twaalf uur om een uitweg te vinden, want die was er altijd.
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    Auto’s waren een vreselijke uitvinding. Hoeveel eenvoudiger was het niet om een paard of koets te volgen dan die stinkende blikken. De wachttijd bij de politiecontrole had hij kunnen gebruiken om even uit te blazen. Gespannen had hij toegezien of ze zouden worden gesnapt, maar ook deze hindernis hadden ze met bravoure genomen, zonder dat hij had moeten ingrijpen. Hij klopte wat stof van de schouder van het jasje van zijn pak en raakte bijna de vlieg. Soms kon hij zo onhandig zijn.


    Het was een bewogen dag voor hem geweest. Hoelang had hij Salais schilderij al niet meer gezien! Toen hij ertegenover stond in het Museo del Prado, had zich zelfs een gevoel van weemoed – en bewondering – van hem meester gemaakt. Hoe was het deze knaap, deze nietsnut, gelukt het zo exact na te schilderen?


    Hij had zich net willen verdiepen in de details, toen de vrouw en een man – een of andere functionaris van het museum – verschenen. Zo dicht was hij nog nooit in haar buurt geweest. Ze was werkelijk verbazend knap. Als ze jonger was geweest, had ze het waard kunnen zijn om te worden geschilderd.


    Hij was er haastig vandoor gegaan, en op dat moment kwam de rook. Hoe onnozel ziet een toneelstukje eruit als je het vanuit de coulissen bekijkt!


    Rook, alarm, paniek. Ze schrokken zo snel, die mensen! En toen een lege wand. Hij was gewiekst, dat viel niet te ontkennen, en deze stap was niet te voorzien geweest.


    Geen echte tegenspeler, maar toch heel talentvol in zijn soort.


    Na de diefstal van de Mona Lisa in 1911 en de dwaze aanslagen van 1956 zou het deze keer, na al die tijd, misschien weer lukken. De donkere auto stopte bij een tolpoortje en hij maakte van de gelegenheid gebruik om even uit te rusten.


    Door de getinte ruit zag hij het gezicht van de vrouw op de achterbank. Ze zag er moe uit, bleek en ongelukkig. Maar ook koppig. Ze was lelijk in de val gelokt. Blijkbaar was zij het werktuig dat moest worden bewerkt.


    Wat een kwaadaardige praktijken, zogenaamd om iets goeds tot stand te brengen.


    Alweer een bewijs dat het goede niet zonder het kwade kon bestaan.


    Waarbij trouwens geen mens ooit wist aan welke kant hij nu streed.


    De wagen passeerde het tolpoortje en reed weer verder. Alles op deze wereld ging steeds sneller. De mensheid kon blijkbaar niet wachten om zichzelf in het verderf te storten.


    64


    Madrid


    ‘Ze gaven een grote fooi,’ antwoordde de piccolo vriendelijk en behulpzaam. Hij was een klein, schraal mannetje met zwart, achterovergekamd haar.


    ‘En wanneer zijn ze precies vertrokken?’ wilde Millner weten.


    De piccolo keek op zijn horloge. ‘Tegen vijf uur ’s middags. Ik weet het nog zo precies omdat ik Isabella, het kamermeisje, net wilde zeggen dat ze de suites moest doen. Maar haar dienst zat erop en ze was al weg. Toen vroeg ik het aan Conchita, maar die was net op de bovenste etage begonnen. Daarom zijn de kamers helaas nog niet schoongemaakt.’


    ‘Met hoeveel mensen waren ze eigenlijk?’


    ‘Vier. De twee señores Weisz, van wie de jongste wat later kwam, de chauffeur en de vrouw.’


    ‘De beide señores Weisz,’ herhaalde Millner zacht. ‘Jullie hebben bewakingscamera’s, neem ik aan?’ Hij keek naar het plafond van de gang, speurend naar een camera, maar zag er geen.


    ‘Op dit moment helaas niet,’ antwoordde de piccolo. ‘Sommige gasten maakten bezwaar, daarom hebben we ze weggehaald. Weet u, niet iedere gast wordt graag met zijn gezelschap in een hotel gefilmd.’


    Heel vervelend, maar het verbaasde Millner niet. Nergens werd zoveel vreemdgegaan als in hotels. Maar het had ook een voordeel. Nu hoefde hij niet al die banden af te kijken.


    Ze liepen een hoek om en de piccolo bleef eindelijk staan voor een brede deur, die hij opende met een loper.


    ‘Dit was de suite van meneer Weisz,’ zei hij, toen hij naar binnen stapte.


    Millner liep langs hem heen en inspecteerde het appartement. Het telde een paar kamers, heel luxueus, maar ze waren niet gebruikt. ‘U had hier toch nog niet schoongemaakt?’ vroeg hij verbaasd.


    ‘Zoals u zegt, señor.’


    Millner ging de andere kamer binnen, maar zelfs het bed leek onbeslapen. Het zag er allemaal uit alsof het kamermeisje net klaar was. Er stonden wel wat vuile glazen op een grote eettafel, met een halflege fles water. Blijkbaar moest er de afgelopen uren toch iemand in de suite zijn geweest. In een afvalemmer lag het klokhuis van een appel.


    ‘De vrouw had de suite hiernaast,’ zei de piccolo, en hij wees op een verbindingsdeur.


    Hij wilde hem al openmaken toen Millner hem met een scherp bevel tegenhield. Hij liep de man voorbij en opende de kruk met een schoon servet dat hij van de tafel had gepakt.


    ‘Neem me niet kwalijk, señor,’ mompelde de hotelbediende, duidelijk onder de indruk.


    ‘Wilt u hier helemaal niets veranderen tot er iemand is gekomen om vingerafdrukken te nemen. Begrepen?’


    De piccolo knikte.


    Millner stapte de aangrenzende kamer in, die aanzienlijk kleiner was, maar net zo luxueus. Ook deze kamer leek keurig opgeruimd. Alleen de sprei van het bed was een beetje gekreukt. Daar moest iemand hebben gezeten of misschien gelegen. Millner opende de kasten, maar die waren leeg.


    Hij wilde zich al omdraaien en vertrekken toen hem iets opviel op het nachtkastje.


    Eerst dacht hij nog dat het de bijbel was die in veel hotels tot de standaarduitrusting van een kamer behoorde. Maar bij nadere beschouwing leek het boek daarvoor te oud. Hij liep om het bed heen en bekeek het wat beter. Diario di Luca Pacioli, luidde de titel. Hij dacht even na, borg het servet toen weg en pakte het boek op. Het leek echt heel oud. Sommige pagina’s zaten los.


    Hij hield de band goed vast, om geen bladzijden kwijt te raken, en draaide zich om naar de piccolo, die nog steeds in de deuropening naar de andere kamer stond en hem zwijgend gadesloeg.


    ‘Is dit een boek van het hotel?’


    De man schudde zijn hoofd. ‘Zeker niet, señor. We leggen wel een paar boeken in de salon die door de gasten kunnen worden geleend, maar niets wat er…’ hij aarzelde even, ‘zo smoezelig uitziet.’


    Dat was het antwoord waarop Millner had gehoopt. ‘Sluit u deze twee kamers af, alstublieft, totdat mijn collega’s hier zijn. En laat niemand binnen! Zeker niet de kamermeisjes.’


    ‘Natuurlijk, señor.’


    ‘Hebt u enig idee waar vader en zoon Weisz en de vrouw naartoe wilden?’


    De piccolo haalde zijn schouders op. ‘Nee. We vragen onze gasten meestal niet wat hun plannen zijn als ze bij ons vertrekken. Voor zover ik weet, zijn ze met twee auto’s gekomen en met twee auto’s weer weggegaan.’


    ‘En de kentekens?’


    Ook dat kon de man hem niet vertellen. Millner begreep inmiddels dat de privacy van de gasten voor dit hotel belangrijker was dan de beveiliging. Een ideaal adres voor iemand die iets te verbergen had.


    Hij keek naar het boek in zijn hand. Hoewel hij geen idee had of het hem kon helpen, was dit bezoekje niet voor niets geweest. Keller had hem het adres van het hotel gegeven, en hij wist nu dat vader en zoon Weisz, hun chauffeur en de dame hun werkelijke naam hadden opgegeven, waaruit hij de conclusie trok dat ze zich verrassend zeker voelden. De kloof tussen zelfvertrouwen en zelfoverschatting was soms maar klein. Millner had gevallen meegemaakt waarin de zwaarste criminelen nog hun echte naam hadden gebruikt – gewoon, uit trots.


    ‘Is u verder nog iets opgevallen?’ Het was de gebruikelijke vraag om een gesprek met een getuige te beëindigen.


    ‘De vrouw leek wel angstig,’ zei de piccolo. Daar hoefde hij niet lang over na te denken. ‘Terwijl…. vreemd, eigenlijk. Toen ik de gasten na het inchecken met hun bagage naar hun kamer hierboven bracht, bedacht ik nog hoe knap ze was, maar ook hoe droevig. Maar toen ze opeens vertrokken en ze samen met die mannen naar de parkeergarage liep, leek ze niet alleen droevig, maar ook moedeloos en passief, bijna als een robot.’


    ‘Als een robot?’


    ‘Ja. Alsof iemand anders haar bestuurde. Als een machine, of een marionet. Begrijpt u?’


    Millner knikte, hoewel hij het niet helemaal begreep. Hij gaf de piccolo wat geld en vertrok voordat de Spaanse politie of – nog erger – zijn collega’s van de FBI konden opduiken. Hij had geen zin in domme vragen.


    Terwijl de lift hem weer naar de begane grond bracht, stuurde hij een bericht aan Keller: Wat is het nieuws over Helen Morgan?


    De lift had spiegels en hij keek in zijn eigen gezicht. Met zijn militaire stekeltjeshaar, zijn iets te grote knobbelneus, de littekentjes van oude acné, de wallen onder zijn ogen en zijn nieuwe lichtrode huid onder zijn baard van drie dagen – alleen zichtbaar voor wie heel goed keek – leek hij een spookverschijning in het onbarmhartige schijnsel van de lift.


    Hierbij, luidde het antwoord van Keller.


    ‘Laten we eens kijken wie je bent,’ mompelde Millner, en hij opende de bijlage met de naam ‘Helen Morgan’.
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    Iets aan deze klus was heel ongebruikelijk. Thuis waren de vesten meestal zo geprepareerd dat de drager de ontsteking zelf kon activeren, in de regel met behulp van een kort snoertje – net als bij een parachute, behalve dat je hierbij zeker in de hemel belandde.


    In dit geval dus niet. Bij de springlading was ook een hele serie ultramoderne ontstekers geleverd. Hij had wel gehoord dat sommige groepen minderjarige strijders van afstandsontstekers voorzagen, omdat kinderen vaak op het laatste moment de moed verloren om zichzelf tot ontsteking te brengen. Of ze raakten in paniek als ze werden ontdekt. Daar was hier geen sprake van. Deze vesten werden door volwassenen gedragen, zoals de gordel al duidelijk maakte. Vesten voor volwassen kerels, en bovendien in een merkwaardige stijl. Want ook het ontwerp was ongebruikelijk. Het waren geen universele militair vesten, die niet opvielen. Integendeel. Ze vertoonden alle mogelijke kleuren, van goud tot zilver. Sommige waren zelfs van bonte lovertjes voorzien. En ze hadden allemaal een logo van een of ander insect, een wesp of een bij.


    Wie met zo’n opvallend vest op weg ging voor zijn laatste reis, moest behalve de dood ook andere risico’s voor lief nemen.


    Gelukkig was dat niet zijn probleem, maar de keuze van zijn opdrachtgever. Hoofdzaak was dat de freak goed betaalde.


    Met die gedachten doodde hij de tijd, terwijl zijn handen bijna automatisch de zakjes dichtsnoerden, de kabels met elkaar verbonden en de vesten gereedmaakten.


    Behoedzaam droeg hij het achtste vest naar de aangrenzende kamer, waar zijn broer het met een sigaret in zijn mondhoek in ontvangst nam en in een klaarstaande doos borg. Voor de achtste keer maande hij hem tot voorzichtigheid.


    ‘Pas op, man! Dit is genoeg om het hele arrondissement in puin te leggen!’ schold hij. ‘Over een uurtje wordt alles opgehaald.’


    Zijn broer grijnsde brutaal terug en vloekte: ‘Dat klote-Parijs!’ De peuk kleefde afwisselend aan zijn boven- en onderlip en dreigde ieder moment in de doos te vallen.


    ‘En haal nog wat spijkers en schroeven!’ zei hij, voordat hij weer naar zijn werkplek liep om het volgende vest gereed te maken. Eén ding stond vast: binnenkort zou deze stad van een geweldig vuurwerk kunnen genieten – als hij en zijn broer een heel eind uit de buurt waren.
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    Parijs, dus. Het instituut waar Helen Morgan werkte had het FBI-bureau in Boston gemeld dat ze op zakenreis was. Naar Parijs. Waarvoor wist eigenlijk niemand, vreemd genoeg. Een of ander onderzoek, streng geheim. De FBI-collega’s hadden geprobeerd wat meer te weten te komen, maar tevergeefs. In elk geval was het geen militair project, dat had navraag bij het Pentagon wel duidelijk gemaakt. Ook het onderzoek van Helen Morgans computer was tot Millners ergernis nog niet klaar.


    ‘Wat denk je nou?’ had Keller een beetje wrevelig op zijn klacht gereageerd. ‘Iedereen bij de FBI die ooit achter een computer heeft gezeten zit nu achter dat computervirus aan.’


    Ook een controle van de passagierslijsten had eerst niets opgeleverd, totdat iemand haar naam op de passagierslijst van een privéjet had ontdekt. Ze was van Boston naar Warschau gevlogen. Daarna was ze verdwenen uit de administratie van het internationale vliegverkeer. Als ze binnen Europa met een privéjet vloog en het handig aanpakte, was het mogelijk dat haar naam niet meer zou opduiken.


    Meteen nadat hij het bericht kreeg, was Millner naar de luchthaven gereden en op de laatste vlucht van die dag naar Parijs gestapt. Voorlopig had hij nog geen idee hoe hij Helen Morgan of vader en zoon Weisz zou moeten vinden. Bovendien was het allemaal niet meer dan een vermoeden.


    Aan boord van het vliegtuig had hij voor de zoveelste keer het profiel van Helen Morgan doorgelezen dat hij van het hoofdbureau had gekregen. Steeds weer ging zijn blik naar de pasfoto die erbij zat.


    Volgens de gegevens was ze achtendertig, maar op de foto, blijkbaar een jaar oud, leek ze veel jonger. Haar donkerbruine haar was in een strakke vlecht op haar hoofd gebonden, en haar gezicht was volmaakt symmetrisch gevormd. Ze had een hoog voorhoofd, met wenkbrauwen die geschilderd leken. Haar jukbeenderen wierpen een lichte schaduw over haar magere gezicht, dat een afgetraind figuur deed vermoeden. Ze had volle, maar natuurlijke lippen. Een mond die gemaakt leek voor een kus. Maar wat hem het meest fascineerde was haar blik. Van onder de licht geloken oogleden keken haar ogen zowel mild als koppig in de camera. Terwijl hij de passagiers in de rij naast zich monsterde, zocht Millner naar het juiste woord. Wulps kwam er nog het dichtste bij. Ze was ooit fotomodel geweest en had daarna kennelijk een imposante wetenschappelijke carrière doorlopen. Ongebruikelijk, dacht Millner.


    Over de vader van haar dochter stond niets in het dossier. Millner bladerde op zijn smartphone door het elektronische document, waarin ook een foto van het meisje was opgenomen. Die foto moest al oud zijn, want op het kiekje was Madeleine Morgan nog maar een kind van een jaar of acht, terwijl ze volgens de gegevens nu zestien was. Uit de medische informatie die de FBI had verzameld, viel af te leiden dat ze ziek was. In elk geval had ze blijkbaar de laatste tijd in een kliniek in San Antonio gezeten.


    Niets in het dossier wees erop dat Helen Morgan een kunstdievegge zou zijn. Ook was er geen enkele connectie met de familie Weisz. Ze leek totaal niet verdacht, op één ding na: haar vakgebied. De term neuro-esthetiek zei hem aanvankelijk niet veel, maar alleen al het woord ‘esthetiek’ deed alarmbellen bij hem afgaan. Internet bood hem zekerheid. Helen Morgan deed wetenschappelijk onderzoek naar esthetica – naar schoonheid, dus. Millner hoefde niet lang te zoeken naar een artikel van haar hand over de gulden snede, in een of ander vaktijdschrift. ‘De betekenis van de gulden snede voor de schoonheidsbeleving in de kunstgeschiedenis’, luidde de titel. Hij las het vluchtig door en begreep er niet veel van. Maar duidelijk was wel dat dit de belangrijkste aanwijzing moest zijn voor haar betrokkenheid.


    Hij sloot het bestand en boog zich over de volgende tekst die de afgelopen uren zijn aandacht had getrokken: het oude boek dat hij op het nachtkastje in het hotel in Madrid gevonden had. Het was in het Italiaans, tot zijn plezier. Zijn moeder was Italiaanse. En hoewel zijn vader, afstammeling van Ierse immigranten, zich nogal eens vrolijk maakte over de taal van zijn vrouw, had Millner nu profijt van de inspanningen van zijn moeder om hem in elk geval een beetje Italiaans bij te brengen. Hoewel hij niet ieder woord kende, begreep hij toch grotendeels waar het over ging.


    De titel, Diario di Luca Pacioli, verwees al meteen naar de schrijver: het dagboek van Luca Pacioli. Ook die naam had hij gegoogeld, en bij het resultaat slaakte hij bijna een kreet van opwinding. Luca Pacioli was een franciscaner monnik uit Italië, die leefde aan het einde van de vijftiende en het begin van de zestiende eeuw. Hij gold als de schrijver van een beroemd werk, De Divina Proportione, de goddelijke verhouding. De twee laatste nog bekende originele exemplaren van het boek bevonden zich volgens Wikipedia in de Biblioteca Ambrosiana in Milaan en de Bibliothèque de Genève.


    In dit artikel las hij dat Pacioli samen met zijn vriend Leonardo da Vinci een van de ontdekkers was van de gulden snede als belangrijke verhouding in de kunst en esthetiek.


    Het waren dit soort momenten waar rechercheurs zoals hij voor leefden, als cirkels zich opeensloten en losse einden samenkwamen.


    Hij las nog eens de eerste regels uit het dagboek:


    Vandaag, na het middagmaal, verscheen een jongeman bij ons huis. Hij was elegant gekleed. Zijn kraag was omzoomd met het bont van een…


    Bij het volgende woord stokte Millner even. Lince was toch ‘vos’? Hij las weer verder.


    Hij had prachtige krullen, wangen als perziken, en volle, rode lippen. Zelfverzekerd was zijn blik, als van een prins. Eerst hield ik hem voor een van mijn leerlingen en wilde ik hem wegsturen omdat hij geen afspraak had. Maar om een onduidelijke reden kon ik dat niet.


    Hij bladerde verder. Pas nadat hij een aantal hoofdstukken had gelezen, viel het hem op dat er op veel plaatsen met de hand notities waren geschreven bij de oorspronkelijke tekst. Die opmerkingen waren, anders dan de tekst van het boek, niet in schoonschrift maar in moderne blokletters genoteerd en leken vrij recent. Hij had ze met zijn duim kunnen uitwissen. Misschien kwamen ze van Helen Morgan. Het waren maar losse woorden – gedachten of observaties die bij het lezen van de oude tekst waren opgekomen. En aangezien hij het boek op het nachtkastje van Helen Morgans hotelkamer had gevonden, leek zij de logische keus.


    Op zijn smartphone maakte hij een lijstje van die notities, en ook dat was een hele ontdekking. Veel dingen die hem de afgelopen dagen hadden beziggehouden leken hier op een of andere manier terug te komen, ook al was de juiste samenhang hem nog niet duidelijk. Voor de zoveelste maal las hij het lijstje door:


    bijen


    gulden snede/divina proportione


    plastische chirurgie


    virus


    Mona Lisa del Prado (Salai?)


    kleuren horen?


    schoonheidswedstrijd


    modeshow!


    Bij die laatste aantekening keek hij op. Niet omdat ze bij Parijs gingen landen, maar vanwege een e-mail die hij kort voor het vertrek van Keller had gekregen. Het was een bestand van de financiële afdeling van de FBI en bevatte een diagram met geldstromen van de familie Weisz. Hij opende de bijlage en scrolde door het document.


    De jongens van de Money Division hadden knap werk geleverd. Het was niet zo verrassend dat een miljardair, een van de rijkste mannen ter wereld, over heel wat geldstromen beschikte. De kunst was om dat vlechtwerk van firma’s, fondsen en stichtingen rondom de superrijken te ontwarren. Het grootste deel van het document, met veel pijlen, namen van personen, maatschappijen en instellingen, paste binnen de normale kringloop van het geld, meestal bedoeld om winst te maken, belasting te ontwijken en soms ook er iets goeds mee te doen.


    Bij eerste lezing was Millner niets tegengekomen wat hem interesseerde. Maar aan het eind vond hij nog een overzicht van manifestaties en events die Pavel Weisz geheel of gedeeltelijk financierde. Het was een chronologische lijst. En helemaal bovenaan stond een evenement van de volgende dag, dat Millner in eerste instantie vreemd genoeg over het hoofd had gezien.


    Modeshow Parijs, stond er, met daarachter de datum van de volgende dag. Het was een show van een modehuis waarvan hij nog nooit had gehoord, ‘Change The World’. Het werd gefinancierd door een investeerder die gevestigd was op de Kaapverdische Eilanden en via allerlei connecties uiteindelijk bij Pavel Weisz uitkwam.


    Millner zocht naar de locatie van de show, en hoewel hij niet zo bekend was in Parijs, kende hij deze naam wel: het Musée du Louvre. Maar wat hem vooral zorgen baarde was het motto van de show, dat in de beschrijving onder de datum stond: Terror of Beauty.
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    Ze hadden over de snelwegen geraasd zonder te stoppen, behalve twee keer bij een tankstation, waar Helen ook naar de wc had gekund. Ralph had sandwiches, koeken, chips en winegums gehaald, maar Helen had geen trek. Het grootste deel van de tijd voelde ze zich misselijk. Na een schier eindeloze rit waren ze eindelijk in Parijs aangekomen. Helen was er al vaak geweest, maar altijd met het vliegtuig. Deze keer naderde ze de stad per auto, en buiten was het aardedonker.


    Een geweldig plan om Madeleine te bevrijden was haar niet ingevallen.


    Steeds opnieuw was ze alle mogelijkheden nagegaan. In haar fantasie had ze bij een van hun pauzes luid om hulp geroepen. Of ze was bij een tankstation uit het kleine wc-raampje geklommen om te vluchten door het bos erachter. Ze had naar een wapen rondgekeken om onderweg Ralph en Patryk aan te kunnen vallen en zwaar te kunnen verwonden, bijvoorbeeld door Ralph onder het rijden een nagelvijl in zijn nek te rammen. Bij de gedachte aan de fontein van bloed die het gevolg zou zijn had ze bijna moeten kotsen. Half slapend had ze het verhoor met de Spaanse en – eenmaal over de grens – de Franse politie gerepeteerd. Ze had geprobeerd haar verhaal over de diefstal van de Mona Lisa uit het Prado door de neutrale ogen van een Europese politieman te zien, en altijd weer eindigde die fantasie in een kale verhoorkamer waar ze op goede berichten over Madeleine hoopte. Of, veel erger, zo erg dat ze er bijna gek van werd, in een Mexicaans mortuarium waar een lijkschouwer in een steriele ruimte een schuifla opentrok en een wit laken voor haar optilde zodat ze het lichaam daaronder kon identificeren.


    Ten slotte had ze maar op een toeval gehoopt dat haar de beslissing uit handen kon nemen. Een ongeluk. Een volgende politiecontrole of een plotselinge ingreep van een arrestatieteam. Maar niets van dat alles had zich voorgedaan. In plaats daarvan hadden ze een paar minuten geleden de snelweg verlaten en reden ze nu in rustig tempo door de straten van de Franse hoofdstad. Langs de Place de la Concorde, en langs de Seine. De straten waren in dat typische gele licht van de Parijse lantaarns gedompeld.


    Opeens remde Ralph af en draaide scherp naar links.


    En daar zag Helen het, aan haar rechterhand: de glazen piramide van het Louvre, boven de onderaardse hal van de hoofdingang. ’sNachts van binnenuit helder verlicht, een beetje geheimzinnig.


    De auto stopte.


    ‘Prachtig,’ zei Patryk, zichtbaar onder de indruk.


    ‘Dat komt door de gulden snede,’ zei Helen sarcastisch. ‘De architect Ming Pei heeft de grote piramide van Gizeh als voorbeeld genomen. De piramide van Cheops geldt als een van de oudste voorbeelden van de gulden snede. Je vader zou er verrukt over zijn.’


    ‘Dat denk jij,’ antwoordde Patryk verachtelijk.


    ‘Daar zijn ze!’ zei Ralph plotseling, wijzend op een groepje donkere gestalten.


    Nu pas vielen Helen de vrachtwagens op die direct naast de piramide op de binnenplaats stonden geparkeerd. Ervóór waren een paar mannen met een zwaar voorwerp in de weer.


    ‘Willen ze daar inbreken?’ vroeg Helen ongelovig.


    Patryk lachte. ‘Niemand breekt bij het Louvre in.’


    ‘Wat doen ze dan?’


    ‘Ze treffen voorbereidingen,’ zei Patryk. ‘Voor een modeshow die morgenavond in de ontvangsthal van het Louvre wordt gehouden. Jij bent daar ook bij.’


    ‘We hebben nog veel te doen,’ maande Ralph hem van achter het stuur.


    De wagen kwam langzaam weer in beweging.


    ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Helen. Terwijl ze dat zei, gleed haar hand toevallig langs het opbergvak in het portier naast haar. Daar voelde ze iets hards.


    ‘Ben je al eens in Montmartre geweest?’ wilde Patryk weten.


    Ongezien had ze het voorwerp betast, en ze wist nu wat het was.


    ‘De kunstenaarswijk?’ antwoordde ze schijnbaar onverschillig.


    Patryk draaide zich naar haar toe. Hopelijk lette hij niet op haar linkerhand.


    ‘Tegenwoordig meer een toeristische trekpleister. Maar er wonen nog een paar kunstenaars, en naar een van hen zijn we op weg.’


    ‘Waarom dan?’ Voorzichtig klemde ze het ding tussen haar wijs- en middelvinger en trok het zo voorzichtig mogelijk uit het smalle vak.


    ‘Een nieuw vernis voor de Mona Lisa in je tas. Of moet ik zeggen: een oud vernis?’


    ‘Een nieuw vernis? Waarvoor?’ Eindelijk had Helen het ding in haar hand. Nu moest ze het nog ergens verstoppen. Ze bad vurig dat ze het niet zou laten vallen.


    ‘Wacht maar af. Je kunt van mijn vader zeggen wat je wilt, maar hij is een genie. Gaat het wel goed met je? Je kijkt zo… gespannen.’


    Helens linkerhand verdween met het voorwerp in de zak van haar jas. Misschien was dit het toeval waarop ze steeds had gehoopt. Ze deed alsof ze huiverde en stak haar andere hand ook in haar zak. ‘Ik heb het koud en ik ben moe. We zitten nu al uren in de auto, met een gestolen kunstwerk tussen ons in, en morgen moet ik de Mona Lisa uit het Louvre voor jullie stelen. Natuurlijk ben ik gespannen.’


    ‘Ontspan je nou maar. Het komt allemaal wel goed.’


    ‘Goed? Voor wie?’


    ‘Doe wat mijn vader zegt, dan zullen jij en je dochter deze zaak ongedeerd overleven. Dat beloof ik je.’


    ‘En zo niet?’


    Patryk keek haar een tijdje aan zonder te antwoorden. Toen draaide hij zich naar Ralph. ‘Op naar Montmartre. Louis verwacht ons.’


    Donkerrode vlekken zweefden voor Helens ogen, en ze voelde een zware hoofdpijn opkomen. Ondertussen klemde ze haar hand om het voorwerp in haar jaszak.


    68


    Florence, omstreeks 1500


    Het lijkt nooit genoeg. Het is een hele processie, hier op ons kleine terrein. Ik heb geprobeerd Leonardo tot rede te brengen, maar hij is veel te fanatiek. En Lo Straniero wakkert dat nog aan. Hij dreigde weer ons te verlaten. Al weken heeft hij niet meer in mijn werk gelezen. En hoewel ze al zoveel portretten hebben gemaakt, is het nog niet genoeg. Alsof ze op zoek zijn naar die ene…


    ‘Hoeveel schilderijen hebben jullie samen nu al gemaakt?’ vroeg ik Leonardo toen hij vanmiddag langskwam en haastig een halve geit naar binnen werkte. ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg hij geërgerd.


    ‘Al die vrouwen die jullie schilderen. Hoeveel zijn dat er nu al? En waar slaan jullie die doeken op? Ik heb er nooit een gezien.’


    Leonardo knaagde op een botje en schudde zwijgend zijn hoofd. Voordat hij vertrok, met een grote karaf birra onder zijn arm, verklaarde hij dat ze maar aan één schilderij werkten.


    Eén schilderij maar? Kan iemand zich dat voorstellen? Hoe zit het dan met al die honderden vrouwen die hier al weken in en uit lopen? Voor één enkel schilderij?


    En alsof dat nog niet vreemd genoeg was, zijn Leonardo en de Vreemdeling ook bezig met een andere processie – want ik weet niet hoe ik het anders noemen moet. Leonardo vertelde me vanavond, toen hij de rest van de geit kwam halen, dat ze op de binnenplaats een podium willen neerzetten. Als bij een terechtstelling! Alleen willen ze daar nu meisjes tentoonstellen, in hun mooiste kleren. Leonardo en Lo Straniero willen de mooiste uitkiezen voor hun portret. Die uitverkorene mag zich dan ‘reginetta di bellezza’ noemen.


    ‘Wat een onzin in ons huis,’ schamperde ik. Maar toen verscheen Lo Straniero, en wat hij zei, maakte veel duidelijk. ‘We zullen het meisje kiezen dat het best aan de goddelijke verhouding beantwoordt. De anderen zullen haar schoonheid en goddelijkheid beseffen en de natuur zal trachten haar na te bootsen, zodat zij in de toekomst nog meer van zulke vrouwen schept.’


    ‘Je wilt de natuur een voorbeeld stellen? Wij zijn maar mensen!’ antwoordde ik.


    ‘Zo is het,’ zei Lo Straniero met een glimlach.


    ‘En de lelijke meisjes?’ vroeg Salai. Heel pijnlijk, vond ik, zo’n rechtstreekse vraag.


    ‘Die moeten zich heel mooi aankleden. Als die kleren volgens de regels van de schoonheid worden gemaakt, kunnen ze de natuur met succes verhullen,’ antwoordde Lo Straniero, die zich niet uit zijn tent liet lokken.


    ‘Het masker mooier dan de drager?’ spotte Salai. ‘Maskeren klinkt nogal menselijk. Wat is daar zo goddelijk aan?’


    Lo Straniero lachte nog vriendelijker en raadde Salai poeslief aan om zelf een masker te gaan dragen over zijn verbrande gezicht. ‘Liever langs een trap naar de hemel klimmen dan helemaal niet!’ voegde hij eraan toe. En Salai ging er huilend vandoor.


    Dat hij en Lo Straniero geen vrienden zijn, is geen geheim. Maar ik hoop vurig dat ze geen vijanden worden, want Salai is echt heel onberekenbaar.


    69


    Coyuca de Benítez


    Ze werd wakker van het geluid van een sleutel in het slot. Toen de deur openging, viel er een blauwachtig licht de schuur binnen. Buiten schemerde het. Madeleine had liggen doezelen. Echt slapen kon ze al dagen niet meer, leek het. Geschrokken deinsde ze bij de deur vandaan en drukte haar rug tegen de houten planken, waarvan de scherpe randen in haar schouderbladen sneden. Ondanks het halfduister zag ze een schim naar binnen glippen. De deur viel piepend en knarsend weer dicht.


    Een zware ademhaling en een dranklucht vertelden haar dat er inderdaad iemand was binnengekomen.


    Haar handen tastten naar een stok, een steen of iets anders om zich mee te verdedigen. Het enige wat ze vond was de waterfles, waarvan ze de hals nu in haar hand klemde, klaar om toe te slaan als ze haar doelwit gevonden had.


    De ademhaling werd nog luider, en opeens vlamde er een lichtje op. Ze wilde al toeslaan, toen ze in het schijnsel van de brandende aansteker het gezicht van de man herkende die de lijnen op haar lichaam getekend had. Iets in zijn blik hield haar tegen.


    ‘Psst!’ siste hij, en bijna blies hij het vlammetje uit. ‘Ken je me nog?’ Hij stak de hand met de aansteker uit om haar gezicht te verlichten.


    Ze knikte.


    ‘Wees maar niet bang, ik doe je niets,’ fluisterde hij.


    Ze zag dat het vlammetje beefde in zijn hand.


    Heel even bleef het stil, terwijl ze luisterde naar zijn gespannen ademhaling, die langzaam rustiger werd. Blijkbaar zocht haar bezoeker naar woorden.


    ‘Wie ben je?’ vroeg hij ten slotte, en toen hij niet meteen antwoord kreeg, voegde hij eraan toe: ‘Je hoort niet bij de rest.’


    ‘De rest?’ vroeg ze schor. Door het lange zwijgen had ze een droge keel.


    ‘De Missen!’


    Ze begreep het niet, maar dat gaf ze liever niet toe. ‘Mijn naam is Madeleine Morgan en ik kom uit Boston,’ zei ze zo rustig mogelijk. Ze had ooit gelezen dat je bij een ontvoering een persoonlijke relatie met je kidnappers moest opbouwen. Dan hadden ze er later meer moeite mee om je als gijzelaar te doden.


    Het vlammetje van de aansteker doofde. Ze hoorde een zachte kreet van pijn en toen het schrapen van het vuursteentje. Ten slotte vlamde de aansteker op en zag ze het gezicht van de man weer in het vage schijnsel. Zijn haar plakte tegen zijn bezwete voorhoofd. Zijn pupillen waren zwart en groot en gingen snel heen en weer. Madeleine hield er nog altijd rekening mee dat hij zich plotseling op haar zou storten en klemde de hals van de fles nog steviger in haar hand.


    ‘Waarom ben je hier?’ was zijn volgende vraag. Hij sprak nog steeds met gedempte stem, alsof hij bang was betrapt te worden.


    ‘Vertel jij het maar,’ antwoordde ze geïrriteerd. ‘Het zijn jouw mensen die me hier vasthouden!’ Ze merkte dat haar stem verstikt werd door tranen.


    ‘Je bent geen schoonheidskoningin!’ zei hij, terwijl hij met zijn vrije hand aan zijn slaap krabde.


    ‘Dank je. Heel aardig,’ zei ze. Zelfs in deze omstandigheden voelde ze zich nog beledigd.


    ‘Nee, zo bedoel ik het niet. Je ziet er leuk uit!’


    Madeleine had al spijt van haar overgevoeligheid. Het was juist beter als hij haar lelijk vond, dacht ze – voor het eerst in haar leven. Ze drukte zich nog steviger tegen de wand om meer afstand te scheppen.


    ‘Ik doe je niets,’ probeerde haar nachtelijke bezoeker haar weer gerust te stellen.


    Een tochtvlaag streek langs het vlammetje en deed het gevaarlijk flakkeren, maar op het laatste moment herstelde het zich.


    ‘Jij bent de enige die ik moest fotograferen. Ik heb erover nagedacht, en ik denk dat hij iemand wil chanteren met jou.’ De man sprak nu sneller en luider. ‘Hoe oud ben je?’


    ‘Dertien,’ loog ze. Iets zei haar dat het beter was als hij haar voor jonger hield. Ze meende enige verbazing op zijn gezicht te zien.


    ‘En wie zijn je ouders?’


    ‘Mijn moeder is Helen Morgan, mijn vader ken ik niet.’


    In het zwakke schijnsel zag ze dat hij zijn hoofd schudde. ‘Morgan? Dat zegt me niets…’


    Opeens klonk buiten een harde stem. Meteen doofde het vlammetje van de aansteker en hoorde ze een zacht maar dringend ‘Pssst!’.


    Voor de schuur was nu een andere stem te horen, en iemand lachte luid. Twee of meer mannen leken voor de deur te staan. Nu pas merkte Madeleine dat ze haar adem inhield.


    Er leek een eeuwigheid voorbij te gaan voordat de stemmen zich eindelijk verwijderden. Pas toen ze niets meer hoorde, voelde ze een beweging bij haar been.


    ‘Jij en ik, wij gaan samen vluchten. Vannacht nog!’ fluisterde hij in het donker.


    Toen streek hij met zijn hand over haar dijbeen. Ze wilde al toeslaan met haar fles, maar zijn hand verdween en ze hoorde hem snuivend naar de deur sluipen.


    ‘Ik kom je halen,’ hijgde hij. ‘Zo snel als ik kan!’


    De deur opende op een kier. Gretig zoog Madeleine de frisse lucht in haar longen die door de spleet waaide. Ze zag de sterren aan de nachthemel voordat de deur zachtjes dichtging. De sleutel draaide in het slot en alles was weer stil.


    Lange tijd durfde ze zich niet te bewegen. Toen de kou niet meer uit te houden was, liet ze zich voorzichtig weer op de grond zakken en wikkelde zich in de deken.


    Nadat ze een paar minuten in het donker had liggen staren, wist ze opeens niet meer zeker of ze het hele gesprek niet had gedroomd.

  


  
    70


    Parijs


    Ze hobbelden over de kinderhoofdjes. De wagen reed de smalle straatjes door, langs cafés waarvan de markiezen zich in het voorbijgaan tot één breed rood lint aaneensloten. Hoewel Helen als model vaak genoeg in Parijs was geweest, kon ze zich maar één bezoekje aan Montmartre herinneren. Ze wist niet eens meer wanneer en met wie, maar toen de verlichte gevel van de Basilique du Sacré-Coeur voor hen opdoemde, wist ze zeker dat ze die eerder had gezien. De grote heuvel domineerde de stad. Waar de dichte bebouwing het toeliet, probeerde Helen door de steegjes een blik op te vangen van de lichtzee van het Parijs beneden.


    Rond deze tijd waren de straten van de geliefde toeristenwijk zo goed als leeg, wat de charme nog groter maakte. Even verderop werd alles nog smaller. Aan weerskanten verhieven zich oude stenen muren. Toen begonnen de straten weer te dalen. Ze reden langs een oud huis dat in het schijnsel van een eenzame lantaarn roze oplichtte. De bebouwing was hier minder dicht en rechts meende Helen in het donker een kaarsrechte rij wijnstokken te onderscheiden, wat hier midden in Parijs nauwelijks mogelijk leek.


    Ralph draaide scherp naar rechts en remde af. Ten slotte hielden ze halt voor een met graffiti bekladde garagedeur.


    Ze wachtten nog een halve minuut, tot de roldeur langzaam openging. Hun brede auto kon net door de smalle ingang.


    Tot Helens verbazing kwamen ze niet uit in een garage maar op een binnenplaats. Terwijl achter hen de roldeur zich rammelend weer sloot, liet Helen haar blik over het weelderige groen glijden. Geel licht uit de vele kleine lampen viel over allerlei struiken die de grijze steen van de muren bijna volledig aan het oog onttrokken. Midden op de met plavuizen bestrate binnenplaats parkeerden ze vlak voor een kleine fontein die met zijn geklater een prettige bruine tint voor Helens ogen toverde, als een waas over het hele tafereel. Het was vrij zacht, en toen Helen diep ademhaalde en de lucht van de stad opsnoof, vergat ze bijna een moment waarom ze hier was en in wat voor situatie ze zich bevond. Alleen Parijs rook als Parijs.


    Een paar meter naast hen ging een glazen deur open, waaruit een oudere man naar buiten stapte. Zijn sneeuwwitte haar viel tot over zijn schouders en hij had een volle witte baard, die scherp contrasteerde met zijn gebruinde huid. Boven een wit onderhemd droeg hij een doodgewone overall, die ooit blauw was geweest. Niet alleen aan de veelkleurige verfvlekken was hij duidelijk als kunstenaar herkenbaar.


    ‘Louis, oude vriend!’ riep Patryk, die haastig op hem toe stapte en hem hartelijk omhelsde.


    ‘Waar is die oude troela?’ vroeg de man die Louis heette.


    Helen wilde al een stap opzijdoen, beledigd door die kwalificatie, toen Ralph een grote stap naar voren deed en Louis haar tas aanreikte.


    ‘Hier is ze.’


    ‘En u moet mevrouw Morgan zijn?’ richtte de man zich nu tot haar, terwijl hij haar tas onder zijn arm klemde.


    Helen knikte.


    ‘Dan heb ik grote bewondering voor wat u van plan bent. U zult geschiedenis schrijven. Mijn vader heeft de laatste diefstal van de Mona Lisa in 1911 nog van dichtbij meegemaakt – hij was in die tijd conciërge in het Louvre. Sindsdien heeft de oude madame haar huis niet meer verlaten.’ Hij lachte.


    Helen bleef aarzelend staan.


    ‘Laten we eens kijken wat we voor deze oude dame kunnen doen!’ ging Louis verder, en hij hield haar tas omhoog. Toen draaide hij zich om, zonder zich nog om zijn bezoekers te bekommeren, en verdween naar binnen.


    Patryk kwam naar Helen toe, pakte haar bij de bovenarm en duwde haar achter Louis aan. ‘Kom mee!’


    ‘Wat doen we hier? En waarom is hij op de hoogte?’ fluisterde ze, terwijl ze tegenstribbelend meeliep. ‘Weet heel Parijs soms al dat ik de Mona Lisa kom stelen?’


    ‘Hij maakt deel uit van het plan. Zonder hem zou het allemaal niet lukken.’


    ‘Wanneer krijg ik de details van dat “plan” te horen? En vooral, wanneer zie ik Madeleine eindelijk terug?’


    Patryk gaf geen antwoord.


    Ze kwamen langs een lage deur. Het huis was al oud. Via een kleine tochtdeur bereikten ze een donkere gang met een stenen vloer. Rechts liep een steile trap naar boven, maar Patryk loodste Helen langs een garderobe naar een volgende deur.


    Opeens klonk er een luid gekef en voelde ze iets tegen haar benen. In het donker duurde het even voordat Helen twee harige bolletjes herkende als hondjes, die blaffend tegen haar op sprongen.


    ‘Rembrandt! Picasso!’ klonk het ergens voor hen uit, en de twee hondjes renden in de richting van de zware stem.


    Eén enkele tree kwam uit bij de volgende deur, en opeens stonden ze midden in een atelier.


    ‘Wauw!’ zei Helen met een blik om zich heen. Hier was het plafond opeens vijf meter hoog. Misschien was de vloer van de verdieping erboven weggehaald. In het dak, precies in het midden van de ruimte, zat een grote koepel van staal en glas, als een reusachtige patrijspoort naar de hemel. De achtermuur was een gigantische vensterwand, een uitnodiging waaraan het daglicht geen weerstand kon bieden. Maar op dit moment was het donker buiten, zodat het een zwarte muur leek.


    De zijwanden waren nog de oude, oorspronkelijke muren van ruw metselwerk, die het atelier een authentieke sfeer gaven, een soort spelonk deden lijken. Die indruk werd nog versterkt door het vage schijnsel van de enkele staande lampen, die de ruimte maar beperkt verlichtten. Op de oude plankenvloer lagen en stonden overal doeken; sommige beschilderd, andere nog maagdelijk wit. In een hoek, bij de ramen, zag Helen een paar versleten fauteuils. Aan de tegenoverliggende wand reikte een reusachtige boekenkast van de vloer tot aan het plafond.


    Louis stond in het midden van het atelier. Naast hem lagen de twee hondjes die haar in de gang hadden begroet. ‘Het is inderdaad mooier dan het origineel,’ riep Louis met een diepe basstem. ‘Wat een kleuren! God, ze stralen werkelijk! Je zou het schilderij als lamp kunnen gebruiken!’


    Pas toen ze dichterbij kwam, ontdekte Helen haar tas, naast de hondjes, achteloos op de grond gegooid. Verscholen achter de brede rug van hun gastheer stond de Mona Lisa del Prado op een schildersezel.


    ‘Nietwaar?’ zei Patryk, en hij klopte Louis op zijn schouder.


    Ralph bleef achter hen bij de deur staan, alsof hij nog altijd verwachtte dat ze de benen zou nemen.


    ‘Mijn vader hoopt dat je er iets mee kunt. Zou dat lukken?’ vroeg Patryk bezorgd.


    ‘Natuurlijk! Maar het zal niet meevallen…’ antwoordde Louis, en hij krabde zich met zijn rechterhand op het hoofd.


    Helen staarde naar het schilderij, waarvan de kleuren ondanks het schaarse licht in het atelier inderdaad nog stralender leken dan in het museum. ‘Wat kan hij er dan mee?’ vroeg ze vanaf de zijkant.


    ‘La bella parvenza,’ hoorde ze plotseling een stem fluisteren. ‘Del male!’


    Een kille huivering gleed over haar rug. Snel wendde ze haar blik af van het schilderij, en meteen zweeg de griezelige stem.


    ‘Het vernis,’ antwoordde Louis vriendelijk. Hij had nu een leesbrilletje op, dat op zijn brede neus een nietige indruk maakte. ‘Het vernis!’ herhaalde hij. Toen bedacht hij iets. ‘Maar neem me niet kwalijk, ik ben een slechte gastheer. Wilt u iets drinken?’


    Nu pas merkte Helen inderdaad dat ze dorst had. Hun laatste rustpauze op weg naar Parijs was alweer uren geleden.


    ‘Op de tafel achter u staat een karaf met water en met een beetje geluk ook een schone beker. Maar natuurlijk moet u ook dringend mijn Clos Montmartre proberen!’ Hij verdween met zware passen tussen de ezels en doeken.


    Helen hoorde wat gerinkel en even later was hij weer terug met een fles wijn en drie glazen in zijn hand, die hij behendig bij de steel vasthield.


    ‘Die gorilla daar drinkt geen wijn, neem ik aan?’ zei hij tegen Patryk. Zonder op een antwoord te wachten trok hij met zijn tanden de kurk uit de fles en spuwde die op de grond.


    ‘Hier, ga uw gang!’ zei hij tegen Helen, en hij reikte haar een van de glazen aan.


    Ze wilde al nee zeggen, maar bedacht zich. Een beetje alcohol was misschien niet eens zo’n slecht idee.


    Ook Patryk pakte een glas aan.


    ‘De wijn komt hier van Montmartre. Op weg hierheen hebt u de wijngaard misschien gezien?’


    Dus ze had zich niet vergist.


    ‘Er worden hier zevenentwintig verschillende druivensoorten verbouwd, alles zonder chemische middelen. Alleen koper en zwavel. Proef maar eens.’ Hij schonk de drie glazen tot de rand vol en keek haar vol verwachting aan.


    Helen nam een grote slok en maakte een grimas. De wijn smaakte bitter en zuur. Aan Patryks gezicht te zien had hij dezelfde reactie.


    Louis schaterde. ‘Een oud gezegde luidt: “C’est du vin de Montmartre. Qui en boit pinte en pisse quarte.” Of, vrij vertaald: “Zo is de wijn van Montmartre. Wie er een glas van drinkt, die pist een liter.” Maar daar doe je hem mee tekort. Als je aan het zuur gewend bent, ga je hem waarderen.’ Louis leegde zijn glas in één teug, schonk zich nog eens in en sloeg ook het tweede glas achterover.


    Toen zette hij de fles en het glas naast zich neer en wreef zich in de handen. ‘Goed. Dan zullen we van de oude dame een nog oudere maken!’ Hij bukte zich en pakte een blik dat onder de ezel stond.


    ‘Ik heb al veel geëxperimenteerd. Zo vaak als de afgelopen weken was ik al in tientallen jaren niet meer in het Louvre geweest. Al dat pantserglas maakt het niet makkelijker, maar ik geloof dat ik nu de juiste mengverhouding heb gevonden.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten zocht hij een breed penseel en liet een bruine vloeistof van de haren in het blik terugdruipen.


    ‘Alleen die grote scheur en het tijdgebrek gaven me kopzorgen. We zullen dat wijf eens aanpakken!’ Hij draaide zich om en begon de vloeistof uit het blik globaal over het schilderij te verdelen.


    ‘Wat doe je?’ vroeg Helen geschrokken, en ze morste wat wijn uit haar nog volle glas.


    ‘Het vernis is het grootste probleem bij een omwisseling van de twee schilderijen,’ antwoordde Patryk. ‘Louis moet proberen de Mona Lisa del Prado zo veel mogelijk op de Mona Lisa in het Louvre te laten lijken.’


    ‘Omwisseling?’


    ‘Morgen, bij het onderzoek van het schilderij, wissel je ze om.’


    ‘Je bent gek!’ riep Helen. ‘Dat gaat nooit lukken!’


    ‘Jawel, hoor.’


    ‘En hoe moet ik dit schilderij naar binnen smokkelen?’


    ‘Zoals wij het ook uit het Prado naar buiten hebben gekregen. In je tas!’


    ‘Maar die controleren ze nu wel! En ze laten me heus niet alleen met de echte Mona Lisa.’


    ‘We hebben medeplichtigen. Geloof me, dat komt helemaal goed.’


    ‘Maar deze Mona Lisa del Prado ziet er anders uit! Als je de schilderijen omwisselt, hebben ze dat meteen door.’


    ‘Daarom zijn we hier. Louis is een meester in zijn vak. Het lazuur dat hij aanbrengt, ontneemt dit schilderij zijn sprankelende kleuren, waardoor het veel meer op het origineel gaat lijken.’


    ‘Maar ook de achtergrond is anders!’ hield Helen vol.


    ‘Nog wel, madame. Maar zodra ik de eerste laag heb aangebracht, schilder ik de achtergrond over.’


    ‘Dat kun je niet doen! Dan verpest je het schilderij. Het mag dan een kopie zijn, maar het is heel wat waard!’ Ze dacht eraan hoe trots señor Alegre van het Museo del Prado haar het schilderij had laten zien. ‘Waarom heb je niet gewoon een kopie gemaakt?’


    Het was Patryk die antwoord gaf. ‘Dat was de wens van mijn vader. Het moet dit schilderij zijn dat wordt omgewisseld. En als hij zich eenmaal iets in zijn hoofd heeft gehaald…’


    ‘Je kunt het lazuur eenvoudig weer verwijderen, zoals ieder vernis,’ ging Louis verder. Hij streek nog een keer het penseel met het spul over het schilderij. ‘Met ieder oplosmiddel, ammoniak, alcohol, terpentijn, aceton of een willekeurig schoonmaakmiddel haal je het er zo weer af. Sommige mensen zweren zelfs bij menselijk spuug! De afgelopen eeuwen hebben ze helaas besloten de Mona Lisa om restauratorische redenen niet meer schoon te maken. Als dat wel gebeurde, zou zij net zo stralen als deze kopie. Maar ze zijn bang dat een grondige verwijdering van het vernis de oude verf zou aantasten.’


    ‘De echte Mona Lisa heeft veel meer barsten dan dit schilderij. Hoe wil je dat craquelé nabootsen?’ vroeg Helen.


    ‘Als we hiermee klaar zijn, wordt het gebakken, in mijn leemoven daar. Als een pizza. Je zult verbaasd staan over het resultaat. Alleen die grote scheur in het origineel… daar moeten we nog iets op vinden. Ik vrees dat deze dame daar voorgoed last van zal houden. Maar hij eindigt vlak voor het hoofd…’ Louis bukte zich, schonk de rest van de wijn in zijn glas en dronk het leeg.


    ‘Jullie zijn allemaal gestoord,’ kreunde Helen. ‘Ik word meteen gearresteerd.’


    ‘Voor je dochter is het te hopen van niet.’


    Helen staarde naar het glas wijn in haar hand en nam zelf ook een grote slok. De wijn was zo zuur dat ze braakneigingen kreeg.


    Ze keek nog eens naar het schilderij op de ezel. Het gefluister dat ze daarbij steeds had gehoord, leek nu wat zachter. Ze had nog geen tijd gehad daarover na te denken. Hoe was het mogelijk dat een schilderij haar voortdurend ‘de schone schijn van het kwaad’ toefluisterde? Dat sloeg toch nergens op? Ze nam nog een slok, die niet meer zo smerig leek te smaken, en voelde dat de alcohol haar naar het hoofd steeg. Sinds de vorige middag had ze ook niets meer gegeten. Dit hele plan was krankzinnig! Een rilling liep over haar rug. Weer dacht ze aan de vlek op de MRI-opname van haar hersens. In haar herinnering werd hij steeds groter.


    ‘Waar is de wc?’ vroeg ze.


    ‘In de gang,’ antwoordde Louis zonder van zijn werk op te kijken. Door zijn lazuur glansde al een kwart van het schilderij. ‘In de keuken kun je ook wat te eten vinden. Kijk maar in de koelkast. Mijn huishoudster heeft een quiche gemaakt.’


    Helen zette haar glas neer en liep terug zoals ze gekomen was.


    Ralph volgde dicht op haar hielen.


    ‘Ik zal heus niet door het afvoerputje ontsnappen!’ zei ze geërgerd. ‘Maar als je wilt, mag je wel meekomen om me te zien plassen.’


    ‘Niet nodig. De badkamer heeft geen ramen.’ Ralph knikte naar een deur.


    Helen trok die achter zich dicht en ging op het deksel van de wc zitten.


    Haar hand gleed in de zak van haar dunne jas. Zonder aarzelen pakte ze het voorwerp dat ze in het vak van het autoportier gevonden had. Nu moest ze zich concentreren.


    71


    Parijs


    Een mug had hem gehinderd bij het inslapen. Nadat hij de lastpost eindelijk met een opgerold tijdschrift naar de andere wereld had geholpen, kwam hij tot de conclusie dat er nog meer plaaggeesten zijn hotelkamer onveilig maakten. Ten slotte had hij het maar opgegeven en het oude dagboek opgepakt om verder te lezen, totdat hij bij het eerste ochtendlicht toch was ingedut. Tot zijn grote ergernis was hij pas ’s middags weer wakker geworden. Een ijskoude douche, twee croissants en drie espresso’s later zette een taxi hem bij het Louvre af.


    De modeshow van die avond, ‘Terror of Beauty’, stond onder leiding van de ontwerper Clément Meunier, van wiens assistente Millner over de telefoon had gehoord dat haar baas waarschijnlijk bij de laatste voorbereidingen in het Louvre te vinden was.


    Hij was nog nooit in het Louvre de Paris geweest, maar ooit had hij dankzij een kleine fooi aan de bewakers wel de piramide van Gizeh beklommen. Des te ongepaster leek hem de bouw van een glazen piramide als ingang van een museum in het hartje van Parijs. Wat zouden de Egyptenaren ervan vinden als er in het Nijldal een Eiffeltoren werd neergezet?


    Na een eindeloze discussie met de suppoosten bij de ingang, die heel slecht Engels spraken, was zijn FBI-pas uiteindelijk voldoende om gratis naar binnen te mogen, maar inmiddels had hij een pesthumeur. Een grote wenteltrap leidde omlaag naar de receptie. Al halverwege stuitte hij op de voorbereidingen van de modeshow, die blijkbaar in de ontvangsthal plaats zou vinden. Overal stonden grote zwarte transportkisten op wielen. Mannen met gespierde bovenarmen en tattoos waren bezig met de opbouw van een catwalk die midden door de hal moest lopen. Aan het begin hing een groot gordijn met daarachter een provisorische backstage-ruimte. Aan weerskanten van het gordijn waren brede pilaren neergezet met de tekst CHANGE THE WORLD. Daarboven prijkte een schild waarop in olijfgroene letters TERROR OF BEAUTY te lezen stond. Andere helpers zetten de stoelen klaar voor het publiek.


    Millner baande zich een weg door de chaos, zonder dat iemand op hem lette, afgezien van twee mannen die hem beleefd gedag zeiden. Waarschijnlijk hielden ze hem in zijn zwarte pak voor iemand van de directie of een lid van de beveiliging. Al uit de verte was hem een kleine, enigszins gedrongen man opgevallen die opzij van het podium met drukke armgebaren instructies gaf. Hij droeg een camouflagepak, dat nogal uit de toon viel in het Louvre, vooral door de roze kleur van het militaire uniform. Daarbij had hij zilverkleurige soldatenkistjes aangetrokken. Millner hoefde niemand te vragen of dit misschien de ontwerper was.


    Toen hij dichterbij kwam, zag hij dat het gezicht van de man ernstig werd ontsierd door de littekens van acne. Hij had een klein, peroxideblond baardje, en zijn ogen gingen schuil achter een grote zonnebril met een wit montuur. Millner kon een grijns niet onderdrukken. Te vaak dacht een mens in stereotypen, en nog vaker werden die bevestigd.


    Staccato als een machinegeweer, passend bij zijn militaire outfit, praatte de ontwerper op twee jonge vrouwen in. Een van beiden had een groot kladblok in haar hand, en steeds opnieuw wees de bontgekleurde operettegeneraal op een van de opengeslagen vellen.


    Pas toen Millner vlak naast het drietal opdook, kregen ze hem in de gaten. Omstandig haalde hij zijn FBI-pas tevoorschijn.


    ‘Monsieur Meunier?’ Die eerste seconden waren altijd beslissend voor een geslaagd verhoor. De totale verrassing versterkte de begrijpelijke reactie op zijn verschijning. Als de ander iets voor de politie te verbergen had, zou hij geschrokken reageren. Voelde hij zich door het opduiken van een FBI-agent onterecht beschuldigd, dan reageerde hij agressief. Of nieuwsgierig.


    ‘Mijn naam is Greg Millner. Ik werk voor de FBI en ik zou graag met u spreken over de modeshow van vanavond.’


    De twee vrouwen verdwenen, bijna sneller dan dat Millner hen kon nakijken. Ze hadden alle twee een perfect figuur.


    De ontwerper streek met zijn hand over zijn mond, alsof hij wat denkbeeldige kruimels wegveegde. Toen stak hij zijn andere hand uit, als begroeting, maar liet hem halverwege weer zakken. De man was duidelijk nerveus, al probeerde hij dat te verbergen. ‘Waar gaat het om?’ Zijn stem sloeg over, maar zijn Engels was bijna accentloos.


    Als je werkelijk iets te weten wilde komen, kon je de ander het best zo lang mogelijk in onzekerheid laten.


    ‘U organiseert hier vanavond een modeshow?’ Millner wees naar de drukte rond de opbouw.


    ‘U bent vast niet geïnteresseerd. Hoewel ik me u best zou kunnen voorstellen als model,’ antwoordde de man uitdagend. Hij was veel kleiner dan Millner, maar ging nu op zijn tenen staan en boog zich naar voren alsof hij iets zocht op Millners gezicht. ‘Juist met dat litteken daar op uw wang, en die spieren…’ Bij die laatste woorden wees Meunier op Millners bovenarm, waar zijn pak strak overheen spande.


    Millner deed instinctief een stap terug. ‘Ik ben heel tevreden met mijn huidige baan,’ antwoordde hij droog.


    ‘Wat komt u hier doen? Ik neem niet aan dat de FBI zich met mode bezighoudt.’ Terwijl hij het zei, keek de ontwerper nerveus om zich heen, alsof hij bang was dat iemand hen afluisterde.


    ‘Waarom zo krijgshaftig?’ Millner wees op het camouflagepak.


    ‘Krijgshaftig? Het is roze!’ Clément Meunier streek een beetje beledigd met zijn hand over zijn outfit.


    ‘“Terror of Beauty”?’ las Millner het motto op het plakkaat boven de catwalk.


    ‘Kwam u daarom even kijken? Vanwege dat woord, “terreur”?’ Meunier lachte luid en schril. ‘Zijn de Verenigde Staten echt zo paranoïde dat ze al een FBI-agent sturen wanneer die term opduikt? Om te zien of iemand van plan is de zaak op te blazen?’


    ‘En? Loopt er hier iemand met die plannen rond?’


    Meunier aarzelde even, maar herstelde zich onmiddellijk. ‘Reken maar!’ antwoordde hij.


    Dat had Millner niet verwacht.


    ‘Het dictaat van de mode! De propaganda van de modebladen! De epidemie van de trends! Wij zijn geen terroristen, het is de schoonheid zelf die ons allemaal terroriseert,’ riep hij, bijna struikelend over zijn woorden.


    ‘Een modeshow als protest tegen modeshows?’ vroeg Millner met opgetrokken wenkbrauwen.


    Op dat moment naderde er een lange jongeman die een doos tilde met de tekst VOORZICHTIG BREEKBAAR!


    Verderop zag Millner nog meer van die dozen.


    ‘Die vesten hier, wat doen we daarmee? Bij de rest?’ vroeg hij in gebroken Engels.


    ‘Breng ze eerst maar naar Susan, dan kan zij ze controleren. Nee, wacht even,’ zei Meunier en hij richtte zich weer tot Millner. ‘Kogelvrije vesten voor al mijn modellen. Die dragen ze tijdens de show als bescherming tegen de aanvallen van het establishment die we vanavond verwachten. Wilt u er een zien?’ Meunier opende het deksel van de doos.


    ‘Er is nauwelijks een kledingstuk dat ik beter ken,’ antwoordde Millner en hij hief afwerend zijn handen.


    De jongeman verdween achter het podium.


    ‘Kent u de Salai Virgin Islands International Business Company?’ Zodra Millner de naam had uitgesproken, meende hij letterlijk een klik in zijn hoofd te horen. Salai! Die naam was hij tegengekomen in het oude dagboek. Nu pas legde hij het verband.


    ‘Een bedrijf met goede smaak. Ze sponsoren mijn mode,’ antwoordde Meunier.


    ‘En weet u ook van wie dat bedrijf is?’


    ‘Jazeker. Van Pavel Weisz.’ Meunier zei het zonder enige argwaan.


    ‘Wanneer hebt u hem voor het laatst gezien?’


    Clément Meunier haalde zijn schouders op. ‘Een paar maanden geleden. We zijn oude vrienden. Of houdt u hem ook voor een terrorist?’ Weer lachte hij, maar het klonk geforceerd. ‘Hij heeft het geld, ik de ideeën. Een geslaagde symbiose,’ ging hij verder. ‘De man is een belangrijke mecenas.’


    Millner streek met zijn hand door zijn haar, dat een beetje vettig aanvoelde. Blijkbaar verdroeg hij de goedkope douchegel van het hotel niet goed. ‘En wie heeft deze modeshow bedacht?’


    ‘Ikzelf, natuurlijk. Ik ben de ontwerper. Zoals ik al zei, ik heb de ideeën, Pavel het geld. Maar soms komt hij ook wel met suggesties.’


    ‘Dus was deze show ook zíjn idee?’


    Zo kwam hij niet verder. Meunier leek een creatieve maar onschuldige fantast. Dus moest Millner op een andere manier zien uit te vinden waarom Pavel Weisz dit evenement sponsorde. Misschien was het ook wel een doodlopend spoor.


    ‘De grote verwarring!’ De ontwerper wierp beide handen in de lucht.


    Nu pas zag Millner dat hij aan iedere vinger een pompeuze ring droeg.


    ‘Verwacht u vanavond nog belangrijke gasten?’


    ‘Susan kan u een gastenlijst geven. U kunt ook een stoel reserveren als u wilt. Daarvoor moet u achter het podium zijn.’


    Millner knikte. Een welkome reden om afscheid te nemen van Meunier. ‘Dan wens ik u veel succes met uw revolutie,’ zei hij, en hij liet Meunier staan, terwijl hij zich een weg baande tussen de rijen stoelen door. Het verbaasde hem wel dat het Louvre zo’n vertoning tolereerde in de toegangshal. Geld leek werkelijk alle deuren te openen. Hij probeerde Susan ergens te ontdekken, tot hij besefte dat hij niet wist hoe ze eruitzag. Vermoedelijk was het een van de twee vrouwen die hij met Meunier had zien praten. In dat geval keek hij uit naar de ontmoeting, want ze waren allebei bijzonder knap.


    Zijn mobiel trilde in zijn broekzak – een sms’je van Keller, met het verzoek om terug te bellen.


    Millner bleef staan. Eronder vond hij nog een sms, van een nummer dat hij niet meteen herkende. Hij was al vroeg in de ochtend binnengekomen, maar blijkbaar had hij hem over het hoofd gezien.


    Amerika’s mooiste meisjes, Pavel Weisz en de ontvoerde Madeleine Morgan zijn te vinden in Coyuca de Benítez/Mexico. Doe iets, en snel!!!


    Millner staarde naar het bericht. Toch kwam het mobiele nummer van de afzender hem vaag bekend voor. Opeens wist hij het: Patryk Weisz.


    Gisteren had hij hem op dit nummer gebeld. Het bericht kwam dus van Patryks telefoon! Millner dacht even na, belde toen terug, maar kreeg een voicemail zonder naam. Hij las het bericht nog eens door.


    Er waren inmiddels goed zes uur verstreken sinds het sms’je op zijn mobiel was binnengekomen. Hij was woedend op zichzelf. Hoe had hij dit kunnen missen? Wie bij de FBI werkte, wist dat er mensenlevens konden afhangen van één zo’n berichtje. Heel even vroeg hij zich af of Viola misschien gelijk had gehad om hem op vakantie te sturen, maar toen zette hij die twijfel uit zijn hoofd en belde Keller. Snel keek hij om zich heen, maar niemand leek op hem te letten. De stoelen in zijn buurt waren allemaal leeg, Meunier was nergens meer te bekennen en de werkploeg was nog steeds bezig met de opbouw.


    ‘Dat zal tijd worden,’ meldde de directeur van de FBI zich knorrig.


    ‘Ik heb nieuws,’ kwam Millner meteen ter zake.


    ‘Ik ook,’ antwoordde Keller. ‘Uit Milaan kregen we bericht over een volgende aanslag. De Biblioteca Ambrosiana is afgebrand.’


    Millner zweeg verbluft. ‘De Biblioteca Ambrosiana?’


    ‘Ja, die kende ik ook niet. Het schijnt een van de belangrijkste bibliotheken van Europa te zijn, met meer dan achthonderdvijftigduizend boeken en ruim veertigduizend manuscripten. De Italianen weten zeker dat het brandstichting was, en…’


    ‘De Divina Proportione,’ viel Millner hem in de rede.


    ‘Ik spreek geen Italiaans.’


    ‘Een van de twee laatste exemplaren bevond zich in de Biblioteca Ambrosiana.’


    ‘Ik versta er geen woord van,’ zei Keller geïrriteerd.


    ‘Maakt niet uit. Coyuca de Benítez,’ veranderde Millner van onderwerp.


    ‘Waar heb je het nou weer over?’


    ‘Coyuca de Benítez in Mexico. Daar zouden de ontvoerde meisjes worden vastgehouden. En de dochter van Helen Morgan, Madeleine. Waarschijnlijk hangt ook Pavel Weisz daar ergens rond.’


    ‘Wie beweert dat?’


    Opeens klonk Keller duidelijk opgewonden. Millner vroeg zich af of hij dat ooit eerder had meegemaakt.


    ‘Patryk Weisz.’


    ‘Heeft hij bekend?’


    ‘Nee, hij heeft me een sms’je gestuurd.’


    ‘Zopas?’


    Millner aarzelde. ‘Ja.’ Hij kon zich niet nog een faux-pas veroorloven. Niet nu. ‘En in dat bericht schreef hij ook dat we snel moesten zijn. Dus laten we geen tijd verliezen.’


    ‘Heb je hem al gesproken?’


    ‘Ik kreeg alleen de voicemail.’


    Het bleef even stil. Millner hoorde het geklik van een toetsenbord.


    ‘Coyuca de Benítez is een of ander gat in de buurt van Acapulco. Dat kan dus kloppen. Er is daar niet veel. Als ze daar werkelijk gevangen worden gehouden, hebben we ze zo gevonden. Ik zal de cavalerie erop afsturen.’


    ‘Meld het meteen als u ze gevonden hebt.’


    Keller hing op.


    Allerlei vragen spookten Millner door het hoofd. Waarom had Patryk Weisz hem dat berichtje gestuurd? En waarom zou de dochter van Helen Morgan bij de ontvoerde schoonheidskoninginnen zitten?


    ‘Monsieur Meunier zei dat ik u moest helpen met de gastenlijst voor vanavond? En hier is uw ticket voor de show.’ Een blonde vrouw, van wie hij meteen wist dat ze ooit als model moest hebben gewerkt, was naast hem opgedoken.


    Tien minuten later rende Millner de wenteltrap op. Het museum stroomde inmiddels vol met toeristen, zodat hij zich op de trap tegen de leuning van plexiglas moest drukken om zich tegen de rij van bezoekers op de begane grond in te worstelen. Van bovenaf bekeek hij nog eens het hele tafereel en zag de ontwerper als een roze vlek heen en weer rennen. De punt van een reusachtige tas boorde zich tussen Millners ribben. ‘Neem me vooral niet kwalijk!’ riep hij de eigenaresse sarcastisch na, maar het enige wat hij nog van haar zag was haar wippende paardenstaart.


    Eindelijk stond hij weer buiten voor de glazen piramide. Hij wilde net vertrekken toen hem een bordje in verschillende talen opviel dat hij bij aankomst over het hoofd had gezien.


    HOUD ER S.V.P. REKENING MEE DAT DE MONA LISA VANDAAG WEGENS RESTAURATIEWERKZAAMHEDEN NIET TE BEZICHTIGEN IS. BOVENDIEN SLUIT HET MUSEUM VANDAAG WEGENS EEN SPECIAAL EVENEMENT AL OM 15.00 UUR DE DEUREN. WIJ VRAGEN U OM UW BEGRIP.


    Millner bleef staan, starend naar het bordje. Hij begreep het heel goed.


    72


    Coyuca de Benítez


    Overdag was het in de kleine hut zonder ramen wat lichter dan ’s nachts. Dat licht maakte haar nerveus, omdat ze ervan uitging dat ze overdag meer te duchten had dan in de nachtelijke uren. Twee keer was de deur overdag opengegaan. De eerste keer had een van de bewakers, een klein mannetje met een zwarte snor en een tandeloze lach, een blik naar binnen geworpen en de deur zwijgend weer gesloten. De tweede keer had een andere cipier haar een bord met een of andere brij en een nieuwe fles water gebracht.


    Madeleine had het eten niet aangeraakt en alleen wat gedronken. Ze had alle tijd om haar lichaam af te tasten, en tot haar voldoening kon ze haar ribben en botten weer voelen onder haar huid. Met een beetje geluk was ze hier twee of misschien wel drie kilo afgevallen.


    Ze stelde zich voor hoe ze bevrijd zou worden en er foto’s van haar in de krant zouden komen waarop ze er mooi slank uitzag. Maar nog altijd begreep ze niet wat ze van haar wilden. De lijnen die die vreemde dokter op haar huid had getekend zaten er nog wel. In het halfdonker van de hut kon ze de zwarte strepen vaag onderscheiden. Het zou wel om losgeld gaan. Ze wist dat er in Mexico veel ontvoeringen plaatsvonden.


    De duisternis om haar heen vertelde haar dat het nu nacht moest zijn. Ze lag op de grond en staarde voor zich uit. Voor de honderdste keer stelde ze zich voor hoe ze Brian voor zijn verraad zou straffen. In haar eerste fantasieën was het nog voldoende geweest dat ze zag hoe hij door de politie geboeid werd afgevoerd, met zijn hoofd omlaaggedrukt als hij in de politiewagen stapte, terwijl hij haar met een smekende blik om vergeving vroeg. Maar algauw kregen haar voorstellingen een gewelddadig karakter en deed ze hem van alles aan; eerst nog betrekkelijk rustig, door hem in zijn gezicht te meppen, later door hem flink in zijn kruis te schoppen. Inmiddels was ze in het stadium van middeleeuwse martelpraktijken beland, maar zelfs die konden haar wraakzucht niet bevredigen. Als ze nog langer hier moest blijven, zou Brian – in haar fantasie – voor zijn leven moeten vrezen.


    Steeds als de angst haar te machtig dreigde te worden, dacht ze aan de woorden van haar moeder. ‘Het komt allemaal wel goed,’ had ze gezegd als Madeleine zich als kind en jonge tiener weer eens zorgen maakte. ‘Het komt allemaal wel goed, lieverd.’


    Madeleine zei die woorden nu ook hardop, op dezelfde toon als haar moeder, en ze stelden haar inderdaad gerust.


    Het grootste deel van de tijd bevond ze zich in een toestand tussen waken en slapen, een soort trance. Ze herinnerde zich een sessie bij een hypnotiseuse, die gespecialiseerd was in de behandeling van eetstoornissen. Haar moeder had die afspraak voor haar gemaakt, hoewel zij als neurologe nogal sceptisch stond tegenover het medische effect van hypnose.


    ‘Ik had liever dat je er bewust iets tegen deed,’ had ze gezegd en haar daarmee onbedoeld de schuld gegeven van de situatie. Zoals zo dikwijls, als ze haar tegelijk medelevend en verwijtend aankeek.


    De laatste weken in de kliniek had Madeleine geleerd haar moeder te vergeven.


    Het was geen gebrek aan liefde, zoals ze heel lang had gedacht, maar een te zware last. Haar moeder, die alles kon, die succes had gehad als model en als wetenschapper, had de psychische nood van haar dochter gewoon niet aangekund. Het leven van haar moeder was altijd perfect verlopen, tot aan die kwestie met haar vader, waar ze nooit iets over zei. En tot aan het moment waarop haar dochter niet meer functioneerde. Dat was te veel geweest voor haar moeder, een vrouw die zich beroepsmatig met het menselijk brein bezighield om dat te kunnen controleren – maar niet in staat was zich in de gedachtewereld van haar eigen dochter te verplaatsen.


    Hoe graag zou Madeleine haar nu willen zeggen dat ze haar vergaf. Dat ze haar vreselijk miste. Dat ze haar luchtje wilde opsnuiven. Mama… Ze rook zo heerlijk.


    Opeens hoorde ze iets krassen langs de wand van het schuurtje. Ze verbeeldde zich dat ze in de korte tijd van haar gevangenschap al scherper was gaan horen. Dit was in elk geval niet het gebruikelijke gekraak en geritsel waaraan ze gewend was. Ze staarde in de richting van de deur, en even later hoorde ze inderdaad de sleutel in het slot. Voor alle zekerheid trok ze zich nog verder in de hoek terug toen de houten deur knarsend openging.


    ‘Ik ben het,’ klonk de fluisterende stem van de dokter.


    Door de kier van de deur kwam wat maanlicht naar binnen dat een grijze driehoek op de vloer van de hut wierp.


    ‘Het is zover. We gaan ervandoor.’


    Een ogenblik bleef ze roerloos zitten, toen kwam ze abrupt overeind. Haar benen waren slap van het lange liggen en misschien ook door te weinig eten, maar in twee stappen was ze bij de deur. ‘Mijn rugtas!’ fluisterde ze, en ze draaide zich nog eens om. Op de tast vond ze het ding en slingerde het over haar schouder. Terug bij de deur voelde ze de hand van de arts om haar arm toen hij haar naar buiten trok.


    Daar was het duidelijk koeler dan in de schuur. Gretig zoog Madeleine de lucht in haar longen. De maan schilderde de omgeving vaalblauw. Links zag ze wat grotere gebouwen. Aan de andere kant stonden een paar pick-ups geparkeerd. Verder leek het terrein verlaten en kaal, omzoomd door groepjes grote cactussen en wat armetierige struiken.


    ‘Hier, trek aan!’ zei de dokter, en hij gaf haar een jasje. Hij ademde zwaar, alsof hij een heel eind had hardgelopen. ‘Het is van een van de andere meisjes. Zij heeft het niet meer nodig.’


    Madeleine trok het aan, terwijl ze nog over de betekenis van die woorden nadacht. Het jasje was haar iets te groot.


    ‘Ik heb de omgeving op een kaart bestudeerd. De bewakers zitten allemaal bij het hoofdgebouw, daar. De meesten slapen hun roes uit, omdat die oude vent er niet is. Als we die kant op lopen, en dan door de velden evenwijdig aan de weg naar het oosten, kunnen we misschien de hoofdweg naar Acapulco bereiken om te ontsnappen.’


    Hij sprak met gedempte stem, maar nog zo luid dat Madeleine angstig om zich heen keek. Alles leek rustig. In de verte jankte een hond, of misschien wel een coyote.


    ‘Klaar?’ vroeg hij.


    Madeleine knikte.


    ‘Eén, twee, drie…’ telde de arts, en ze renden vanuit de beschutting van de schuur in de richting van de struiken. Daar aangekomen wierp de dokter zich tegen de grond en sleurde Madeleine met zich mee. Hijgend tuurden ze achterom.


    Madeleine zag de hut waarin ze gevangen had gezeten nu voor het eerst van buitenaf en verbaasde zich erover hoe klein hij werkelijk was.


    ‘Verder!’ zei de man naast haar snuivend, en met moeite kwam hij overeind.


    Madeleine was nog eerder op de been en moest op hem wachten.


    Ze liepen een tijdje door de velden en stuitten op een smalle bedding die ze gemakkelijk overstaken. Het hele gebied leek werkelijk afgelegen en verlaten. Madeleine schatte dat ze een kwartier onderweg waren toen de arts haar plotseling bij haar middel greep.


    ‘Even pauze!’ kreunde hij. Voorovergebogen steunde hij met zijn handen op zijn knieën, happend naar lucht. Toen begon hij te hoesten.


    Ze was hier moederziel alleen met een wildvreemde man, dacht Madeleine. Als hij zich op haar stortte, was er niemand om haar te helpen. Ze huiverde. Misschien moest ze een stok of een ander wapen zoeken. Of ervandoor gaan en het op eigen houtje proberen. Haar blik viel op de rugzak. Ze had niets te drinken bij zich. Ver zou ze dus niet komen.


    ‘Duiken!’ riep de dokter opeens, en hij trok haar achter een struik. Ze wilde al vragen wat er aan de hand was toen ze een ritmisch geronk hoorde dat snel luider werd. ‘Helikopters! Ze zijn naar ons op zoek met helikopters!’ fluisterde de arts. Zijn laatste woorden waren al bijna onverstaanbaar door het geratel van de rotorbladen.


    Madeleine telde drie grote toestellen, die vlak over hun hoofd scheerden.


    Ze bleven roerloos liggen, tot het geluid ver weg genoeg was.


    ‘Helikopters! Dat bewijst wel hoe machtig ze zijn,’ mompelde hij.


    Madeleine wilde hem niet tegenspreken, maar vond het toch vreemd dat de machines niet uit de richting van de hut waren gekomen maar van de andere kant. Misschien hadden hun ontvoerders hulptroepen uit de stad opgetrommeld.


    Ze kromp ineen toen ze opeens explosies hoorde in de verte, als vuurwerk.


    ‘Ze schieten!’ stelde de dokter vast.


    Madeleine voelde dat zijn hand begon te beven om haar arm. ‘Wat gebeurt daar allemaal?’ vroeg ze.


    ‘Ik hoop niet dat ze de andere meisjes iets aandoen. Omdat wij zijn gevlucht, bedoel ik…’ Zijn stem haperde.


    Een paar minuten luisterden ze nog in het donker. Nog steeds werd er wat geknald, maar na een tijdje was alles weer stil.


    Eindelijk leek haar bevrijder zich te vermannen. ‘We moeten verder!’ Hij kwam hijgend overeind en hielp haar op de been. ‘Zo ver mogelijk hiervandaan, voordat het licht wordt.’ Hij wees. ‘Die kant op!’


    Langzaam kwam Madeleine weer in beweging.


    ‘Het komt allemaal wel goed,’ zei ze geluidloos, met haar ogen op de grond gericht om niet te struikelen. ‘Het komt allemaal wel goed, lieverd.’


    73


    Londen


    Het was al laat in de middag, en de bijeenkomst liep meer uit dan de bedoeling was geweest. Eindelijk was het tijd voor vragen. Michael Chandler van WeiszVirus had een vlammend betoog gehouden, waarop minstens een minuut stilte was gevolgd in de zaal. Nu brak er een kakofonie uit, waarin de hostesses, die met microfoons door de rijen liepen, enige orde probeerden te scheppen.


    ‘Een wereld zonder digitale foto’s?’ luidde het provocerende thema van de workshop van die dag, waarvoor IT-experts en journalisten uit de hele wereld naar de Britse hoofdstad waren gekomen. Ondertussen had WeiszVirus zijn cijfers naar boven bijgesteld. Wereldwijd was nu zeventig procent van alle computers binnen enkele dagen met het virus besmet geraakt. En ieder uur kwamen er nog een paar procentpunten bij. Ondanks alle inspanningen was er nog altijd geen remedie gevonden. Integendeel, het virus vertoonde voortdurend nieuwe eigenschappen en scheen steeds ingewikkelder te worden.


    ‘Als het zo doorgaat, behoren fotobestanden straks tot het verleden,’ had Michael Chandler voorspeld, wat hem op boegeroep uit de zaal was komen te staan. De naam van het virus was veel te sensationeel en de hele berichtgeving veel te rellerig, luidde een van de verwijten uit het publiek aan Chandlers adres. Maar het liet hem koud.


    Hij schetste een paar sombere scenario’s. ‘We kunnen niet genoeg waarschuwen! We weten dat het virus alle verhoudingen volgens de zogeheten gulden snede zoekt en doelgericht verandert – verminkt. Daarbij richt het zich vooral op gezichten, maar ook lichamen, gebouwen en objecten moeten eraan geloven.’


    Ter illustratie van zijn betoog had Chandler een groot aantal foto’s van bewerkte gezichten, lichamen en gebouwen geprojecteerd. De reactie was lauw; zozeer was iedereen al aan die potsierlijke beelden gewend.


    ‘Wat ons vooral zorgen baart, zijn de aanvallen op bouwkundige software. Het ziet ernaar uit dat het virus ook opzettelijk bepaalde verhoudingen op bouwtekeningen verandert, zodat die niet meer te vertrouwen zijn. Een lijst met alle aangetaste software kan later vanaf onze site worden gedownload.’


    Er ontstond geroezemoes in de zaal.


    ‘Volgens persbureaus valt het virus in Rusland nu ook televisiebeelden aan,’ zei een journalist in gebroken Engels, toen hij een microfoon onder zijn neus kreeg. ‘Wat zegt u daarover, meneer Chandler?’


    ‘Dat zou een van de vele rampen zijn.’


    ‘Overdrijft u niet? Er zijn eeuwen voorbijgegaan zonder foto’s, en ook dat heeft de mensheid overleefd,’ was de reactie van een roodharige vrouw die zich bekendmaakte als redactrice van een nieuwszender uit Boekarest.


    ‘Er waren ook tijden zonder stroom, schoon drinkwater of antibiotica. We hebben het over de verworvenheden van de moderne beschaving!’ antwoordde Chandler, duidelijk geërgerd. ‘Overal waar digitale beelden een rol spelen, zal ons leven door dit virus radicaal worden veranderd. En helaas is de rol van die beelden tegenwoordig van het grootste belang. Voor welk medium werkt u ook alweer? Ga er maar van uit dat u op de redactie in de nabije toekomst niet meer over beelden kunt beschikken. Dus als u in dienst bent van een tv-zender, zou ik u aanraden ander werk te zoeken.’


    Hier en daar werd gelachen, maar Chandler bleef doodernstig.


    ‘Denkt u niet dat het een gigantische grap is?’ vroeg een man met het naamplaatje van een van de bekende sociale media.


    ‘Nee, dat denk ik niet,’ antwoordde Chandler beslist.


    ‘Wat dan wel?’


    ‘Een terroristische aanslag.’


    Nu werd het geroezemoes nog luider. Een stuk of tien vingers gingen de lucht in.


    ‘Wat eist u nou eigenlijk concreet?’ vroeg een man in een pak.


    ‘De regering moet onmiddellijk optreden. We hebben financiële middelen nodig, en de steun van de hele IT-elite van dit land. En natuurlijk moeten we met andere landen samenwerken. Dit is een wereldwijd probleem.’


    ‘Is de imagoschade voor uw bedrijf nog te herstellen? Tot nu toe gold WeiszVirus als de beste producent van antivirussoftware. Uw beurswaarde daalt behoorlijk. Wat vinden uw beleggers daarvan? Eerst het aftreden van Pavel Weisz, en nu deze blamage.’ Ook die vraag kwam van de man in het pak. Op slag was het stil in de zaal.


    Michael Chandler keek de vragensteller strak aan en boog de flexibele microfoon wat dichter naar zich toe. ‘Wij zijn nog niet verslagen,’ antwoordde hij, en hij boog zich ver naar voren. ‘Maar we zijn ook niet zo arrogant om geen hulp te vragen.’ Weer werd er luid gemompeld in de zaal. ‘En wat onze aandeelhouders betreft,’ vervolgde Chandler, ‘die moeten maar zelf beslissen of ze nog in ons geloven of niet. Maar het is ook wel duidelijk dat het bedrijf dat als eerste het wapen tegen dit virus vindt, miljarden kan verdienen. Wij van WeiszVirus zijn van plan hierbij een beslissende rol te spelen. Ook zonder Pavel Weisz, die wij allemaal hoog hebben zitten en die ons, net als zijn zoon, ook in de toekomst van advies zal dienen. Hartelijk dank voor al uw aandacht, maar het werk roept. Dat zult u begrijpen.’


    Michael Chandler stond op en verliet het podium, onder luide protesten uit de zaal.


    74


    Ergens in Mexico


    ‘Ze zijn allemaal dood,’ riep John Rushmore in zijn radio, boven het lawaai van de helikopter uit. Hij en zijn team waren al uren onderweg en hadden de ene na de andere farm bezocht, tot nu tot zonder enig succes. ‘Ook de koninginnen zijn dood. Allemaal. We hebben enkel dode insecten aangetroffen,’ voegde hij eraan toe, in de hoop dat hij verstaanbaar was. ‘Het laboratorium moet natuurlijk uitsluitsel geven, maar de zaak lijkt me wel duidelijk,’ verklaarde hij.


    De geschokte reactie aan de andere kant was bijna tastbaar.


    Liever was hij met beter nieuws gekomen. Inmiddels keek de hele wereld toe, en de grootste angst leek te worden bewaarheid. Hij was al bang voor de krantenkoppen van de komende dagen.


    Het achterste deel van de helikopter lag vol met lijkjes, een verschrikkelijke aanblik. Het waren zulke prachtige schepseltjes geweest, vanaf het begin van hun leven zo trots, alsof ze hun bijzondere betekenis in deze wereld begrepen. Hun dood had iets vernederends, zoals ze daar lagen, beroofd van hun sierlijkheid, opeens niets anders meer dan sterfelijke wezens. In sommige gevallen was de ontbinding al begonnen toen zijn mannen op het drama waren gestuit.


    In dit deel van de wereld had nog niet iedere boerderij telefoon, dus hadden ze besloten om zelf te gaan kijken. De afgelegen ligging hier in het hooggebergte had hun nog de hoop gegeven dat ze hun onbekende tegenstander een stap vóór konden blijven. Ze hadden het gebied willen afsluiten om zo het voortbestaan te kunnen garanderen van de soort waaraan hij als wetenschapper zijn leven had gewijd. Maar inmiddels spraken ze over een infectiepercentage van meer van vijfenzeventig procent. Ook wilde bijen waren getroffen. Volgens hun berekeningen was de bijenpopulatie daardoor verloren als er niet binnen de komende tweeënzeventig uur een remedie werd gevonden.


    Terwijl hij de headset neerlegde, tuurde hij naar een plantage verderop, met bloeiende bomen in volle pracht. Dat beeld probeerde hij stevig in zijn geheugen te verankeren. Misschien zou zoiets binnenkort niet meer te zien zijn op deze planeet.


    75


    Parijs


    Kunstdiefstallen kende Helen alleen uit de media. En steeds als ze weer over zo’n spectaculaire actie las, waarbij een kostbaar schilderij verdween, verbaasde ze zich erover hoe verbluffend eenvoudig het allemaal klonk. Zou het tegenwoordig echt zo makkelijk zijn om kunst te stelen ter waarde van miljoenen dollars?


    De diefstal in het Museo del Prado had die indruk bevestigd, maar nu stond ze zelf op het punt het waardevolste schilderij ter wereld te roven.


    In het atelier van Louis, de vervalser, had Patryk Weisz haar het plan uitgelegd, dat zowel simpel als krankzinnig leek. Aan het einde van haar onderzoek moest Helen de echte Mona Lisa omwisselen met de geprepareerde Mona Lisa del Prado. Eind van de middag zou in de ontvangsthal van het Louvre een grote modeshow worden gehouden. Tijdens die show zou Helen het gestolen schilderij overdragen. Daarna moest ze zich inschrijven bij het Hotel Modigliani in Montparnasse en op instructies wachten over waar en wanneer ze Madeleine terug zou zien. Was het maar vast zover! Het was duidelijk dat zijzelf de grootste risico’s liep. Als er iets misging, zou zij als enige dievegge worden aangehouden. Maar vergeleken met de gevaren die haar kind bedreigden, interesseerde haar eigen lot haar niet erg. Als ze het schilderij had overgedragen, moest ze er maar op vertrouwen dat Madeleine ook echt zou worden vrijgelaten. Maar ze was te moe geweest om te protesteren. Bovendien had ze steeds meer last van hoofdpijn. Louis had haar een onbekende blauwe tablet gegeven, die ze met een slok wijn had weggespoeld.


    Er restte haar in deze situatie niets anders dan Patryks instructies op te volgen. Nog altijd wist ze niet wat zijn rol nu eigenlijk was. Zijn vader leek het brein achter de zaak, maar of Patryk nu door hem werd gechanteerd, zoals hij zelf beweerde, of gewoon een bereidwillige medeplichtige was, bleef onduidelijk. Helen begon te vermoeden dat ze onder één hoedje speelden en haar manipuleerden. Blijkbaar was het Patryks taak de stemming erin te houden. Des te koeler had ze hem die ochtend begroet. Door de wijn en de pijnstiller had ze vast geslapen, zodat ze zich voor het eerst in dagen weer uitgerust voelde. Ook haar hoofdpijn was weg. In plaats daarvan kreeg ze in de loop van de ochtend een hevige maagpijn, waardoor ze bijna dubbelklapte.


    In het atelier had ze de Mona Lisa bekeken die Louis in de loop van de nacht had bewerkt. Voor zover zij kon zien, leek het schilderij nu als twee druppels water op het origineel. Een troebel waas en talloze barstjes in de bovenlaag wekten de indruk dat iemand een vuile glasplaat over het schilderij had gelegd, en net als bij de echte Mona Lisa liep er een grote scheur vanaf de rand naar de kruin van de geportretteerde. Maar nog altijd straalden de kleuren meer dan op het origineel.


    ‘Beter krijg ik het in één nacht niet,’ zei Louis, bijna verontschuldigend. ‘Daar zijn meer lagen voor nodig, die tussentijds moeten drogen. Daarvoor is geen tijd. Het probleem is niet deze Mona Lisa, maar die in het Louvre. Al tientallen jaren hebben ze uit angst voor beschadiging het vernis niet meer schoongemaakt. Deden ze dat wel, dan zou de echte Mona Lisa er net zo uitzien als deze hier. Wees voorzichtig met dit exemplaar, want ondanks de tijd in de oven is hij hier en daar misschien nog vochtig.’


    Hoewel ze heimelijk wel bewondering had voor zijn werk, keek ze hem bestraffend aan. Iedere andere reactie zou een goedkeuring betekenen van deze onvergeeflijke aanslag op een belangrijk werk uit de kunsthistorie.


    De rest van de ochtend had ze door het atelier geijsbeerd, onder streng toezicht van Ralph.


    Nadat Louis voor iedereen nog een lunch had klaargemaakt die heerlijk rook maar waarvan ze nauwelijks een hap naar binnen had gekregen, reed Ralph haar – vergezeld van Patryks beste wensen – naar het Louvre. Helen voelde zich alsof ze naar een terechtstelling werd gebracht. Maar dit was haar enige kans om Madeleine vrij te krijgen. Natuurlijk hield ze er rekening mee dat ze betrapt zou worden. Al bij de toegangscontrole zouden ze de ‘dubbelganger’ in haar tas ontdekken en haar onmiddellijk arresteren. Aangenomen dat ze na die kwestie in het Prado toch al niet naar haar op zoek waren en klaarstonden met handboeien. Na de omwisseling van de schilderijen zouden ze meteen het verschil in helderheid ontdekken. En als zij werd opgepakt, wat moest er dan van Madeleine worden?


    Het Centre de Recherche et de Restauration des Musées de France, kortweg C2RMF, waar het onderzoek zou plaatsvinden, bevond zich in de kelder van het Louvre en hield zich bezig met de documentatie, restauratie en conservering van kunstwerken in alle musea van Frankrijk. Het had een geheimzinnige reputatie. Er werden daar stukken onderzocht en gerestaureerd die miljoenen waard waren, en dikwijls gebeurde dat onder de strengste geheimhouding.


    Ook Helen had op haar verzoek om de Mona Lisa te mogen onderzoeken een uitgebreide legitimatie- en sollicitatieprocedure moeten doorlopen. Terwijl het museum toch zelf om haar expertise had gevraagd. Als neuro-esthetica catalogiseerde ze overal ter wereld schilderijen naar hun neurologische effect op het schoonheidscentrum in de menselijke hersenen. De Mona Lisa, het beroemdste voorbeeld van de gepersonifieerde schoonheid, verdiende het boven alle andere kunstwerken om met behulp van de door Helen ontwikkelde sjablonen te worden onderzocht. Maar nadat het onmiddellijk had toegestemd, had het museum haar vervolgens behandeld alsof ze haar een dienst bewezen. Ze had ellenlange vragenlijsten moeten invullen en zelfs een bewijs van goed gedrag moeten overleggen. Daarnaast was er een verklaring tot geheimhouding van haar geëist, met een miljoenenboete bij overtreding.


    Toch had dat alles blijkbaar niet geholpen, want Weisz senior had op de een of andere manier lucht gekregen van haar bezoek aan het Louvre en haar in de val gelokt.


    Toen Ralph haar voor het Louvre had afgezet, zag Helen een opvallend bord met de mededeling dat de Mona Lisa die dag niet te bekijken was. Dat leek een goed teken. Als de politie haar al verwachtte, zou het onderzoek nooit zijn doorgegaan. Aan de andere kant kon het ook een truc zijn om geen argwaan bij haar te wekken.


    Met slappe knieën baande ze zich een weg omlaag over de beroemde wenteltrap. Met haar hoofd in haar nek keek ze omhoog in de glazen tent, net op het moment dat haar grote schoudertas tegen een man in een pak aan stootte.


    Ze zei nog zachtjes ‘pardon’, maar achter zich hoorde ze zijn sarcastische commentaar. Ze liet haar hoofd hangen en probeerde om verder niet op te vallen.


    Onder aan de trap waren de voorbereidingen voor de modeshow in volle gang. Dus moest ze opletten. Patryk had haar een plattegrond laten zien, met een paar foto’s, en haar precies gewezen waar ze later die dag het schilderij moest overdragen. Maar door het provisorische podium dat er nu stond zag alles er anders uit. TERROR OF BEAUTY, het motto van de modeshow, staarde haar in het gezicht. En terwijl ze zich nog afvroeg wat dat te betekenen had, zag ze het veiligheidspoortje waar ze doorheen moest om in het streng bewaakte souterrain te kunnen komen. Haar hart bonsde in haar keel.


    Nadrukkelijk zelfverzekerd stapte ze erop af, en opeens was haar angst verdwenen. In haar hoofd schakelde ze naar de ‘kunstroofmodus’, waarvan ze niet eens wist dat ze daar al over beschikte.


    Ondertussen had ze de balie met het opschrift C2RMF bereikt. Een jongeman in een wit overhemd met een zwarte das keek haar wantrouwend aan. Uit haar ooghoek zag ze even verderop een andere, wat oudere beveiliger staan. Zonder iets te zeggen legde Helen de uitnodiging neer die ze van C2RMF had gekregen.


    De jongeman bestudeerde het formulier aandachtig, zonder op te kijken, en pakte toen een map die voor hem lag. Met de punt van zijn balpen liep hij een lijstje langs en hij hield stil bij een naam, waar hij een vinkje achter zette. Toen boog hij zich over zijn computer en typte iets. ‘Wilt u even bij die wand gaan staan!’ zei hij, wijzend op de muur naast haar. ‘Leg die tas maar even neer.’


    Helen volgde de instructies, onzeker of ze nu toch werd opgepakt. Pas toen de beveiliger een camera pakte en opstond, ontspande ze zich weer. Ze moest op de juiste plek gaan staan en het flitslicht van de camera verblindde haar. Meteen pakte ze haar tas weer op en keek hoe er een pasje werd gemaakt met haar foto en haar naam. De printer begon te ratelen en spuwde het uit.


    De beveiliger schoof de pas in een doorzichtig plastic hoesje aan een lang koord, en reikte het haar aan. ‘Steeds om uw hals dragen, als u wilt,’ zei hij in gebrekkig Engels.


    Helen hoopte al dat dit alles was, totdat de man op haar tas wees.


    ‘Die moet nog door de scanner,’ zei hij.


    Helens hart sloeg nu helemaal op hol. ‘Dat gaat niet. Er zit fotogevoelige folie in,’ loog ze.


    ‘Dan moet ik er even in kijken.’ De man stak een hand uit om de tas aan te pakken.


    ‘Dat gaat ook niet,’ stamelde Helen.


    Op dat moment kwam de oudere collega die achter de beveiliger stond een stap dichterbij. ‘Problemen?’ vroeg hij in het Frans.


    ‘Uw collega wil mijn tas scannen of doorzoeken, maar er zit kostbaar materiaal in voor mijn onderzoek,’ antwoordde Helen, verbaasd dat haar Frans nog zo goed was, ondanks haar zenuwen.


    Hij nam haar een moment strak op, boog zich toen naar voren en bewoog de computermuis. ‘Ze is een negenenvijftig-nul,’ zei hij ten slotte enigszins berispend tegen de jongere man, wijzend op het beeldscherm. Toen keek hij Helen weer aan en glimlachte. ‘U kunt doorlopen, mevrouw Morgan. Hartelijk welkom in het Centre de Recherche.’


    Helen meende dat hij even knipoogde met zijn rechteroog, maar ze wist het niet zeker.


    ‘Neemt u de lift maar.’ Hij draaide zich om, deed twee snelle passen naar achteren en drukte op een kleine toets in de muur. Een omlaaggerichte driehoek lichtte op, en even later opende zich een van de twee liftdeuren.


    Met een gemompeld ‘Dank u wel!’ stapte Helen de lift in.


    De beveiliger met het grijze haar drukte met gestrekte arm op toets B en knikte haar toe. ‘Veel succes, mevrouw Morgan,’ zei hij nog met een grijns.


    Weer dacht Helen een knipoog te zien.


    De liftdeur schoof langzaam dicht en met een schok zette de cabine zich in beweging. Het gevoel dat de grond onder haar voeten wegviel duurde maar een fractie van een seconde, maar toen slaakte Helen een zucht van verlichting.


    Ze was binnen.


    76


    Parijs


    Hij was al lang niet meer uitgedaagd. En dat het nu juist Pavel Weisz was die dat deed, verraste hem wel, dat moest hij toegeven. Pavel Weisz was bepaald geen engel.


    Hij zat op een van de stoelen die al klaarstonden voor de modeshow en volgde het gedoe om hem heen. Terror of Beauty, een mooie titel voor zo’n show.


    Met genoegen bekeek hij het pak van de speurder. Hij hield van mooie stoffen en zag graag dat mensen zijn smaak deelden. Heel anders dan dat kleine dikkerdje in zijn roze camouflagepak, met wie de rechercheur nu stond te praten. Heel even bekroop hem het boosaardige verlangen ernaartoe te slenteren en de man zijn soldatenkostuum uit te trekken. Het mocht zijn nut hebben op de slagvelden van deze aarde, maar niet hier in een museum. Niet in de mode!


    De rechercheur vertrok eindelijk weer, de vrouw met de tas verscheen, liep naar een balie verderop en verdween ten slotte met de lift uit de drukte van al die toeristen. De politieman kwam terug, keek zoekend om zich heen en had een discussie met een van de beveiligers voor de lift. Toen stond hij met een hoogrood hoofd te telefoneren en verdween opnieuw.


    Het leek wel of alles zich om hem heen bewoog, alsof hij het rustige middelpunt vormde. Hij keek eens naar de stok die naast hem tegen een stoel stond. Hijzelf als spil van het grote wiel. Bij die gedachte glimlachte hij even. Of degene die op de rem trapte? Hij leunde naar achteren en sloeg zijn armen over elkaar. Hij hoefde alleen maar toe te kijken en af te wachten. Toch bespeurde hij enige nervositeit, want hij was al heel lang niet meer zo dicht bij haar geweest als nu. Hij verheugde zich op de ontmoeting als op een afspraakje met een oude vriendin.


    Hij geeuwde. Er zou wel een moment komen waarop hij moest ingrijpen, maar zover was het nog niet.


    Vermoeid sloot hij zijn ogen om in het duister te kijken, waar hij meer zag dan alle anderen. Het gezoem van de vlieg voorkwam dat hij in slaap viel.


    Hoe zeiden de mensen dat ook alweer zo mooi? ‘Het ongeluk slaapt nooit.’ Dat beviel hem wel.
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    Zoiets kon alleen in Frankrijk! Nauwelijks had hij gezien dat de Mona Lisa uitgerekend vandaag wegens restauratiewerkzaamheden niet te bekijken was, of hij was weer naar binnen gestormd en had met zijn pasje gewapperd om de directie te spreken te krijgen. Maar hij kwam niemand tegen die Engels sprak! Na een eindeloze spraakverwarring was hij ten slotte bij een balie gekomen met het bordje C2RMF. Als hij de vrouw van de souvernirshop goed had begrepen, moest dit de afdeling van het Louvre zijn waar de restauraties werden uitgevoerd.


    Noch de jonge beveiliger noch zijn oudere collega wilde hem begrijpen. ‘Pardon, pardon?’ herhaalden ze steeds weer. En als Millner de Franse woordenvloed goed interpreteerde, verwezen ze hem naar de afdeling Voorlichting van het museum.


    ‘Ik ben geen journalist!’ viel Millner uit, en hij hield de man zijn legitimatie onder de neus. Toen hij met Engels niet verder kwam, gaf hij het maar op. Ten slotte belde hij Barack en liep de trap weer op, naar buiten.


    Tegen de tijd van de modeshow kwam hij wel weer terug, hopelijk wat wijzer. Dat was het nadeel: zijn instinct vertelde hem wanneer er iets niet klopte, maar zei er zelden bij wát.


    ‘Ik kan je tot op tien meter nauwkeurig zeggen waar die sms van Patryk Weisz’ mobiel is verstuurd, maar niet waar die telefoon nu is, want hij is weer uitgeschakeld,’ had Barack hem op zijn vraag gemeld. ‘Rue Abreuvoir in Montmartre. Dat is die berg in Parijs, achter de rosse buurt, Pigalle.’


    ‘Probeer erachter te komen wat daar voor bijzonders te vinden is! Wie er woont!’ had hij Barack kribbig bevolen. Hij had het Louvre inmiddels verlaten en zat op een van de paaltjes op het voorplein. ‘O, en zoek uit of Helen Morgan vandaag in Parijs de Mona Lisa restaureert. Bij het C2RMF.’


    ‘Het wát? Ik dacht dat R2D2 een robot was.’


    ‘Schrijf even mee: C2RMF. De afdeling voor restauratie en conservering in het Louvre.’


    ‘Het is genoteerd!’ Barack scheen eindelijk te begrijpen dat Millner vandaag niet in de stemming was voor geintjes.


    ‘En als Helen Morgan daar is, zorg dan dat ik naar binnen kan om haar te spreken! Zelfs met mijn legitimatie kwam ik niet langs de beveiliging.’


    ‘Hoe moet ik dat regelen?’ vroeg Barack verbaasd, en Millner hing scheldend weer op. Soms vergat hij weleens dat hij niet bij een gezellig bedrijf met gemotiveerde collega’s en de nieuwste technische snufjes werkte, maar bij de FBI.


    Tijd om eens goed na te denken. Want dat was belangrijk, had zijn inmiddels overleden mentor Haller van de politie van Baltimore – voor wie hij vijftien jaar had gewerkt voordat hij bij de FBI kwam – hem altijd op het hart gedrukt. ‘Als je thuis iets kwijt bent, vind je het in twee derde van alle gevallen door even na te denken en maar zelden door te lopen zoeken,’ had de oude ijzervreter gepredikt.


    ‘Wie beweert dat?’ had Millner hem gevraagd. ‘Is dat wetenschappelijk onderzocht?’


    Haller had gelachen, totdat hij een hoestbui kreeg, zo ernstig dat zijn slechte gezondheid toen al duidelijk had moeten zijn. ‘Wie dat beweert? Mijn vrouw, natuurlijk, sufferd. En die heeft altijd gelijk.’


    Millner glimlachte bij de herinnering. Toen was alles nog goed geweest met de wereld, dacht hij.


    Hij controleerde zijn e-mails. De laatste kwam van de IT-afdeling. ‘Onderzoek computer Helen Morgan’, luidde het onderwerp. Hij wilde hem net openen, toen de telefoon overging.


    ‘Een voltreffer! Alle meisjes bevrijd! En zo te zien zijn ze nog ongedeerd.’ Keller klonk bijna euforisch.


    ‘Dat is snel,’ zei Millner opgelucht. ‘En Pavel Weisz?’


    ‘Die is niet aangetroffen. Maar we hebben wel twee dode en vier opgepakte Mexicanen. Plus een provisorische operatiekamer.’


    ‘En Madeleine Morgan?’


    ‘Nee, die was er niet bij, voor zover ik weet. Maar we zijn nog bezig alle meisjes te identificeren. Ze lijken behoorlijk getraumatiseerd.’


    Millner knikte. In elk geval leefden ze nog. Eindelijk goed nieuws.


    ‘Ik had hogerhand graag laten weten dat de informatie van jou kwam, Millner. Maar officieel ben je nog met vakantie…’


    ‘U wordt bedankt,’ antwoordde Millner met zwaar sarcasme.


    ‘De redding van de meisjes komt in ieder geval op jouw conto.’


    Beter gezegd op het conto van Patryk Weisz, dacht Millner. Dus Weisz junior stond toch aan hun kant. Des te belangrijker om hem te vinden.


    ‘Blijven nog het computervirus, de bijensterfte, en de aanslagen over…’ ging Keller verder, opnieuw zorgelijk. ‘Wat dat virus betreft, wordt het steeds krankzinniger. Onze IT-mensen gaan ervan uit dat het niet meer te stoppen is. Het ziet er heel slecht uit voor alle software met foto’s, afbeeldingen, bouwtekeningen of wat dan ook. Het einde van alle plaatjes, wordt weleens gezegd. Moeilijk te overzien wat dat precies betekent.’


    ‘En de bijen?’


    ‘De VN meldt dat we rekening moeten houden met een totale sterfte als we niet binnen een paar dagen een entstof hebben gevonden. En dan zijn er nog die aanslagen op het Europese cultuurgoed.’


    ‘Ik geloof dat ze hier in Parijs de Mona Lisa willen stelen,’ zei Millner abrupt.


    ‘De Mona Lisa?’ herhaalde Keller verbluft. Hij zweeg een moment, alsof hij dat eerst moest verwerken. ‘Weet je dat zeker? Moet ik iemand waarschuwen? En wie bedoel je met “ze”?’


    ‘Ik weet het nog niet precies,’ antwoordde Millner. ‘De heren Weisz en Helen Morgan, zou ik denken. Ik probeer het allemaal op een rijtje te zetten.’ Hij aarzelde. ‘Wacht nog maar even met een waarschuwing aan de Fransen. Misschien is dit onze kans om ze te pakken te krijgen.’


    ‘Ik zal je versterking sturen.’


    Millner wilde al nee zeggen, maar misschien was het geen slecht idee. Hij kon niet overal tegelijk zijn. ‘Ik heb twee teams nodig, die rechtstreeks aan mij rapporteren.’


    ‘Duidelijk. Maar waarom uitgerekend de Mona Lisa?’


    ‘Waarom deze hele zaak?’ was Millners tegenvraag. Hoewel hij nu een concreet vermoeden had, wilde hij dat nog niet uitspreken. Bij de bevrijding van de meisjes had hij gezien hoe dat afliep. Iemand anders ging met de eer strijken.


    ‘Goede vraag.’


    ‘Ja, want daar gaat het om!’ Nu was het Millner die abrupt een einde maakte aan het gesprek. Maar nadat hij zo’n beslissende rol had gespeeld in de bevrijding van de schoonheidskoninginnen en daarvoor weer geen erkenning had gekregen, kon hij zich wel het een en ander permitteren.


    Toch voelde hij zich onrustig. Het leek alsof hij alle losse eindjes van deze kwestie nu in handen had, maar alleen nog een manier moest vinden om ze aan elkaar te knopen.


    Op zijn smartphone vond hij het bestand met de gegevens van de harde schijf van Helen Morgans computer – bestanden en documenten die betrekking hadden op thema’s als ‘schoonheid’, ‘neurologie’ en ‘esthetiek’. Bijdragen aan vaktijdschriften. Wetenschappelijke studies. Een verzameling afbeeldingen. Toen Millner dat laatste bestand opende, lachte een griezelig hoofd hem toe. Geschrokken sloot hij het weer af. Keller had niet overdreven. Zijn smartphone of zelfs de server van de FBI leek ook al door het virus getroffen.


    Hij las de tekstbestanden haastig door en bleef steken bij de naam van een recent document, ‘Mona Lisa’. Toen hij het opende, vond hij plattegronden van het Museo del Prado en het Louvre. Ten slotte stuitte hij op een lijst van e-mailverkeer tussen Helen Morgan en een cryptisch mailadres met een naam die hoofdzakelijk uit cijfers bestond.


    ‘Wanneer kunt u leveren?’ las hij in stilte.


    ‘Zodra het volledige bedrag op mijn Zwitserse bankrekening is overgemaakt,’ luidde het antwoord van Helen Morgan.


    ‘Eerst leveren, daarna de betaling.’


    ‘Geen interesse.’


    ‘Vijftig miljoen als we het losgeld voor die Amerikaanse meisjes en Pavel Weisz gekregen hebben. De volgende honderdvijftig miljoen krijgt u na ontvangst van het bedrag voor de antivirus-software.’


    Millners adem stokte. Was dat de verklaring voor het hele gedoe? Helen Morgan wilde de Mona Lisa stelen en de kopers financierden dat met de kidnapping van de Amerikaanse meisjes en de ontvoering van Pavel Weisz? Hij las de passage over het computervirus nog eens door.


    ‘De volgende honderdvijftig miljoen krijgt u na ontvangst van het bedrag voor de antivirus-software.’


    Waren de makers van het virus van plan om de antivirus-software zo duur mogelijk te verkopen als de wereld genoeg geleden had? En dat alleen om een gestolen Mona Lisa te kunnen kopen? Het klonk zo idioot dat het best eens waar zou kunnen zijn.


    Hij las weer verder.


    ‘Nog eens tien miljoen bij de overdracht van het schilderij, daarna het restant van het bedrag.’


    ‘Akkoord.’


    Millner las de hele conversatie opnieuw. En nog eens.


    ‘Allemachtig,’ bromde hij.


    Hij keek op toen hij banden hoorde piepen. Verderop, in de straat naar het Louvre, stopten twee zwarte terreinwagens met getinte ruiten. Daar waren zijn versterkingen – heel discreet, zoals je van de FBI kon verwachten.


    78


    Parijs


    Toen de lift in het souterrain van het Louvre aankwam en de deur weer openging, werd Helen opgewacht door een energieke maar niet onvriendelijke dame. Ze was wat ouder en veel kleiner dan Helen en leek eerder Spaans dan Frans. Dat vermoeden werd nog eens bevestigd toen ze zich met een duidelijk Spaans accent voorstelde als madame Arantxa Martinez, hoofd van de afdeling Conservering van het C2RMF.


    ‘Bijzonder prettig u te ontmoeten, madame Morgan.’ Glimlachend stak ze Helen haar hand toe. ‘Ik heb veel over uw werk gelezen. Uit naam van iedereen hier bij het C2RMF kan ik u zeggen dat wij er heel trots op zijn om u te mogen ontvangen.’


    Helen voelde een last van haar schouders glijden, maar niet langer dan een paar seconden. Deze vriendelijke ontvangst betekende dat niemand enige verdenking koesterde. Terwijl ze deze mensen de komende uren ernstig zou moeten bedriegen.


    ‘Ik breng u naar het laboratorium, waar monsieur Roussel, de conservator van de schilderijencollectie, al op u wacht.’


    Helen zag dat de chef-conservator net zo’n pasje om haar hals droeg als zijzelf. Op het fotootje leek ze duidelijk jonger. Ze passeerden een beveiligde deur en liepen een gang door die Helen eerder aan een bunker dan aan een laboratorium deed denken.


    ‘Je raakt eraan gewend,’ zei madame Martinez met een lachje. Blijkbaar had ze Helens bezorgde blik naar de camera’s gezien die om de paar meter tegen het plafond waren bevestigd. ‘We behandelen hier schilderijen van onschatbare waarde, uit alle delen van de wereld,’ voegde ze eraan toe.


    ‘Geen probleem,’ antwoordde Helen haastig. Ze had weinig geloof in haar eigen talent als kunstdievegge.


    De gang maakte een scherpe bocht naar rechts en ze kwamen bij de volgende deur. Er stond een breedgeschouderde beveiliger op wacht, die hen ernstig toeknikte. Aan zijn riem droeg hij een radio en een vuurwapen.


    Helen glimlachte en probeerde haar zenuwen te verbergen.


    De beveiliger opende de deur en eindelijk kwamen ze in een ruimte die Helen herkende als een laboratorium, of beter gezegd een werkplaats. Er lagen en hingen dure instrumenten waarvan ze sommige alleen van foto’s kende. Een groepje van drie mannen stond aan de andere kant voor een stalen frame met een röntgenfluorescentiespectrometer, als Helen het goed zag. Op een tafel naast de mannen lag ook een Crisatel-camera voor digitale multispectrale opnamen.


    Een van de drie mannen draaide zich om en keek haar kant op. ‘Ah, madame Morgan, hartelijk welkom.’ Hij kwam haastig naar haar toe en pakte haar hand voor een handkus.


    ‘Monsieur Louis Roussel, conservator van de schilderijencollectie,’ stelde madame Martinez hem voor.


    Hij was een beweeglijk mannetje, dat er met zijn pezige gestalte duidelijk jonger uitzag dan hij moest zijn. Hij had een baard van een paar dagen en droeg een pak met een hemd waarvan de kraag openstond. Op zijn neus prijkte een bril met een nikkelen montuur en ook hij had een pasje met zijn foto om de hals.


    ‘De beide monsieurs daarachter zijn Marc Knowles en Martin Costa van de universiteit van Melbourne. Zij zijn bezig met een röntgenfluorescentieanalyse, maar dat gaat niet lang duren. Daarna bent u aan de beurt.’


    Nu pas zag Helen verderop wat al die tijd achter de rug van monsieur Roussel verborgen was gebleven: het schilderij de Mona Lisa, dat voor de beide Australische wetenschappers – geconcentreerd aan het werk met het apparaat – in het stalen frame was opgehangen.


    ‘La Bellezza!’ hoorde ze op fluistertoon. ‘Bellezza!’


    Geschrokken deed ze een stap terug en keek de anderen aan, maar die reageerden niet, behalve met een verbaasde blik in haar richting. Hadden ze echt niets gehoord? ‘Neem me niet kwalijk,’ stamelde Helen en ze greep naar haar keel, die opeens leek dichtgesnoerd.


    ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen. Mij verging het net zo toen ik het schilderij voor het eerst zonder plexiglas en zonder lijst te zien kreeg,’ merkte Louis Roussel op. ‘Het is als een Mariaverschijning. Dat maakt dit portret juist zo uniek.’ Hij lachte haar vriendelijk toe, en ook madame Martinez kon een glimlach niet onderdrukken.


    ‘Juist omdat het ons zo raakt, hebben wij voor dit beroep gekozen,’ merkte ze op.


    Helen kneep haar lippen op elkaar en knikte. Voorzichtig keek ze nog eens naar het portret en onmiddellijk klonk er weer een zacht ‘Bellezza,’ eerder gezongen dan gesproken. Maar wel aangenaam. Ze wendde meteen haar blik weer af en probeerde niets te laten merken. Ze had kippenvel op haar armen, maar voelde toch een sterke neiging om weer te kijken. ‘La Bellezza!’ Nu herkende ze een melodie, en haar schrik werd minder.


    ‘U krijgt straks nog voldoende tijd met de oude dame,’ zei Roussel. ‘U kunt zich voorstellen dat er bij dit soort onderzoeken de strengste veiligheidsmaatregelen in acht worden genomen. Er mogen nooit meer dan vijf personen tegelijk in de buurt van het schilderij komen. Bovendien meten we regelmatig de temperatuur aan de oppervlakte van het schilderij om ieder risico van verhitting door een onderzoek uit te sluiten.’


    ‘La Bellezza, la Bellezza, la Bellezza.’


    Het was een vreemd betoverende melodie. Helen voelde zich een beetje bedwelmd.


    ‘Madame Morgan?’ Monsieur Roussel keek haar bezorgd aan.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ stamelde ze. Uit haar ooghoek wierp ze nog een laatste blik op het paneel.


    ‘La Bellezza!’


    ‘De sjablonen zitten in uw tas, neem ik aan? Mag ik ze zien? Ik heb veel over uw methode gelezen, en natuurlijk zijn we allemaal heel benieuwd naar het resultaat.’


    ‘Met alle plezier.’ Helen zocht een tafel of iets dergelijks. Alle vezels van haar lichaam leken tot het uiterste gespannen. Vanaf dit moment moest ze heel voorzichtig zijn. En ze mocht zich niet laten afleiden door dat merkwaardige gezang.


    ‘Zoals ik u al schreef, hebben we lang nagedacht over uw verzoek. Het mag duidelijk zijn dat de sjablonen nooit het schilderij mogen raken,’ merkte Roussel op. ‘Ik begrijp dat u bij eerdere analyses een constructie met een voorzetraam gebruikte? Ik ben zo vrij geweest iets dergelijks in onze museumwerkplaats te laten vervaardigen.’ Hij draaide zich om en wees op een houten schildersezel met een soort frame dat Helen zelf ook gebruikte om haar sjablonen over een schilderij te leggen zonder dat er contact was.


    Blij dat ze nu over haar werk kon praten, liep ze naar de ezel toe en inspecteerde de constructie. ‘Ziet er goed uit,’ zei ze waarderend, met een glimlach.


    ‘Twee van onze installateurs, die ook verantwoordelijk zijn voor het transport en het ophangen van het schilderij, zullen u helpen de Mona Lisa daar te plaatsen,’ vervolgde de conservator van de schilderijencollectie.


    Het was nu al zo druk in de werkplaats. De deur werd bewaakt door een forse beveiligingsman, en nu kwamen die twee installateurs er ook nog bij? Helen had geen idee hoe ze de schilderijen zou kunnen omwisselen onder het oog van zoveel getuigen. Terwijl Roussel zopas nog had verklaard dat er nooit meer dan vijf personen tegelijk in de buurt van het schilderij mochten komen. Dat betekende voor Helen dat ze de aandacht van vier personen zou moeten afleiden. Maar zelfs dan leek de hele onderneming onmogelijk.


    ‘Wij zijn klaar, monsieur!’ zei een van de mannen achter haar. De twee Australiërs kwamen naar hen toe. Ze hadden allebei een grote koffer bij zich. ‘Het was ongelooflijk spannend, en we hebben hoge verwachtingen van de resultaten!’


    Er werden handen geschud, en op een klopje van een van de mannen opende de bewaker van buitenaf de deur. Nu waren ze nog met hun drieën.


    ‘U wilde ons de sjablonen laten zien,’ herinnerde madame Martinez haar.


    Helen had opeens het gevoel alsof de valse Mona Lisa in de tas aan haar schouder begon te rukken. ‘Natuurlijk!’ zei ze vriendelijk, alsof ze het vergeten was.


    ‘Arantxa, misschien moeten we eerst de installateurs laten komen om het schilderij te verplaatsen?’ stelde Roussel voor, en hij tikte met de wijsvinger van zijn rechterhand op zijn horloge.


    ‘Doen we!’ antwoordde de Spaanse, terwijl ze naar een telefoon liep die aan de muur naast de deur hing.


    Nog geen drie minuten later werd de deur van buitenaf geopend en kwamen er twee mannen binnen in een blauwe broek met een flanellen hemd. Ze bleven voor de Mona Lisa staan en haalden dunne, witte stoffen handschoenen uit hun zak, die ze zorgvuldig aantrokken. Toen stelden ze zich op aan weerskanten van het schilderij. Het volgende moment, als op een zwijgend commando, tilden ze het paneel uit het stalen frame. Met gelijke tred brachten ze het naar de schildersezel, waarbij ze elkaar geen moment uit het oog verloren, en zetten het volmaakt synchroon weer neer. Onmiddellijk trokken ze zich na een korte groet weer terug.


    Helen had de procedure verbaasd gadegeslagen, maar ieder oogcontact met het portret vermeden. Toen ze ten slotte toch voor de verleiding bezweek en een korte blik waagde, hoorde ze het gezang weer. Het was duidelijk dat het ‘Bellezza!’ alleen te horen was als ze naar de Mona Lisa keek. Geen enkele verklaring die ze daarvoor kon bedenken was erg geruststellend, maar dat nadenken daarover moest nu wachten.


    ‘Zo, madame Morgan. De Mona Lisa is van u!’ Roussel maakte een galant gebaar naar het schilderij.


    Helen kwam dichterbij en boog zich ver naar voren. Het gezang bestond maar uit één woord, maar de melodie was heel complex en de harmonieën herhaalden zich voortdurend. Het kostte haar alle kracht om zich weer van het schilderij los te maken.


    ‘Indrukwekkend,’ zei ze, en dat was de zuivere waarheid. Hoewel ze bijna voortdurend aan haar opdracht moest denken, kon ze zich niet onttrekken aan de perfectie van dit portret. Met de grootste moeite rukte ze zich los, trok een stoel dichterbij en legde haar tas erop. Ze probeerde alles zo normaal mogelijk te doen.


    Met kloppend hart stelde ze zich zodanig op dat ze met haar rug haar gastheer en gastvrouw het zicht op de tas ontnam. Voorzichtig ritste ze hem open. Met iedere centimeter die de ritssluiting zich opende werd er een groter deel van het folie zichtbaar. En de geprepareerde versie van de Mona Lisa del Prado schemerde door het transparante materiaal. Helen hield haar adem in, dekte met haar lichaam de tas nog verder af en haalde behoedzaam een sjabloon eruit.


    ‘Moet ik u helpen?’ Uit haar ooghoek zag ze Arantxa Martinez een stap dichterbij komen.


    Bliksemsnel klemde Helen de tas weer dicht, maar ze kon niet verhinderen dat een hoek van het verborgen schilderij nog naar buiten stak. Ze dacht al dat ze betrapt zou worden, maar op dat moment klonk de stem van Louis Roussel.


    ‘Arantxa, ik heb je even nodig!’ Monsieur Roussel stond bij het toestel waarmee de Australiërs hadden gewerkt en inspecteerde het paneel. ‘Kun jij dit ding vervangen?’


    Terwijl hij met zijn collega overlegde, haalde Helen haastig de sjablonen uit haar tas en trok al even haastig de rits weer dicht.


    Arantxa Martinez kwam naar haar toe met een onderdeel van de röntgenfluorescentiespectrometer in haar hand. ‘Ik moet even een nieuwe halen.’ Ze hield een elektronisch apparaatje omhoog waarvan Helen de werking niet kende. ‘En ik heb nog een telefonische conferentie. Hoeveel tijd hebt u nodig voor uw onderzoek?’


    ‘Twee, misschien drie uur, schat ik.’ Helen probeerde een ijverige indruk te wekken en hield het folie hoog in de lucht. Hopelijk zag niemand hoe haar handen trilden.


    ‘Dan kom ik straks terug. We hebben zeker nog genoeg tijd om te praten. Monsieur Roussel blijft bij u en zal niet van uw zijde wijken. Als u iets nodig hebt, vraagt u het hem maar.’


    Helen knikte en madame Martinez verdween met een glimlach.


    Nu was Helen alleen met de conservator van de schilderijencollectie, de enige die ze nog om de tuin moest leiden om ongemerkt de schilderijen te kunnen verwisselen. Maar hij was nog altijd één persoon te veel.


    ‘De röntgenfluorescentieanalyse heeft weer veel vragen opgeworpen. Zoals verwacht, bevat het schilderij veel lood, maar ook calcium. Erg veel calcium zelfs, verdeeld over het hele portret. Het is weliswaar bekend dat er toen veel beenderlijm werd gebruikt, maar toch niet in zulke mate! Daarnaast hebben we nog koper en ijzer gevonden. Je zou kunnen zeggen dat het schilderij uit dezelfde materialen is opgebouwd als de mens. Misschien komt het daardoor zo levendig over…’


    Het was Helen zwaar te moede. Als Pavel Weisz zijn zin kreeg, zou na vanavond niemand ooit nog dit kunstwerk kunnen bestuderen behalve hijzelf.


    ‘Maar is ze niet prachtig?’ zei Roussel. Hij stond nu naast haar en keek dromerig naar de Mona Lisa. ‘En dan te bedenken dat ze meer dan vijfhonderd jaar oud is! Hoeveel oorlogen heeft ze niet overleefd? Plus een diefstal, en twee aanslagen. En toch glimlacht ze nog altijd, alsof er niets gebeurd is.’


    Helen keek hem aan, ook om niet naar het schilderij te hoeven kijken. Ze was veel te bang dat ze zich niet meer van het portret zou kunnen losscheuren.


    ‘Het is echt geniaal, bijna niet van deze wereld. Je ziet niet één afzonderlijke penseelstreek. Ondanks alle onderzoeken met de modernste technieken weten we nog altijd niet hoe Da Vinci het precies geschilderd heeft. Kijk eens naar het incarnaat, de huidtinten. Voor het lazuur heeft hij een extreem doorschijnend bindmiddel gebruikt met maar heel weinig pigment. Daardoor lijkt het alsof je het bloed onder de huid ziet stromen.’


    Nieuwsgierig geworden door zijn hartstochtelijke beschrijving, waagde Helen toch een blik, maar onmiddellijk hoorde ze weer het hoge gezang.


    ‘La Bellezza!’


    Als de lokroep van de Sirenen, ging het door haar heen. Zo moesten de vrouwelijke fabelwezens uit de Griekse mythologie hebben geklonken.


    ‘En hoe alles verbonden is met het zonlicht – de kleding, het balkon, de hemel! De Mona Lisa is het zinnebeeld van schoonheid en volmaakte schepping.’


    Zijn woorden leken wel een liefdesverklaring. Wie zo over kunst sprak, moest een heel gevoelig mens zijn. Misschien was dit haar laatste kans, dacht Helen.


    ‘Ik moet de Mona Lisa stelen!’ riep ze opeens, en met knikkende knieën wachtte ze op zijn reactie.


    De lach bevroor op Roussels gezicht.


    ‘Ik word gechanteerd! Ze hebben mijn dochter! Help me, alstublieft. Help me!’ Ze hoorde zelf hoe smekend ze klonk. Tranen brandden achter haar oogleden.


    Louis Roussel keek haar geërgerd aan, zonder iets te zeggen, en schudde nauwelijks merkbaar zijn hoofd. Wat ze zojuist had gezegd, moest hem monsterachtig in de oren klinken.


    ‘Begrijpt u het niet, monsieur? Die mensen hebben mijn dochter in hun macht! Misschien kunt u me helpen die diefstal te simuleren. Alstublieft! Daar in mijn tas zit een kopie van de Mona Lisa, die ik moet omwisselen met het origineel hier.’


    Louis Roussel keek naar haar tas, maar nog altijd maakte hij geen aanstalten iets te zeggen.


    Zijn zwijgen maakte haar onzeker. O, god! Stel dat hij er niets mee te maken wilde hebben? Dan was Madeleine verloren!


    ‘Helpt u me toch, alstublieft! Ze zullen mijn dochter iets aandoen als ik ze de Mona Lisa niet breng!’


    Ze voelde een traan uit haar ooghoek druppelen, en met moeite onderdrukte ze een snik. De druk van de afgelopen dagen leek een uitweg te zoeken, net op het moment dat ze eindelijk iemand in vertrouwen had durven nemen. ‘Zegt u toch iets!’ drong ze aan.


    Louis Roussel stond nog altijd roerloos als een standbeeld en staarde haar wezenloos aan.


    79


    Florence, omstreeks 1500


    Het schilderij is voltooid. Vandaag heb ik het gezien, en ik ben verbijsterd. Het is het portret van een vrouw. Waar je ook staat, haar ogen volgen je overal. En daarbij glimlacht ze alsof ze je wil betoveren. Ze is van zo’n fabelachtige schoonheid dat ze je volledig bedwelmt.


    ‘Ik zou kunnen zweren dat ze leeft,’ zei ik vol bewondering. Leonardo en Lo Straniero keken elkaar aan en lachten. ‘Waarom spotten jullie met mijn oordeel?’ vroeg ik beledigd. En Leonardo antwoordde iets wat mij het bloed in de aderen deed stollen.


    ‘Ze leeft!’


    Ik weet zeker dat ik me niet vergiste.


    ‘Wie is ze?’ vroeg ik, en weer kreeg ik dezelfde reactie. Ze zochten oogcontact met elkaar en lachten.


    ‘Ze is er wel honderden,’ antwoordde Leonardo, en Lo Straniero vulde aan: ‘Minstens.’


    Toen Leonardo mijn verwarring zag, verduidelijkte hij: ‘We hebben haar gevangen – de schoonheid. Van hen allemaal hebben we alleen het schoonste genomen, op dat ene, korte moment dat ze op hun mooist waren.’


    ‘Als je de mooiste bloemen wilt zaaien, moet je het zaad van de mooiste bloemen nemen. Enkel uit iets kan iets ontstaan, en schoonheid werkt uitsluitend en alleen via de ogen en gedachten,’ voegde Lo Straniero eraan toe, wijzend op zijn hoofd.


    Ik heb me erbij neergelegd dat ik niet alles om me heen begrijp, en eerlijk gezegd wil ik dat ook niet. Ik zie het als deemoed tegenover de Heer om niet alles te willen doorgronden wat door Zijn hand wordt geleid.


    Ten slotte verscheen ook Salai, die hen beiden woedend voor moordenaars uitmaakte. Leonardo schopte hem de deur uit.


    Maar ondanks mijn fascinatie was het schilderij voor mij geen verrassing. Ik vertelde Leonardo en Lo Straniero niet dat ik de vrouw van het portret al eens had gezien – op het schilderij van Salai, dat hij heimelijk had gemaakt. Vanwege al die dingen raakte ik eerder van streek dan geroerd door het paneel.


    Blij was ik wel met een boekband die ik van Lo Straniero voor mijn boek over de goddelijke verhouding had gekregen. Wat daar nog van resteert, zal ik ook voor dit dagboek gebruiken. Het is heel zacht materiaal. Salai dacht dat het mensenhuid was. Als je goed kijkt, zei hij, kun je zelfs de poriën zien.


    Hij probeert werkelijk al je plezier te vergallen. En het ergste is dat je zo’n idee niet meer snel kwijtraakt als het eenmaal in je hoofd heeft postgevat.


    80
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    Met de pet diep over zijn ogen getrokken slenterde hij door de schilderijencollectie om de tijd te doden. De Venus van Milo, Albrecht Dürers Zelfportret met distel, Da Vinci’s Anna te Drieën… en dat waren nog maar de beroemdste voorbeelden. Hij bleef staan voor het plexiglas waarachter normaal de Mona Lisa hing. Vandaag niet. De vitrine was leeg.


    Een rilling liep over zijn rug. Hij huiverde bij de gedachte aan hoeveel bezoekers jaar in jaar uit door het Louvre liepen zonder het grote gevaar te beseffen – hoeveel miljoenen mensen de afgelopen decennia waren besmet zonder het zelf te weten. Ze verspreidden het virus over de hele wereld, en steeds meer mensen raakten geïnfecteerd. Het was een perfect virus, omdat het zijn gastheer niet doodde, een belangrijke voorwaarde voor een geslaagde verbreiding.


    Dat andere virus, het computervirus dat op dit moment zoveel onheil aanrichtte, hadden ze de naam van Mona Lisa gegeven. Zo’n toeval sprak hem wel aan, en hij had het met passende blogbijdragen op alle relevante fora dan ook flink gestimuleerd. Zo associeerde de wereld nu de naam van Mona Lisa met het bekendste computervirus uit de digitale geschiedenis. En met de bizar vertekende gezichten die het virus veroorzaakte. Hij tastte naar de ontsteker in zijn zak. Eén druk op de knop en twaalf modeldromen zouden uiteenspatten. Hij grinnikte om zijn woordspeling en trok de klep van zijn pet nog dieper over zijn voorhoofd. Het was een heel rationele zaak. Het ging erom de superspreaders te vernietigen. Nieuwe beelden te scheppen. Associaties op te roepen die zich in de menselijke geest zouden branden, verspreid door de media als gewillige boodschappers. Het menselijk brein leek op een harde schijf, en als iemand wist hoe je een virus van een computer moest verwijderen en de harde schijf moest overschrijven, was hij dat wel.


    Hij wierp nog een laatste blik op de plek waar anders de Mona Lisa hing, en slenterde weer verder, van de Denon-vleugel van het Louvre vandaan. Waarschijnlijk hielden de mensen hem voor gevoelloos, onmenselijk zelfs, en hij moest toegeven dat deze actie wel tegen zijn geweten in druiste. Ten slotte bleef hij staan voor een schilderij van Jezus aan het kruis. De naam van de schilder zei hem niets.


    Goed, hij was onmenselijk. Dat moest hij ook wel zijn voor wat hij van plan was. Niet veel mensen waren immuun voor het virus, en hijzelf was het pas geworden na dat vreselijke ongeluk. Hij was door het vuur gegaan. En nu moest hij die weg voortzetten. Daartoe was hij uitverkoren. En dit hier was tot nog toe de zwaarste betrouwbaarheidstest. Terwijl iedereen datgene wat hij moest vernietigen voor onschuldig, zelfs begerenswaardig hield. Misschien zouden ze het hem niet in dank afnemen, niet eens erkennen waarvan hij de wereld had bevrijd.


    Maar dat was het lot van veel martelaren.


    Het zou hem waarschijnlijk vergaan zoals Van Gogh, de gedreven schilder die zijn eigen oor had afgesneden, zich ten slotte met een geweer in de borst had geschoten en pas na zijn dood wereldberoemd geworden was.


    Of zoals Salai. Hij keek op zijn horloge. Nog een uur.


    81
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    ‘Ik begrijp uw situatie beter dan u denkt,’ zei monsieur Roussel eindelijk. ‘Veel beter, zelfs,’ voegde hij er duister aan toe.


    Helen stond met slappe knieën tegenover hem en hoopte dat ze geen spijt zou krijgen van haar impuls.


    ‘Maar u vergist zich als u denkt dat “zij” het alleen op u hebben voorzien.’


    Helen keek hem niet-begrijpend aan. Had ze hem goed verstaan?


    ‘En daarom kan ik u helaas niet helpen,’ ging Roussel verder. ‘Alles wat ik voor u – en mijzelf – kan doen is u nu met het schilderij alleen laten en de beveiliger voor de deur weghalen. U hebt nog één, hooguit anderhalf uur, dan zal voor uw en mijn veiligheid en zielenheil de Mona Lisa del Prado daar op die ezel moeten staan.’ Roussel draaide zich om naar de deur, bleef één stap verder abrupt weer staan en liep toen naar de Mona Lisa. Ongelooflijk liefdevol streek hij met zijn hand over de bovenkant van het populierenhout en toen verliet hij de werkplaats zonder één enkele blik naar Helen.


    Ze keek hem ongelovig na. Toen barstte ze in tranen uit. Schokkend over haar hele lijf liet ze zich op haar knieën zakken en snikte. Haar blik ging naar de Mona Lisa. Weer hoorde ze de melodie. Ze drukte haar handen tegen haar oren, maar het gezang werd niet zachter. Ze sloot haar ogen, en de melodie verstomde. Ze sloeg met twee handen tegen haar hoofd, alsof dat hielp, en staarde weer naar het schilderij.


    De glimlach van de Mona Lisa, die vriendelijke, begripvolle blik, gaf haar troost. Langzaam werd ze wat rustiger en gaf zich over aan het gezang. Het was zo prachtig, zo oneindig mooi. Helen streek een pluk haar die over haar voorhoofd was gevallen achter haar oor. Van onderaf gezien lag het gezicht van de Gioconda achter een dichte sluier en leek het vernis nog troebeler. Ten slotte kwam Helen weer overeind. Haar blik viel op haar tas, die nog altijd op een stoel naast het schilderij lag. Ze veegde zorgvuldig haar handen aan haar broek af en schoof toen het paneel met de echte Mona Lisa op de ezel een paar centimeter opzij. Toen ritste ze haar tas weer open, haalde de Mona Lisa del Prado eruit en zette die naast het origineel op de ezel.


    De beide schilderijen leken inderdaad ongeveer even groot. Ook het motief en de kleuren kwamen overeen. Maar zoals verwacht leek het schilderij uit het Prado, ondanks alle inspanningen van Louis, de vervalser, nog altijd veel stralender, met fellere kleuren. Terwijl ze de schilderijen met elkaar vergeleek, voegde de melodie die ze meende te horen als ze het origineel bekeek, zich bij het gefluister dat vanaf het schilderij uit het Prado tot haar doordrong.


    ‘La bella – parvenza – del – male!’


    ‘De schone schijn van het kwaad,’ prevelde ze, en opeens werd ze bang.


    Ze stond op het punt haar verstand te verliezen! Als neurologe wist ze dat het menselijk brein een geweldig talent had om zich van afschuwelijke ervaringen af te keren. Blijkbaar had ze door de ontvoering van Madeleine een zwaar trauma opgelopen, en probeerden haar hersens haar op deze manier te beschermen. Of was het echt mogelijk dat… Ze dacht aan de vlek op de MRI-scan van haar hersens, waarop Betty haar had gewezen. Het onderzoek was nog maar een paar dagen geleden, maar het leek haar een scène uit een ander leven. Nee, zo snel kon dat niet gaan. Of wel?


    Helen masseerde haar slapen en sloot haar ogen. Ze moest zich nu eindelijk op haar missie hier concentreren.


    Het omwisselen van de schilderijen zou door het verschil in kleur onmiddellijk opvallen. Pavel Weisz scheen behalve haar ook monsieur Roussel medeplichtig te hebben gemaakt, met wat voor chantage dan ook. Waarschijnlijk was het zijn taak om te voorkomen dat de diefstal te snel werd ontdekt.


    Wat moest ze doen? De twee schilderijen inderdaad verwisselen en met de Mona Lisa in haar tas de deur uit lopen? Dan zou ze ongetwijfeld als dubbele schilderijendief de geschiedenis in gaan. Niet alleen konden ze haar beschuldigen van de roof van de oorspronkelijke Mona Lisa uit het Louvre, maar ze zouden haar ook de verdwijning van de Mona Lisa uit het Prado in de schoenen schuiven. En had Pavel Weisz niet iets gezegd over bestanden die naar haar computer waren gedownload als bewijs van haar schuld?


    Nee, ze zag geen uitweg meer. Nog altijd stond ze met gesloten ogen in de werkplaats en masseerde haar slapen.


    Opeens werd er geklopt. Geschrokken draaide ze zich om. De deur van de werkplaats ging langzaam open, centimeter voor centimeter. Helen liep erheen. Door de halfopen deur werd een blauwe zak zichtbaar. Helen opende de deur nu helemaal, maar bleef zo staan dat ze het zicht op de twee schilderijen benam. Ze zag een karretje met een grote vuilniszak en een vak met allerlei schoonmaakmiddelen.


    ‘Bonjour!’ klonk een schuchtere stem. Achter de bezems, boenders en dweilen kwam het gezicht van een kleine Aziatische vrouw tevoorschijn. ‘Nettoyer! Nettoyer!’ riep ze.


    Helen wierp een blik langs haar heen, de gang door. De beveiliger was inderdaad verdwenen. Nog geen tien meter achter haar rug stond misschien wel het kostbaarste schilderij ter wereld, onbewaakt, en nu verscheen er een karretje om schoon te maken? Ze schoot bijna in de lach. Al die berichten over spectaculaire kunstdiefstallen verbaasden haar niet meer. Je hoefde helemaal geen meesterdief te zijn.


    ‘Nu even niet!’ zei ze, en ze wuifde met haar hand. ‘Straks!’


    De vrouw leek het te begrijpen en keek op haar horloge. ‘Dan pauze nu!’ riep ze vrolijk, en ze keek naar haar karretje. ‘Wagentje blijft hier!’ Ze wees naar de werkplaats.


    Blij dat de situatie zo snel was opgelost, trok Helen het karretje de werkplaats in. ‘Geen probleem,’ zei ze met een glimlach, en ze tikte op haar pols, waar ze helemaal geen horloge droeg. ‘Straks!’


    De Aziatische vrouw lachte terug en verdween haastig door de gang.


    Helen haalde opgelucht adem toen de deur met een zacht geluid weer dichtviel.


    Ze draaide zich om naar de schildersezel, waar de Mona Lisa en haar tweelingzuster haar aanstaarden. Onwillekeurig dacht ze terug aan haar twee beste vriendinnen van school, Jill en Jane, een eeneiige tweeling, die soms als grap met elkaar hadden geruild. Helen herinnerde zich nog hoe Jill een keer op de middelbare school een proefwerk voor Jane had gemaakt. In de struiken bij de school hadden ze zelfs elkaars kleren aangetrokken. Die herinnering bracht een lachje op haar lippen, maar niet voor lang.


    Bijna onmiddellijk sloeg de wanhoop weer toe. Louis Roussel was al een tijdje weg, en ze moest opschieten.


    Toen ze terugliep, stootte ze haar voet tegen het karretje. Ze onderdrukte een kreet van pijn en reed het wagentje opzij, waarbij er een schoonmaakmiddel op de grond viel. Ze bukte zich om het op te rapen en keek toen fronsend naar de fles in haar hand. Terpentine, zo te zien.


    Ze draaide de andere flessen op het karretje met de etiketten naar zich toe. Met chemische middelen waren ze hier niet zuinig. Van alles om de werkplaats schoon te houden.


    Haar blik gleed weer naar de twee schilderijen, en deze keer wist ze de mengeling van gezang en gefluister te negeren. Opeens maakte zich een grote rust van haar meester.


    Voor het eerst in dagen had ze een plan.


    82
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    Het stonk er naar fecaliën en insecticiden. Maar de dokter, die haar had gevraagd hem Ahmed te noemen, kon eenvoudig niet meer. Bij iedere ademtocht hoorde ze zijn longen piepen, en toen hij een paar keer was gestruikeld en hard gevallen, hadden ze zich in de uitloop van een afwateringskanaal verstopt. Ze waren vanaf een hoger gelegen vlakte gekomen toen de opening van de grote betonnen buis plotseling voor hen opdoemde. Op de bodem lag een smerige bruine troep, dus kropen ze zo ver mogelijk naar de zijkant, zodat alleen hun voeten de stinkende massa nog raakten. Liever dan te worden neergeschoten. Madeleine hield de ingang in de gaten, waar wat zonlicht naar binnen viel. Zelf waren ze ver genoeg de buis in gekropen om niet van buitenaf te worden gezien. Ze zwegen een hele tijd, terwijl Madeleine naar buiten staarde, met de voortdurende angst dat er het silhouet van een gewapende man zou opduiken. Ze klemde haar rugzak tegen zich aan. Het enige wat ze hoorde was het ritmische gepiep van Ahmeds bronchiën. Hij zweette zo overvloedig dat hij eigenlijk nog erger stonk dan het rioolwater om hen heen.


    ‘Ik denk dat we nu wel halverwege Acapulco zijn!’ hijgde hij ten slotte.


    ‘En wat doen we als we daar aankomen?’ vroeg Madeleine. Haar stem klonk dof in de buis.


    ‘Dan breng ik je naar een politiebureau, waar je veilig bent. En zelf zal ik wel ergens onderduiken.’


    ‘Waarom ga jij ook niet naar de politie?’


    Ahmed lachte. Het weergalmde in de buis als het blaffen van een hond. ‘Ik heb de laatste tijd de vreselijkste dingen gedaan. Ze zouden me in een Mexicaanse gevangenis laten wegrotten of, nog erger, me aan de Verenigde Staten uitleveren, waar ik tot driehonderd jaar gevangenis zou worden veroordeeld.’


    ‘Wat voor dingen dan?’ Madeleine vreesde het antwoord, maar ze wilde het toch weten.


    ‘Ik ben plastisch chirurg. Het is mijn werk om mensen mooier te maken. Maar de afgelopen dagen heb ik precies het tegenovergestelde gedaan. Mensen verminkt, jonge meisjes…’ Ze hoorde Ahmed snikken. ‘Ik heb ze geopereerd om ze lelijker te maken.’ Zijn schouders schokten. ‘Vandaar ook die lijnen op jouw lichaam. Dat was het patroon voor de operatie.’


    Madeleine kreeg kippenvel. Ze keek eens naar de strepen, die nog altijd goed zichtbaar waren, zelfs in het schemerlicht van de buis. Onwillekeurig schoof ze een eindje bij Ahmed vandaan. ‘Waarom heb je dat gedaan?’


    ‘Omdat ik werd gedwongen!’ zei hij snikkend. ‘Door een of andere gek!’ Weer schokte hij over zijn hele lichaam.


    Ze kreeg bijna medelijden met hem. ‘Dan had je geen keus,’ zei ze, in een poging hem te troosten.


    Een beweging in het donker deed haar ineenkrimpen. Het volgende moment gleed er iets langs haar been. Toen ze begreep wat het was, slaakte ze een hoge gil, die langdurig tegen de betonnen wand weerkaatste. Een reusachtige rat vluchtte geschrokken terug naar de diepten van de buis.


    ‘Sst!’ siste Ahmed, en hij pakte haar pols. ‘Stil nou.’ Hij klonk geërgerd.


    Madeleine bleef doodstil liggen en hield zelfs haar adem in. Ze was opgelucht toen Ahmed haar weer losliet.


    Een minuutje staarden ze naar de ingang van de buis, bang voor ontdekking, maar toen haalden ze opgelucht adem, en Madeleine trok haar benen zo ver mogelijk onder zich.


    ‘Je hebt altijd een keus,’ zei Ahmed treurig. ‘Al zoveel zware criminelen hebben zich verdedigd met het argument dat ze gedwongen werden. Onterecht.’


    ‘Maar mij heb je gered.’ Op dat moment was Madeleine hem echt dankbaar. Ze dacht liever niet aan wat die lijnen op haar lichaam precies betekenden of aan wat voor afschuwelijk lot ze was ontsnapt. ‘Waarom eigenlijk?’ vroeg ze na een tijdje.


    ‘Dat weet ik niet. Jij was zo anders dan de rest van die meisjes. Dat waren allemaal schoonheidskoninginnen, die naar Acapulco waren gekomen voor de verkiezing van Miss America. Onderweg zijn ze ontvoerd. Jij was juist zo…’


    ‘Lelijk?’ vulde ze aan. De afgelopen dagen, door de ontvoering, was ze weliswaar afgevallen, maar vergeleken bij de Missen was ze natuurlijk nog wanstaltig dik.


    ‘Jij, lelijk?’ zei Ahmed verbijsterd. ‘Je bent bloedmooi! Ik ben plastisch chirurg, ik kan het weten.’


    Ze voelde dat ze kleurde. Maar waarschijnlijk zei hij het alleen om aardig te zijn.


    ‘Nee. Je was zo… onschuldig.’


    Madeleine begreep niet goed wat hij bedoelde, maar liet het maar zo. ‘Ik vroeg ook eigenlijk niet waarom je me gered had, maar waarom ze mij hebben ontvoerd. Waarom willen ze juist mij… verminken?’ Het klonk zo akelig toen ze het zei, dat meteen al haar haren weer overeind kwamen.


    ‘Ik heb geen idee. Maar ik denk dat ze iemand wilden chanteren door te dreigen jou iets aan te doen. Jij was de enige die ik moest fotograferen met die lijnen op je lichaam. En ik moest wachten met de operatie… Is je moeder soms rijk?’


    Madeleine schudde haar hoofd. ‘Nee!’


    ‘Hoe ben je hier gekomen?’


    ‘Mijn vriend Brian en ik zijn ontsnapt uit een kliniek. Hij heeft me hiernaartoe gereden en aan die mannen uitgeleverd.’


    ‘Kliniek?’


    ‘Ja, iets psychisch…’ Ze kletste te veel. Ze kon beter haar mond houden. Toen viel haar iets in. ‘Ik moet zo snel mogelijk mijn moeder bellen. Die is natuurlijk vreselijk ongerust, hoe het ook zit. Ik moet haar zeggen dat ik veilig ben.’


    ‘Als we in Acapulco zijn! We gaan hier pas weg als het weer donker wordt.’


    De gedachte aan haar moeder bezorgde Madeleine een slecht geweten. Als ze niet met Brian uit de kliniek was gevlucht, zou het nooit zover gekomen zijn.


    ‘Je bent echt heel knap,’ wekte Ahmed haar uit haar sombere overpeinzingen. Nu pas merkte ze dat hij naar haar toe geschoven was. Hij streelde haar arm, wat haar opnieuw deed huiveren. ‘We moeten hier nog een hele tijd wachten. En je bent me nog iets schuldig…’ hoorde ze hem hijgen, vlak bij haar oor.
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    Soms bestond zijn werk uit wachten, en daar kon hij slecht tegen; niet alleen omdat hij zich dan suf verveelde, maar ook omdat hij geen macht over de situatie had. Immers, meestal kwam er pas een einde aan het wachten als iemand anders iets deed – als een dader weer toesloeg of een geobserveerde verdachte weer in beweging kwam. Soms wist je niet eens wáár je precies op wachtte. Zoals nu. Een van de teams die hem als versterking waren gestuurd zat nu in een café om de hoek en hield zich voorlopig gedeisd. Hij wilde hen pas later inzetten, bij de modeshow, dus was het beter dat de agenten niet zouden opvallen nu de zaal nog betrekkelijk leeg en overzichtelijk was. Een undercover-operatie had alleen zin als je undercover bleef. Het andere team bestond uit twee Fransen en twee Amerikanen, die hij in en rond het Louvre had verspreid. Iedere agent had een foto gekregen van Helen Morgan en vader en zoon Weisz. Zodra ze ergens werden gesignaleerd, zou hij via de radio bericht krijgen. Het onzichtbare ontvangertje in zijn oor, dat de collega’s hadden meegebracht, jeukte zo erg dat hij er bijna gek van werd. Het liefst zou hij het kleine ding eruit hebben gerukt en zo ver mogelijk weggesmeten, maar waarschijnlijk kostte het meer dan hij in een maand verdiende.


    Zelf zat hij nu op een paaltje aan de voet van de glazen piramide en hield de ingang in het oog. Een paar minuten geleden waren de eerste gasten van de modeshow voorgereden in dure zwarte limousines of gewoon met de taxi. Er kwamen zelfs mensen lopend uit de richting van de metro. Volgens de assistente van de modeontwerper trof de ‘who is who’ van de internationale modebranche elkaar vanavond hier. Millner had op de gastenlijst inderdaad een paar namen ontdekt die zelfs hem als absolute leek iets zeiden.


    Eigenlijk deed hij alleen alsof hij de ingang in het oog hield, want die taak had hij overgedragen aan een van zijn agenten, een ambitieuze Amerikaan met een Kennedy-kapsel. In werkelijkheid speelde hij al een tijdje Tetris in zijn hoofd. De horizontale rijen vertoonden nog heel wat gaten, en zijn grootste zorg was de steen die hij ‘Helen Morgan’ had gedoopt.


    Het e-mailverkeer op haar computer liet geen andere conclusie toe dan dat zij de belangrijkste figuur in de kunstdiefstallen was en dat de koper van de door haar geroofde kunst achter al die andere gruweldaden zat waarmee de FBI het nu zo druk had. Waarom? Om de aankoop van de schilderijen te kunnen financieren.


    Toch beviel die theorie hem niet erg. Waarom zou een gerenommeerde neurowetenschapper opeens een carrière als kunstdievegge beginnen? Bovendien was er nog altijd geen losgeld gevraagd voor de ontvoerde meisjes. En Pavel Weisz, die zogenaamd zelf gekidnapt was, wandelde samen met zijn zoon en Helen Morgan door Madrid. De piccolo van het hotel had het drietal zelf gezien.


    Met veel fantasie was het allemaal wel te rijmen, maar toch klopte het niet.


    Helen Morgan was de tetromino – de Tetris-bouwsteen – die in geen enkel gaatje paste, hoe hij hem ook wendde of keerde in zijn hoofd.


    Ook Patryk Weisz, die hem per sms had verteld waar de schoonheidskoninginnen te vinden waren, bleef een raadselachtige steen in het spel.


    Ten slotte was er dan nog de ‘gulden snede’, die alle gebeurtenissen van de afgelopen weken met elkaar leek te verbinden. Hoe kon zo’n principe, niets anders dan een bepaalde meetkundige verhouding, de belangrijkste schakel zijn in een van de grootste criminele complotten van de laatste decennia? Om nog maar te zwijgen over de sterfte onder de bijen, die – ook vanuit Helen Morgans e-mailverkeer geredeneerd – nergens op sloeg.


    Hoe hij ook probeerde de bekende feiten tot een logisch geheel te combineren, hij slaagde er niet in.


    Al dagenlang verzamelde hij nu informatie en reisde de verdachten achterna, maar nog altijd was het hem in dit Tetris-spel niet gelukt één enkel rijtje weg te werken.


    De telefoon stoorde hem in zijn gedachten. Hij bracht hem naar zijn oor, maar hoorde niets. O ja, het plugje. Hij verplaatste de mobiel naar zijn andere oor.


    Barack viel met de deur in huis. ‘Het Louvre meldt dat de conservator van de schilderijencollectie, ene monsieur Roussel, de man is om je toegang te geven tot het C2RMF.’


    ‘Ja, en?’


    ‘Hij is niet bereikbaar. Ergens onderweg in het museum, zeiden ze. En dan is er nog…’ hij ritselde met papieren, ‘een madame Martinez, het hoofd van de afdeling Restauratie, die je zou kunnen helpen. Maar zij zit ook niet op haar plek.’


    ‘Niet op haar plek?’ vroeg hij ongelovig.


    ‘Maar er staat vandaag inderdaad een Helen Morgan op de gastenlijst van die C2-dinges.’


    ‘We hebben haar!’ jubelde Millner.


    ‘Moet ik een internationaal aanhoudingsbevel regelen of Keller vragen het Franse ministerie van Binnenlandse Zaken te bellen?’


    Millner dacht even na. Dat soort beslissingen kon iemand zijn carrière kosten. Of nog meer.


    ‘Nee, nog niet,’ zei hij na een korte aarzeling. Daarmee zou hij de zaak feitelijk uit handen geven, en daar had hij geen zin in. Niet zo vlak voor de eindstreep. ‘Kun je snel nagaan hoeveel uitgangen er zijn in het Louvre en het C2RMF?’


    Barack kreunde. ‘Als je nog eens wat weet? Ben ik opeens de Parijse VVV?’


    Millner wist dat hij nu al op zijn computer keek.


    ‘Eén officiële uitgang,’ meldde Barack bijna onmiddellijk. ‘De rest zijn nooduitgangen.’


    ‘En het adres dat ik je gegeven had, in Montmartre? Iets bijzonders te vinden in die straat?’


    ‘Een café, een hoerenkast, een pedofiel met proeftijd, een veroordeelde kunstvervalser, een wijngaard om de hoek en een club van Parijse travestieten,’ somde Barack op.


    ‘Die vervalser!’


    ‘Louis Dupont, achtenzeventig jaar, zes jaar gezeten voor fraude. Gespecialiseerd in de renaissance.’


    ‘Hoort de Mona Lisa tot de renaissance?’


    Weer vloekte Barack.


    Millner hoorde het geratel van een toetsenbord.


    ‘Ja.’


    Alweer zo’n feit dat Millner niet wist te plaatsen. ‘Stuur me het exacte adres van die Dupont en zijn dossier, als je dat hebt.’


    ‘Wat is er allemaal aan de hand bij jou?’


    ‘Dat zou ik ook graag willen weten!’ bromde Millner, en hij wilde al ophangen.


    ‘Wacht!’ riep Barack. ‘Ik weet niet of het interessant is voor jou, maar we hebben een melding gekregen. Op Charles de Gaulle zijn twee bommenmakers van de Fallujah-brigade aangehouden toen ze wilden vertrekken. Ik dacht, omdat jij ook in Parijs bent…’


    Millner spitste zijn oren. ‘Wanneer?’


    ‘Een uur geleden. Ik heb foto’s en namen. Als je geïnteresseerd bent. Ze hebben waarschijnlijk ook in Syrië gevochten.’


    ‘En om wat voor explosieven gaat het?’


    ‘Zelfmoordbommen. Vrachtauto’s met springstoffen, bomvesten, noem maar op… De Parijs autoriteiten zijn in elk geval bloednerveus. Er wordt al gesproken over een verhoging van het dreigingsniveau.’


    ‘Bomvesten?’ Er begon Millner iets te dagen, maar het ontglipte hem weer. ‘Bedankt, voorlopig.’


    ‘Geen punt.’


    Millner leunde naar achteren op het paaltje, maar het glas van de piramide was te ver bij zijn rug vandaan om als leuning te kunnen dienen.


    ‘We hebben de vrouwelijke verdachte gesignaleerd. En zo meteen begint hier de modeshow,’ hoorde hij een knarsende stem diep in zijn oor. Een van de Franse agenten.


    ‘Ik kom eraan!’ antwoordde Millner in het microfoontje om zijn pols. Hij riep het tweede team op als versterking en ging op weg naar de ingang.


    Ondertussen dacht hij nog eens na over Baracks melding van de gearresteerde bommenmakers. Gespecialiseerd in vrachtauto’s met explosieven, en in bomvesten…


    Vlakbij, op een afgezet terrein, parkeerden een paar trucks die het materiaal voor de opbouw van de modeshow hadden gebracht. Via de radio gaf hij een van de agenten opdracht om ze te inspecteren. Verderop drong een bontgeklede man zich naar de ingang. Hij droeg een mintgroene broek met een geel vest over een wit hemd. Millner staarde naar dat vest en voelde opnieuw die klik in zijn hoofd. Dozen vol met kogelvrije vesten had die ontwerper, Meunier, hem laten zien toen hij de man gesproken had. Hij sloeg zich met zijn vlakke hand hard tegen het voorhoofd. Snel duwde hij de paradijsvogel opzij en brulde instructies in zijn microfoontje, zo luid dat de agenten aan de andere kant tijdelijke gehoorschade moesten hebben opgelopen.


    Bij het begin van de wenteltrap gekomen hoorde hij van beneden een schetterende, krijgshaftige fanfare die de opmaat leek te zijn tot de modeshow. Millner hoopte vurig dat hij zich vergiste.
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    Helen kromp geschrokken ineen toen ze de fanfare hoorde. Alle stoelen rond de catwalk waren nu bezet. Er stonden zelfs mensen langs de randen. Flitslicht verblindde haar. Een fotograaf maakte opnamen. Ze keek uit naar de stoel die Patryk haar had beschreven en die voor haar gereserveerd moest zijn, vlak bij de catwalk. De eerste tien minuten moest ze daar blijven zitten, met de schoudertas naast zich. Daarna moest ze zonder de tas weer opstaan om de modeshow en het Louvre te verlaten. Iemand anders, misschien Patryk, zou zich over de tas met het schilderij ontfermen. De riem van de tas sneed pijnlijk in haar schouder. Helen strekte haar hand recht voor zich uit; hij trilde nog steeds.


    In de werkplaats was alles verbazend goed gegaan. Op het laatst had ze zelfs nog tijd gehad om met de sjablonen te werken, als een alibi voor madame Martinez. Maar die moeite had ze zich kunnen besparen. Toen monsieur Roussel samen met de beveiliger terugkwam, was hij zo kortaf en koel dat het leek alsof hun gesprek over de voorgenomen diefstal nooit had plaatsgevonden. Maar ze zag ook de angst in zijn ogen. Terwijl de bewaker buiten wachtte, bracht Roussel haar de groeten van Madame Martinez over. Helaas was ze verhinderd, maar ze zou Helen graag eens in Boston bezoeken of haar bellen voor een lang gesprek. De uitkomsten van het onderzoek zou madame Martinez later op de server van het C2RMF uploaden zodra dat kwalijke computervirus was verslagen. Er was geen grotere ramp voor een kunstmuseum dan een virus dat digitale beelden verminkte.


    Terwijl Roussel haar dat allemaal meedeelde, op vlakke toon, staarde hij naar de schildersezel tegenover hem. Daar stond de Mona Lisa, helder, stralend en kleurrijker dan ooit. Zelfs een totale onbenul moest zien dat dit onmogelijk dezelfde Mona Lisa kon zijn die ’s ochtends vanuit de zaal naar de werkplaats van het C2RMF was overgebracht.


    Helen sloeg zijn reactie gade. Haar hart bonsde in haar keel. Hoewel ze de afgelopen dagen genoeg nerveuze momenten had meegemaakt, was dit verreweg het spannendste.


    Ten slotte ging er een schok door Roussel heen en wees hij op een houten kist die een eindje verderop op een rolwagen stond. ‘Laten we de Mona Lisa maar inpakken voor het transport naar de expositieruimte. Wilt u me even helpen?’ Hij gaf haar een paar stoffen handschoenen, dezelfde die de installateurs ook hadden gedragen bij het verplaatsen van het schilderij.


    ‘Hoe gaat u dit verklaren? Ze zullen u meteen verdenken van medeplichtigheid…’ vroeg Helen zacht terwijl ze het paneel volgens de voorschriften verpakten. Toen hij geen antwoord gaf, voegde ze eraan toe: ‘U kunt toch nauwelijks beweren dat u het verschil niet hebt gezien.’


    ‘Er zijn ergere dingen die je een mens en zijn familie kunt aandoen,’ antwoordde hij met een duistere blik, en Helen voelde met hem mee.


    ‘Uw familie?’ vroeg ze begripvol, maar Louis Roussel wendde zich af, zodat ze zijn gezicht niet kon zien.


    Daarna ging het snel.


    De conservator van de schilderijencollectie nam haar mee, langs de bewaker naar de lift, die haar naar de ontvangsthal van het Louvre bracht. Haar eerste impuls was ervandoor te gaan, zo ver mogelijk hiervandaan. Helaas moest ze nog even blijven, om haar tas met de buit over te dragen.


    Angstig keek ze nog eens om naar de ingang van het C2RMF. Zo te zien was de twee beveiligers daar niets bijzonders opgevallen.


    Helen baande zich een weg door de menigte, deze keer heel voorzichtig om nergens tegenaan te stoten met haar tas. Na enig rondkijken ontdekte ze eindelijk de stoel waarop een briefje lag met de naam IBM, International Beauty Magazine, een blad dat helemaal niet bestond, zoals Patryk Weisz haar had verteld. Ze liet zich op de stoel vallen.


    Weer zette de fanfare in, blijkbaar als signaal voor het begin van de modeshow.


    De catwalk, vlak voor haar, deed haar denken aan haar eigen carrière als model. Maar die herinnering verdrong ze snel. Daar had ze nu geen tijd voor.


    ‘Wij zijn collega’s,’ zei iemand naast haar. ‘Laurel Hyde van Vogue.’


    Helen keek in het knappe, keurig opgemaakte gezicht van een vrouw van haar eigen leeftijd. Een bleke teint en een modieus pagekopje.


    ‘Henna… Murray, van Beauty Magazine,’ stamelde ze.


    ‘Dat ken ik helemaal niet. Waar verschijnt dat?’


    Helen glimlachte verlegen. De toeschietelijkheid van haar buurvrouw kwam haar helemaal niet uit. ‘In Boston en omgeving,’ loog ze.


    ‘Boston? O, zo’n mooie stad! Worden daar weer grote tassen gedragen?’ De moderedactrice wees op de schoudertas die Helen naast haar stoel had gezet.


    ‘Spullen voor mijn werk,’ mompelde ze, wat afstandelijker nu.


    Laurel Hyde zweeg een moment, en Helen hoopte al dat haar koele afwijzing afdoende zou zijn, maar haar buurvrouw sneed een ander onderwerp aan.


    ‘Hoe gaan jullie met dat virus om?’


    ‘Virus?’


    ‘Ja, dat Mona Lisa-virus. Wij tekenen de afbeeldingen weer, zonder computer. Bijna net als vroeger, in de schoolkrant.’ De vrouw zweeg een moment. ‘Raar, eigenlijk. Nou heb ik het over het Mona Lisa-virus, en het schilderij de Mona Lisa hangt nog geen honderd meter bij ons vandaan, hier in het Louvre!’ Laurel Hyde lachte klaterend. ‘Jammer dat het vandaag niet te bekijken was.’


    Helen kreeg het warm. Zou deze vrouw iets weten? Waarschijnlijk niet. ‘De redactie bekommert zich om dat virus. Ik schrijf alleen teksten,’ zei ze aarzelend.


    ‘Wees blij!’


    Helen reageerde niet en keek een andere kant op. Hopelijk zou Laurel eindelijk merken dat ze niet in de stemming was voor een praatje.


    Uit twee grote boxen klonk harde muziek, die Helen heel even het zicht benam, omdat er zoveel kleuren achter haar ogen uiteenspatten.


    ‘Maar dat virus geeft wel te denken!’ riep Laurel boven de muziek uit. ‘Hoe belangrijk foto’s tegenwoordig zijn. Dat merk je pas als je het zonder moet doen.’


    Helen knikte.


    Het gordijn aan het einde van het podium bewoog even. Door een kier ving Helen een glimp op van een lang been.


    ‘Jullie in Amerika zijn natuurlijk ongelooflijk blij dat die arme schoonheidskoninginnen in Mexico zijn bevrijd!’ riep Laurel.


    Helen keek alsof ze door de bliksem was getroffen. Bijna sprong ze overeind. ‘Bevrijd?’ riep ze, en instinctief greep ze de arm van de andere vrouw, die geschrokken terugdeinsde.


    ‘Het kwam net binnen op de telex,’ zei Laurel.


    ‘Allemaal?’ Weer sloeg haar stem over.


    ‘Voor zover ik weet…’


    Helen merkte nu pas dat ze nog steeds Laurels pols in haar hand geklemd hield. Haastig liet ze los. Haar hart jubelde van vreugde. Dit bericht veranderde natuurlijk alles – tenminste, als dat betekende dat Madeleine nu ook vrij was.


    Het doek schoof nu opzij en bood uitzicht op een hele rij modellen, die de zaal de schrik op het lijf joegen. Hun gezichten waren wit geschminkt, hun ogen pikzwart omrand. Hun getoupeerde haar, bewerkt met vele lagen hairspray, stond alle kanten op. Behalve strakke shorts, die nauwelijks hun billen bedekten, droegen de modellen alleen felgekleurde gilets, die Helen pas in tweede instantie als kogelvrije vesten herkende zoals die in het leger werden gebruikt.


    Uit de boxen kwam nu harde marsmuziek, en de modellen zetten zich in beweging over de catwalk.
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    Er klonk marsmuziek en het doek ging open. Een van de sterkste wapens van de natuur is de vernietiging. Anders is vernieuwing niet mogelijk. Niemand wist dat beter dan hij, want bij het ongeluk met de helikopter was hij maar ternauwernood aan de vernietiging ontkomen. Hij had het altijd gezien zoals het was: een tijdelijke verlenging van zijn verblijf op deze planeet. Maandenlang had hij zich na het ongeluk nog afgevraagd waarom juist hij het als enige had overleefd, totdat hij besefte dat hij uitverkoren was – een man met een missie. Hij die het lot van het universum bepaalde, wie dat ook was, had hem een opdracht gegeven die hij vervullen moest.


    In feite was hij bij het ongeluk omgekomen. Wat voortleefde, was een soort engel. Hij had niet lang hoeven nadenken over wat zijn bestemming was. Al die pijn in de weken dat hij in de speciale kliniek gelegen had, de maanden van revalidatie, iedere blik in de spiegel… het had zijn opdracht steeds duidelijker gemaakt.


    En nu naderde het hoogtepunt. Hij had nog verder kunnen gaan, maar hij was moe. Het feit dat hij bij de grote finale zijn eigen leven niet zou sparen, zag hij als rechtvaardiging om ook het leven van anderen te nemen. Hij stond tegen de leuning van de wenteltrap omlaag naar het Louvre en keek neer op de modeshow beneden. Alle blikken waren nu op de catwalk gericht, en bij hoge uitzondering leek niemand notitie te nemen van hem. Terwijl hij het toch was die dit alles had georganiseerd. Dit was zijn werk.


    Tevreden zag hij dat Helen Morgan haar plaats op de eerste rij had ingenomen, met naast haar de schoudertas. Zo dadelijk zou hij naar haar toe gaan, de tas van haar overnemen en onmiddellijk alle vesten tot ontsteking brengen. Graag had hij nog een laatste blik op het schilderij geworpen – dat gedrocht van het kwaad. Maar nu zonder plexiglas, van aangezicht tot aangezicht.


    Met zijn duim streek hij over de ontstekers in zijn zak, die aanvoelden als grote balpennen. Hij had de garantie gekregen dat er van het schilderij even weinig zou overblijven als van hemzelf. Vermoedelijk zou niemand ooit ontdekken wat er met de echte Mona Lisa was gebeurd. Nog een paar jaar zouden ze naar haar op zoek blijven en haar missen. Maar na verloop van tijd zou de Mona Lisa del Prado haar plaats innemen. En over enkele tientallen jaren zou niemand meer weten dat het slechts een kopie was. De oorspronkelijke Mona Lisa – met haar besmettelijke invloed – zou nog maar een verre herinnering zijn. Hij rekende erop dat Salai zijn werk goed gedaan had en dat de Mona Lisa del Prado een veel betere boodschap zou verspreiden. Een betere meme. Hoe hij Salai en Helen Morgan benijdde om hun gave!


    De MRI-opname van Helen Morgans hersenen, die hij met malware van de computer op haar instituut had gestolen, had hem het laatste bewijs geleverd van haar talent. Sommige mensen zagen nu eenmaal meer dan andere.


    Zijn blik gleed over de rijen met stoelen. Alles en iedereen rond de catwalk zou aan stukken worden gereten. Deze aanslag zou het hart uit de modewereld en de schoonheidscultus rukken. Hij tastte naar het vest onder zijn eigen jas en voelde de cilinder met springstof, en het snoer.


    De muziek dreunde uit de reusachtige boxen en de modellen paradeerden in een lange rij over de catwalk. De griezelige maskers van schmink zagen er werkelijk angstaanjagend uit. Maskers van schoonheid. Volgens de choreografie moesten ze nog een paar keer de catwalk op en neer lopen tot aan de grote finale.


    Hij maakte zich van de leuning los en daalde de laatste treden af. Op weg naar de hemel of naar de hel, het lag er maar aan hoe je het bekeek. Die beslissing was niet aan hem.


    Het publiek keek gespannen naar de modellen. Een smal gangpad liep tussen de stoelen door naar de rand van de catwalk. Nog maar enkele meters scheidden hem van de Amerikaanse vrouw. Hij kon haar rug al zien, toen hij plotseling iets op zijn schouder voelde. Geschrokken keek hij opzij en ontdekte op zijn schouder de zilveren kop van een ram.


    ‘Niet zo snel, beste vriend,’ hoorde hij een sonore stem.


    Toen hij zich omdraaide, zag hij een man in een zwart pak met een das en een pochet. In zijn hand hield hij een wandelstok, waarvan de sierlijk bewerkte knop nog steeds zwaar op zijn schouder drukte. De man keek hem geamuseerd aan. Zijn lange, golvende haar contrasteerde scherp met zijn stijlvolle kleding.


    ‘U bent iets verloren!’ De man hield het omhoog.


    Hij moest twee keer kijken om te zien wat het was.
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    Millner hapte naar adem. Hij stond aan de rand van het podium, opzij achter het doek, geflankeerd door twee Franse agenten, en hield de modellen op de catwalk in de gaten. Met zijn hand boven zijn ogen tegen het verblindende licht van de schijnwerpers liet hij zijn blik over de lichamen van de meisjes glijden. Normaal zou hij daar heel anders naar kijken, maar nu had hij enkel aandacht voor de vesten die ze droegen, op zoek naar verdachte aanwijzingen. Het dichtstbijzijnde model stond nog geen vier meter bij hem vandaan.


    ‘Een kabeltje, daar!’ zei zijn collega, wijzend naar een van de meisjes. Maar algauw schoof er een ander voor en benam hun het zicht.


    Zelfs als de modellen explosieven op hun lichaam droegen, was er nauwelijks nog een kans om in te grijpen. Millner ging ervan uit dat de aanslagplegers ook toekeken en onmiddellijk tot actie zouden overgaan als de politie de catwalk bestormde of de show onderbrak. De enige mogelijkheid om een bloedbad te voorkomen was degene op te pakken die de ontstekers moest bedienen. En als dat met een mobiele telefoon op afstand zou gebeuren, hadden ze helemaal geen kans.


    Zijn blik gleed over de toeschouwers, onder wie ook Helen Morgan. Ze zat op de eerste rij, met naast zich de grote tas die hij al kende van de bewakingsbeelden uit het Prado. Daarin had ze de Mona Lisa naar buiten gesmokkeld, nam hij aan. De vrouw leek nerveus en keek voortdurend om zich heen, alsof ze ergens op wachtte. Haar handen bewogen onrustig. Ze zat op haar nagels te bijten en ze had donkere wallen onder haar ogen. Haar haar was onverschillig in een paardenstaart gebonden. Helen Morgan maakte een gespannen, ongelukkige en vooral ook angstige indruk.


    ‘Wat doen we?’ siste de agent achter hem.


    Nog altijd staarde Millner naar de Amerikaanse vrouw toen hij ergens in haar buurt een beweging waarnam. Recht achter de zittende gasten bij de catwalk stond een man in een jas en een pet, aan het einde van een smal gangpad. Hij draaide zich net om naar iemand anders, die hem blijkbaar had aangesproken. De klep van zijn pet wierp een schaduw over zijn gezicht, waardoor het niet goed te zien was, in tegenstelling tot de ander, die door de schijnwerpers helder werd verlicht en stijlvol gekleed was. Zijn lange, golvende haar gaf de man iets excentrieks. Hij hield nu iets omhoog, en de man met de pet leek geschrokken een stap terug te doen.


    Verdiept in deze merkwaardige scène had Millner de vrouw met de tas een moment uit het oog verloren. Toen hij weer naar haar keek, viel hem plotseling op dat ze iets in haar hand verborgen hield, een klein zwart voorwerp, dat hij zopas nog niet had gezien. Een afstandsontsteker! Instinctief tastte hij met zijn hand onder zijn jas en trok zijn wapen. In één vloeiende beweging bracht hij het omhoog en richtte.
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    Ze zou gewoon die FBI-agent bellen. Hij zou weten of Madeleine ook was bevrijd, samen met de schoonheidskoninginnen. Als haar dochter veilig was, kon zij stoppen met dit hele gedoe. Het deed er nu niet meer toe, maar toch probeerde ze de telefoon zo veel mogelijk te verbergen toen ze het mobieltje van Patryk Weisz – dat ze tijdens de rit van Madrid naar Parijs in het portiervak van de auto had gevonden – uit haar jaszak haalde. Vanaf de wc van die kunstvervalser in Montmartre had ze met deze telefoon die FBI-agent al een sms’je gestuurd en hem verteld waar de schoonheidskoninginnen en haar eigen dochter door Pavel Weisz gevangen werden gehouden. Eén ding wist ze zeker: de FBI zou een heel leger hebben gestuurd; misschien niet voor Madeleine, maar zeker voor die andere ontvoerde meisjes. Helen was erbij geweest toen de FBI-man Patryk Weisz in Madrid had opgebeld. Op Ralphs advies had Patryk het mobieltje meteen uitgeschakeld om niet te worden getraceerd. Daarna had hij het in het portiervak gestoken en er niet meer aan gedacht.


    Terwijl de modellen op de catwalk hun programma professioneel afwerkten, zette Helen de telefoon aan en toetste 1-2-3-4, de pincode die Patryk haar in de kelder van zijn vader in Warschau had verraden. Het mobieltje kwam tot leven met een jingle die werd overstemd door de muziek van de modeshow. Ze opende de bellijst en koos het bovenste nummer. Hopelijk kreeg ze de agent te pakken.


    88


    Parijs


    De goedgeklede onbekende tegenover hem hield de afstandsontsteker voor de explosieven in zijn hand. In paniek tastte Pavel in zijn jaszak, maar de ontsteker bleek inderdaad verdwenen. Blijkbaar was hij hem verloren. Hij deed een greep naar het ding, maar de ander was veel sneller.


    ‘Niet zo haastig!’ zei hij met een brede grijns. Zijn gezicht kwam Pavel bekend voor, maar hij wist niet waar hij het eerder had gezien.


    ‘Geef hier!’ zei hij ongeduldig, met een blik naar de catwalk. De modellen liepen nog steeds een rondje, waarbij de een na de ander uit de rij stapte om zich aan het publiek te presenteren. Het leek alsof ze ergens op wachtten en hij de enige was die wist waarop. Van waar hij stond, zag hij nu Helen Morgans achterhoofd.


    ‘Zal ik maar op die toets drukken?’ De man zwaaide met zijn wandelstok met de grote zilveren knop en wees met een uitgestoken vinger op de kleine rode knop achter op de smalle ontsteker.


    Hij wist niet wat hij moest antwoorden. Het leek wel of de ander wist wat hij van plan was. Een vlieg zoemde irritant om hem heen en Pavel sloeg hem weg.


    ‘Denkt u echt dat zo’n kleine explosie voldoende is? Ik geef toe dat ik erg aan het schilderij gehecht ben en dat het een meesterwerk is, maar daarvan zijn er zoveel. Dat houdt u toch niet tegen.’


    Pavel staarde hem ongelovig aan. In zijn mooie pak had de ander een politieman of een FBI-agent kunnen zijn, maar dat klopte niet met de pochet en het lange, golvende haar. Hij leek meer een edelman uit lang vervlogen tijden. Misschien een kunsthandelaar. Maar het meest irritant was nog wel dat vriendelijke lachje.


    ‘Wie bent u?’ stamelde hij.


    ‘Hem,’ antwoordde de man.


    Een kille huivering ging door Pavel heen.


    ‘Nou, vooruit!’ De onbekende hield hem de ontsteker voor en knikte uitdagend. ‘Ga uw gang!’


    Langzaam stak Pavel zijn hand uit.
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    Iemand neerschieten in een menigte gewone burgers is een lastige zaak. De enige acceptabele reden is een noodsituatie, bijvoorbeeld bij een terroristische aanslag. Het risico van onschuldige slachtoffers is te groot. Ook als het doelwit wordt geraakt, kan de kogel toch door hem heen gaan en nog andere mensen verwonden of zelfs doden. Maar op dit moment had Millner geen andere keus, en normaal gesproken was hij een heel betrouwbare schutter, zoals die zaak in Brazilië wel had aangetoond. Hij richtte op haar buik.


    Achteraf kon hij niet zeggen wat nu eigenlijk de reden was geweest. Die korte herinnering aan Brazilië? De muziek die plotseling zweeg? Of het geluid en het trillen van het mobieltje in zijn jaszak, net op het moment dat hij de trekker wilde overhalen? Beide schoten misten in elk geval doel.


    Op de knallen volgde een geschrokken stilte, en toen paniek. ‘Aanslag!’ riep iemand, en angstkreten weerkaatsten tegen de hoge wanden.


    Millner zag nog dat Helen Morgan overeind sprong en meende te zien dat ze naar haar tas greep. Maar er doken nu allemaal mensen voor hem op die hem het zicht ontnamen. Zijn blik ging naar de modellen in hun vesten, die jammerend zijn kant op renden. Zijn derde probleem waren zijn kogels. Hij had Helen Morgan weliswaar gemist, maar de schoten moesten toch ergens zijn ingeslagen. Hopelijk had hij geen onschuldige slachtoffers gemaakt.


    Hij tuurde naar de grond rondom de stoel waarop de Amerikaanse had gezeten, speurend naar gewonden of bloed, maar voortdurend benamen mensen zijn zicht.


    ‘Let op die vesten! En sla alarm!’ riep hij tegen de agent naast zich, en zo snel mogelijk rende hij naar de uitgang om nog te redden wat er te redden viel. Dit incident zou hem de kop kosten, dat was wel duidelijk.
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    Hij keek om naar het bloedspoor dat hij achterliet op de stenen vloer – dikke, donkerrode druppels, die om de paar stappen een klein plasje vormden.


    Hij bleef staan, trok zijn jas uit en wikkelde die om zijn rechterarm. Pijn voelde hij niet langer, maar zijn hand kon hij niet meer bewegen.


    Een fractie van een seconde na de stekende pijn in zijn arm had hij de knal gehoord en onmiddellijk geweten dat hij door een kogel was getroffen. Geen idee wie er geschoten had, maar hij was wel degelijk geraakt. De ontsteker was uit zijn hand op de grond gevallen, en het volgende moment werd hij omringd door een panische menigte. De stoel van Helen Morgan was verlaten, de tas verdwenen. En ook de geheimzinnige onbekende was opgeslokt door de massa van vluchtende bezoekers.


    Hij draaide zich om naar de wenteltrap, waar iedereen naartoe rende. Zelf was hij nog een van de laatsten in de grote hal. De trap leek opeens voor zijn ogen te draaien en hij voelde zich beroerd, waarschijnlijk door het bloedverlies.


    Een oudere vrouw, die hem struikelend inhaalde, staarde hem aan met grote ogen van ontzetting. Daar was hij aan gewend. Maar ze keek niet naar zijn gezicht of zijn verbrande huid, maar naar zijn bovenlichaam. Toen pas besefte hij dat hij nog altijd het vest met explosieven droeg, dat – nu hij zijn jas had uitgetrokken – voor iedereen zichtbaar was. Hij stootte met zijn knie tegen een stoel en wankelde. Doodmoe ging hij op de eerste vrije plek zitten, happend naar lucht. De jas om zijn arm kleurde geleidelijk donkerrood.


    De catwalk tolde om zijn as en landde ondersteboven. Alles op deze wereld leek in het tegendeel te zijn veranderd. Al sinds dat helikopterongeluk. Alle waarden die deze maatschappij in stand hielden. Goed en kwaad. Ergens vanuit het vest dat hij droeg klonk een zachte, bijna onhoorbare klik, en hij staarde naar zijn buik.
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    Bijna was ze boven aan de wenteltrap. Net op het moment dat ze die FBI-agent had willen bellen, was er paniek uitgebroken op de catwalk. De muziek had gezwegen, onmiddellijk gevolgd door twee harde knallen. Ze dacht dat ze een vuurflits had gezien aan het einde van het podium. Toen iemand van achter de coulissen ‘Aanslag!’ brulde, was iedereen overeind gesprongen en in de richting van de uitgang gerend. Met het mobieltje nog tegen haar oor meende ze heel even aan de andere kant van de catwalk, ergens tussen de toeschouwers, het gezicht van Patryk Weisz te herkennen dat haar aanstaarde. Maar het zicht werd haar benomen door de vluchtende menigte, en toen ze weer iets kon zien, was hij verdwenen. Toch maakte ze zich er zorgen over dat hij haar had zien bellen – met zíjn telefoon.


    Ze wilde zich net weer verder worstelen over de trap toen ze door een oorverdovende explosie tegen de treden werd gesmeten. Door de glazen leuning heen zag ze een steekvlam, nog geen dertig meter bij haar vandaan, tussen de lege stoelen bij de catwalk. Witte rook steeg op. Toen die was opgetrokken, werd de ravage duidelijk. De stank van explosieven en verbrand vlees drong in haar neus, en ze werd duizelig van een luid gepiep in haar rechteroor. Van boven begon het opeens te regenen. Het duurde een seconde voordat ze begreep dat het de sprinklers moesten zijn die waren geactiveerd. Er zaten grote scheuren in de glazen piramide boven haar hoofd. Voorzichtig probeerde ze zich overeind te hijsen toen er iemand over haar heen wilde springen en op haar kuit trapte. Iemand anders lag op haar linkerarm. Maar ten slotte wist ze toch op de been te komen. Ze greep haar tas, die ongeschonden leek. Half verdoofd hees ze zich naar de volgende trede.


    Achter zich, beneden zich, overal hoorde ze mensen gillen en kermen. Ze moest hiervandaan voordat ze onder de voet werd gelopen of er nog meer explosies zouden volgen.


    Een jong meisje duwde haar opzij. Pas na twee keer kijken herkende Helen een van de modellen. Ze volgde haar en drong zich langs twee andere bezoekers heen voordat ze eindelijk boven aan de trap was. Boven het gefluit in haar oor uit hoorde ze een luid gekrijs ergens achter zich, maar de panische menigte duwde haar al door de smalle glazen deur naar buiten.


    Ze hapte gulzig naar adem. Pas bij de derde poging vulden haar longen zich met lucht. Wankelend liep ze naar een stenen paaltje en liet zich ertegenaan zakken. Wat er ook net gebeurd was, het had iets te maken met haar en met het schilderij in haar tas. Helen draaide zich om. Nog altijd stroomden er mensen uit de ingang, met pure angst op hun gezicht. Sommigen lieten zich meteen op de grond vallen zodra ze buitenkwamen, anderen liepen zo ver als ze konden, langs haar heen, zodat het voorplein van het Louvre veranderde in een caleidoscoop van bontgekleurde vlekjes.


    Nog geen honderd meter verderop liep er een straatje langs het Louvre dat uitkwam bij een smalle poort, met daarachter een bredere straat. Daar moest ze heen, wist Helen, weg van hier! Ze kwam overeind, zakte na één stap weer half in elkaar, concentreerde zich toen om niet te vallen, en begon te rennen, met de tas stijf tegen zich aan geklemd. Haar hijgende ademhaling bezorgde haar felle steken in de zij, alsof iemand een mes onder haar ribben stak.


    Met het gevoel alsof ze een eeuwigheid had hardgelopen, bereikte ze eindelijk het straatje en de smalle poort. Toen ze per ongeluk van de smalle stoep stapte, werd er meteen achter haar getoeterd. Ze zag een taxibordje op het dak van de blauwe Peugeot en zwaaide wild met haar arm. Tot haar onuitsprekelijke opluchting stopte de chauffeur. Ze rukte het portier open en dook op de achterbank.


    Zwaar ademend zocht ze in haar geheugen naar een plek die ze kende in Parijs, om de chauffeur een adres te geven. Maar op hetzelfde moment vloog ze geschrokken overeind toen ze een stem naast zich hoorde.


    ‘Bonjour, mevrouw Morgan!’


    Verlamd van schrik keek ze in het ernstige gezicht van de man die naast haar op de achterbank zat.


    92
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    De taxi zette zich weer in beweging, terwijl Helen hem nog altijd aanstaarde.


    De man boog zich naar voren, hengelend naar haar tas. Voorzichtig ritste hij hem open en keek erin. Bingo! Hij sloot de tas en zette die naast zich neer.


    ‘Mijn gelukwensen, mevrouw Morgan, met de waarschijnlijk meest spectaculaire kunstroof aller tijden,’ zei hij.


    ‘Wie bent u?’ vroeg ze, met werkelijke paniek in haar ogen.


    Van dichtbij was ze nog knapper dan uit de verte. En ook de foto’s die hij van haar had gezien deden haar geen recht. Hoewel ze duidelijk doodmoe was, straalde haar gezicht nog altijd iets bijzonders uit wat hij niet onder woorden kon brengen.


    ‘Greg Millner, FBI.’ En hij liet haar het leren etui met zijn legitimatie zien. Steeds weer verwonderde hij zich over het effect daarvan. Ook nu leek dat stukje geplastificeerd papier wonderen te verrichten, want onmiddellijk klaarde haar gezicht op.


    ‘Ik heb u net nog gebeld!’ riep ze. ‘Tijdens de modeshow!’


    Millner fronste toen hij zich herinnerde dat zijn mobiel was overgegaan bij zijn twee mislukte schoten. Hij greep naar zijn telefoon en bekeek het lijstje.


    ‘Ik zie hier alleen een oproep van Patryk Weisz,’ zei hij peinzend. Uit zijn ooghoek zag hij dat Helen Morgan met haar rechterhand in haar jaszak zocht. Hij legde zijn eigen hand op zijn holster, onder het jasje van zijn pak. Weer dacht hij aan zijn twee schoten en de vraag waar de kogels terecht waren gekomen. Hij hoopte nog steeds dat het onschuldige missers waren geweest, maar zijn gevoel zei hem iets anders. Later moest hij nog uitzoeken of er slachtoffers met schotwonden waren gevallen. Als de explosie niet alle sporen van een tragisch overlijden had uitgewist.


    ‘Ik heb de mobiel van Patryk Weisz stiekem meegenomen. Dat sms’je van gisteren kwam ook van mij,’ zei ze, en ze stak hem een telefoon toe.


    Terwijl Millner nog probeerde haar woorden de juiste plaats te geven in die reusachtige puzzel in zijn hoofd, controleerde hij de nummerlijst. Ja, hij leek inderdaad door deze mobiel te zijn gebeld.


    ‘Is bij de bevrijding van die meisjes in Mexico ook mijn dochter gevonden? Madeleine Morgan?’ Haar stem beefde en ze sperde haar ogen wijdopen.


    Millner aarzelde, maar het had geen zin de waarheid te verdoezelen. ‘Helaas niet, voorzover ik weet.’


    Zelden had hij iemand zo vertwijfeld gezien als Helen Morgan op dat moment. Haar gezicht verschrompelde letterlijk tot een grimas van schrijnend verdriet.


    Toen slaakte ze een diepe, lange zucht. ‘Mijn kind, mijn meisje…’ kreunde ze. Met haar handen voor haar gezicht geslagen barstte ze in snikken uit.


    Hij wist niet hoe hij haar moest troosten.


    Pas na een eeuwigheid, naar het leek, scheen ze wat te kalmeren en liet ze haar handen zakken. ‘Als ik ze dat schilderij in mijn tas niet breng, zullen ze haar iets aandoen!’ riep ze, en weer begon ze te snikken.


    ‘Wie zijn die “ze”?’


    De taxi stopte voor een rood licht. Helen keek uit het raampje.


    ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze, zonder antwoord te geven op zijn vraag.


    ‘Naar de Franse politie. Die zullen zich wel ontfermen over u en de inhoud van uw tas.’


    Ze schudde wanhopig haar hoofd. ‘Pavel Weisz en zijn zoon… Die hebben me naar Warschau gelokt en meegenomen naar Madrid, als lokaas voor de diefstal van de Mona Lisa uit het Prado, en me ten slotte gechanteerd om de Mona Lisa uit het Louvre te stelen. Om me zover te krijgen hebben ze mijn dochter ontvoerd als gijzelaar.’ Haar stem brak.


    Millner had haar al die tijd strak aangekeken. Ze kon verdomd goed toneelspelen, óf ze zat werkelijk hopeloos in de val. Hij herinnerde zich de woorden van de piccolo in Madrid. De vrouw had een angstige indruk gemaakt, alsof ze gemanipuleerd werd – als een robot of een marionet, had hij gezegd. Ook dacht hij terug aan de bewakingsbeelden uit het Prado. Toen ze daar vluchtte voor het brandalarm had ze de indruk gewekt van iemand in paniek, niet van een berekenende kunstdievegge – in elk geval niet iemand die de hele zaak in scène had gezet.


    ‘Ik denk dat u niet meer bang hoeft te zijn voor Pavel Weisz,’ zei Millner.


    Ze keek hem niet-begrijpend aan.


    ‘Die explosie in het Louvre… dat was hij.’


    ‘Heeft hij die bom laten ontploffen?’


    ‘Beter gezegd, hij was zélf de bom. Hij droeg een bomvest, net als alle modellen op de catwalk. Op het moment dat ik hem van boven aan de trap op een stoel bij de catwalk zag zitten, gingen die explosieven af. Ik vrees dat er niet veel meer van hem over is.’


    Ze maakte een ontstelde grimas en schudde haar hoofd. Heel even meende hij iets van hoop in haar ogen te zien, maar onmiddellijk doofde die vonk alweer.


    ‘En zijn zoon?’ vroeg ze. ‘Patryk Weisz?’


    Millner haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen idee waar hij uithangt. Ik dacht zopas nog dat het sms’je dat tot de bevrijding van die meisjes in Mexico had geleid van hem afkomstig was. Weet u hoe het zit? Speelde hij met zijn vader onder één hoedje?’


    Ze staarde hem aan, maar het leek alsof ze dwars door hem heen keek. ‘Ik weet het niet. Tegenover mij deed hij alsof hij zelf ook door zijn vader werd gechanteerd. Maar hij en die Ralph zijn de enigen die ons nu nog kunnen helpen mijn dochter te vinden,’ stamelde ze, en haar ogen vulden zich weer met tranen.


    ‘Ralph?’


    ‘Zijn chauffeur.’


    Millner had frisse lucht nodig. Hij opende het raampje op een kier. Met deze ontmoeting met Helen Morgan had hij gehoopt de laatste ontbrekende feiten in handen te krijgen om de zaak te ontrafelen. Maar het leverde meer nieuwe vragen op dan antwoorden. ‘Wat was precies het plan in het Louvre? Waarom zat u bij die modeshow en bent u er na de diefstal van het schilderij niet meteen vandoor gegaan?’


    ‘Dat waren mijn instructies. Ik moest daar tien minuten blijven zitten en dan opstaan en weggaan. God, zijn er nog meer slachtoffers behalve Weisz, die gek?’


    Millner wist het niet. Op het moment van de explosie had hij al op de trap gestaan, vlak achter haar. Buiten had hij het radiocontact met zijn collega’s verloren. Bij die gedachte greep hij naar zijn oor en haalde het kleine, huidkleurige kogeltje tevoorschijn. Met een vinger schoot hij het uit het open raampje.


    ‘Voor zover ik het kon volgen, hebben mijn collega’s de modellen nog voor de explosie van hun bomvesten bevrijd. In ieder geval lijkt alleen het vest van Pavel Weisz te zijn ontploft. Of er verder nog gewonden zijn, weet ik niet.’ Zijn gedachten gingen weer naar de twee mislukte schoten. Onwillekeurig keek hij naar haar buik. Als hij goed gericht had, zou Helen Morgan nu niet naast hem hebben gezeten. Die gedachte bezorgde hem bijna een slecht geweten. Misschien had hij geluk en waren zijn twee kogels ergens in een wand van de grote toegangshal terechtgekomen. Ook dat zou waarschijnlijk een flinke rel worden tussen de FBI en de Franse autoriteiten. Je kon als FBI-agent niet zomaar wat om je heen gaan schieten in het Louvre in Parijs. En zijn gevoel zei hem dat hij een van de toeschouwers moest hebben geraakt.


    ‘Hallo?’ zei ze dringend, en ze stootte hem voorzichtig aan. Blijkbaar had ze hem iets gevraagd. ‘Wat voor bomvesten?’


    ‘We zijn er bijna,’ meldde de chauffeur vanaf de voorbank, en hij wees naar een groot gebouw verderop, het bureau van de regionale politie.


    Helen Morgan draaide zich in paniek weer naar hem toe. ‘U mag me niet uitleveren, meneer Millner. Alstublieft! Denk aan mijn dochter!’ smeekte ze hem.


    De taxi zette zijn richtingaanwijzer uit en ging naar de rechterbaan. Toen remde hij af en hield halt, dubbel geparkeerd.


    Millner zocht zijn portefeuille.


    ‘Zonder dat schilderij heb ik geen onderpand meer om haar vrij te krijgen! Dan zullen ze haar vermoorden, als dat al niet is gebeurd.’ Weer snikte ze even. ‘Help me, alstublieft!’


    Millner keek eens naar het gebouw, waarvoor twee Franse agenten met machinegeweren de wacht hielden, en dacht snel na. Hij zou Helen Morgan met haar tas en het schilderij aan zijn collega’s moeten overdragen en zelf naar een verhoorkamer worden gebracht waar hij uren zou moeten wachten op een hoge ambtenaar van het Franse ministerie van Binnenlandse Zaken of de Amerikaanse ambassade. En dan zou alles volgens het boekje gaan. Als hij geluk had, mocht hij nog met Keller spreken, die op hoog niveau de zaak zou kunnen bespoedigen. Vermoedelijk zou hij ook over die schoten worden ondervraagd. Iedereen had ze gehoord, tenslotte. Bij de FBI zouden ze onmiddellijk aan Brazilië denken en hem officieel schorsen. Hoe moest hij uitleggen dat hij als FBI-agent op vakantie met scherp had geschoten in het Louvre? In het ergste geval zou de Franse justitie hem zware mishandeling of misschien wel doodslag ten laste leggen. Dan konden ze hem in voorlopige hechtenis nemen of onder huisarrest plaatsen in de Amerikaanse ambassade. En Helen Morgan zou haar dochter – als die het overleefde – waarschijnlijk alleen nog achter de gevangenismuren terugzien.


    ‘Alstublieft!’ smeekte ze hem opnieuw. ‘Hebt u zelf kinderen?’


    Hij draaide zich naar haar toe en schudde zijn hoofd. Als zijn mensenkennis hem niet volledig in de steek liet, was Helen Morgan werkelijk de wanhoop nabij.


    Aan de andere kant kon hij haar moeilijk helpen haar tas met de Mona Lisa aan een stelletje criminelen te overhandigen, zelfs niet als het leven van een kind daarbij op het spel stond. Hij keek nog eens naar het bureau tegenover hen. Een van de wachtposten had de taxi ontdekt en keek wantrouwend hun kant op.


    ‘U kunt me later altijd nog met het schilderij aan de politie overdragen. Ik vraag u alleen één kans voor mij en mijn dochter, als ze nog leeft.’


    ‘En hoe wilt u contact opnemen met Patryk Weisz?’ vroeg Millner.


    Ze wees op zijn borstzakje, waarin hij de telefoon van Weisz had opgeborgen. ‘We hebben zijn mobiel. Misschien krijgen we hem te pakken.’


    Millner keek eens naar de taxichauffeur, die gedurende de hele discussie rustig was blijven zitten en met zijn wijsvingers op het stuur trommelde, in de maat van de muziek uit de autoradio. Zolang zijn meter liep, leek hij tevreden.


    ‘Wat weet u over die ontvoerde schoonheidskoninginnen, het computervirus, die wereldwijde bijensterfte en de aanslagen op musea?’


    ‘Helpt u me?’ vroeg ze hem op haar beurt, zonder te antwoorden. Opeens was haar blik weer vastberaden.


    Zijn telefoon ging, en hij keek op de display: Keller. Hij schakelde hem uit. Met een diepe zucht gaf hij lucht aan het beklemmende gevoel in zijn borst. Hij wist zeker dat hij een gen bezat waardoor hij zich regelmatig diep in de nesten werkte. Ondanks al zijn loyaliteit aan de FBI wilde hij uiteindelijk aan de goede kant staan, daar ging het om. En als zijn intuïtie hem niet bedroog, hadden deze vrouw en haar dochter dringend zijn hulp nodig. Om over de vijfhonderd jaar oude dame in haar tas nog maar te zwijgen.


    De wachtpost voor het bureau hield hen nog altijd in het oog en deed al een stap in hun richting.


    ‘Hotel Rue de la Croix,’ zei hij tegen de chauffeur.


    Toen de taxi langzaam weer in beweging kwam, zag hij de oneindige dankbaarheid in Helen Morgans ogen.


    93


    Acapulco


    De zon brandde onbarmhartig aan de Mexicaanse hemel. En ze liep maar en liep maar. Het bloed op haar T-shirt en haar handen was in de hitte allang opgedroogd. De rugzak trok aan haar schouders.


    Ze probeerde zich zo veel mogelijk verborgen te houden, maar onderweg was ze in looppas al een paar boeren op de velden en een groepje spelende kinderen gepasseerd, die haar verwonderd hadden nagestaard.


    Natuurlijk viel ze op in deze omgeving. Het gerucht zou al wel de ronde doen dat er een buitenlands meisje als een opgejaagd konijn door de velden rende. Haar enige sprankje hoop was dat ze tot nog toe geen verdachte auto’s of helikopters had gezien.


    Ze vervloekte alle mannen. Haar vader, die om een of andere reden haar moeder had laten zitten. Dokter Reid, die haar in de kliniek zo lelijk had behandeld. Brian, die zich als vriend had voorgedaan maar haar naar Mexico had gelokt. En nu deze dokter, die haar wel had bevrijd, maar in hun schuilplaats handtastelijk was geworden. Akelige vent!


    Madeleine had zich zo goed als ze kon verweerd en geprobeerd zich die zwetende man van het lijf te houden. Ze had hem in zijn tong gebeten. Maar als ze niet die scherpe steen had gevonden die in de afvoerbuis lag, zou het nog slecht zijn afgelopen. Het was toch al ellendig genoeg. Hoe vaak ze niet had moeten toeslaan voordat hij eindelijk kreunend in elkaar zakte!


    Ze keek omlaag naar haar knie, die ze had opengeschaafd toen ze uit de buis gekropen was. De laatste keer dat ze omkeek, had dat zwijn daar roerloos gelegen. Dankzij die kerel had ze op klaarlichte dag verder moeten vluchten.


    Ze had dorst en ze wist niet hoe ver het nog was, niet eens of ze wel de goede kant op liep. Na een tijdje kwam ze aan het einde van het veld dat ze overstak en zag een groepje kleine bomen. Ze hield haar pas in en bleef ten slotte staan. Achter een paar grote struiken hoorde ze stemmen en luid gelach. Terwijl ze zich in het struikgewas verderop probeerde te verbergen, kwam er opeens, nog geen twee meter voor haar uit, iemand achter een boom vandaan.


    94
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    Michael Chandler zat geeuwend achter zijn beeldscherm. Het moeilijkste van een nederlaag was het moment waarop je die moest toegeven. Iedere nederlaag maakte immers een einde aan de hoop. Zolang je hoop had, was alles nog niet verloren. Nu scheen dat moment toch aangebroken.


    Dagenlang hadden ze alle mogelijke pogingen gedaan om het computervirus onschadelijk te maken. Alle routines afgewerkt, eindeloze discussies gehouden, stug doorgewerkt in ploegendienst, zonder veel slaap. De beste IT-specialisten van het land werden op het probleem gezet, maar een effectieve remedie tegen het virus was nog altijd niet in zicht. Integendeel. Het virus muteerde nog voortdurend, en eerlijk gezegd leek een oplossing verder weg dan ooit.


    Chandler had het niet voor mogelijk gehouden dat hij en zijn collega’s ooit verslagen konden worden. Zijn leven lang had hij zichzelf als de beste beschouwd in het programmeren en uiteraard ook bestrijden van virussen, beter nog dan Pavel Weisz, die hem al tijdens zijn studie bij WeiszVirus had ingelijfd. Graag zou hij met Pavel ook over dit virus hebben gesproken, maar Pavel was in het niets verdwenen. Hij had al vaker aangekondigd dat hij zich ooit op een eenzaam eiland zou terugtrekken waar geen internet en bij voorkeur ook geen mens te vinden was.


    ‘Dan zet ik mijn eigen dood in scène en ben ik weg,’ had hij dikwijls gegrapt.


    Waarschijnlijk had hij die droom nu waargemaakt. Misschien was het ook wel goed dat hij deze klap niet meer hoefde mee te maken. Ze stonden immers machteloos in zijn naam. Tot nu toe had WeiszVirus als onverslaanbaar gegolden, de absolute nummer één in anti-virussoftware. Niet alleen voor de media maar ook voor de regeringen van heel veel landen waren ze het eerste aanspreekpunt. Dat ze nu machteloos stonden tegenover het Mona Lisa-virus deed hun naam geen goed. En dat was nog voorzichtig uitgedrukt. Het was dodelijk voor hun reputatie. Net als een onoverwinnelijke bokser die voor het eerst knock-out ging en dat aura van onoverwinnelijkheid voorgoed verspeeld had.


    Hun enige troost was dat de schade zich tot een bepaald terrein leek te beperken. Hoewel hij in de publiciteit de macht van foto’s en de betekenis van beelden in de huidige maatschappij voortdurend benadrukte, waren het uiteindelijk alleen afbeeldingen van de werkelijkheid die door dit virus werden aangevallen en verminkt. Een schrale troost, dat wel, want wie in staat was zo’n virus te schrijven, zou dat in de toekomst nog eens kunnen doen. En dan zou het virus misschien nog veel meer kunnen vernietigen dan alleen fotobestanden. Michael Chandler stelde zich liever niet voor wat er zou gebeuren als een dergelijk virus de digitale geldstromen zou verstoren – of de militaire infrastructuur.


    Hij pakte het blikje met energiedrank naast zijn laptop en nam een slok. Lauw en smakeloos.


    Op zijn scherm opende zich een leeg venster. Chandler schrok en zette het blikje weer neer. Alle pogingen om het venster te sluiten mislukten.


    Opeens verscheen er een knipperende cursor in het venster, die iets begon te schrijven.


    Michael probeerde allerlei toetsencombinaties, maar tevergeefs. Blijkbaar was hij de controle over zijn eigen laptop kwijt. ‘Dat is toch niet mogelijk!’ mompelde hij. Natuurlijk beschikten ze bij WeiszVirus over de best mogelijke firewalls. Het was uitgesloten dat iemand zijn computer overnam. Dat had hij tenminste gedacht totdat het virus uiteindelijk ook hun servers was binnengedrongen.


    De oplossing zit in de map Beauty, schreef de cursor, en dat was het.


    Eindelijk gehoorzaamde zijn computer weer. Hij had helemaal geen map ‘Beauty’, maar met een onheilspellend voorgevoel toetste hij de naam toch in, en inderdaad zag hij de map verschijnen. Na een korte aarzeling, en tegen beter weten in, dubbelklikte hij op het icoon van het kleine bestand.


    Opeens raasden er hele rijen cijfers en letters over het scherm, dat een paar keer flakkerde. Michael Chandler verwachtte al een crash, maar toen zag hij het vertrouwde beeld van zijn desktop weer.


    Hij haalde diep adem en opende de afbeeldingenmap op zijn computer. Een hele rij gezichten lachte hem toe. Terwijl het die ochtend nog gruwelijke grimassen waren geweest, zagen ze er nu weer heel gewoon uit. Op een van de foto’s herkende hij een tennisvriend, op een andere een collega op een feestje op de bowlingbaan.


    ‘O, mijn god,’ kreunde hij, terwijl hij het bestand ‘Beauty’ nog eens opende.


    Zo snel kon alles weer ten goede keren.


    95
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    Ze hadden een tijdje samen naar het scherm van de kleine tv op de hotelkamer zitten staren. Verslaggevers meldden zich rechtstreeks vanaf het voorplein van het Louvre. Maar veel nieuws was er nog niet. Er werd gesproken over een ongeluk of misschien toch een aanslag. Speciale eenheden van de politie doorzochten nu het gebouw. Ook het aantal gewonden was nog niet duidelijk. Een ernstig kijkende reporter sprak over ‘minstens één dode’. Geen woord over de Mona Lisa. Maar volgens Helen betekende dat niets. Zelfs als ze de verwisseling van de schilderijen hadden ontdekt, zouden ze niet onmiddellijk naar de media zijn gestapt. Door de explosie in de toegangshal was mogelijk ook niemand er nog toegekomen om het schilderij weer op zijn plaats te hangen, en zou het dus veel langer duren voordat de diefstal werd opgemerkt en de zoektocht naar de Mona Lisa begon.


    Millner had het paneel voorzichtig uit de tas gehaald en op de sprei van het tweepersoonsbed gelegd.


    De FBI-agent was groot en breedgeschouderd. Zijn baard van drie dagen gaf hem iets van een vrijbuiter. Op Helen kwam hij nogal ruw en zwijgzaam over. Toch had hij haar niet aan de politie overgedragen maar haar meegenomen naar zijn hotel. Waarschijnlijk school er achter die stoere buitenkant dus toch een klein hartje, dacht Helen. In zijn zwarte pak beantwoordde hij totaal niet aan haar clichévoorstelling van een FBI-agent. Hij had zijn jasje uitgetrokken en droeg het leren holster met zijn vuurwapen nu open en bloot over zijn schouder. Met zijn armen over elkaar geslagen bestudeerde hij het schilderij, alsof hij iets zocht. Hoewel hij natuurlijk geen kunstkenner was, begon ze toch nerveus te worden.


    ‘Indrukwekkend, zo van dichtbij, vindt u niet?’ vroeg ze, om maar wat te zeggen.


    ‘Hoeveel is het wel niet waard?’


    ‘Miljarden, zeggen ze.’


    Millner floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Dan ligt hier op dat hotelbed dus voor miljarden dollars!’ stelde hij vast.


    Voor het eerst zag ze een spoor van een glimlach op zijn gezicht. Als hij lachte, leek hij meteen een stuk sympathieker. Onder zijn baard ontdekte ze weer de verse littekens, die haar in de auto ook al waren opgevallen.


    Millner kwam naar haar toe en zette de televisie uit. Omdat zij op de enige stoel zat, ging hij op de rand van het bureau zitten. Hij keek haar ernstig aan. ‘We moeten nu echt even praten.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Greg,’ zei hij. ‘Maar de meeste mensen zeggen Millner.’


    Ze lachte verlegen. ‘Helen. En de meeste mensen noemen me ook zo.’


    Hij plooide zijn mondhoeken tot een glimlach, die meteen weer verdween. ‘Ik reis je al dagen achterna, Helen, en ik had van jou graag antwoord gekregen op mijn vragen.’ Hij wachtte even, alsof hij naar woorden zocht. ‘Dit is geen verhoor, maar als je wilt dat ik je help, zal ik alles moeten weten wat jij ook weet. Je moet eerlijk tegen me zijn. Als ik merk dat je liegt of iets voor me verzwijgt, breng ik je onmiddellijk naar de Franse politie. Duidelijk?’


    Ze knikte. Hoewel zijn woorden niet vriendelijk klonken, hadden ze voor Helen een mahoniekleurige corona.


    ‘Hoelang ken je de heren Weisz al?’


    ‘Patryk Weisz een paar dagen, zijn vader heb ik maar één keer ontmoet.’ Ze dacht even na. ‘In Madrid.’


    Millner keek haar aan zonder iets te zeggen. Ze interpreteerde het als een uitnodiging om door te gaan.


    ‘Ik ben neuroloog in Boston. Een paar dagen geleden kreeg ik een telefoontje van Patryk Weisz. Hij zei dat hij in de papieren van zijn vader mijn mobiele nummer had gevonden. Zijn vader werd al een paar weken vermist en Patryk zocht naar aanwijzingen waar hij zou kunnen zijn. Behalve mijn nummer was hij ook de naam van mijn dochter tegengekomen. Bijna op hetzelfde moment kreeg ik bericht van de kliniek waar Madeleine was opgenomen. Ze was spoorloos verdwenen, zeiden ze. Op haar kamer was een liefdesbrief gevonden, een reisgids van Madrid en een leeg mapje van vliegtickets. Kort daarop belde Patryk Weisz me weer. Van een vriend bij de luchtvaartinspectie had hij gehoord dat Madeleine het vliegtuig naar Warschau had genomen. Hij vroeg me of ik naar hem toe wilde komen zodat we samen op zoek konden gaan naar mijn dochter en zijn vader.’ Ze haalde even adem. Millner keek haar nog steeds uitdrukkingsloos aan. ‘Dat heb ik gedaan. Ik dacht dat Madeleine in Europa was en ik wilde niet werkeloos in Boston blijven…’


    ‘Je instituut vertelde ons dat je voor je werk naar Parijs was. En dat die afspraak allang was voorbereid. Maar ze wilden niet zeggen waar het om ging, omdat je bezoek “streng geheim” was,’ viel Millner haar in de rede.


    ‘Ik moest de Mona Lisa in het Louvre onderzoeken,’ verklaarde Helen. ‘Die reis was inderdaad allang gepland, en het Louvre doet heel geheimzinnig over zulke zaken. Na de verdwijning van Madeleine zou ik die afspraak natuurlijk hebben afgezegd. Ik had nog een vage hoop dat ik haar in Warschau zou vinden, zodat ze met mij mee kon reizen. Vandaar die tas. Maar toen dwongen Weisz en zijn vader mij naar Parijs te gaan…’


    ‘Niet zo snel,’ zei Millner. ‘We waren nog bij je reis van Boston naar Warschau.’


    ‘Ik kwam met een privéjet van Patryk Weisz naar Warschau en werd door die Ralph met de auto naar de villa gebracht. Daarna ging alles heel snel.’


    Ze dacht er even over na hoe ze verder moest gaan. ‘Ik begrijp nog altijd niet goed wat er is gebeurd, en waarom. Maar in een werkkamer in de kelder van Pavel Weisz, waar ook een collectie was rond het thema “schoonheid”, ontdekte ik aan de muur een foto van mijn dochter Madeleine, met nog wat vreemde dingen.’


    ‘Zoals?’


    ‘Afbeeldingen van bijen, een krantenknipsel over de verkiezing van Miss America, foto’s van gebouwen…’ Ze had moeite zich alles te herinneren, maar deze opsomming leek Millner al genoeg te interesseren.


    ‘Raar dat ik dat allemaal niet op de foto’s van de Poolse politie heb gezien,’ zei hij peinzend.


    ‘Nee, want ik heb ze meegenomen!’ antwoordde Helen. ‘De meeste, tenminste. Die liggen nu bij… Louis.’


    ‘Louis?’


    ‘Daar kom ik later op. O ja, en er was ook een oud boek. Dat heb ik ook meegenomen, maar ergens laten liggen. Het zal wel niet zo belangrijk zijn.’


    ‘Dit boek, bedoel je?’ Millner tastte achter zich en hield het oude dagboek omhoog.


    ‘Hoe kom je daar nou aan?’ vroeg ze verrast.


    ‘Het lag op je hotelkamer in Madrid.’


    Helen schaamde zich bijna. Deze FBI-agent leek haar inderdaad de afgelopen dagen op de hielen te hebben gezeten. Hoewel ze hem daarvoor alle reden had gegeven en het natuurlijk ook zijn werk was, voelde het toch ongemakkelijk. Ze vroeg zich af wat hij allemaal van haar wist.


    ‘Heb je het gelezen?’


    Ze schudde haar hoofd.


    ‘Dan zijn die aantekeningen in potlood dus ook niet van jou?’


    Weer ontkende Helen.


    ‘Waarom had je het meegenomen?’


    ‘Vanwege de mooie band, geloof ik. Maar ik weet het niet meer precies. Ik vond het allemaal zo mysterieus, daar in die kelder. Ik heb me gewoon aan een strohalm vastgeklampt in de hoop op een aanwijzing voor Madeleines verblijfplaats…’


    ‘Ga door, als je wilt.’


    ‘Toen we daarbeneden waren en de collectie van Pavel Weisz bekeken, verscheen opeens de Poolse politie. Patryk wist een geheime uitgang, en zo zijn we gevlucht.’


    ‘Gevlucht voor de Poolse politie? Waarom? Je had op dat moment toch nog helemaal niets misdaan?’


    ‘Goede vraag.’ Helen ademde diep in door haar neus en hield de lucht nog even in haar longen. ‘Op die foto van Madeleine stonden een datum en de naam van het Museo del Prado. Patryk dacht dat Madeleine daar misschien te vinden was. Volgens de directeur van de kliniek hadden ze ook een folder van het Prado in Madeleines kamer gevonden.’ Nu ze het vertelde, kwam het haar ook heel naïef over. ‘Het zal allemaal een truc zijn geweest om mij naar Madrid te lokken,’ mompelde ze, uit het veld geslagen. ‘Ik denk dat de directeur van de kliniek er ook iets mee te maken heeft.’


    Millner keek haar weer zwijgend aan.


    ‘Hoe dan ook, ik ben met Patryk Weisz naar Madrid gereisd en we zijn naar het Prado gegaan. Vanaf dat moment was ik alle controle kwijt.’


    ‘Hoe ging dat met die diefstal van de Mona Lisa in Madrid?’


    ‘Daar had ik niets mee te maken. Terwijl we in het museum op Madeleine wachtten, omdat we dachten dat ze daarnaartoe zou komen, was er een brandalarm en zagen we opeens overal rook. Ik probeerde naar buiten te komen met Patryk Weisz en zijn chauffeur. Iemand nam mijn tas van me over en even later troffen we elkaar weer buiten, voor het museum. Pas terug in het hotel ontdekte ik dat iemand het schilderij de Mona Lisa uit het Prado in mijn tas had meegesmokkeld.’


    Millner knikte, nauwelijks merkbaar. Hij leek haar te geloven.


    ‘Daarna heb ik voor de eerste en enige keer ook Pavel Weisz ontmoet. Dat was erg… onheilspellend.’


    ‘Waar zag je hem dan?’


    ‘In het hotel. Hij was inderdaad ernstig verminkt door het ongeluk en de brand. Een cynische, bitse, boze oude man. Hij liet me een foto van Madeleine zien waarop ze…’ Ze kon niet verder. Een brok in haar keel maakte haar het spreken onmogelijk.


    Millner stond op, liep naar de kast en bukte zich. Hij opende de deur, waarachter een minibar tevoorschijn kwam. ‘Wil je wat water?’


    ‘Heb je ook iets… sterkers?’


    Weer gleed er een lachje om de lippen van de FBI-agent, en hij kwam terug met een waterflesje en een klein flesje whisky.


    Helen schroefde het whiskyflesje open en nam een flinke slok. ‘Het werd me wat te machtig.’


    Hij nam het halfvolle miniflesje van haar over en sloeg de rest in één teug naar binnen. ‘Het geeft niet,’ zei hij, terwijl hij het lege flesje in de afvalemmer gooide.


    Helen spoelde de alcohol weg met een grote slok water.


    Millner ging weer op de rand van de schrijftafel zitten, naast de televisie. ‘Wat stond er op de foto die Pavel Weisz je liet zien?’


    ‘Mijn dochter. Naakt, op haar onderbroekje na. En op haar lichaam waren lijnen getekend.’


    ‘Lijnen?’ vroeg Millner met opgetrokken wenkbrauwen.


    ‘Het patroon voor een cosmetische operatie. Maar het zag er niet bepaald…. mooi uit.’


    ‘Fuck,’ zei de FBI-agent geluidloos. ‘En daarmee werd jij gechanteerd?’


    Ze knikte.


    ‘En wat moest je precies doen?’


    ‘De Mona Lisa del Prado omwisselen voor de echte, in het Louvre.’


    ‘En dat heb je gedaan?’


    ‘Eerst hebben we in Parijs bij ene Louis overnacht. Ik kan je wel wijzen waar hij woont. Hij heeft de Mona Lisa del Prado geprepareerd, omdat de kleuren te fel zijn. Anders zou de verwisseling meteen zijn opgevallen.’


    Millner blies zijn wangen op en ademde hoorbaar weer uit. Hij streek met zijn handen door zijn haar. ‘Daar zal het Prado niet blij mee zijn…’


    Helen zweeg schuldig. Hoewel ze nauwelijks iets had kunnen doen, voelde ze zich toch medeplichtig aan het vandalisme. Meer dan vijfhonderd jaar had het schilderij ongeschonden overleefd, tot nu.


    ‘Maar hoe is die omwisseling gelukt? Ze lieten je in het Louvre toch niet alleen met de Mona Lisa?’


    Helen dacht aan monsieur Roussel en zijn wanhopige gezicht toen ze naar zijn familie had gevraagd. Ondanks Millners waarschuwing dat ze volstrekt eerlijk moest zijn, besloot ze Roussels rol voorlopig te verzwijgen.


    ‘Ja. Ik kreeg de kans om heel even alleen te zijn met het schilderij. Of dat toevallig was, weet ik niet.’ Een leugentje om bestwil. Hopelijk zou hij het niet merken.


    Millner nam haar een tijdje aandachtig op en sloeg zijn armen over elkaar. ‘En toen?’


    ‘De rest weet je. Ik moest even bij de catwalk gaan zitten, tijdens de modeshow, en dan vertrekken, zonder de tas met het schilderij. Daarna moest ik een kamer nemen in Hotel Modigliani, hier in Parijs, en wachten tot ze Madeleine…’ Ze zweeg en voelde dat ze wit wegtrok. ‘O, god! Stel dat Madeleine daar nu opduikt en op me wacht? We moeten erheen, en snel!’ Ze stond op en zocht in paniek naar haar jas.


    ‘Ga maar weer zitten,’ zei de FBI-agent. ‘Daar zal ze zeker niet zijn. Niet zolang het schilderij hier nog op bed ligt.’


    Langzaam liet Helen zich weer op haar stoel zakken. Hij had gelijk. Bovendien begreep ze ook wel dat ze niet zomaar dat hotel binnen kon lopen.


    ‘Was dat alles?’


    ‘Ja, volgens mij wel.’ Ze had het een en ander verzwegen, maar sommige dingen zouden gewoon te krankzinnig klinken. En zolang Madeleine nog niet in veiligheid was, leek het haar beter dat ook de FBI niet alles wist. Ze durfde geen risico’s te nemen. Het ging om het leven van haar kind.


    ‘Bij de modeshow heb ik Patryk Weisz gezien, kort voor de schoten,’ zei ze. ‘Wie heeft eigenlijk geschoten, en op wie?’


    Opeens leek Millner nerveus. Hij schoof wat heen en weer op de rand van het bureau en wreef over zijn neus, die meer dan eens gebroken leek. Hoewel hij niet echt knap was, vond ze hem niet onaantrekkelijk.


    ‘Ik. Ik heb geschoten,’ zei hij ten slotte.


    ‘En op wie?’


    Weer reageerde hij ongemakkelijk. ‘Op jou…’


    Twee felgele lichtflitsen knetterden voor haar ogen en spleten de ruimte tussen haar en de FBI-agent.


    ‘Op mij?’ voeg ze ongelovig. ‘Waarom?’


    ‘Ik dacht… maar ik vergiste me.’ Nu was het Millner, tot nu toe zo zelfverzekerd, die schuldig klonk. ‘Ik dacht dat jij de explosieven in de vesten van de modellen tot ontsteking wilde brengen. Toen je dat mobieltje in je hand nam.’


    Helen wist niet wat ze zeggen moest. Pas na een tijdje merkte ze dat ze hem nog steeds met open mond aanstaarde.


    ‘Maar ik heb gemist,’ zei Millner, en hij wreef in zijn grote handen.


    ‘Je wilde me… doodschieten?’ vroeg Helen toen ze eindelijk haar tong had teruggevonden.


    ‘Het spijt me vreselijk.’


    Aan zijn gepijnigde gezicht zag ze dat hij er echt beroerd van was. Het was de eerste keer dat iemand toegaf dat hij haar naar het leven had gestaan, maar toch kon ze het hem niet echt kwalijk nemen. Ze had immers opdracht gehad de Mona Lisa te stelen, en Millner had gedacht dat de modellen – nee, iedereen in de foyer van het Louvre – in levensgevaar verkeerde.


    Maar ze besloot wel gebruik te maken van zijn schuldgevoel. ‘Geef dan maar antwoord op een paar vragen. Wat heeft dit alles te betekenen? Ik weet dat ik gemanipuleerd werd om de Mona Lisa te stelen. Maar wat hebben die schoonheidskoninginnen in Mexico daarmee te maken? En die bijensterfte waarover ik gelezen heb? Waarom vond ik in de kelder van Pavel Weisz een diagram van een honingbij? En waarom is het de FBI die de zaak onderzoekt en niet de Franse politie?’


    Millner aarzelde met zijn antwoord. ‘Heb je van dat computervirus gehoord?’ vroeg hij ten slotte.


    Helen haalde haar schouders op. ‘Ik had de laatste tijd wel wat anders aan mijn hoofd…’


    ‘Dat virus verandert digitale fotobestanden en heeft zich inmiddels wereldwijd verspreid.’


    ‘In Warschau had Patryk Weisz het wel over een computervirus dat misschien door zijn vader was geschreven,’ merkte Helen op.


    ‘Het is het ergste computervirus aller tijden.’


    ‘Maar waaróm?’ vroeg Helen nog eens.


    Millner keek haar zwijgend aan, en ze meende de radertjes in zijn brein letterlijk te horen draaien.


    ‘Ik heb een vermoeden, maar het klinkt nogal bizar,’ zei hij ten slotte, en hij pakte het oude boek met de mooie band weer van het bureau.


    ‘Ik vind niks meer vreemd.’


    ‘Volgens mij gaat het om de gulden snede en om schoonheid,’ zei Millner.


    ‘Om schoonheid?’


    Op dat moment ging er weer een mobiel over.


    ‘Moet je niet opnemen?’ vroeg ze aan Millner, toen hij totaal niet reageerde.


    ‘Mijn telefoon staat uit,’ antwoordde hij, en hij keek de kamer rond.


    Helen stond op en deed twee stappen naar Millners jasje toe, dat hij over de handgreep van zijn koffertrolley had gehangen. Voorzichtig tastte ze in het borstzakje en haalde Patryk Weisz’ mobiel tevoorschijn. Meteen werd het geluid harder.


    Helen hield de telefoon omhoog en keek Millner vragend aan. Met een knikje beduidde hij haar om op te nemen.


    96


    Acapulco


    ‘Brian! Jij?’ vroeg ze ongelovig. De jongeman tegenover haar leek minstens zo verbaasd als zij.


    ‘Wat doe jij hier?’ zei hij schor, en hij deed een stap naar haar toe.


    Madeleine deinsde angstig terug. ‘Raak me niet aan!’ antwoordde ze, en ze hield afwerend haar armen voor zich uit.


    ‘God, wat ben ik blij je te zien!’ riep Brian, en hij sloeg zich tegen zijn voorhoofd. Daardoor schoof zijn T-shirt omhoog en had ze uitzicht op zijn imposante buikspieren. ‘Ik was teruggekomen om je te bevrijden. En ik heb Andy en Darren opgetrommeld als versterking. We waren net op weg naar de plek waar die kerels je hadden ontvoerd!’ Hij draaide zich om en riep zo luid als hij kon: ‘Mannen, kom! Kijk eens wie ik gevonden heb!’


    Het volgende ogenblik doken er nog twee jongens uit het struikgewas op; de een groot en breedgeschouderd, met een bleke huid en een zonverbrand gezicht, de andere tenger, met dreadlocks.


    ‘Dit zijn Andy en Darren. En dat is Madeleine,’ stelde Brian iedereen aan elkaar voor.


    ‘Nou, kijk eens!’ zei de forse jongen triomfantelijk. ‘Hebben we haar toch gevonden, onze tienduizend-dollar-babe!’


    ‘Hou je kop, Andy!’ gromde Brian. Toen keek hij Madeleine weer aan. ‘Ook toevallig,’ zei hij, veel vriendelijker en met een scheve grijns. Zijn blik gleed omlaag en hij zag het bloed op haar shirt. ‘God! Wat hebben ze met je gedaan?’ Weer deed hij een stap naar haar toe en weer week ze voorzichtig achteruit om hem niet dichterbij te laten komen. Brian tuurde langs haar heen over het veld. ‘Was je ervandoor gegaan?’ vroeg hij.


    Madeleine wiste met haar arm het zweet van haar gezicht en probeerde zich te beheersen. Maar toen deed ze een stap naar voren en sloeg hem hard in zijn gezicht. ‘Ik geloof er geen woord van, klootzak!’ gilde ze. ‘Ze hebben jou gestuurd om mij te zoeken! En daar krijg je nog geld voor ook!’ Weer haalde ze uit, maar opeens stond er iemand achter haar die haar armen op haar rug draaide. Het volgende moment lag ze voorover, met haar gezicht in het zand, en voelde dat iemand met zijn hele gewicht boven op haar kwam zitten.


    97


    Florence, omstreeks 1500


    Salai zegt dat hij weet wat je tegen de Vreemdeling moet ondernemen. Ieder gif heeft een tegengif. Hij heeft het geschilderd, zegt hij, maar hij wil het me niet laten zien. Salai is buiten zichzelf, en ik ook. De Vreemdeling heeft aangekondigd dat hij ons gaat verlaten. Het schilderij dat hij samen met Leonardo heeft gemaakt staat nog altijd in ons huis, en het brengt me steeds weer in vervoering. Het straalt zo’n zachtmoedigheid en tevredenheid uit. Pas nog betrapte ik me erop dat ik er zo lang naar stond te kijken dat het me duizelde. Het lijkt eigenlijk niet eens geschilderd, en sommige kleuren waren me volslagen onbekend.


    Het is een waar meesterwerk. We moeten overleggen waar de meeste mensen het kunnen zien, zegt Lo Straniero. Daar moet het komen te hangen. Alleen dan heeft het de meeste uitwerking. We zoeken nog naar een geschikte plek.


    Ik heb Lo Straniero nog één ding gevraagd voordat hij ons verlaat. Ik zou graag een schilderij hebben van Leonardo, waarop alleen Lo Straniero en ikzelf zijn afgebeeld.


    Mijn grootste angst geldt Salai. Ik ben bang dat hij een poging kan doen om het schilderij van de mooie vrouw te vernielen.


    Maar dat durft hij vast niet.


    Hij houdt altijd zijn oren dicht als hij ernaar kijkt. Een merkwaardig gezicht.


    98


    Parijs


    Het was Patryk Weisz die belde. ‘Oké, je hebt mijn telefoon gevonden in het portiervak van de auto. Maar hoe kom je aan mijn pincode?’


    ‘Die heb je me zelf verteld, in het huis van je vader. Weet je dat niet meer? In de kelder, toen je de beveiliging omzeilde.’


    ‘O ja! Zie je, en dat gebeurt mij, de erfgenaam van WeiszVirus!’ Zijn lach schalde door de telefoon.


    ‘Waar is Madeleine?’


    ‘Je weet dat mijn vader dood is?’ vroeg hij op zijn beurt.


    Helen antwoordde niet.


    ‘Een ongeluk,’ ging hij verder. Hij klonk niet diepbedroefd.


    ‘En nu?’ vroeg Helen voorzichtig. ‘Kun je me helpen mijn dochter terug te krijgen?’ Ze voelde haar hart pijnlijk tegen haar ribben bonzen.


    ‘Ja, daar bel ik voor.’


    Tot haar geruststelling klonk zijn stem heel vriendelijk.


    ‘Vertel me nou waar ze is! Alsjeblieft!’


    ‘Ik kan haar zelfs ongedeerd bij je terugbrengen.’


    Hoop laaide in haar op. Misschien was de nachtmerrie eindelijk voorbij. ‘Waar dan?’ vroeg ze.


    ‘In het huis van mijn vader, in Warschau. Over vierentwintig uur.’


    ‘Over vierentwintig uur? In Warschau?’


    Dat was niet het antwoord waarop ze had gehoopt. Ze wist niet of ze haar ongerustheid om Madeleine nog zo lang kon verdragen. Ook Millner leek niet erg gelukkig met die woorden, die ze hardop had herhaald. Met gefronste wenkbrauwen volgde hij het gesprek.


    ‘Ja. En jij brengt de Mona Lisa mee. Dat is de deal. Madeleine in ruil voor de Mona Lisa. Over vierentwintig uur, in het huis van mijn vader.’


    Zwarte flitsen schoten door de ruimte en Helen voelde zich even duizelig worden. ‘Dus jij zit ook in het complot,’ mompelde ze, net zo geschokt als teleurgesteld.


    Er klonk een zacht lachje uit de telefoon. ‘We zitten allemaal in het complot,’ antwoordde hij. ‘Doe niet zo superieur! Als jij me het schilderij brengt, krijg je je dochter terug. Dan heeft iedereen wat hij wil.’


    Helen voelde zich woedend worden. Het liefst had ze hem de huid vol gescholden, maar dat durfde ze niet.


    Millner maakte een kalmerend gebaar.


    ‘Helen?’ hoorde ze Weisz’ stem. ‘Ben je daar nog? Vergeet niet dat ik na de dood van mijn vader stinkend rijk ben en de Mona Lisa niet eens nodig heb, als het erop aankomt. Maar dat geldt omgekeerd niet voor jou en je dochter.’


    Opeens klonk hij hard en gevoelloos. Helen zag lichtblauwe ijskristallen door de hotelkamer zweven.


    ‘Ja, oké,’ zei ze haastig. ‘Ik heb de Mona Lisa hier, en ik kom naar Warschau.’


    ‘Dat is dan afgesproken.’


    ‘Maar waarom? Ik dacht dat jij ook door je vader werd gechanteerd. Nu hij dood is, heb je toch de kans om schoon schip te maken?’


    ‘Precies,’ antwoordde Patryk. ‘Mijn kans om eindelijk uit zijn schaduw te treden. Je weet toch hoe dat met planten gaat die in de schaduw van een grote boom moeten groeien? Je kunt me niet kwalijk nemen dat ik van het zonlicht wil genieten nu die boom eindelijk is gevallen…’


    ‘Je hebt nog steeds geen misdrijf gepleegd, Patryk.’


    Weer lachte hij. ‘Helen, als neuroloog heb je dan wel de menselijke hersenen onderzocht, maar je begrijpt weinig van de menselijke natuur.’


    Helen zag geen karamelbruin meer bij het horen van zijn stem. Het enige wat ze zag was een agressief rood, algauw gemengd met een diep en duister zwart.


    ‘O ja, en natuurlijk geen politie!’


    ‘Geen politie,’ herhaalde Helen, en ze keek Millner aan.


    ‘Ik heb trouwens een kleine reisverzekering in je tas verstopt – een mobiele telefoon. Op elk gewenst moment kan ik de locatie van die telefoon nagaan. Probeer hem niet uit te zetten, want hij is gekoppeld aan een springlading die zwaar genoeg is om jou met je tas naar de andere wereld te sturen. Als je niet wilt dat Madeleine iets overkomt, laat die mobiel dan zitten. Zodra ik zie dat je probeert van die tas en de bom af te komen of ergens anders naartoe gaat dan naar mij, zie je je dochter nooit meer terug. Niet levend, in elk geval…’


    ‘Een bom in mijn tas?’ herhaalde ze, in Millners richting.


    Hij sprong meteen overeind, was in twee grote stappen bij de tas en begon die voorzichtig te onderzoeken. Ten slotte haalde hij er iets uit wat Helen nog het meest aan een koelelement deed denken. Het ding was met tape aan een mobiele telefoon bevestigd.


    ‘Heb je me begrepen? Het zou jammer zijn als ik je samen met de Mona Lisa moet laten exploderen.’


    ‘Je bent net zo gestoord als je vader!’ Helen kon het niet helpen.


    ‘De meeste grote geesten waren waanzinnig! Goede reis, en wees voorzichtig.’ Hij hing op.


    ‘Zet die telefoon niet uit, Greg!’ riep Helen. ‘Hij kan de locatie steeds controleren, zei hij, en zodra wij iets met die telefoon doen, ontploft de zaak.’


    Millner, die nu op de rand van het bed zat, leek haar niet te horen en begon aan het mobieltje te prutsen. ‘Volgens mij explodeert het niet alleen als je het uitzet, maar ook als je het kabeltje naar de explosieven lostrekt,’ zei hij peinzend.


    Helen fronste haar voorhoofd. ‘Moeten we nu echt met een op scherp gestelde bom in onze bagage naar Warschau vliegen? En stel dat de diefstal van de Mona Lisa binnen vierentwintig uur wordt ontdekt en openbaar gemaakt?’


    Maar dat was niet haar grootste zorg. Ze was met haar gedachten bij Madeleine. Waar was haar dochter nu? En hoe ging het met haar? Zou ze niet te vinden zijn zonder de hulp van Patryk Weisz?


    ‘Blijkbaar hebben we geen andere keus dan dat ding mee te nemen. Maar vliegen is uitgesloten, met een bom,’ antwoordde Millner nuchter en hij kwam overeind.


    ‘Hij zei dat ik alleen moest komen, zonder politie.’


    Millner keek haar aan. ‘Besef je wel wat het enige is dat Weisz ervan weerhoudt om jou en je dochter te vermoorden zodra hij de Mona Lisa in handen heeft?’


    Helen keek hem geschrokken aan en schudde haar hoofd.


    ‘Ik,’ zei Millner.


    ‘Maar zodra jouw vrienden van de FBI daar binnenmarcheren, zal hij het weten en Madeleine iets aandoen of er met haar vandoor gaan. Dat hele terrein wordt met camera’s beveiligd, en er zijn geheime uitgangen, zoals ik al zei.’


    ‘Mijn “vrienden van de FBI” hebben het veel te druk met jou… en inmiddels ook mij… te zoeken. Niet alleen help ik nu een kunstdievegge om een schilderij van miljarden dollars het land uit te smokkelen, maar ik heb in het Louvre waarschijnlijk ook op onschuldige mensen geschoten. Per ongeluk. Drie keer raden hoe populair ik nog ben bij de FBI.’


    ‘Dus we zijn maar met ons tweeën?’ vatte Helen zijn antwoord samen.


    Millner knikte en hield het schilderij omhoog. ‘Met ons drieën!’ verbeterde hij haar met een vermoeide glimlach. ‘Ik moet wel gek zijn dat ik hieraan meedoe.’


    ‘Je had geen keus,’ antwoordde Helen droog.


    Millner wierp haar een sceptische blik toe.


    ‘Vrije wil bestaat niet, dat heeft de neurologie allang aangetoond. Neem het klassieke experiment. Een proefpersoon moet kiezen tussen twee knoppen. Vlak voordat hij die keuze maakt, zie je op de MRI-scanner welk hersengebied wordt geprikkeld. Aan de hand van het elektrische patroon kun je met honderd procent zekerheid voorspellen of de proefpersoon voor de linker- of de rechterknop zal kiezen.’


    ‘En dat betekent?’ vroeg Millner, nog steeds met het schilderij in beide handen.


    ‘Dat betekent dat we niet doen wat we willen, maar willen wat we doen.’


    Millner leek dat even op zich te laten inwerken en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik wil dit allemaal echt niet, maar ik doe het toch.’ Hij draaide zich half opzij en schoof het schilderij voorzichtig in de tas terug.


    99


    Parijs


    Hij ving de vlieg met zijn hand en liet hem weer vrij. Dat spelletje herhaalde hij nog een paar keer, zoals alle kunst en vaardigheid een kwestie van herhaling is. Reproductie en deling. Maar dat had de mensheid nog niet begrepen.


    Op een warme augustusdag in 1911 had Vicenzo Peruggia de Mona Lisa voor een karige beloning uit het Louvre gestolen en naar Italië gesmokkeld. Hij was er beroemd mee geworden. Vóór haar terugkeer naar Frankrijk was ze zelfs als een soort buit in het Uffizi in Florence tentoongesteld.


    Niet gepland was de steen waarmee de Boliviaan Hugo Villegas in 1956 het schilderij bekogelde. Hij had de melodie niet kunnen verdragen en een steen naar het paneel gesmeten. Dat had hij niet kunnen verhinderen.


    In 1963 was de Mona Lisa naar Washington gereisd, in 1973 naar Japan. Zelfs het pantserglas waardoor ze werd beschermd deed geen afbreuk aan het succes.


    Maar nu was het al heel lang rustig rond de schoonheid. Té rustig. Pavel Weisz was ervoor nodig geweest om haar opnieuw tot een beroemdheid te maken. En zoals het nu ging, was hij ervan overtuigd dat de Mona Lisa ondanks haar hoge leeftijd een nieuwe lente tegemoet ging.


    Niemand lette op hem, een anonieme, smaakvol geklede heer. Na de explosie in de toegangshal was het Louvre onder de voet gelopen door gewichtige mannen in pakken. Vooral hier, in het hart van het Louvre, wemelde het van die figuren. Maar iemand zou hem wel hebben binnengelaten, toch? Als je het zelf niet was, dan wel een ander. Hij kon immers niet door de muur gekomen zijn. Bij die gedachte glimlachte hij. Het was typisch menselijk om je achter muren veilig te voelen.


    Iedereen staarde nu naar de houten kist die net op een rolwagen werd binnengereden. De suppoosten van het Louvre stonden er in een haag omheen, opgewonden dat ze tot de uitverkorenen behoorden die een blik op het meesterwerk mochten werpen zonder het storende pantserglas dat de blik vertroebelde. Het hoofd van de afdeling Restauratie (dat had hij op haar naamplaatje gelezen) en de conservator van de schilderijencollectie liepen zenuwachtig heen en weer en gaven instructies aan een groepje installateurs.


    De houten kist ging open, al het beschermende materiaal werd verwijderd, en eindelijk tilden de mannen met gehandschoende handen het schilderij uit de kist. Er ging een gemompel door de zaal.


    De man spitste zijn oren, voordat er een brede lach over zijn gezicht gleed. Braaf meisje, dacht hij. Het liefst zou hij hardop geschaterd hebben.


    De mensen van het museum verging het wel anders. Een hoge gil van de chef-restaurateur, die ongelovig haar handen voor haar gezicht sloeg. De conservator die wit wegtrok. Toen een wanhopige kreet naar de politie, en mensen die in paniek naar hun telefoon grepen.


    Terwijl ze er toch in geen eeuwen zo mooi, zo oogverblindend, had uitgezien. Bijna net zo knap en levensecht als de modellen. Dat zou me een spektakel geven.


    Zijn missie was vervuld, en onopgemerkt trok hij zich terug. Zijn wandelstok liet kleine ronde afdrukken na op het parket, dat in een visgraatpatroon was gelegd.


    Nu bleef er nog maar één ding over om Salai voor eens en voorgoed zijn plaats te wijzen.

  


  
    100


    Frankrijk


    ‘Toch blijft het onverantwoordelijk,’ hield Helen vol. ‘We hadden met de auto moeten gaan. Je kunt niet zomaar met een bom een trein in stappen. Denk eens aan al die mensen!’


    Ze zei het veel te luid, en hoewel ze de coupé voor zich alleen hadden, gaf Millner haar toch een standje. ‘Waarom schreeuw je het niet van de daken?’ bromde hij. ‘Met de auto is het twintig uur rijden, als je opschiet. En het risico van een controle is veel groter. Patryk Weisz zal die bom heus niet laten afgaan.’


    ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


    ‘Omdat de springstof naast een schilderij van miljarden dollars ligt.’


    ‘Waarom schreeuw je het niet van de daken?’ bauwde Helen hem geïrriteerd na. Beledigd staarde ze uit het raampje, met nog diepere zorgenrimpels in haar voorhoofd.


    Zo’n twee uur geleden waren ze vanuit Parijs vertrokken, en de hogesnelheidstrein was op weg naar Keulen, waar ze moesten overstappen.


    Hij zat flink te zweten. In een reflex zocht hij naar het buisje met pillen, vond het in zijn broekzak en slikte er twee.


    ‘Wat zijn dat voor tabletten die je steeds neemt?’ vroeg Helen met een mengeling van nieuwsgierigheid en achterdocht.


    ‘Niks,’ antwoordde hij, bewust onvriendelijk, om het gesprek meteen af te kappen.


    Helen had zich al naar voren gebogen en las het etiket van het buisje hardop: ‘Tramadol.’


    Aan haar geschrokken blik zag hij dat ze het kende.


    ‘Werkt rechtstreeks op de opioïdereceptoren in de thalamus en het zenuwstelsel,’ zei ze droog. ‘Verslavend.’


    ‘Ik weet het,’ antwoordde hij geïrriteerd. ‘Maar wie is perfect?’


    Met een klein lachje nam ze zijn schuldgevoel een beetje weg. ‘Het is goed te behandelen.’


    ‘Ik weet het,’ zei hij nog eens. ‘Misschien als ik een keer vakantie heb, of als ik weg ben bij de FBI.’


    Weer glimlachte ze, maar nu op een manier die hem een slecht geweten bezorgde.


    ‘Vanwege je verwonding?’ Ze streek met haar hand over haar smetteloos gladde wang. ‘Ik bedoel dat litteken dat je probeert te verbergen onder je baard. Dat lijkt me heel recent.’


    ‘Dat is het ook.’ Waarom begon iedereen altijd over zijn litteken?


    ‘Hoe is dat gebeurd?’


    Hij dacht even na voordat hij antwoord gaf. Hij had nog maar weinig mensen het hele verhaal verteld. ‘Bij een missie in Brazilië, een paar maanden geleden. Daar ben ik neergeschoten. Een splinter sloeg door mijn wang en bleef in mijn kaak steken. Nog een geluk. Ik had ook dood kunnen zijn.’


    Helen keek meelevend. ‘Het klinkt heel akelig. Wie heeft er op je geschoten?’


    ‘Een Braziliaanse politieman.’


    ‘Waarom schiet een Braziliaanse politieman een FBI-agent in het gezicht?’


    ‘Ik had zelf op een kind geschoten.’ Hij zag de schrik in haar ogen, net als op het moment dat hij haar had verteld dat hij in het Louvre op háár geschoten had.


    ‘Op een kind?’ vroeg ze verbijsterd.


    ‘Een heel bijzonder kind. De dochter van de voorzitter van het Hooggerechtshof in Brazilië.’


    ‘Waarom schoot je op een kind?’


    ‘Toen we een internationaal gezochte terrorist voor de rechter wilden brengen, werd er een poging gedaan hem te bevrijden en kwam het tot een schietpartij in het gerechtsgebouw. De terroristen verschansten zich in het kantoor van een rechter. Toevallig had hij net zijn dochtertje van elf op bezoek.’ Hij wachtte even. Wekenlang had hij het hele incident zo veel mogelijk verdrongen. ‘Onze gevangene schoot de vader neer en nam de dochter voor onze ogen in gijzeling. Ik wist zeker dat hij op het punt stond het meisje en zichzelf te doden. Volgens onze profilers was hij extreem suïcidaal… al bezig met zijn martelaarschap. Je kent het type.’


    Ze volgde zijn verhaal met grote ogen.


    ‘We stonden tegenover elkaar, ik met mijn wapen in de aanslag, hij met zijn pistool tegen het hoofd van het kind. Omringd door politiemensen. Ik was bang dat een van de Braziliaanse agenten zich niet zou kunnen beheersen en als eerste zou schieten. Op dat moment besloot ik dat ik beter zelf het eerste schot kon lossen.’


    ‘En je raakte per ongeluk het kind?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, opzettelijk. Ik schoot het meisje in haar been – haar dijbeen, in het vlees, waar geen hoofdslagader loopt. Een vleeswond. Ze zakte in elkaar en onmiddellijk schoot ik de gijzelnemer neer. Helaas opende de politie ook het vuur… op mij. Een van de kogels trof me hier.’ Hij bewoog zijn kaak, die nog altijd pijn deed.


    ‘En het kind?’ vroeg Helen ontdaan.


    ‘Ze heeft een paar dagen in het ziekenhuis gelegen, toen mocht ze weer naar huis. En ook haar vader heeft het overleefd.’


    Helens mond stond nog altijd open. ‘Je hebt op een kind geschoten,’ stelde ze vast, met overslaande stem.


    ‘Nog harder!’ moedigde hij haar aan. ‘Ja. Maar daarmee heb ik wel haar leven gered,’ voegde hij er wat zachter aan toe.


    ‘Zagen je collega’s bij de FBI dat ook zo?’


    ‘Niet allemaal. Helaas is het meisje toevallig ook het nichtje van de adjunct-directeur van de FBI; haar zus is met een Braziliaan getrouwd. Zij heeft het me nog altijd niet vergeven.’ Hij had het haar beter niet kunnen vertellen. Wie nooit aan het front gestreden heeft, begrijpt niet wat voor beslissingen soms nodig zijn in een extreme situatie.


    ‘Ik weet niet of ik me veilig of bedreigd moet voelen in jouw gezelschap,’ merkte ze op. ‘Op mij heb je ook al geschoten.’


    De deur van de coupé ging open en een conducteur stak zijn hoofd naar binnen. ‘Nog iemand ingestapt?’ vroeg hij.


    Millner schudde zijn hoofd.


    De man sloot de deur en liep weer door.


    Millner zag Helen diep zuchten. Voor een doodgewone burger had ze zich de afgelopen dagen verbazend goed gehouden.


    ‘Wat bedoelde je eigenlijk in het hotel toen je zei dat je het absurde vermoeden had dat het allemaal om de gulden snede en om schoonheid draaide?’


    Hij moest even omschakelen bij die verandering van onderwerp. ‘Jij bent toch gespecialiseerd in de gulden snede?’


    ‘Hij is wel een belangrijk deel van mijn onderzoek. Hij komt overal voor en zorgt ervoor dat wij mensen iets als heel mooi ervaren. Je vindt hem in de natuur, in de architectuur, in de kunst, in de plastische chirurgie…’ Ze aarzelde. ‘Bij onze korte ontmoeting in Madrid wilde Pavel Weisz ook over de gulden snede met me spreken.’


    Alweer een aanwijzing die zijn theorie ondersteunde. ‘Heeft hij er iets over gezegd?’


    ‘Eigenlijk niet. Maar hij had het wel over schoonheid. Hij vergeleek het menselijk brein met de harde schijf van een computer en vroeg mij of ik iets van malware wist. Het klonk me allemaal nogal… bizar in de oren.’


    Millner merkte dat er in zijn hoofd weer een puzzelstukje op zijn plaats viel.


    ‘Ik geloof dat hij een soort oorlog tegen de schoonheid voerde, vooral tegen de verhouding van de gulden snede,’ zei hij abrupt.


    Helen maakte een grimas. ‘Hoe kun je nou oorlog voeren tegen een meetkundige verhouding?’


    ‘Hij heeft het raadhuis van Leipzig laten exploderen, Het laatste avondmaal van Da Vinci in Milaan vernietigd, het boek De Divina Proportione van Luca Pacioli in de Bibliothèque de Genève verbrand…’


    ‘En hij heeft die meisjes van de missverkiezing ontvoerd…’ vulde ze zachtjes aan.


    Millner knikte. ‘En verminkt. Blijkbaar wilde hij de gulden snede vernietigen… een daad stellen, misschien, een signaal afgeven.’


    Helen kneep haar ogen tot spleetjes. Ze hield hem voor stapelgek, óf ze begon zijn redenering te volgen.


    ‘Het is ook mogelijk dat hij de positieve uitwerking van de gulden snede op onze waarneming… dat wat wij als schoonheid ervaren… van onze innerlijke harde schijf wilde wissen,’ zei ze.


    Millner zag iets flakkeren in haar ogen, iets wat hem het vertrouwen gaf dat ze hem begreep.


    ‘Hij heeft zijn kapitaal verdiend met anti-virussoftware, en kennelijk zag hij de gulden snede en de schoonheid als een soort…’


    ‘… virus!’ maakte ze zijn zin voor hem af.


    Hij knikte.


    De trein remde af en ze reden een tunnel binnen. Een paar seconden werd het donker om hen heen. De verlichting van de coupé moest defect zijn.


    ‘Het lijkt een krankzinnig idee, maar op een bepaalde manier ook… geniaal,’ zei Helen. ‘En tegelijk het werk van een monster.’


    Millner knikte.


    ‘Ken je de term meme?’ vroeg ze.


    ‘Weleens gehoord,’ antwoordde hij aarzelend.


    ‘Het is een aanduiding voor gedachten, ideeën of trends die bij mensen opkomen en zich door communicatie… vergelijkbaar met een virus… razendsnel van mens tot mens, dus van hersenen tot hersenen, verspreiden. Een virus van de menselijke geest, als je wilt. Zoals het nationaal-socialisme in Duitsland, of andere opvattingen die als een virus rondgaan.’


    Ze zwegen een tijdje, en Millner had het idee dat Helen zijn theorie voor zichzelf verder uitwerkte.


    ‘Zoals bijvoorbeeld de gedachte dat je tegenwoordig slank moet zijn om succes te hebben,’ zei ze zacht, en ze staarde een beetje schuldig naar de vloer tussen hen in.


    ‘Je denkt aan je dochter?’


    Helen aarzelde, maar knikte toen.


    ‘Na zijn verschrikkelijke ongeluk en zijn misvormingen als gevolg van de brandwonden lijkt het of Pavel Weisz alle schoonheidsidealen van deze wereld had vervloekt,’ concludeerde hij verder.


    ‘En na de dood van zijn vrouw, die is overleden tijdens een schoonheidsoperatie,’ vulde Helen aan. ‘Dat vertelde zijn zoon, tenminste.’


    ‘Blijkbaar had Pavel Weisz zich voorgenomen al zijn kennis en geld te gebruiken in de strijd tegen de moderne schoonheidscultus… Vandaar ook dat computervirus, dat alle digitale foto’s, afbeeldingen en verhoudingen verminkte.’ Zijn vermoeden klonk al niet meer zo absurd. ‘Digitaal heeft hij tot stand gebracht wat hij ook in werkelijkheid zou hebben gewenst: het einde van de huidige schoonheidswaan, de verandering van mooi naar lelijk.’


    ‘Waanzin!’ verklaarde Helen, en ze schudde haar hoofd. ‘Hoeveel leed hij daarbij op de koop toe genomen heeft! Maar wat heeft dat allemaal met de Mona Lisa te maken?’ Ze wees op haar tas.


    Millner haalde het oude boek tevoorschijn dat Helen bij Weisz senior gevonden had. ‘Ik heb dit dagboek gelezen, net als Pavel, neem ik aan. In de marge staan allerlei aantekeningen, waarschijnlijk van zijn hand. Dit boek moet voor hem een inspiratie zijn geweest. Het gaat over de gulden snede en de schoonheid, en ook over het ontstaan van de Mona Lisa, zou ik denken.’


    ‘En?’


    ‘Als je het dagboek mag geloven, moet het zoiets zijn als de moeder van alle schoonheidsidealen. Maar de manier waarop het tot stand is gekomen klinkt werkelijk gruwelijk. Je zou bijna denken dat het schilderij door Da Vinci en die Vreemdeling…’


    ‘Vreemdeling?’ viel ze hem verbaasd in de rede.


    ‘Ja, zo wordt hij in dit boek genoemd: Lo Straniero. Hij duikt op als een soort leermeester of… en lach me nu niet uit… misschien wel de Duivel in hoogsteigen persoon.’


    ‘De duivel?’ Helen schudde haar hoofd. ‘Greg, hou toch op! Nou vertel je griezelverhalen.’


    Ze had natuurlijk gelijk. Hij streek met zijn hand over zijn gezicht alsof hij zo zijn gedachten kon verjagen, maar het moest gezegd worden. ‘Het klinkt alsof de Mona Lisa, het schilderij van toen, uit mensen… uit meisjes is samengesteld.’


    Helen reageerde zoals hij al had gevreesd, met een mengeling van ongeloof en afkeer. Ten slotte begon ze te lachen, maar toen hij niet meelachte, bevroor de lach op haar gezicht. ‘Je meent het serieus,’ stelde ze vast.


    Hij haalde zijn schouders op en hield het boek omhoog. ‘Kleuren werden in die tijd op allerlei manieren vervaardigd. Ik heb het op internet opgezocht. Houten panelen moesten vóór het schilderen worden gegrond en met beenderlijm worden behandeld. Beenderlijm was afkomstig van kraakbeen, botten en ook huid…’


    ‘Wat smerig!’ riep ze vol weerzin.


    Maar opeens zag hij de verbijstering op haar gezicht.


    ‘Calcium en koper,’ mompelde ze.


    ‘Wat is er met calcium en koper?’


    ‘Monsieur Roussel van het Louvre, de conservator van de schilderijencollectie, had het daarover. Bij het onderzoek werden bij de Mona Lisa grote hoeveelheden calcium en koper aangetroffen, zonder dat iemand wist waar die vandaan kwamen. Roussel merkte op dat het schilderij bestond uit dezelfde bouwstenen als wij mensen…’


    Millner voelde een rilling over zijn rug lopen, en ook Helen wreef over haar armen, alsof ze het plotseling koud kreeg. Blijkbaar dachten ze allebei hetzelfde.


    ‘En wat had Pavel Weisz volgens jouw redenering met de Mona Lisa willen doen?’ verbrak ze ten slotte de stilte.


    ‘Vernietigen, misschien? Hij was duidelijk bang dat het schilderij een boodschap verbreidde: de cultus van de schoonheid. Wat zei je ook alweer over memen, die worden doorgegeven via communicatie? Wat tegenwoordig de televisie of het internet is, was vroeger de kunst. In de visie van Pavel Weisz was het schilderij misschien zo’n meme, die de beschouwer een boodschap doorgaf. Ik bedoel, de Mona Lisa geldt als een van de belangrijkste voorbeelden van schoonheid en de toepassing van de gulden snede in de kunst.’


    ‘Een boodschap?’ herhaalde ze zacht.


    Millner zag dat ze wit wegtrok. ‘Alles oké?’ vroeg hij bezorgd.


    Ze knikte. ‘Ja, hoor.’ Maar iets zat haar dwars.


    ‘Wil je wat drinken?’ Hij stak haar een flesje mineraalwater toe dat hij voor het vertrek van de trein uit Parijs bij een kiosk op het Gare du Nord had gekocht.


    Helen pakte het aan en nam een flinke slok. Opeens werd ze nog bleker. Ze wees naar de tas. ‘Als het Pavel Weisz er alleen om ging de Mona Lisa te vernietigen, zou dat de bom in deze tas verklaren. Maar dat betekent ook dat hij elk moment de lucht in kan gaan. Jouw argument dat niemand een schilderij van miljarden dollars zou opblazen, gaat dan niet meer op…’


    Millner volgde haar blik. Op dat moment werd het weer donker in de coupé omdat ze een volgende tunnel in reden. ‘Maar Weisz senior is dood. En Patryk had de ontsteker allang kunnen gebruiken als hij dat gewild had. Blijkbaar wil hij het schilderij toch in handen krijgen,’ probeerde hij haar en ook zichzelf een beetje gerust te stellen.


    De trein reed schokkend over een wissel.


    Weer werd het stil in de coupé toen ze allebei in gedachten verzonken zaten. Ten slotte keek Millner haar weer aan en zag dat er tranen in haar ogen blonken.


    ‘Gaat het wel?’ vroeg hij bezorgd.


    Ze knikte. ‘Denk je dat ik Madeleine weer ongedeerd terugkrijg en dat wij deze hele toestand zullen overleven? Weet je dat ik haar bij de bevalling bijna was verloren? De navelstreng had zich om haar hals gewikkeld en het duurde een eeuwigheid voordat ze eindelijk geluid maakte.’ Ze snikte zacht. ‘Ze is nog maar een kind!’


    Millner zuchtte diep en slikte het eerste antwoord in dat bij hem opkwam. ‘Zolang wij dat schilderij nog hebben, is er hoop,’ zei hij eindelijk, en hij probeerde zo veel mogelijk overtuiging in zijn stem te leggen, hoewel hij wist dat de kansen op een happy end niet groot waren.


    Opeens werd de deur van de coupé weer opengerukt en keek een man in pak naar binnen. In zijn hand had hij een wandelstok met een zilveren knop. ‘Is hier nog plaats?’ vroeg hij in onberispelijk Engels.


    Millner nam de onbekende scherp op. Hij had dik haar, dat tot over zijn schouders viel. De FBI-agent meende de man al eens eerder te hebben gezien, maar hij wist niet meer waar. Hij wisselde een blik met Helen en wees toen op de plaats naast haar.


    De man sloot de deur en ging zitten, met een vriendelijk knikje.


    Helen joeg een vlieg weg met haar hand.


    De man lachte heel open tegen haar. Toen wees hij op het dagboek, dat nog altijd op de lege plek naast Millner lag. ‘Wat een oud boek!’ zei de onbekende, en hij stak een hand uit. ‘Mag ik?’


    Millners eerste impuls was het verzoek te weigeren, maar ten slotte gaf hij het boek toch aan de man, zonder hem een moment uit het oog te verliezen.


    De onbekende streek met zijn vingers over de band. ‘Heel glad,’ merkte hij op. ‘Als een zachte wang!’ Hij sloeg het dagboek open, bladerde het door en gaf het Millner terug. ‘Heel vriendelijk van u. Ik ben een verzamelaar van oude boeken. Zou u dit aan mij willen verkopen?’


    Millner nam hem nog eens onderzoekend op. De man was elegant gekleed, in een maatpak. Zijn gezicht leek sympathiek, bijna aantrekkelijk, en zijn houding was gereserveerd maar vriendelijk. Toch had Millner het gevoel dat hij moest oppassen. Hij vond het vreemd dat deze onbekende zomaar hun coupé binnenstapte en onmiddellijk het oude boek van hem wilde kopen. Ook Helen leek er niet gerust op. ‘Het is helaas niet te koop,’ antwoordde hij.


    ‘Maar ik ben bereid iedere prijs te betalen,’ zei de man, nu met een lachje dat Millner deed huiveren.


    ‘Ik zei u al, het is niet te koop.’


    ‘Jammer,’ zei de man, nog altijd naar voren gebogen, leunend op zijn stok. ‘Ik dacht dat we goede zaken konden doen, voor ons allebei. U zou verlost zijn van de last van het bezit, en ik van de kwade trouw van het geld.’ Hij glimlachte ondoorgrondelijk. Een geflakker buiten het raampje kondigde de volgende tunnel aan.


    101


    Florence, omstreeks 1500


    En nu is hij weg. Niet Lo Straniero, maar Salai. Vannacht hoorde ik de kippen, en ik dacht dat het een vos was. Maar vanochtend, toen Leonardo me wakker maakte, ontdekte ik wat het echt was. Hij heeft een briefje achtergelaten, een vluchtig krabbeltje op een stukje papier. Ik kon het nauwelijks ontcijferen toen Leonardo het me liet zien. Hij moet het in grote haast hebben geschreven, alsof de duivel hem op de hielen zat. Als ik het niet met eigen ogen had gezien, zou ik het niet hebben geloofd.


    De laatste woorden die hij tot ons richtte, heeft hij in een raadsel verpakt. Om ons op de proef te stellen.


    ‘Het is niet de mens erachter, maar het masker dat men moet vrezen. Ook voor Hem moet men natuurlijk beducht zijn. En ik wil de wereld waarschuwen voor haar.’ Dat stond er.


    We kunnen slechts gissen over wie hij het heeft, maar waarschijnlijk doelt hij op Lo Straniero, die heel ongerust leek toen we hem het briefje lieten zien. Zo heb ik hem nog nooit meegemakt. En toen ik zei dat Salai het schilderij had meegenomen, ontstak Lo Straniero in grote toorn.


    ‘Niet het schilderij dat jullie hebben gemaakt, maar een kopie,’ probeerde ik hem gerust te stellen. ‘Dat heeft hij ’s nachts geschilderd, in het geheim.’ En toen Lo Straniero steeds kwader werd, heb ik maar gelogen. ‘Ik wist van niets! Hij heeft het me gisteren pas laten zien.’


    Of wij wisten waar Salai naartoe was. Nee, zeiden we. Hij had altijd bij ons gewoond, al sinds we hem kenden. Ten slotte had Lo Straniero boos mompelend voor zich uit gekeken en van zijn geitenkaas gegeten.


    ‘Het is wel duidelijk voor wie hij werkt,’ had hij geërgerd opgemerkt. Ik zou niet weten wat hij daarmee bedoelde. Ik durf het nauwelijks uit te spreken, maar doelde hij soms op de Duivel?


    102


    Londen


    De presentatie was geslaagd. Binnen een paar uur voorbereid en aangekondigd, maar toch drukbezocht. Rechtstreekse reportages, overal ter wereld. Michael Chandler had de werking van het anti-virusprogramma met een beamer gepresenteerd en de journalisten voor het eerst sinds de nachtmerrie was begonnen geheel onaangetaste afbeeldingen en foto’s laten zien.


    ‘Onze grote inspanningen hebben dus toch resultaat gehad,’ verklaarde hij als inleiding. ‘Opnieuw heeft WeiszVirus zijn leidende positie in de markt van de anti-virussoftware bewezen.’


    Niet alleen dat zinnetje stuwde de aandelenkoersen van het bedrijf spectaculair omhoog. De beurswinst bedroeg niet minder dan tweehonderdveertig procent, binnen een uur, een record op Wall Street. Maar de enorme stijging van de marktwaarde van de firma had misschien ook te maken met het feit dat de consumentenprijs voor de software was vastgesteld op 99 dollar. Er werd rekening gehouden met meer dan een miljard downloads van het programma wereldwijd, wat neerkwam op een omzet van minstens 99 miljard dollar.


    ‘Ze hebben ons de handschoen toegeworpen, ze hebben ons uitgedaagd, maar ons onvermoeibare team van de beste anti-virusspecialisten ter wereld heeft die handschoen opgenomen en het virus en zijn makers verpletterend verslagen,’ verkondigde Chandler een beetje melodramatisch.


    Hij had zich maar heel kort afgevraagd wie hem de oplossing van het probleem had toegespeeld, voordat hij het had geaccepteerd voor wat het was: een geschenk. Heimelijk verdacht hij Pavel Weisz ervan, waar die ook mocht uithangen. Verder kon hij niemand bedenken die in staat was het virus te verslaan en bovendien bereid om WeiszVirus de oplossing gratis toe te sturen. Maar het maakte hem ook niet uit. Weliswaar was een groot deel van de aandelen nog in handen van de familie Weisz, met name van Patryk, die niet wilde deugen, maar zelfs Chandlers vijf procent – die hij ooit als bonus had gekregen – was voldoende om hem miljonair te maken.


    Het einde van het Mona Lisa-virus! Het was een prachtige dag voor alle aandeelhouders en medewerkers van WeiszVirus, maar ook voor de rest van de wereld. Eindelijk waren digitale portretten weer in al hun glorie terug. De tijd van de digitale zombies was voorbij.


    Michael Chandler hield het snel geproduceerde logo van de nieuwe anti-virussoftware omhoog en lachte breed in het flitslicht van de camera’s.


    In het logo was een silhouet van een gestileerde Mona Lisa verwerkt.


    LisasSmile, hadden ze hun software na een korte vergadering gedoopt. Het klonk als een belofte, vond Chandler.


    103


    Acapulco


    ‘Naar je moeder! We brengen je naar je moeder!’ had Brian haar steeds opnieuw verzekerd, maar ze geloofde er geen woord van. Hij was een smeerlap en een leugenaar.


    Zijn vrienden hadden haar bij hem weggesleurd toen ze hem was aangevlogen. Bijna was ze gestikt toen de dikke Andy boven op haar ging zitten.


    Brian trok hem snel van haar af, pakte zijn telefoon en begon druk te bellen. Ten slotte fluisterde hij even met de dikke jongen, die verdween.


    Even later hoorde ze achter de bosjes een knetterende motor starten en kwam Brians vriend voorrijden met een pick-up. Brian en de derde jongen klommen met haar in de open laadbak van de truck en namen haar tussen zich in. De rugzak priemde in haar rug.


    ‘Geloof me nou! We brengen je naar huis. Ik wist niet wat ze met je van plan waren. Dokter Reid had me in de kliniek aangesproken en me geld beloofd als ik je zou versieren en naar Mexico zou brengen.’


    ‘Dokter Reid?’ vroeg Madeleine ongelovig.


    Brian knikte.


    Ze haalde uit en mepte hem weer in zijn gezicht. ‘Ik dacht dat je van me hield…’


    Brian wreef over zijn wang. ‘Ja, dat doe ik ook! Ik ben verliefd op je, eerlijk waar.’


    ‘Lul!’ Madeleine sloeg haar armen over elkaar en keek hem niet meer aan.


    ‘Geloof me nou.’


    Ze kwamen op de hoofdweg en minderden snelheid. De wagen sloeg rechts af, naar het kamp, niet naar Acapulco.


    ‘Waar gaan we heen?’ wilde Madeleine weten, en ze schatte de afstand tot de rand van de laadbak. Met een beetje geluk zou ze haar twee bewakers kunnen overrompelen. Springen was gevaarlijk, maar ze had een kans om het er ongedeerd van af te brengen.


    De truck maakte weer snelheid en Madeleine sprong overeind. Op dat ogenblik hoorde ze een vreselijke herrie. Toen ze naar links keek, over het dak van de cabine, zag ze de koplampen van een vrachtwagen op hen afstormen. Het volgende moment klonk het gekrijs van oververhitte remmen en het knarsen van verwrongen metaal. Ze had nog even het gevoel dat ze kon vliegen, maar toen werd alles donker om haar heen.
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    Frankrijk


    Toen ze de tunnel weer verlieten, was de plaats naast Helen leeg. Millner schrok toen hij de man nu aan zijn eigen kant zag zitten. Tussen hen in lag nog altijd de tas, waarop hij demonstratief zijn hand had gelegd – altijd klaar om met de andere zijn wapen te trekken, als het nodig was.


    ‘Ik zal open kaart met u spelen,’ zei de onbekende, die hen weer vergenoegd aankeek. ‘Ik ben niet toevallig hier binnengestapt. Ik weet wie u bent: Helen Morgan en Greg Millner. En ik weet ook wat er in deze tas zit.’ Bij die laatste opmerking wierp hij Helen een samenzweerderige blik toe. ‘Ik weet zelfs waar u naartoe gaat, een lastige reis, waarbij u een beetje geluk nodig hebt.’ Hij zweeg een moment om die opmerking te laten doordringen.


    Helen had het gevoel dat ze Greg Millner voor het eerst sinds hun kennismaking werkelijk verrast zag.


    ‘Wie bent u?’ vroeg Millner op een scherpe toon die ze nog niet eerder van hem had gehoord. Hij leek gespannen.


    ‘Ik kan me uw verbazing goed voorstellen, meneer Millner. Normaal is het de FBI die in het verborgene werkt en meer weet dan iedereen.’ De man zat er heel ontspannen bij en kwam ook niet bedreigend over. ‘Net als u en de uwen, meneer Millner, heb ook ik vele namen, maar het zou zinloos zijn als ik u er willekeurig een zou noemen. Laten we het zo zeggen: het is mijn missie om achter de schermen aan de touwtjes te trekken. Ik ben overal waar het kwaad toeslaat. En op dit moment ben ik hier bij u.’


    Weer zweeg hij, alsof hij hun de gelegenheid wilde geven zijn woorden te verwerken. Ondanks de onschuldige indruk die de man probeerde te wekken voelde Helen zich steeds angstiger worden. Als hij sprak, zag ze kleuren die ze nooit eerder had gezien en die haar aan een vlammenzee deden denken, zo levensecht dat ze het er warm van kreeg.


    ‘Overdrijf het niet,’ waarschuwde Millner hem. ‘Ik kan u natuurlijk aanhouden en uw identiteit laten nagaan.’ Dat dreigement leverde hem een vermoeide glimlach op.


    ‘Ik vrees dat u op dit moment helemaal niemand kunt laten arresteren.’


    Helen zag Millners verbouwereerde reactie en kwam hem te hulp. ‘Wat wilt u nou eigenlijk?’


    ‘Zoals ik al zei, zou ik graag dat opruiende geschrift daar van u overnemen.’ Hij wees op het boek, dat nog altijd op Millners schoot lag.


    ‘En zoals ík al zei, is het niet te koop,’ antwoordde Millner vijandig.


    ‘Ik wil het al niet meer kopen. Ik bied u er iets veel waardevollers voor in de plaats: mijn hulp. Volgens mij kunt u wel enige ondersteuning gebruiken bij wat u van plan bent.’


    ‘En hoe moet die hulp eruitzien?’ vroeg Millner voorzichtig, met nadruk op ieder afzonderlijk woord.


    De man zocht in de binnenzak van zijn pak, maar bleef doodstil zitten toen Millners rechterhand naar zijn wapen ging.


    ‘Het is maar een briefje,’ zei de man met een geamuseerde grijns. ‘Niet schieten, alstublieft. Niet ook nog op mij…’


    Die opmerking trof doel. Millner keek nors en grimmig.


    ‘In ruil voor het boek geef ik u dit briefje met een telefoonnummer. Als u in Warschau problemen krijgt nadat u het schilderij aan Patryk Weisz hebt overgedragen, belt u dan gewoon dit nummer, en ik verzeker u dat alles goed zal komen.’


    Helen staarde naar het papiertje dat Millner kreeg aangereikt. De FBI-agent leek geen aanstalten te maken het aan te pakken. Zijn hand lag nog altijd op zijn heup, waar Helen zijn wapen vermoedde.


    ‘Meent u dat nou echt?’ vroeg Millner ten slotte spottend.


    ‘Jazeker,’ antwoordde de man met een glimlach. ‘U kunt het briefje aanpakken of niet. Uw beslissing.’


    ‘Wat is er zo waardevol aan dat boek?’ wilde Helen weten.


    ‘Zo waardevol dat wij er een telefoonnummer voor terugkrijgen?’ vulde Millner ironisch aan.


    ‘Het is een zuiver persoonlijk belang. Er bestaan boeken die beter nooit geschreven hadden kunnen worden.’


    ‘Boeken zoals Mein Kampf, bedoelt u, van Adolf Hitler?’ vroeg Millner, nog altijd met een sarcastische ondertoon. ‘Ik kon in dat dagboek toch niet zoveel verderfelijks ontdekken…’


    ‘Uw voorbeeld was ook slecht gekozen. Laten we het anders stellen. Als er in een boek over u allerlei onwaarheden werden verteld, zou u daar dan ook geen aanstoot aan nemen?’


    ‘Dat boek is vijfhonderd jaar oud! Hoe kan daarin nou kwaad worden gesproken over u?’ riep Millner uit.


    Helen had het inmiddels zo warm dat ze het liefst haar blouse zou hebben uitgetrokken. Het klonk idioot, en ze was nog steeds bang, maar op de een of andere manier begon ze de onbekende te vertrouwen. ‘Misschien moeten we het hem toch geven, Greg,’ opperde ze. ‘Het is maar een oud boek, en alle hulp is welkom, hoe dan ook. Wat kan er gebeuren? In het ergste geval zijn we een oud boek kwijt.’ Ze keek Millner doordringend aan, in de hoop hem te overtuigen.


    ‘Maar dat is toch belachelijk!’ viel hij uit.


    ‘Hij kent onze namen en weet van alles wat hij eigenlijk niet weten kan!’


    Millner nam de man scherp op. ‘Wat zit er eigenlijk in die tas hier?’ vroeg hij uitdagend.


    ‘Bedoelt u het pakketje C4-springstof, of de Mona Lisa? Of dat zakje drop in het voorvak, waar mevrouw Morgan zo dol op is en die ze altijd in Washington Street in Boston koopt?’


    Millner wierp haar een blik toe, alsof hij verwachtte dat ze zou ontkennen.


    ‘Wie bent u?’ vroeg Helen zacht.


    ‘Dus we kunnen zakendoen?’ vroeg de man, en hij schoof het briefje met een brede lach wat dichter naar Millner toe, die hem na een korte aarzeling met tegenzin het boek gaf en het briefje van hem aanpakte.


    Op hetzelfde moment werd het weer donker in de coupé toen ze door een tunnel reden. Enkele seconden later waren ze weer in het daglicht, maar de plek naast Millner was verlaten.


    105


    Florence, omstreeks 1500


    Een bijenkast is zijn afscheidsgeschenk.


    ‘Al het schoons wordt door bijen bestoven, al het lelijks door de wind,’ heeft hij gezegd. ‘Bedenk goed dat er zonder de bijen geen schoonheid zou zijn op deze wereld. Bestudeer ze, en wees voortaan zoals zij!’


    Leonardo heeft gehuild, terwijl ik hem nooit eerder een traan heb zien laten. Hij is van plan het schilderij dat hij samen met Lo Straniero heeft gemaakt op tournee te sturen, zodat zo veel mogelijk mensen het kunnen zien.


    Ik moet toegeven dat ook ik een grote leegte voel nu Lo Straniero is vertrokken. Maar niet alleen zijn bijen houden ons bezig. Gisteren hebben we voor het eerst wat honing van ze gestolen, wat mij op een paar steken kwam te staan. Ik moest aan Salai denken.


    ‘Het zijn duivelse schepsels,’ beweerde Salai altijd over bijen. ‘Daarom steken ze ook! En hun honing is een schandalige verleiding! Zonder de bijen zou er geen bestuiving zijn, en zonder bestuiving waren er geen appels. Nu weet je wie er verantwoordelijk was voor de verdrijving uit het paradijs!’ Hij heeft altijd moeite gehad om goed en kwaad uit elkaar te houden, de arme donder.


    Ook Salai is trouwens weer spoorloos verdwenen. Leonardo heeft navraag gedaan, maar niemand heeft hem gezien. Als hij Salai tegenkomt, zal hij hem naar huis sturen, heeft Lo Straniero gezegd.


    We hebben Lo Straniero gevraagd waar hij naartoe gaat, en hij antwoordde dat hij zelf is als een bij, die van bloem naar bloem vliegt.


    Als wij dan die bloemen zijn, hebben we hem beloofd, zullen we vrucht dragen.


    106


    Acapulco


    Zwarte rook steeg op boven de plaats van het ongeluk. Toen Julio Pérez uitstapte, was de brandweer nog bezig met blussen. Bij het zien van de met elkaar verstrengelde wrakken, een kluwen van gemangeld blik, vloekte hij luid. Zo’n wegversperring op de route naar Acapulco betekende een geweldige verkeerschaos, waar hij tot de avond mee bezig zou blijven. Zijn barbecue bij Pedro kon hij wel vergeten.


    ‘Verscheidene doden,’ meldde Juan, die met zijn patrouillewagen het eerst ter plekke was geweest. ‘Totaal verbrand, bijna onherkenbaar. De grootste wagen was een truck uit Ciudad de México, geladen met ijzeren buizen. De kleinere was een pick-up.’


    ‘Zijn de lijkwagens al besteld?’


    ‘Ja. Wel hebben we nog iets gevonden. Kijk hier.’ Juan hield een rugzak omhoog. ‘Waarschijnlijk van een van de inzittenden. Bij de botsing naar buiten geslingerd.’ Hij ritste de tas open en haalde er een paspoort uit. ‘Madeleine Morgan,’ las hij hardop, en hij liet zijn chef de pasfoto zien. ‘Een Amerikaanse.’


    Pérez keek nadenkend, nam het paspoort van Juan over en las de naam nog eens. Toen liep hij terug naar zijn wagen en pakte de radio. ‘Een paar dagen geleden kregen we een opsporingsbevel van de FBI. Hoe heette die chica ook alweer?’


    Er ritselde iets, toen meldde Franco zich weer vanaf de centrale. ‘Madeleine Morgan. Wanneer opgespoord, zo snel mogelijk melden aan de FBI, staat hier.’


    Aan zijn geheugen mankeerde nog niets, al moest hij wel weer plassen, voor de zoveelste keer. ‘Geef maar door dat we haar hebben gevonden. Omgekomen bij een verkeersongeval. Haar lichaam wordt naar het mortuarium in Acapulco gebracht. Zodra we weten wie van die verbrande lijken het is, kan de Amerikaanse ambassade het overnemen.’


    ‘Begrepen,’ antwoordde Franco. ‘O, en we hebben nog een zwaargewonde, niet ver bij u vandaan, in een afwateringsbuis. Een zwerver, denk ik.’


    ‘Stuur maar iemand anders. Ik kan nog niet weg bij dit ongeluk hier.’ Pérez borg het paspoort in het handschoenenkastje en hees zich weer uit de wagen. Zijn blik gleed de straat door, op zoek naar een geschikte boom.
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    Polen


    Midden in de nacht waren ze in Keulen overgestapt. De rit naar Warschau zou nog elfenhalf uur duren.


    Millner keek op zijn horloge. Dankzij de snelle Thalys, die vanaf Parijs maar iets meer dan drie uur nodig had gehad, zouden ze nog binnen het ultimatum van vierentwintig uur in Warschau aankomen.


    Op het station van Keulen had hij niets onbeproefd gelaten om eventuele achtervolgers af te schudden, maar zeker wist hij het niet. Hij had zelfs een coupé voor zes passagiers voor hen alleen afgehuurd, zodat ze geen last zouden hebben van andere reizigers.


    Daarbij moest hij weer denken aan de mysterieuze onbekende. Toen de man opeens verdwenen bleek, was Millner opgesprongen, had de deur van de coupé opengerukt en gekeken waar hij gebleven was. Maar hij was nergens meer te bekennen. Als Millner er niet zelf bij was geweest en het briefje met het telefoonnummer niet in zijn hand had gehouden, zou hij het niet hebben geloofd.


    Helen had haar jas tot een kussen opgerold en zat nu slapend tegen het raampje geleund. Ze zag er vredig uit. Voor het eerst sinds hij haar had ontmoet leek haar gezicht ontspannen. Ze droeg een blouse met korte mouwen, en van een afstand meende hij te zien dat ze kippenvel op haar armen had. Het liefst zou hij zijn opgestaan om het jasje van zijn pak om haar heen te leggen, maar er deed zich nu een andere kans voor.


    Voorzichtig kwam hij overeind, pakte de tas die inmiddels op de vrije plaats tegenover hem lag en sloop naar de deur van de coupé. Millimeter voor millimeter schoof hij hem open en hij glipte door de smalle kier het gangetje in. Daar bleef hij even staan, vergewiste zich ervan dat Helen nog altijd sliep en deed de glazen deur weer dicht. De wc van de trein was gelukkig vlakbij. En niet bezet.


    Hij deed de deur aan de binnenkant op slot, haalde zijn wapen tevoorschijn en controleerde het magazijn. Toen pakte hij zijn smartphone en zette hem aan. Meteen kreeg hij een melding van talloze gemiste gesprekken en berichten, waarvan er één meteen zijn aandacht trok.


    ‘Verdomme!’ vloekte hij zacht toen hij het bericht gelezen had. Eén moment bleef hij geschrokken zitten, toen vermande hij zich. Hij legde de tas op de wasbak en zocht naar het pakketje met springstof. Voorzichtig haalde hij het tevoorschijn, en met zijn handen ver voor zich uit prutste hij wat aan het mobieltje, dat aan de explosieven was bevestigd. Hij kneep zijn ogen dicht, alsof hij verwachtte dat de zaak elk moment in de lucht kon vliegen, maar opeens begon zijn eigen smartphone te trillen in zijn broekzak. Hij keek naar het nummer en drukte het gesprek weg. Net zo voorzichtig als hij het eruit had gehaald, stopte hij het pakketje met explosieven weer in de tas. Toen haalde hij het briefje tevoorschijn dat hij met de geheimzinnige onbekende had geruild tegen het oude boek. Hij bekeek het nummer en kon een grimmig lachje niet onderdrukken.


    ‘Ik wist het,’ mompelde hij, en hij borg het briefje weer op. Voordat hij van de wc vertrok, plensde hij met twee handen wat koud water in zijn gezicht en slikte meteen vier tabletten uit zijn buisje. Toen las hij nog eens het bericht dat hij zopas in zijn mail-account had gevonden. Een diepe zucht ontsnapte hem.


    Als het echt klopte, was het leven wel heel oneerlijk.
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    Warschau


    ‘Laat ons er hier maar uit!’ zei Millner, en hij drukte de taxichauffeur naast zich een paar bankbiljetten in zijn hand.


    Helen geeuwde. Hoewel ze tot haar eigen verbazing bijna de hele treinreis van Keulen naar Warschau had geslapen, was ze nog steeds doodmoe. Ongelovig zag ze dat Millner om een bonnetje vroeg voordat ze het achterportier opende en uitstapte, zonder daarbij de grote ijzeren poort uit het oog te verliezen waarvoor ze een paar dagen eerder, toen nog achter in Weisz’ limousine, al een keer had staan wachten. Ook vandaag was de poort gesloten.


    ‘Goed beveiligd,’ merkte Millner op, die ook was uitgestapt en het prikkeldraad op de muur bestudeerde. Hij liep naar de poort en duwde er eens tegen, maar zonder succes.


    ‘En nu?’ vroeg Helen ten einde raad.


    Millner deed weer een stap terug en keek zoekend naar de muur naast de poort. ‘Weet je wat? We bellen gewoon aan!’ Hij drukte op een zilverkleurig knopje dat Helen nog niet was opgevallen. Heel even gebeurde er niets, maar opeens ging de poort open.


    ‘We worden verwacht!’ zei Millner, toen ze door de openzwaaiende poort liepen.


    ‘Nu weten ze dat ik niet alleen gekomen ben,’ merkte Helen op.


    ‘Geloof me nou, alles wat ze willen is dat schilderij.’ Hij keek op zijn horloge. ‘En we zijn keurig op tijd, zelfs een paar seconden te vroeg.’


    Deze keer stak Helen de tuin lopend over.


    Millner liep twee passen voor haar uit en hield de omgeving scherp in de gaten. Zijn hand lag weer tegen zijn jasje, ter hoogte van zijn heup, klaar om zijn wapen te trekken.


    ‘Leuk,’ zei hij, toen ze het beeld van de lelijke oude vrouw passeerden dat Helen de vorige keer ook was opgevallen.


    Van dichtbij leek ze nog griezeliger. Ook de stenen monsterfiguren die eruitzagen alsof ze elk moment tot leven konden komen om bezoekers te bespringen, deden haar de rillingen over de rug lopen.


    Millner klopte een van de monsters in het voorbijgaan vriendelijk op zijn kop. ‘Waarschijnlijk nog de aardigste types hier,’ merkte hij droog op.


    Ze liepen langs de oprijlaan over het gras. Voor hen uit verhief zich dreigend en donker het gebouw uit zwarte steen. Millner bleef abrupt staan en gaf Helen een teken om achter hem te blijven. Hij tuurde even naar elk raam afzonderlijk. Ook nu weer had Helen het gevoel dat het gezichtsbedrog was, zo asymmetrisch was de gevel opgebouwd. Geen enkele pilaar, geen enkele vensterbank of raam was hetzelfde, en ook de portiek was duidelijk scheef.


    ‘Die architect zou ik hebben ontslagen,’ zei Millner.


    ‘Hij heeft alle symmetrie vermeden,’ stelde Helen vast.


    Millner knikte en liep langzaam verder. Tot Helens schrik trok hij nu zijn pistool, maar met de loop naar de grond gericht. ‘Blijf nu steeds achter mij,’ fluisterde hij tegen haar.


    Alles leek rustig en verlaten. Toen ze eindelijk bij de voordeur kwamen, streek Millner met zijn vingers over een kleine vierkante sticker die over de kier tussen de deur en de deurpost was geplakt en in het midden doorgescheurd. Met enige moeite was nog het woord ‘Poli… cja’ te herkennen.


    ‘Het politiezegel,’ zei Millner. ‘Van de huiszoeking. Het is verbroken.’ Voorzichtig duwde hij tegen de deur, die meegaf en een eindje openzwaaide.


    ‘Dit moet een valstrik zijn.’ Helen bleef zo dicht mogelijk achter zijn rug.


    Millner lachte kort. ‘Natuurlijk is het een val,’ fluisterde hij, en met de neus van zijn rechterschoen duwde hij de deur nu helemaal open, terwijl hij zijn pistool in twee handen voor zich uit hield. De hal lag er verlaten bij. ‘Hallo?’ riep hij luid, maar er kwam geen antwoord. ‘De poort is geopend, dus we weten dat er iemand moet zijn.’


    ‘Het is een geweldig groot huis,’ zei Helen, en ze klemde de tas met het schilderij nog dichter tegen zich aan.


    Heel voorzichtig stapten ze naar binnen, en Millner draaide zich met zijn pistool naar alle kanten.


    ‘Daar!’ zei Helen, en ze wees op een briefje aan een vaas op een bijzettafeltje recht voor hen.


    ‘Ben beneden. P.,’ las ze hardop. ‘Hij wacht op ons in de kelder. Daar is ook die verzameling van zijn vader, over het thema schoonheid.’ Ze aarzelde even. ‘En lelijkheid. Die kant op, geloof ik.’ Ze sprak nog steeds zachtjes en wees naar de kamer waar Patryk haar een paar dagen geleden had ontvangen. Van daaruit waren ze samen naar het souterrain afgedaald.


    ‘Kom op, dan!’ zei Millner.


    Helen voelde zijn spanning. Blijkbaar hield hij voortdurend rekening met een aanval of een andere onprettige verrassing.


    Langzaam liepen ze langs de uitnodigende witte houten trap naar de bovenverdieping en ze kwamen in de kamer waar Helen voor het eerst met Patryk Weisz had kennisgemaakt. Het vuur in de haard was gedoofd en er hing een kille rooklucht. De kamer leek veel kouder dan de vorige keer. Het rode tapijt deed haar denken aan een reusachtige plas bloed, met de leren meubels in het vale licht als zwerfkeien. Ze wierp een blik op de galerij van foto’s, waarop ze vanuit de verte Patryk Weisz met zijn vader herkende. Pavel glimlachte ook vanaf het olieverfschilderij boven de schoorsteen, hoewel zijn lachje nu niet alleen kil maar ook boosaardig op haar overkwam. Graag had ze de pook gepakt die tegen de schoorsteen leunde en hem dwars door het schilderij geramd.


    ‘Waarheen nu?’ vroeg Millner.


    Helen wees naar de smalle, verborgen doorgang tussen de twee boekenkasten, die vanuit haar positie nauwelijks te zien was.


    ‘Je kent hier goed de weg.’ Millners woorden klonken haar wat argwanend in de oren.


    ‘Het kortetermijngeheugen heet dat,’ antwoordde ze. ‘Het is nog maar een paar dagen geleden dat ik hier was.’


    Millner hield zijn pistool weer in de aanslag, sloop naar de doorgang en stapte met een abrupte beweging naar binnen. ‘Kom!’ zei hij, en Helen gehoorzaamde haastig.


    Ze liepen de gang door met de akelige foto’s van afstotelijke of mismaakte mensen, waar Helen nu de betekenis van begreep.


    Opeens bleef Millner staan en legde zijn vinger tegen zijn lippen. Ook Helen meende iets te hebben gehoord, ergens achter hen. Na een paar seconden gaf Millner haar een teken om weer door te lopen.


    ‘We moeten die wenteltrap af,’ fluisterde ze, wijzend naar de trap aan het einde van de gang.


    ‘Ik haat wenteltrappen!’ zei Millner zachtjes.


    Ze zag dat hij in het voorbijgaan de foto’s aan de muren bekeek. Bij één ervan, een verminkt lijk zonder hoofd, maakte hij walgend een grimas.


    De oude wenteltrap van hout en ijzer knarste en kraakte onder hun voeten. Nu moest iedereen toch weten dat ze op weg waren naar de kelder.


    Eindelijk stonden ze voor de stalen deur naar de collectie in het souterrain, waar Patryk Weisz met een kunstmatige vingerafdruk zijn talent als brandkastenkraker had gedemonstreerd.


    ‘Denk je dat Madeleine hier is?’ vroeg ze, en ze voelde haar hart bijna pijnlijk tegen haar ribben bonzen. Opeens was de gedachte bij haar opgekomen dat deze deur misschien nog het enige was wat haar van haar dochter scheidde.


    Millner haalde zijn schouders op en inspecteerde de deur, die halfopen stond en flink beschadigd was. De hele binnenkant was verwrongen en vertoonde zwarte roetsporen.


    Helen herinnerde zich de harde knal waarmee de politie de kelder had bestormd. Blijkbaar hadden ze de deur opgeblazen. Toen ze hem verder openduwde, voelde Helen dat hij helemaal scheef hing. De scharnieren knerpten luid.


    De ruimte voor hen uit was donker.


    ‘Let op het afstapje,’ fluisterde ze.


    Millner tastte naar een lichtknopje, maar vond het niet. ‘Hallo?’ riep hij. ‘Bent u daar, meneer Weisz?’


    Geen antwoord.


    ‘Er zijn hier meerdere kamers,’ merkte Helen op.


    ‘Dit bevalt me niets,’ antwoordde Millner.


    ‘Wat doen we nu?’


    ‘Ja, wat?’ vroeg hij, en hij tastte met zijn rechtervoet voorzichtig naar het afstapje. ‘Het is niet verstandig, maar als alleen verstandige mensen overleefden, zou de wereld niet zo overbevolkt zijn,’ fluisterde hij. ‘Zolang we dat schilderij nog bij ons hebben, zullen ze niet op ons schieten. Het risico is veel te groot dat ze de Mona Lisa raken.’


    Helen legde een hand op zijn schouder en volgde hem. ‘Bedankt dat je dit allemaal voor me doet,’ zei ze zacht.


    ‘Zelfmoord plegen, bedoel je?’ grapte hij.


    Voor hen uit was het aardedonker. Millner tastte onder zijn jasje, haalde iets tevoorschijn, prutste er wat aan en gaf het Helen. Het ding trilde en piepte in haar hand. ‘Let maar niet op de berichten en schakel de zaklamp in!’


    Helen hield de telefoon vlak voor haar ogen. Haar eigen mobiel was van hetzelfde model. Even later scheen er een vage lichtbundel over de grond. Het schijnsel van het mobieltje slingerde alle kanten op, omdat haar hand zo beefde.


    Opeens doken naast hen de contouren van een persoon op, veel groter dan zijzelf. Op hetzelfde moment richtten Helen en Millner de lamp en het pistool die kant op en staarden naar een groot wit beeld.


    ‘De David van Michelangelo,’ wist Helen.


    Millner haalde diep adem. ‘Ik had hem bijna neergeknald,’ zei hij.


    ‘Er staan overal beelden hier. En in die hoek daar is een deur naar de volgende kamer.’


    Millner liet zijn pistool weer zakken.


    Op dat ogenblik flakkerde het plafondlicht op en werden ze bijna verblind. Geschrokken greep Helen naar Millners arm.


    109


    Warschau


    ‘Ik had het je toch gezegd, Helen? Geen politie,’ klonk een stem. Patryk Weisz, ze herkende hem. Maar hij was niet te zien.


    Millner bracht zijn pistool omhoog in de richting van het geluid. Maar daar stond niets anders dan een bronskleurig beeld dat zoiets als een Indische godin moest voorstellen. ‘Ik ben niet van de politie,’ riep hij in de stilte. Hopelijk zou hij Weisz’ positie kunnen bepalen als de man weer iets zei.


    ‘Ik weet het. U bent van de FBI. Greg Millner, geboren op 12 maart 1974. Op dit moment met vakantie. U houdt van avontuurlijke vakanties?’


    Millners blik ging een paar meter naar rechts. Als zijn oren hem niet bedrogen, moest Weisz zich hebben verborgen achter een groot wit beeld van een discuswerper.


    ‘Ik hou niet van idioten, ook niet in mijn vakantie.’ Als hij Weisz provoceerde, zou de man misschien onvoorzichtig worden. ‘Kom tevoorschijn en laat u zien. Dan kunnen we die ruil verder regelen. Het schilderij tegen het meisje, en iedereen vertrekt met wat hij wil. Dat was uw voorstel, toch?’


    Er klonk een spottend lachje. Patryk Weisz moest inderdaad achter die discuswerper staan. Millner had ooit zo’n beeld, maar dan veel kleiner, aan een oude vriend gegeven bij het einde van diens carrière als tienkamper. Daarom kende hij het. Toen hij wat scherper keek, meende hij een glimp van Patryks kleding achter de vierkante sokkel te zien.


    ‘Wie garandeert me dat u me niet meteen neerknalt of arresteert als ik tevoorschijn kom?’


    ‘Wie garandeert mij dat u ons niet neerschiet?’


    Het bleef even stil. ‘Akkoord, ik kom eraan.’


    ‘Blijf achter me!’ fluisterde Millner tegen Helen. Achter het beeld dat hij steeds in de gaten had gehouden zag hij nu een beweging, en even later kwam Patryk Weisz langzaam tevoorschijn.


    Hij droeg een donkergrijs ribcord vrijetijdspak met een wit overhemd. Zijn haar was niet gekamd en hij had een baard van drie dagen, net als Millner. Een lachje gleed over zijn gezicht. ‘Daar zijn we,’ zei hij.


    Millner hield het pistool met gestrekte arm op het hoofd van de ander gericht. ‘Kom dichterbij!’


    Patryk Weisz deed uitdagend nonchalant twee stappen naar hen toe en leunde toen tegen een ander beeld, van een liggende vrouw op een marmeren chaise-longue.


    ‘Nog dichterbij,’ beval Millner, die wilde testen hoe sterk hij stond.


    Weisz junior schudde zijn hoofd, haalde een sigaret tevoorschijn en stak die tussen zijn lippen. Nog steeds provocerend luchthartig gaf hij zichzelf vuur. ‘Dit is wel ver genoeg,’ zei hij, en hij blies de rook hun kant op.


    ‘Ik heb een wapen,’ antwoordde Millner. Ondertussen keek hij heimelijk om zich heen. Patryk Weisz was alleen.


    ‘En ik heb Madeleine,’ was Patryks wederwoord. ‘Als u op me schiet, zult u haar nooit vinden. Hoelang kan iemand overleven zonder eten? Hoewel ik toegeef dat die kleine meid met haar anorexia het misschien wat langer uithoudt.’ Hij grijnsde om zijn misplaatste grap en blies nog een wolk sigarettenrook uit.


    ‘Waar is Madeleine?’ vroeg Helen, die naast Millner ging staan.


    ‘In veiligheid,’ antwoordde Weisz. ‘Nog wel.’


    ‘Hoe regelen we dit verder?’ wilde Millner weten. Met zijn vrije hand probeerde hij Helen weer achter zich te schuiven.


    ‘U geeft me de tas met de Mona Lisa en ik vertel u waar Madeleine te vinden is. Daarna laat u me gaan, en nadat ik een kleine voorsprong heb gekregen van…’ – hij keek op zijn horloge – ‘laten we zeggen een halfuur, kun jij je dochter weer in de armen sluiten, Helen.’


    ‘Is ze dan niet hier?’ Millner hoorde de geweldige teleurstelling in Helens stem.


    ‘Voor hoe naïef zie je me aan?’ vroeg Patryk op zijn beurt.


    ‘Wat wil je eigenlijk met de Mona Lisa?’ wilde Helen weten. ‘Je kan haar niet verkopen. Voor zulke beroemde schilderijen bestaat geen markt.’


    Weisz glimlachte. ‘Daar vergis je je in. Er zijn genoeg miljardairs die uit pure meligheid wel een gestolen Mona Lisa op de gasten-wc willen hangen.’ Hij nam nog een haal van zijn sigaret en hield de rook een moment in zijn longen voordat hij vervolgde: ‘Maar zelfs die hebben niet genoeg geld om mijn prijs voor de Mona Lisa te kunnen betalen.’


    ‘Wie dan wel?’ vroeg Helen.


    ‘Het Louvre, of beter gezegd de Franse regering. Alles om te voorkomen dat de Mona Lisa in stukken naar Frankrijk terugkomt. Zie het niet als diefstal of heling, maar als een ontvoering. Met de Mona Lisa als de beroemdste gijzelaar ter wereld.’


    ‘Ja, van ontvoering weet u alles af,’ merkte Millner bitter op. ‘Die meisjes in Mexico, voor wie u nooit losgeld hebt gevraagd. Die bomexplosies, het computervirus… Wat was daar de bedoeling van? Die hele toestand, alleen om de losprijs voor de Mona Lisa nog wat op te schroeven? En die dode bijen?’


    Patryk Weisz grijnsde. ‘Een groot raadsel, niet? Het ligt heel gecompliceerd.’ Hij tikte met een vinger de as van zijn sigaret. Nog altijd leunde hij ogenschijnlijk volledig ontspannen tegen de sculptuur van de liggende vrouw. ‘U moet weten dat het heel slecht ging met mijn vader na zijn helikopterongeluk. Ernstige brandwonden en een zwaar psychisch trauma. En daarbij kwam nog de plotselinge dood van mijn moeder, een paar jaar geleden. Ze is uitgerekend bij een schoonheidsoperatie overleden. Hij hield zielsveel van haar. En toen hijzelf na dat ongeluk ook zo zwaar mismaakt raakte, is er iets in hem gaan leven.’


    ‘Hij is een kruistocht begonnen tegen de schoonheid en de gulden snede,’ viel Millner hem in de rede.


    Weisz glimlachte. ‘Precies! Mijn vader heeft er heel lang over nagedacht wat schoonheid eigenlijk is – een fantoom dat al duizenden jaren door ons hoofd spookt. En hij kwam tot de verrassende conclusie dat het iets van de duivel is, dat het verschijnsel schoonheid niets anders is dan een virus dat door een duistere macht over de wereld is verspreid en zich in de loop van al die eeuwen in de hoofden van de mensen heeft vastgezet. Als je het nuchter bekijkt, is dat eigenlijk niet zo’n vreemde theorie.’


    ‘De schone schijn van het kwaad,’ hoorde Millner Helen achter zich mompelen, zonder dat hij begreep wat ze daarmee bedoelde.


    ‘Door een duistere macht over de wereld verspreid?’ herhaalde Millner. ‘Dat klinkt nogal paranoïde.’


    Weisz knikte. ‘Weet u wat een trojan is, meneer Millner?’ Hij nam een haal van zijn sigaret, die rood opgloeide.


    ‘Een computervirus.’


    ‘Ja, maar een heel bijzonder virus. Het dringt binnen op de harde schijf en geeft een derde partij dan toegang tot de rest van de computer, om die te manipuleren. Zo ongeveer dacht mijn vader over schoonheid. Kijk eens naar de renaissance, toen maîtresses zich met hun schoonheid de gunst van koningen verwierven en vanuit het koninklijke bed de politiek konden bepalen. Ook tegenwoordig hebben mooie mensen nog altijd meer succes. Of kijk naar de reclame, waarin het brein van de consument door middel van schoonheid wordt gemanipuleerd. Dat zal toch iedereen met me eens zijn. Plastische chirurgie, slankheidswaan… we leven in een psychisch zieke wereld. En mijn vader wilde de strijd aangaan met het virus dat ons allemaal ziek maakt. Vergeet niet dat hij met WeiszVirus zijn hele leven tegen virussen heeft gestreden. Alleen was dit een heel bijzondere variant.’


    Eindelijk leek de puzzel in Millners hoofd compleet, afgezien van een paar stukjes aan de rand. ‘En wat hebben de bijen daarmee te maken?’ vroeg hij.


    ‘Toegegeven, dat is niet zo makkelijk te begrijpen. Hij hield ze voor kleine duivelse wezentjes, die door bestuiving van de bloemen nog meer schoonheid verspreidden. En hij kletste ook nog wat over bijen en de gulden snede.’


    ‘Wat had hij dan tegen de gulden snede?’ mengde Helen zich in het gesprek.


    Patryk Weisz schudde lachend zijn hoofd. ‘Dat begrijp je misschien alleen als programmeur. Mijn vader beschouwde die verhouding, die meetkundige proportie, die rekenkundige grootheid, als een soort broncode van het virus van de schoonheid. Hij sprak verachtelijk over de “black cut”, de “zwarte snede”. Helen weet dat alles wat aan die verhouding beantwoordt door onze hersens als bijzonder mooi wordt ervaren. Daarom wilde hij dat juist aanpakken en de black cut als broncode van het virus vernietigen.’


    ‘Maar dat is waanzin!’ riep Helen uit. ‘Niemand kan de “schoonheid” vernietigen of uitroeien. Dat is iets biologisch, iets evolutionairs…’


    ‘Nou, mijn vader dacht dat hij daar wel degelijk toe in staat was. Hij wilde een soort gedragstherapie op de mensheid loslaten. Als hij het gangbare schoonheidsideaal en de gulden snede met genoeg ellende en verschrikking in verband bracht, zouden de mensen er uiteindelijk anders over gaan denken en er misschien zelfs bang voor worden. Zoals je bang wordt om auto te rijden als je ooit een ernstig ongeluk hebt gehad. Geloof me, hij had nog wel meer afschuwelijke ideeën om de mensheid angst mee aan te jagen, angst voor schoonheid… In dat opzicht is het misschien maar goed dat hij niet langer onder ons is.’


    ‘Maar hoe zit het met u, meneer Weisz? Zo te horen deelt u de opvattingen van uw vader niet. Hij wilde de Mona Lisa niet stelen voor losgeld, maar om haar te vernietigen!’


    ‘Daarin was hij waarschijnlijk echt gestoord. Hij was ervan overtuigd dat het schilderij door de duivel persoonlijk was geschilderd en… Hoe zeg ik dat? Dat het de belangrijkste besmettingsbron was van het virus van de schoonheid en de verbreiding van de gulden snede. De Mona Lisa is immers het meest bekeken schilderij ter wereld. Bijna iedereen kent het. Mijn vader wist zeker dat haar beeld ons brein verandert.’


    ‘En de Mona Lisa uit het Museo del Prado?’


    ‘O, die waardeerde hij bijzonder. Het portret van de Mona Lisa del Prado zag hij als een soort tegengif, geschilderd door een “ingewijde”, zoals hij zei. Hoe heette die knaap ook alweer? Salai, of zoiets. Die tweelingzus van de echte Mona Lisa zou volgens hem een geheime boodschap verbreiden tegen het ware, boosaardige karakter van de schoonheid. Daarom wilde hij de twee schilderijen ook omwisselen. De “goede” Mona Lisa moest de “slechte” vervangen.’ Patryk Weisz lachte verachtelijk. “‘De sprekende schilderijen”, noemde hij ze. Belachelijk. Bovendien lijken ze als twee druppels water op elkaar.’


    ‘De sprekende schilderijen…’ hoorde Millner Helen mompelen, achter zijn rug.


    ‘En Helen Morgan?’ wilde Millner weten.


    ‘Mijn vader had alles tot in de kleinste details gepland: de rol van Helen Morgan en haar dochter, de diefstal van de Mona Lisa uit het museum in Madrid en de omwisseling van de twee schilderijen in het Louvre. Mijn vader was eigenlijk een genie, op zijn manier. Maar als hij zijn zin had gekregen, zou het halve Louvre, met de modeshow, Helen Morgan en de oorspronkelijke Mona Lisa de lucht in zijn gegaan.’


    ‘En daarom hebt u hem vermoord,’ concludeerde Millner. ‘Uw eigen vader.’


    Patryk Weisz spuwde verachtelijk op de grond. ‘Nee, niet daarom! Zijn waanvoorstellingen kwamen mij goed van pas, een hele tijd. Een geweldig idee dat hij al zijn misdrijven signeerde met het plaatje van een honingbij! Wat denkt u? Zou de Franse regering echt losgeld willen betalen voor de Mona Lisa? Zouden ze echt denken dat iemand zo geschift was om het schilderij te verminken als er geen losgeld kwam? Waarschijnlijk niet. Maar zou de Franse regering toch bereid zijn een paar miljard te betalen als de dief eerder al tientallen Amerikaanse schoonheidskoninginnen had toegetakeld, een paar van de belangrijkste cultuurschatten had opgeblazen en de wereld met een krankzinnig computervirus had opgezadeld? Ik denk het wel, ja!’


    ‘Dus u hebt gebruikgemaakt van de krankzinnigheid van uw vader,’ herhaalde Millner.


    ‘Zo is dat. Het was een perfecte symbiose. Hij voerde zijn gestoorde campagne tegen de schoonheid, en ik liet hem zijn gang gaan.’


    ‘Alleen aan het eind liepen jullie belangen uiteen… U wilde het grote geld, terwijl uw vader daar niet in geïnteresseerd was.’


    ‘Hij zou wel degelijk een schilderij hebben vernietigd van miljarden euro’s,’ beaamde Patryk Weisz met een zucht.


    ‘En u wilde ook geld verdienen aan de anti-virussoftware die uw vader had ontwikkeld.’


    ‘Met dat virus had hij bijna zijn eigen levenswerk verwoest, en mijn toekomst erbij, omdat WeiszVirus geen programma wist te ontwikkelen tegen het Mona Lisa-virus. Dus kelderde de beurskoers – mijn hele portefeuille, want ik bezit ondertussen de meeste aandelen in het bedrijf. Hij wilde tot elke prijs een martelaar zijn, maar niet op mijn kosten! Neem me niet kwalijk. Voor veel mensen ben ik alleen de zoon van Pavel Weisz, maar ik ben niet achterlijk. Ik wist hoe je dat computervirus kon stoppen, dus heb ik mijn eigen bedrijf de oplossing aan de hand gedaan. Dat zal niemand mij verwijten…’


    ‘Maar u hebt wel gewacht tot het virus zich op gigantische schaal had verspreid,’ was Millners cynische commentaar.


    ‘Nou en? De wereld mag me dankbaar zijn dat ik mijn vader de voet heb dwarsgezet.’ Hij smeet de peuk tegen de grond en zette de hak van zijn schoen erop.


    ‘U had al eerder geprobeerd uw vader te doden,’ zei Millner, nog altijd met zijn vinger om de trekker, klaar om te vuren.


    Patryk Weisz keek verrast. ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Ik heb de feiten over dat helikopterongeluk nog eens opgezocht. Dat was geen ongeluk, maar een aanslag. Volgens mij is dat toestel neergeschoten met een luchtdoelraket.’


    ‘Zelfs als…’


    ‘In die tijd had u ruzie met uw vader omdat hij de leiding van WeiszVirus niet aan u wilde overdragen. Ik heb met Michael Chandler gesproken. U hebt toen besloten hem uit de weg te ruimen.’


    ‘Maar hij heeft het overleefd…’


    ‘Precies. Na dat “ongeluk” heeft hij de meeste aandelen aan u overgedragen, dus in dat opzicht had u uw doel bereikt. Maar u had ook een monster gecreëerd.’


    ‘Dat is allemaal verleden tijd. Maar blijkbaar heb ik het goed gedaan, want binnenkort ben ik de rijkste man op aarde.’


    ‘Geen sprake van,’ antwoordde Millner beslist. ‘Omdat wij de Mona Lisa natuurlijk niet overdragen maar gewoon aan het Louvre zullen teruggeven.’


    ‘Wat zeg je nou?’ fluisterde Helen achter zijn rug, en ze groef haar nagels in zijn schouder.


    ‘Ik weet wat ik doe,’ fluisterde hij terug. ‘U staat onder arrest, meneer Weisz. Ga op de grond liggen, met uw armen gestrekt.’


    Hij zag de oprechte verbazing in de ogen van de ander.


    ‘U offert het leven van Helens dochter om mij te kunnen aanhouden?’ vroeg hij ongelovig. ‘Of voor een oud schilderij?’


    ‘U hebt Madeleine helemaal niet in handen. U bluft.’ Hij bracht het pistool nog verder omhoog. ‘En nu snel. Liggen!’


    Patryk Weisz keek hem verbijsterd aan. ‘Ze is zo goed als dood!’ siste hij.


    ‘Nee!’ riep Helen naast hem, met pure paniek in haar stem.


    ‘Ik…’ begon Millner, maar hij kon zijn zin niet afmaken. Hij kreeg een klap tegen zijn arm, waardoor het pistool uit zijn hand vloog. Toen rende Helen langs hem heen, op Patryk af. Millner deed twee snelle stappen en bukte zich om zijn wapen op te rapen toen er opeens een glimmend gepoetste schoen bovenop werd geplant.


    ‘Laat liggen,’ zei een rustige stem. Toen hij opkeek, staarde hij in de loop van een pistool.


    ‘Terug! Maar heel voorzichtig,’ beval de chauffeur van Patryk Weisz, die Millner van de bewakingsbeelden herkende. Met een snelle beweging schopte de man Millners pistool opzij. Het gleed een paar meter over de gladde vloer.


    Terwijl Millner, op zijn knieën, buiten bereik van het wapen probeerde te komen dat op hem gericht was, hoorde hij Helen gillen. Ze stond een eindje verderop, met haar rug tegen Weisz, die een arm om haar hals geslagen had. Met twee handen probeerde ze zijn pols weg te rukken, terwijl ze naar achteren trapte. Weisz tilde de tas van haar schouder en gaf haar toen een harde duw in haar rug, waardoor ze vooroverviel.


    ‘U dacht toch niet dat ik zo onnozel was om u hier zonder wapen en zonder versterking te ontvangen?’ vroeg Patryk Weisz.


    Millner keek naar Ralph, die twee armlengtes bij hem vandaan stond – een gespierde vent met een kalme, vastbesloten blik. Zijn houding en de manier waarop hij het pistool vasthield deden een militaire training vermoeden.


    ‘Zo te zien zijn we klaar met de ruil, want ik heb alles wat ik wil,’ klonk Weisz’ zelfgenoegzame stem van de zijkant. ‘Ralph, knal hem maar neer.’


    De chauffeur bracht zijn wapen omhoog en richtte op Millners slaap.


    ‘De FBI kan hier ieder moment binnenvallen. Ik zou me twee keer bedenken voordat ik me nog een moord op de hals haalde,’ zei Millner. ‘Regel één: altijd je aftocht dekken.’


    ‘Er komt helemaal niemand. Jullie waren veel te bezorgd om de veiligheid van Madeleine,’ antwoordde Weisz. ‘Ralph, schiet hem dood.’


    ‘Ik wist dat u Madeleine niet had. Ze is in Mexico,’ zei Millner, terwijl hij Ralphs vinger om de trekker scherp in het oog hield.


    ‘Wat?’ riep Helen geschrokken, en ze barstte in tranen uit.


    Ralph verloor hem niet uit het oog, maar hij aarzelde toch. ‘Klopt dat verhaal over Pavels helikopterongeluk, Patryk?’ vroeg hij opeens, nog steeds met zijn blik op Millner gericht. ‘Heb jij zijn toestel laten neerschieten?’


    Het antwoord van Patryk Weisz liet een paar seconden op zich wachten. ‘Wat een onzin! Geloof hem toch niet. Het onderzoek heeft zoiets nooit aangetoond.’


    Zelfs Millner hoorde dat hij stond te liegen. ‘Nee, omdat uw vader geen onderzoek wilde,’ wierp hij tegen, nog altijd op zijn knieën, met zijn geheven handen op schouderhoogte.


    ‘Je vader heeft ooit zoiets laten doorschemeren – dat het geen ongeluk was,’ zei Ralph ernstig. ‘Maar toen dacht ik dat hij maalde.’


    ‘Had hij een vermoeden?’ vroeg Patryk verbaasd, en hij snoof verachtelijk. ‘Maar toch heeft hij die aandelen aan me overgedragen?’


    ‘Geld interesseerde hem niet meer, dat weet je. Jij was veel belangrijker voor hem.’


    ‘Ach, wat,’ snauwde Patryk. ‘Je weet hoe hij was. Koppig, egoïstisch, onbillijk en depressief. Ik was zijn zoon, maar hij heeft me mijn leven lang behandeld als een van zijn ondergeschikten. Straks ben ik nog veel rijker dan hij ooit was. Wie had gedacht dat ik ooit nog uit zijn schaduw zou treden?’


    Millner wierp een blik naar Helen, die nog op de grond lag, aan Patryks voeten. Ze huilde zacht en geluidloos. In elk geval leek ze niet gewond.


    ‘Dus het klopt? Jij hebt die helikopter uit de lucht laten schieten?’ Ralph klonk emotioneel.


    ‘Ralph, zeur toch niet zo! Tegenover jou is hij ook niet altijd eerlijk geweest. Als je wist hoe hij over je praatte… “Mietje’ was nog het vriendelijkst.’


    ‘Hou je smoel!’ beval Ralph. Opeens ging zijn arm opzij en klonk er een schot. Patryks rechterbeen knikte en hij zakte kreunend in elkaar.


    Het volgende moment was Millner al bij Ralph, greep de hand met het pistool en draaide de pols met kracht naar achteren. Tegelijk gaf hij de man met zijn elleboog een hoek van onderen tegen zijn keel.


    Ralph kreunde even, maar ging niet neer. In plaats daarvan greep hij met zijn linkerhand naar Millners gezicht en drukte hem een duim in zijn oog.


    Millner draaide zijn hoofd weg en probeerde Ralph het pistool te ontfutselen. Dat lukte pas toen hij hem een knietje in zijn kruis gaf, waardoor de sterke man geluidloos ineenkromp. Millner deed een stap terug, op het moment dat twee kogels Ralphs bovenlijf letterlijk uiteenreten.


    Nauwelijks vier meter verder lag Patryk Weisz op de vloer van de kelder, met Millners wapen in zijn hand.


    Millner rende naar de tas en trok die in het voorbijgaan aan de riem omhoog, terwijl er nog een schot klonk, dat hem maar rakelings miste. Uit zijn ooghoek zag hij Helen naar het beeld van de liggende vrouw kruipen. Met een snoeksprong bracht Millner zich achter een ander beeld in veiligheid toen er nog twee luide schoten vielen. De kogels ketsten ergens op af.


    Millner drukte zijn rug tegen het beeld en luisterde. Een angstige gil deed hem het ergste vrezen.


    ‘Alles oké, Helen?’ riep hij.


    Geen antwoord.


    Met zijn rug nog steeds tegen het stenen beeld hapte hij naar adem. ‘Helen?’ Toen er weer geen antwoord kwam, loerde hij voorzichtig onder de arm van het beeld door. Waar zopas Patryk Weisz nog had gelegen, was nu alleen een plas bloed te zien. Millners blik volgde het bloedspoor over de lichte stenen vloer naar het beeld waarachter Helen net dekking had gezocht.


    ‘Helen?’ riep hij weer. Een gesmoorde kreet bevestigde zijn somberste vermoedens. Millner boog zich langs het beeld om beter te kunnen zien, maar daar had hij meteen spijt van. Hij trok zich haastig terug bij een luide knal. Marmersplinters vlogen hem om de oren.


    ‘Ik heb nog steeds het schilderij!’ riep Millner, zo luid als hij kon. Hij spitste zijn oren en hoorde ergens een deur in het slot vallen. Hij telde zachtjes tot tien en deed toen een nieuwe poging het terrein te verkennen. Deze keer gebeurde er niets toen hij achter het beeld vandaan kwam. Hij keek om zich heen en ontdekte nog een deur, in de hoek van het zaaltje. Helen had gezegd dat beneden verscheidene expositieruimtes waren. Hij bleef even staan, hield de tas met het schilderij toen beschermend voor zich uit en sloop naar de deur toe. Nog altijd rekende hij erop dat Patryk Weisz niet schieten zou zolang de tas met de Mona Lisa zich in de vuurlinie bevond.


    Hij stapte om Ralphs lijk heen en volgde het bloedspoor. Het leidde inderdaad naar de plek waar hij Helen voor het laatst gezien had, en van daar naar de deur. Millner versnelde zijn pas. Bij de deur gekomen aarzelde hij maar een seconde voordat hij hem openrukte en zijn tas in de deuropening hield.


    Geen reactie.


    Met het pistool in de aanslag draaide hij zich behoedzaam rond de deurpost, de volgende ruimte in. Anders dan in het vorige zaaltje was het hier aardedonker. Op het eerste gezicht kon hij op de antracietgrijze vloer geen bloedspoor herkennen. Alles leek verlaten.


    Voorzichtig sloop hij langs de muur en probeerde de schilderijen te ontwijken die daar hingen. De gruwelijke motieven keurde hij geen blik waardig. Maar heel langzaam wenden zijn ogen aan het donker. Hij leek de enige levende ziel. Een paar meter verderop zag hij nog een deur – van staal, zo te zien – met een glazen ruit.


    Voorzichtig maakte hij zich van de wand los en liep een paar stappen de ruimte in, toen er naast hem iets wild begon te schokken. Hij maakte een sprong en richtte zijn pistool op het vreemde ding, een soort houten beeld dat zijn bovenlijf woest heen en weer bewoog en daarbij een houten tong naar hem uitstak. Millner haalde een paar keer diep adem en kalmeerde wat, toen de stilte opeens werd verscheurd door een schot. Hij voelde een stekende pijn in zijn linkerschouder en werd tegen de grond gesmeten. Nog tijdens zijn val zag hij dat er aan het einde van de ruimte een boekenkast opzijschoof voor een grote opening in de wand, van waaruit nog eens werd geschoten.


    Millner rolde opzij en kroop naar de stalen deur. Pas toen hij daar was, zag hij het gele waarschuwingssymbool voor biohazard. Een volgende kogel floot over zijn hoofd en begroef zich ergens in de muur achter hem. Gelukkig was Weisz geen beste schutter. Millner hees zich op zijn knieën en reikte naar de deurkruk. Hij drukte hem omlaag en trok zichzelf omhoog, kreunend door de pijn in zijn schouder. Tot zijn opluchting ging de deur open. Met zijn laatste krachten sleepte hij zich door de opening en trok de stalen deur achter zich dicht. Een harde klap vertelde hem dat een kogel tegen de ruit van de deur was geslagen zonder zich erdoorheen te boren. Pantserglas.


    Hij keek om zich heen en ontdekte een grote, langwerpige brandblusser naast de deur. Met zijn ene hand trok hij hem van de muur en zette hem onder de deurkruk, zodat die niet meer van buitenaf geopend kon worden. Toen zakte hij in elkaar en leunde met zijn rug tegen een tafel. Iedere ademtocht deed zeer.


    Millner inspecteerde de wond in zijn schouder. Een vleeswond, die niet al te erg bloedde, maar die hij op dit moment zelfs niet provisorisch kon verbinden. Zijn rechterarm hing krachteloos omlaag, en zijn vingers tintelden al, alsof zijn hand sliep.


    Een luid gebons op de deur leidde zijn aandacht van zijn schouderwond af. Aan de buitenkant van de gebarsten maar nog intacte ruit zag hij bloed. Opeens dook het gezicht van Patryk Weisz achter het glas op, met wijd opengesperde ogen en een lugubere grimas, die Millner onwillekeurig aan de door het computervirus misvormde foto’s deed denken.


    ‘Millnnneeer!!’ klonk een doffe schreeuw door de deur.


    Weisz verdween, om plaats te maken voor Helens van angst verwrongen gezicht. Ze sloeg met haar voorhoofd tegen het glas van het ruitje.


    Millner hees zich overeind en wankelde naar de deur. Daarbij hield hij de tas met zijn goede arm zo hoog voor de ruit dat hij van buitenaf te zien was.


    ‘Ruilen!’ riep hij zo hard mogelijk. ‘Helen Morgan tegen het schilderij.’ Hopelijk drongen zijn woorden door de deur heen. Hij drukte zijn gezicht tegen het glas, maar de ruimte achter de deur leek weer verlaten. Ook Helen was verdwenen. Misschien hurkten ze aan de andere kant van de stalen deur in zijn dode hoek.


    Opeens dook er van beneden een bloederige vinger op, die in spiegelbeeld iets op het glas schreef, in bloed: O.K.


    Millner draaide zich om, pakte het wapen, dat hij op een tafel had gelegd, en doorzocht de kamer. Hij trok de laden van een werktafel open en vond een rol plakband. Toen nam hij het wapen in de hand die hij vanwege zijn schouderwond niet meer goed kon bewegen, en wikkelde het plakband om de muis van zijn hand en het pistool, totdat het redelijk goed bleef zitten. Met zijn tanden beet hij het plakband door en toen legde hij zijn wijsvinger om de trekker. De pijn deed hem duizelen, maar hij bracht zijn arm omhoog en probeerde kracht te zetten. Eén enkel schot zou wel lukken.


    Hij sleepte zich terug naar de deur, nam de tas in zijn goede hand en schopte met zijn voet de brandblusser weg. De tas met de Mona Lisa hield hij ver voor zich uit, terwijl hij het pistool op de deur richtte, zo goed en zo kwaad als het ging.


    ‘Kom binnen!’ riep hij.


    Een paar seconden verstreken. Eindelijk zag hij de deurkruk bewegen en ging de deur van buitenaf open. Het eerst verscheen Helens gezicht. Een met bloed besmeurde hand hield haar bij haar haren vast. De stalen deur opende zich nog verder, en ze stonden tegenover elkaar. Patryk ging bijna volledig achter Helen schuil, zodat Millner niet kon schieten zonder haar in gevaar te brengen. En Weisz hield Millners dienstwapen tegen haar slaap gedrukt.


    De beelden van de gijzeling in Brazilië spookten Millner door het hoofd. Heel even overwoog hij om Helen door haar been te schieten. Nee, dat zou geen tweede keer werken. Anders dan in Brazilië had hij door zijn schouderwond maar één schot tot zijn beschikking, en misschien dat niet eens. Hij kromde zijn wijsvinger, die hem maar nauwelijks wilde gehoorzamen.


    ‘Het schilderij. Kom op!’ riep Patryk.


    Millner strekte zijn goede arm met de tas naar hem uit, totdat die vlak voor Helens gezicht bungelde. Toen slingerde hij hem opeens langs Helens hoofd, door de deuropening naar buiten. Op hetzelfde ogenblik greep hij Helen met zijn vrije hand en trok haar naar zich toe. Met een laatste inspanning smeet hij zich tegen de deur, die met een klap in het slot viel.


    ‘De brandblusser!’ hijgde hij, met zijn rug tegen de stalen deur gedrukt.


    Helen keek in paniek om zich heen, ontdekte de brandblusser en sleepte die naar hem toe. Millner klemde hem weer onder de deurkruk en ging zelf tegen de deur zitten, happend naar adem. Helen liet zich naast hem vallen.


    ‘Pantserstaal,’ kreunde hij. ‘Daar komt geen kogel doorheen.’


    Een paar seconden was er niets anders te horen dan hun moeizame ademhaling.


    ‘Gaat het een beetje?’ vroeg Millner ten slotte, en hij keek haar bezorgd aan. ‘Is dat jouw bloed?’ Hij wiste het van haar gezicht.


    Ze schudde haar hoofd.


    Hij zag dat ze trilde als een espenblad.


    ‘Wat zei je nou over Madeleine?’ vroeg ze met moeite. ‘Hoe kom je erop dat Weisz blufte en dat ze hier helemaal niet is? Ze zou nog steeds in Mexico zijn, zei je…’


    Millner slikte. Hij dacht aan het bericht uit Mexico dat Keller hem had doorgegeven en dat hij op de wc in de trein had gelezen. Maar dit was niet het moment om het haar te vertellen.


    ‘Ik had zo’n vermoeden,’ zei hij.


    ‘Alleen een vermoeden?’ riep Helen, buiten zichzelf, en ze mepte hem tegen zijn gewonde schouder. ‘Je hebt het leven van mijn dochter geriskeerd om zomaar een vermoeden?’


    Millner kreunde.


    ‘Je bent gewond. Je bloedt,’ zei ze, wat milder. ‘Het spijt me…’


    Hij greep naar zijn arm en maakte een grimas. Zijn blik viel op de merkwaardige vitrinekasten langs de wand. ‘Wat is dat?’ Hij knikte naar een glazen kast met daarin een Mona Lisa.


    Helen volgde zijn blik en hield haar hoofd wat naar voren, alsof ze naar het schilderij luisterde. ‘Dat moet een kopie zijn,’ zei ze ten slotte. ‘Toen ik het voor het eerst zag, kon ik er niets mee, maar nu heb ik begrepen dat Pavel de Mona Lisa een besmettelijk schoonheidsideaal vond en waarschijnlijk daarom deze kopie in dit laboratorium achter waarschuwingsstickers voor biogevaar had opgehangen. Complete waanzin of een macabere grap.’


    Ze kwam overeind en liep naar het schilderij. Millner zag dat ze bleef staan, met haar oor ernaartoe.


    ‘Het is maar een kopie,’ bevestigde ze luid, terwijl ze nog eens om zich heen keek. Toen draaide ze zich om naar een witte koelkast die in een hoek stond te zoemen, en opende de deur. Een zwak schijnsel viel over haar heen. Helen stak een hand erin en haalde een smal glazen buisje tevoorschijn dat ze onderzoekend bij het plafondlicht hield.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Millner.


    ‘Ik zou me kunnen indenken dat het iets met die bijensterfte te maken heeft,’ antwoordde ze, en voorzichtig legde ze het buisje weer in de koelkast terug.


    Millner fronste zijn voorhoofd. ‘Kijk eens wat hij uitspookt!’ zei hij, en hij drukte zijn vrije hand tegen de wond, wat de pijn iets draaglijker maakte.


    Helen kwam naar hem terug en loerde door de ruit.


    ‘Ik zie hem niet. Ik denk dat hij allang met het schilderij door de geheime gang is verdwenen… Nee, wacht.’


    ‘Wat?’


    ‘Daar is hij! Hij doet iets… hij giet iets uit.’


    Millner hees zich aan de deur omhoog en keek nu ook door het glas van het ruitje. Patryk Weisz was inderdaad bezig strompelend een of andere vloeistof uit een rode container over de grond te gieten. ‘Misschien is het benzine en wil hij het hele huis platbranden, met ons erbij,’ opperde Millner.


    Door de pijn in zijn schouder zakte hij weer op de grond terug.


    Helen hurkte voor hem neer. ‘We moeten iets doen! Anders zitten we hier in de val.’


    Millner trok het plakband over zijn pistool los. In het magazijn zat inderdaad nog maar één kogel. ‘Daarmee kunnen we ons geen weg naar buiten schieten,’ stelde hij vast.


    Helen kwam overeind en tuurde weer door de ruit in de deur. ‘Hij zwaait naar me. Blijkbaar is hij klaar. Nu zit hij op de stoel voor het bureau en…’ Ze zweeg en keek omlaag naar Millner. ‘Hij steekt een sigaret op.’


    ‘Benzine en een sigaret? Dat klinkt niet goed.’ Millner kreunde weer van pijn.


    In gedachten ging hij hun mogelijkheden na, maar die leken beperkt.


    ‘Zou het vuur hier komen?’ vroeg Helen.


    Millner keek naar de wanden en het plafond. ‘Ik vrees van wel. Die deur is weliswaar gepantserd, maar het laboratorium lijkt me niet luchtdicht afgeschermd. Het vuur kan via de plafondplaten ook hier binnendringen. Bovendien zie ik geen zuurstoftoevoer of enige ontluchting.’


    ‘Dan zitten we dus echt in de val,’ stelde Helen opmerkelijk rustig vast, en ze staarde naar de grond. Opeens keek ze op, met iets van hoop in haar ogen. ‘Kunnen de versterkingen hier echt gauw zijn?’


    ‘Nee,’ antwoordde Millner. ‘Geen politie, had hij toch gezegd?’


    Hij zag de teleurstelling op haar gezicht.


    Weer loerde ze door het ruitje. ‘Hij rookt nog steeds, maar hij is nu opgestaan, met de tas met het schilderij over zijn schouder. Klaar om te vertrekken…’


    Millner voelde zijn krachten wegvloeien. Opeens dacht hij weer aan de mysterieuze onbekende in de trein. Als u na de overdracht van het schilderij in problemen komt, belt u gewoon dit nummer. Zoiets had de man gezegd. Alsof hij het geweten had…


    ‘Dat briefje in de binnenzak van mijn jasje. Haal dat er eens uit!’ zei hij. ‘En mijn mobiel uit de andere zak.’ Hij duwde zijn borst wat naar voren, zodat Helen er beter bij kon. ‘Snel!’ Zijn gewonde arm hing slap langs zijn lijf.


    ‘Wat schieten we daarmee op?’ fluisterde ze, maar ze zocht toch in zijn jasje. ‘Hij steekt de hele boel in de fik! Hoe kan iemand ons dan nog redden?’


    ‘Bel dat nummer!’ drong hij aan, zonder op haar gejammer in te gaan. De pijn in zijn schouder en arm leek steeds erger te worden. Hij was bang ieder moment het bewustzijn te kunnen verliezen. Met halfopen ogen zag hij Helens trillende wijsvinger over de toetsen gaan. Ten slotte zweefde haar vinger boven de groene beltoets.


    ‘Wacht!’ riep hij, zo abrupt dat Helen in elkaar kromp. ‘Laat mij op die toets drukken!’


    ‘Waarom, in vredesnaam…’ wilde Helen protesteren, maar hij gaf haar de kans niet.


    ‘Maakt niet uit. Laat mij het doen!’


    Geschrokken van zijn strenge toon hield ze hem de smartphone voor, en hij drukte op de kleine groene cirkel met de gestileerde witte telefoonhoorn. ‘Wacht tot we verbinding hebben,’ zei hij, en hij hees zich met zijn laatste krachten naar de ruit om nog eens naar Weisz te kijken.


    Die kreeg hem in de gaten en vormde zijn lippen tot een ‘Bye bye’. Toen nam hij een lange haal van zijn sigaret en grijnsde honend. Hij hield de sigaret demonstratief voor zich uit. Langzaam liep hij achteruit naar de doorgang in de muur naast de boekenkast, met de peuk nog altijd in zijn uitgestrekte hand. De bedoeling was duidelijk. Ieder moment kon hij nu de sigaret wegschieten om het vuur aan te steken.


    ‘Hij gaat over…’ zei Helen, met een knikje naar de telefoon. Het volgende moment werd Millner verblind door een witte lichtflits, begeleid door een oorverdovende explosie, die de deur voor zijn ogen uit zijn hengsels tilde.


    110


    Washington


    ‘Mijn naam is Wes Keller, mevrouw Morgan, directeur van de FBI. En dit is Florence Viola, mijn adjunct. De dame hier rechts is Susan Bridge, onze geestelijk verzorgster.’


    ‘Ik heb geen psychologe nodig, maar een advocate,’ zei Helen, en ze leunde naar achteren in haar stoel. Ze had hoofdpijn en ze was hondsmoe na de lange vlucht naar huis.


    ‘Ik zei geestelijk verzorgster, niet psychologe.’


    Helen keek op. ‘Die heb je toch nodig als… als er iemand dood is?’ Ze aarzelde een fractie van een seconde, toen ging haar blik angstig van de een naar de ander.


    De stoel kletterde tegen de grond toen ze abrupt overeind sprong. ‘Nee,’ zei ze, en ze schudde driftig haar hoofd. ‘Nee!’ schreeuwde ze nu, en ze sloeg met haar hand op de tafel. ‘Nee! Nee! Nee!’


    ‘Het spijt ons verschrikkelijk, mevrouw Morgan. Een ongeluk op een provinciale weg in Mexico. Uw dochter zat vermoedelijk in een van de auto’s. Er was brand. We hebben haar rugzak gevonden, en haar paspoort.’


    Helen schudde weer haar hoofd. ‘Nee! Ze is niet dood! Dan zou ik het voelen.’


    De geestelijk verzorgster, die ook was opgestaan, liep om de tafel heen en nam haar kalmerend bij de arm.


    ‘Ze is niet dood!’ riep Helen weer. ‘Dat wéét ik gewoon.’ Maar opeens herinnerde ze zich Millners woorden, in die kelder met de collectie van Weisz. Ze wachtte op een vloed van tranen, maar vreemd genoeg bleven haar ogen droog. ‘Ze is niet dood,’ herhaalde ze nog eens.


    ‘Het spijt me,’ zei de man die zich had voorgesteld als Wes Keller. ‘De Amerikaanse ambassade in Acapulco zal alle formaliteiten afwikkelen…’


    Helen wreef over haar ogen en voelde zich duizelig worden. Met een bevende hand greep ze de leuning van de stoel, die de geestelijk verzorgster weer rechtop had gezet, en ging zitten.


    ‘Mevrouw Morgan, we zullen u zo meteen de rust gunnen die u nodig hebt om dit trieste nieuws te verwerken, maar we moeten eerst een paar dingen met u bespreken. Zonder advocaat gaat dat makkelijker en sneller.’


    Helen staarde de adjunct-directeur van de FBI aan zonder echt te horen wat ze zei.


    ‘Mevrouw Morgan, hebt u me begrepen? We maken dit niet langer dan nodig is.’


    ‘Hebt u kinderen?’ fluisterde Helen.


    Florence Viola schudde haar hoofd.


    ‘Ik wel, en ik begrijp hoe moeilijk u het nu hebt,’ nam Keller het gesprek rustig over. ‘Maar u zult begrijpen dat wij heel even met u willen praten. Wat daar in Warschau en eerder in Parijs is gebeurd, is zo… uitzonderlijk. De hele wereld kijkt nu mee. Maar na dit gesprek zullen we u met rust laten, dat beloof ik u. Susan Bridge zal u verder bijstaan.’


    De geestelijk verzorgster, die naast haar was komen zitten en haar hand vasthield, schonk haar een warme glimlach.


    Helen keek dwars door Wes Keller heen. Niets kon haar meer schelen. Alles leek in watten verpakt. ‘Een auto-ongeluk?’ mompelde ze. ‘Hoe dan?’


    ‘U krijgt alle details te horen zodra we hier klaar zijn, mevrouw Morgan. Als u wilt, kunnen we samen de Mexicaanse politie bellen. Maar wilt u ons nu even helpen bij deze kwestie? We hebben Greg Millner al gesproken. Hij wordt nog in het ziekenhuis behandeld, maar hij heeft ons zo’n beetje alles al verteld. Hij heeft erg zijn best gedaan voor u. Maar hij zal zelf ook goede advocaten nodig hebben. Dat beroemde schilderij, de Mona Lisa, is vernietigd bij een bomexplosie in het huis van de familie Weisz in Warschau. Daarbij is ook Patryk Weisz, de zoon van Pavel, om het leven gekomen. Wat we nog niet precies weten, is hoe die explosie is ontstaan – vermoedelijk door een afstandsontsteker in dezelfde tas als waarin de Mona Lisa zat. Met behulp van een mobiele telefoon. Alleen is het ons niet duidelijk wie die telefoon in de kelder heeft gebruikt om die explosie te veroorzaken. We hebben het gekozen nummer inmiddels achterhaald via de zendmasten in de omgeving.’ Keller schoof een briefje met een mobiel nummer naar haar toe. ‘De oproep kwam van een beveiligde telefoon zoals wij die bij de FBI gebruiken…’


    Helen wierp een korte blik op het briefje. Het was het nummer dat ze van de onbekende in de trein hadden gekregen. Ze had geen goed geheugen voor namen, wel voor cijfers. Ze wist dat ze dit nummer zelf had gebeld, kort voor de explosie.


    ‘Millner zei dat hij dit nummer niet kende. U waarschijnlijk ook niet?’


    Helen staarde Keller zwijgend aan.


    ‘Dus u kent dat nummer ook niet,’ concludeerde de FBI-directeur peinzend. ‘Goed. Volgende punt. Het verlies van de Mona Lisa is misschien nog wel tragischer voor de wereld dan de dood van Patryk Weisz. En dat brengt ons bij u. Helaas bent u zwaar medeplichtig aan deze affaire. Ik vermoed dat de Franse regering wel om uw uitlevering zal vragen. U bent uiteindelijk degene die de Mona Lisa daadwerkelijk uit het Louvre hebt ontvreemd.’ Keller wierp zijn collega een waarschuwende blik toe. ‘Dat zult u niet tegenspreken, neem ik aan. De vraag is natuurlijk of u inderdaad schuldig bent, of dat u, zoals Millner beweert, tot deze diefstal bent gedwongen.’


    Helen schudde onverschillig haar hoofd. Het kon haar niet schelen wat er met haar gebeuren zou. ‘Ik heb de Mona Lisa niet gestolen,’ verklaarde ze toonloos.


    ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Florence Viola.


    ‘Die hangt nog steeds in het Louvre,’ antwoordde Helen.


    Keller keek verbaasd van de een naar de ander. ‘Maar u hebt de schilderijen verwisseld! Na uw bezoek hebben ze een andere Mona Lisa aangetroffen in de werkplaats van het Louvre.’


    Weer schudde Helen haar hoofd. ‘Nee. Het is dezelfde, het origineel. Toen ik alleen was met het schilderij, heb ik met een combinatie van verschillende reinigingsmiddelen het vernis schoongemaakt. Natuurlijk dachten ze in het Louvre dat ik de schilderijen had omgewisseld, maar toen ik daar wegging, had ik nog steeds hetzelfde schilderij in mijn tas als toen ik binnenkwam: de Mona Lisa uit het Museo del Prado.’


    Keller krabde zich op zijn hoofd. Zijn collega staarde haar met open mond aan.


    ‘Het was dus geen diefstal,’ vervolgde Helen. ‘Een beschadiging… en zelfs dát is de vraag. De Mona Lisa zag er na mijn behandeling een stuk beter uit dan eerst. Ze zijn eeuwenlang bang geweest om iets aan dat oude vernis te doen.’


    De adjunct-directeur had inmiddels haar tong teruggevonden. ‘En de diefstal van de Mona Lisa in Madrid?’


    ‘Daar heeft ze niets mee te maken. Op de bewakingsbeelden is duidelijk te zien dat zij het schilderij niet heeft gestolen,’ zei Keller tegen zijn collega. ‘Mevrouw Morgan is daar alleen gebruikt als een soort paard van Troje.’


    ‘Dus valt me eigenlijk niet veel te verwijten,’ vatte Helen samen, nog even toonloos. Ze zou bijna wensen de gevangenis in te gaan. Want ook als ze juridisch niet kon worden aangeklaagd voor dat gedoe met die schilderijen door vader en zoon Weisz, was ze wel degelijk schuldig aan de dood van haar eigen dochter. Omdat zij het als moeder had laten afweten, was Madeleine afgegleden naar anorexia, in een kliniek opgenomen en daar ontvoerd. Zonder haar onmacht als moeder zou Madeleine nooit in Mexico terecht zijn gekomen.


    ‘Hoe zat het met dat auto-ongeluk?’ vroeg ze zacht.


    ‘Daar weten we nog niet veel van. De Amerikaanse ambassade zal u wel meer kunnen vertellen.’


    ‘Dan is dus enkel de Mona Lisa del Prado bij die explosie vernietigd?’ vroeg Florence Viola.


    Helen had er moeite mee zich op het lot van het beroemde schilderij te concentreren, maar ten slotte knikte ze. ‘Het woord “enkel” lijkt me niet op zijn plaats. Het was ook een schilderij van onschatbare waarde…’


    Viola staarde beteuterd naar de tafel voor zich.


    ‘En Pavel Weisz had nog een Mona Lisa in zijn collectie, die bij de brand verloren is gegaan. Waarschijnlijk de zogeheten Isleworth Mona Lisa,’ voegde Helen eraan toe. ‘Dat is een heel bekende kopie van de echte, die ook uit de zestiende eeuw dateert. Ik denk dat Pavel Weisz ze alle drie wilde bezitten – of vernietigen.’ Het verdriet dreigde haar te overweldigen. Haar hoofdpijn werd steeds erger en ze wilde weg, hier ver vandaan.


    Keller bladerde in zijn papieren en sloeg toen met beide handen op de tafel, als om een eind te maken aan het gesprek. ‘Als de echte Mona Lisa nog in het Louvre hangt, verandert dat natuurlijk de hele zaak…’ stelde hij vast.


    ‘Zijn we hier dan eindelijk klaar?’ vroeg Helen, en ze schoof met een ruk haar stoel naar achteren.


    ‘Ik geloof het wel,’ zei Florence Viola aarzelend. Maar ze scheen in haar aantekeningen toch nog op een vraag te zijn gestuit. ‘Wat was dat voor een glazen buisje dat bij u is aangetroffen?’


    ‘Volgens mij is daarin het genoom van het bijenvirus te vinden. Voordat we vluchtten heb ik het uit een koelkast in het laboratorium van Weisz gepakt, zodat het niet kon verbranden. Misschien helpt het bij het ontwikkelen van een tegengif.’


    Viola knikte, en ook Keller keek bijna tevreden.


    ‘Dan laten we u nu alleen met uw verdriet, mevrouw Morgan. En nogmaals mijn oprechte medeleven. Niemand zou zijn eigen kind moeten overleven.’ Droevig boog hij zijn hoofd.


    Op dat ogenblik ging de telefoon op de vergadertafel voor hen.


    Wes Keller nam op en luisterde.


    ‘De Amerikaanse ambassade voor u, zoals ik al zei,’ meldde hij aan Helen. ‘Verbind maar door,’ zei hij in de telefoon en hij reikte Helen de hoorn aan.


    Ze voelde een verlammend verdriet, een inktzwarte wanhoop. Haar tranen lieten zich niet langer tegenhouden.


    Met een bevende hand pakte ze de hoorn aan.


    ‘Mama, ben jij dat?’ hoorde ze een stem van heel ver weg. ‘Ik ben het! Madeleine. Alles is goed met me, mam.’

  


  
    Epiloog


    Haar arm lag om Madeleines schouder. Samen keken ze naar een schilderij van Peter Paul Rubens.


    ‘Hij hield van volslanke vrouwen,’ verklaarde Helen. ‘Maar eigenlijk was hij gewoon een realist. Hij schilderde vrouwen zoals ze er werkelijk uitzagen en er nog altijd uitzien.’


    Madeleine boog zich naar voren en bekeek het schilderij gefascineerd. Sinds ze weer thuis bij haar moeder woonde, was ze netjes aangekomen, en Helen liet geen gelegenheid voorbijgaan om haar realistische foto’s van aantrekkelijke vrouwen te laten zien. Ze wist dat Madeleines ziekte veel complexer lag en dat haar kind nog lang niet was genezen, maar ze deed wat ze kon. ’sNachts sliep Madeleine nog bij Helen in bed, want zodra het donker werd, kwamen de nachtmerries terug. Maar toch vond Helen dat ze op de goede weg was en genoot ze van iedere seconde met haar dochter. Ze had ervoor gezorgd dat haar collega Betty promotie had gekregen, waardoor ze zelf wat minder hoefde te werken op het instituut.


    Sinds ze tijdens het verhoor op het hoofdkwartier van de FBI haar dochter dood had gewaand, zag ze iedere dag die ze samen met haar kon doorbrengen als een kostbaar geschenk.


    Madeleine was bij het ongeluk met de pick-up in Mexico van de laadbak de bosjes in geslingerd en daarbij haar rugzak kwijtgeraakt. Als door een wonder was ze, afgezien van wat kneuzingen en snijwonden, praktisch ongedeerd gebleven. Waarschijnlijk hadden de struiken en het hoge gras haar val opgevangen.


    Na een paar seconden van bewusteloosheid was ze met een shock van de plek van het ongeval gevlucht en lopend in Acapulco aangekomen. Pas dagen later, toen iedereen al dacht dat ze dood was, had ze de Amerikaanse ambassade bereikt.


    ‘Er zouden meer kunstenaars zoals Rubens moeten zijn, ook nu nog,’ merkte Millner op. Hij stond naast Madeleine, die even naar hem lachte, en keek ook naar het schilderij.


    Langzaam slenterden ze verder.


    ‘Nu komt het,’ zei Helen, die een plattegrond in haar handen had. Ze had niet lang hoeven nadenken toen het Louvre haar had uitgenodigd om nu werkelijk het onderzoek te doen dat ze in gedachten had. Met het aanbod om daarna met haar dochter nog een paar dagen vakantie te houden in de Franse hoofdstad. Het was Madeleines idee geweest om Greg mee te vragen. Helen had hem sinds de gebeurtenissen in Warschau niet meer gezien, en na alles wat ze over hem had gehoord wilde Madeleine weleens kennis met hem maken. Bovendien had Helen de behoefte hem te bedanken, ook al vond ze dat ze elkaar niets schuldig waren.


    Madeleine ontdekte nog een schilderij van Rubens en liep verder. Helen keek haar met een glimlach na.


    ‘Een geweldige meid,’ zei Millner.


    Helen knikte. ‘Ja.’ Ze lachte liefdevol. ‘Maar heel ongedurig. Een bezige bij.’


    ‘Over bijen gesproken, heb je gehoord dat de bijen zich herstellen? Het aantal volkeren neemt wereldwijd weer toe. Dankzij dat buisje dat je uit het laboratorium van Weisz gered hebt. De wetenschappers waren daarmee inderdaad in staat een remedie te ontwikkelen. Het ziet ernaar uit dat ze op het nippertje voor uitsterven zijn behoed.’


    ‘Gelukkig maar!’ Helen had het in de krant gelezen. ‘Hoe gaat het eigenlijk met je schouder?’


    Millner bewoog hem even. ‘Nog wat stijf, maar het gaat.’


    ‘En de FBI?’


    ‘Dat is verleden tijd. Ik heb een gouden handdruk meegekregen en ik ben nu op zoek naar iets nieuws.’


    ‘Al enig idee?’


    ‘Misschien vestig ik me als privédetective. Dat is altijd al een droom van me geweest. En je hebt alleen maar met jezelf te maken. Of ik begin een duikschool op de Bahama’s.’


    Hij lachte, en dat stond hem goed, zag Helen. Ze moest zelf ook lachen. Millner zocht in zijn broekzak en haalde een zakje met pepermunt tevoorschijn. Hij bood haar er ook een aan, maar ze bedankte.


    ‘Op zuigtabletten overgestapt?’


    Millner lachte weer. ‘Dat zei ik je toch? Als ik weg was bij de FBI, zou ik er iets aan doen. Ik slik nu hooguit nog een aspirientje, als het echt nodig is.’


    ‘Gefeliciteerd!’ Ze was echt blij voor hem en glimlachte tegen hem, maar opeens werd ze weer ernstig. Ze besloot eindelijk de vraag te stellen die haar al lang bezighield. ‘Waarom heb je me in Warschau niet gezegd dat de FBI je had gemeld dat Madeleine dood was? Dat wist je toen toch?’


    Greg Millner wreef over zijn kin. Hij dacht er liever niet aan terug. ‘Ik wist van dat ongeluk, ja. Dat bericht kreeg ik toen we in de trein naar Warschau zaten. Maar wat had ik je moeten zeggen? Op dat moment hadden ze alleen nog Madeleines rugzak met haar paspoort gevonden, en haar lichaam was nog niet met zekerheid geïdentificeerd. Maar misschien had ik het je moeten vertellen voordat we de villa van Weisz binnengingen.’


    ‘Ja, dat had je zeker!’ Helens verwijt klonk heftiger dan ze bedoeld had.


    ‘Ik betwijfel of je dan nog in staat zou zijn geweest ons gezamenlijke plan uit te voeren. En daarbij had ik jou en het schilderij echt wel nodig. Ik wilde die schoft tot elke prijs in handen krijgen en de zaak oplossen. De FBI was nog naar ons op zoek, dus uit die hoek konden we niet snel hulp verwachten.’


    Millner haalde diep adem. De kwestie leek hem behoorlijk dwars te zitten.


    ‘Maar het was fout van me, denk ik nu. Ik had het je wel moeten vertellen. Ik was te verbeten en dacht dat jij ook van plan was om Weisz te grazen te nemen. Terwijl je dochter op dat moment…’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Toen we in die werkplaats zaten opgesloten, hield ik er ernstig rekening mee dat we het niet zouden overleven. En ik dacht… dat jij liever zou sterven met de gedachte dat alles goed zou komen met je dochter.’


    Helen klemde haar lippen op elkaar en haalde diep adem door haar neus. Zoveel eerlijkheid had ze niet verwacht. Het klonk wel hard, nu hij het uitsprak.


    ‘Het is maar goed dat je het me in die kelder niet hebt verteld,’ zei ze na een tijdje. ‘Anders had ik nauwelijks meer de kracht gehad om na de explosie nog door die geheime gang naar buiten te vluchten en jou de hele weg mee te sleuren. Maar je had het me meteen moeten zeggen zodra je dat bericht kreeg.’


    Millner knikte. ‘Daar heb je gelijk in.’


    Madeleine stond inmiddels voor een ander schilderij, niet van Rubens, maar wel indrukwekkend groot.


    ‘Ze is heel geïnteresseerd in kunst,’ merkte Millner op toen ze verder wandelden.


    ‘Klopt.’ Helen zette zich schrap voor een volgende vraag die ze nog wilde stellen. ‘Waarom heb je de FBI niet verteld dat wij het waren die via dat telefoontje de tas hebben opgeblazen?’


    ‘Dat was ik,’ antwoordde Millner kort.


    ‘Jij wist dat het telefoonnummer dat je van die onbekende man had gekregen de zaak zou laten exploderen. Zo is het toch? Daarom wilde je niet dat ik op de toets zou drukken…’


    Millner hield zijn hoofd schuin en leek na te denken. ‘In de trein, toen jij sliep, heb ik met de mobiel die aan de springlading was bevestigd mijn eigen mobiele nummer gebeld en het getoonde nummer vergeleken met dat op het briefje. Zo wist ik het.’


    Ze liepen een paar meter zwijgend verder. Toen bleef Millner abrupt staan en draaide zich naar haar toe. ‘En natuurlijk wilde ik niet dat jij op die toets zou drukken om de zaak op te blazen.’ Hij aarzelde. ‘Weet je… iemand doden heeft een prijs. Vroeg of laat moet je die betalen.’


    Heel even meende Helen een veelzeggende blik in zijn ogen te zien, maar het volgende moment wist ze het al niet zeker meer.


    ‘Anders zou hij ons hebben vermoord,’ merkte ze op, als een soort troost.


    Millner kneep zijn lippen op elkaar en knikte. ‘Ja, waarschijnlijk.’


    Langzaam liepen ze door.


    ‘En wie was die man die ons in de trein dat nummer heeft gegeven?’


    ‘Als ik dat maar wist!’ verzuchtte Millner. ‘Hij zal wel iets te maken hebben gehad met Patryk of Pavel Weisz, maar ik weet het niet. Hij had iets…


    ‘Onheilspellends,’ vulde Helen aan.


    Millner knikte.


    Weer verzonken ze in gepeins.


    ‘Ik heb ook nog een vraag,’ zei hij ten slotte.


    Nu was het Helen die bleef staan en hem recht aankeek. Hij had zich geschoren en het litteken op zijn wang was duidelijk te zien. Toch zag hij er zonder baard veel beter uit.


    ‘Toen wij met Patryk Weisz spraken, zei hij dat de Mona Lisa in het Museo del Prado volgens zijn vader een geheime boodschap verspreidde. Op dat moment hoorde ik jou iets zeggen. “De sprekende schilderijen”, of zoiets.’


    De lach bestierf Helen op de lippen. Ze draaide zich haastig om naar Madeleine, die de koptelefoon had opgezet van de audiogids die ze bij de ingang had geleend. ‘Waarom vraag je dat?’ zei ze ontwijkend.


    ‘Omdat ik in dat oude dagboek dat jij bij Pavel Weisz had gevonden ook zoiets heb gelezen. De schrijver, Pacioli, had het over een jongen die bij hem en Leonardo da Vinci woonde. En die jongen zou hebben beweerd dat de Mona Lisa zingen of spreken zou. Het schilderij, bedoel ik. Verder zei hij dat hij kleuren kon horen en dat hij zelf een schilderij had gemaakt waarin hij een boodschap had verstopt. Waarschijnlijk was dat die andere Mona Lisa, die vijfhonderd jaar later in het Prado werd tentoongesteld.’ Hij aarzelde. Toen hij Helens verbaasde reactie zag, voegde hij eraan toe: ‘Ik weet ook wel dat het krankzinnig klinkt.’


    Helen liep door, om Madeleine niet uit het oog te verliezen. Ze had hier nog nooit met iemand over gesproken. ‘Ik kan dat ook,’ zei ze ten slotte, toen Millner haar had ingehaald.


    Hij bleef verrast staan en pakte haar mouw. ‘Wát?’


    ‘Kleuren horen en tonen zien. Als iemand iets zegt, zie ik in mijn gedachten kleuren bij ieder woord. En omgekeerd hoor ik tonen als ik kleuren zie. Maar normaal geen woorden, en zeker geen melodieën…’ Helen wachtte even en ging toen verder: ‘Dat noemen ze synesthesie. Mensen zoals ik zijn synestheten. Het komt door een verbinding tussen de zintuigen, een afwijking van de hersens. Bij mijn laatste MRI was het zelfs op de scan te zien. Stel het je zo voor. Als er in mijn brein een bepaald zintuig wordt geprikkeld, neemt het een ander zintuig mee. Een speling van de natuur, waar je soms helemaal gek van wordt. Jij praat bijvoorbeeld voor mij overwegend in mahonietinten, soms met een zweem van brons.’


    Millner keek haar verbluft aan. ‘Mahonietinten?’ herhaalde hij ongelovig. ‘Nou ja, beter dan roze.’


    Helen grijnsde. ‘Ik kan er niets aan doen.’


    Millner fronste zijn voorhoofd. ‘Wat bedoelde je toen je zei dat je normaal geen woorden of melodieën hoort bij die kleuren?’ vroeg hij.


    Helen dacht even na. ‘Het klinkt raar, maar het verschijnsel synesthesie is nooit echt grondig onderzocht… Ik heb het instituut zover gekregen om met mij een research-project te beginnen. De afgelopen tijd hoor ik bij het zien van bepaalde kleuren een soort berichten.’


    ‘Bij het zien van bepaalde kleuren?’ herhaalde Millner.


    De onderzoekende ondertoon van zijn vraag ontging Helen niet. Ze dacht even na, ontweek toen zijn scherpe blik en vond het toch beter haar verhaal over de vreemde boodschappen van het Mona Lisa-schilderij voor altijd te laten rusten. Ze begreep het zelf nog niet, en het had zich allemaal alleen in haar eigen hoofd afgespeeld. ‘Ja, kleuren…’ zei ze ontwijkend.


    Millner fixeerde haar nog steeds met een priemende blik en ze voelde letterlijk dat hem nog veel meer vragen op het puntje van zijn tong brandden. Maar opeens ging er iets door hem heen en ontspande hij zich.


    ‘Kleuren, dus,’ herhaalde hij zachtjes, en hij grijnsde veelzeggend. ‘Je laat het maar weten als je erover wilt praten,’ ging hij verder. ‘Zo te horen hebben jij en die Salai veel gemeen… Misschien dat ik toch nog eens hoogte krijg van die passages uit het dagboek van Pacioli.’


    Helen knikte dankbaar – dankbaar voor zijn begrip en dankbaar dat hij niet verder aandrong.


    Eén ding stond vast: Millner was een goede detective.


    Op dat moment kwam Madeleine weer terug. ‘Ze hangt in de volgende zaal, maar daar is het ongelooflijk druk!’ riep ze opgewonden.


    Helen bekeek de plattegrond. ‘Klopt!’


    Ze passeerden de doorgang en bleven abrupt staan. Een reusachtige menigte had zich voor het plexiglas verzameld, starend naar het schilderij erachter.


    ‘De hele zaak heeft de populariteit van de Mona Lisa nog vergroot,’ stelde Millner vast. ‘En niet alleen omdat het schilderij dankzij je moeder nog mooier is geworden,’ zei hij, naar Madeleine toe gebogen.


    Helen gaf hem een por in zijn zij. De restauratiecommissie van het Louvre had besloten de reiniging van het vernis professioneel te voltooien. De experts hadden vastgesteld dat de schade aan het schilderij doordat Helen de bovenste laag had verwijderd veel geringer was dan ze altijd hadden gevreesd. Uit angst voor de gevolgen van het reinigen van het vernis was daar tientallen jaren niets aan gedaan, maar nu ze er door Helen toe waren gedwongen, was men in vakkringen enthousiast over het resultaat. Op de televisie had Helen gezien dat het schilderij weer stralende kleuren had.


    DE RENAISSANCE VAN DE MONA LISA, had een kop in de Boston Globe zelfs gejubeld.


    ‘Al meer dan één komma zeven miljoen bezoekers sinds het schilderij er weer hangt,’ meldde Millner. ‘En door de vernietiging van de Mona Lisa del Prado en de Isleworth Mona Lisa is ze nu ook weer de enige Mona Lisa ter wereld. Uit solidariteit, hoorde ik, als een soort compensatie voor het verlies van hun Mona Lisa, zal ze voor het eerst in tientallen jaren het Louvre verlaten om aan het Prado te worden uitgeleend en een wereldtournee te maken. Straks kent werkelijk iedereen op aarde dat schilderij!’ Hij aarzelde. ‘Alsof het allemaal niet was bedacht door Pavel Weisz, maar door een pr-agent van de Mona Lisa zelf!’


    ‘Ik wil haar zien!’ riep Madeleine enthousiast, en ze maakte een sprong om over de hoofden van de mensen heen een glimp van het schilderij op te vangen.


    ‘En dankzij het spectaculaire verhaal is zelfs de jeugd weer in de oude dame geïnteresseerd,’ zei Millner grinnikend. ‘Een waar icoon!’


    Helen glimlachte een beetje pijnlijk. ‘En haar eeuwige tegenspeelster uit Madrid is niet meer. Als die geschifte Weisz ook maar een beetje gelijk had met zijn virustheorie, ziet het er voor de mensheid somber uit,’ zei ze peinzend.


    Millner grijnsde. ‘Kom, dan worstelen we ons erdoorheen,’ zei hij, met een knikje om haar aan te sporen.


    Maar Helen bleef als aan de grond genageld staan. Ze liet haar blik over de bezoekers glijden die opgewonden op hun tenen gingen staan en hun camera’s met gestrekte armen omhooghielden om zo een foto te kunnen maken. Alsof het niet om een schilderij ging, maar om de belegering van een popster.


    ‘Het is hier veel te druk, vind ik,’ zei ze, en ze boog zich naar Madeleine. ‘Laten we teruggaan om iets anders te zien.’ Ze sloeg haar arm om haar dochter heen.


    ‘Ach, nee, toe! Laat mij nou kijken, mam!’ smeekte Madeleine haar. ‘Die kans krijg ik misschien nooit meer.’


    ‘Laten we teruggaan naar dat schilderij van Rubens dat je zo beviel. Er hangt vast nog wel meer van hem in het Louvre. En er zijn nog zoveel andere schilderijen. Daarna gaan we wat eten met Greg.’


    Madeleine probeerde zich los te maken uit de omarming van haar moeder. ‘In het Louvre zijn geweest zonder de Mona Lisa te hebben gezien? Dat kan écht niet!’ pruilde ze. ‘Eén korte blik maar!’


    ‘In Parijs zijn geweest en geen croissant hebben gegeten of de Eiffeltoren niet hebben gezien, dát gaat echt niet,’ verklaarde ze beslist, en ze drukte Madeleine nog steviger tegen zich aan. ‘Dat daar is maar een oud en saai schilderij.’


    Millner keek haar verwonderd aan. Maar Madeleine schikte zich. Toen ze de zaal weer wilden verlaten, pakte hij haar zachtjes bij de schouder. ‘Nu wil ik het toch weten. Heb je bij een van die schilderijen iets gehoord?’


    ‘Gehoord? Waarbij, mam?’ echode Madeleine nieuwsgierig.


    Helen aarzelde even. ‘Ik heb helemaal niets gehoord,’ zei ze toen, en ze rukte haar schouder los. Uit haar ooghoek zag ze zijn sceptische blik. ‘En laten we nu wat gaan eten, want ik verga van de honger!’ Ze kietelde Madeleine, die lachend vooruitliep.


    Toen ze de zaal uit stapten, draaide ze zich voor de laatste keer naar de Mona Lisa om en wierp vanuit de verte over de hoofden van de bezoekers heen toch nog een blik op die beroemde glimlach.


    ‘La Bellezza!’

  


  
    Nawoord


    Alle personages in deze roman uit de huidige tijd zijn fictief en niet gebaseerd op bestaande personen.


    Luca Pacioli, Leonardo da Vinci en ook zijn assistent Salai hebben natuurlijk wel bestaan. De figuur van de ‘Vreemdeling’ is afgeleid van het vermoedelijk enig bekende portret van Luca Pacioli, waarop hij aan zijn schrijftafel staat, alsof hij op afstand wordt bestuurd door iemand achter hem – een schone jongeling met boosaardige trekken, wiens identiteit nog altijd niet bekend is. Ook historisch gezien is het verhaal, vooral waar de feitenkennis ontbreekt, met enige fantasie aangevuld tot een mengeling van werkelijkheid en fictie.


    Vast staat wel dat Pacioli en Da Vinci vrienden waren en minstens enige tijd in een soort leefgemeenschap hebben gewoond.


    Feit is ook dat Pacioli en Da Vinci zich intensief met het verschijnsel schoonheid en de ‘gulden snede’ hebben beziggehouden. Luca Pacioli schreef in die tijd het boek De Divina Proportione, dat als het belangrijkste historische werk over de gulden snede wordt beschouwd. De twee laatste exemplaren van het manuscript bevinden zich in de Biblioteca Ambrosiana in Milaan en de bibliotheek van Genève.


    Nog altijd geldt de Mona Lisa, misschien wel het beroemdste schilderij ter wereld, als symbool van alle schoonheid. Talloze mysteries omgeven het ontstaan van dit schilderij. Zo is nog altijd niet duidelijk wie het model kan zijn. En ook de datum is omstreden. Wetenschappelijk onderzoek in het Centre de recherche et de restauration des musées de France heeft antwoord gegeven op vele vragen, maar ook nieuwe opgeworpen. Zo zijn grote hoeveelheden koper en ook sporen van calcium in het schilderij ontdekt, waarvoor nog geen afdoende verklaring bestaat. Calcium is mogelijk te herleiden tot het gebruik van beenderlijm als bindmiddel.


    Ook is het een feit dat de gulden snede, die niet alleen in de natuur, maar ook in de architectuur, beeldende kunst, muziek en zelfs in de weergave van beurskoersen is terug te vinden, nog altijd een van onze grootste mysteries vormt.


    Anders dan het al eeuwen bekende fenomeen van de gulden snede is de theorie van de ‘meme’ nog betrekkelijk jong. In navolging van het begrip ‘gen’, waarbij informatie door celdeling en replicatie van een DNA-streng wordt doorgegeven, duidt de term ‘meme’ op informatie – bijvoorbeeld een gedachte – die zich verbreidt door communicatie. In tegenstelling tot de biologische evolutie gelden memen als replicators van de culturele evolutie. Hun verbreiding, met name in onze hersenen, is daarom absoluut vergelijkbaar met die van virussen, die zich op een vergelijkbare manier verspreiden.


    Een nog groter en ouder mysterie dan de gulden snede en de theorie van de meme is het verschijnsel schoonheid. Hoewel het ons dagelijks leven bepaalt, wij bereidwillig een belangrijk deel van ons geld en onze tijd besteden aan het najagen van schoonheid, en de schoonheidsindustrie miljarden omzet, is nog altijd niet goed verklaard wat schoonheid nu eigenlijk is en hoe het moet worden beoordeeld.


    We kunnen proberen om schoonheid vanuit een biologisch standpunt te verklaren – dat mooie mensen betere genen bezitten en dus als aantrekkelijker worden gezien. Maar die uitleg schiet tekort, omdat schoonheid meer is dan aantrekkelijkheid en een rol speelt op alle terreinen van het menselijk bestaan, inclusief kunst en cultuur. En vanuit dat evolutionaire principe ontstaan nog andere vragen, bijvoorbeeld wat nu precies ‘mooi’ is en waarom het als zodanig wordt ervaren.


    De neuro-esthetiek, die het effect van schoonheid op de hersenen onderzoekt, is een uitvloeisel van deze nieuwe impuls in het schoonheidsonderzoek.


    Daarbij worden begrippen als ‘mooi’ en ‘schoonheid’ altijd met iets positiefs geassocieerd. Pas sinds enkele jaren komt er kritiek op het vooral door de media gepropageerde ‘schoonheidsideaal’ en ontstaat het besef dat het streven naar dat ideaal ook negatieve kanten zou kunnen hebben. De schoonheidscultus maakt onderscheid tussen ‘mooie’ en ‘lelijke’ mensen, dikwijls ook met de interpretatie ‘goed’ en ‘slecht’. Er is de laatste tijd sprake van een terugkeer naar een nieuw oordeel, waarbij schoonheid als waarde in elk geval niet meer vanzelfsprekend is.


    Desalniettemin zal de schoonheid de wereld ook de komende eeuwen nog in haar greep houden als de onweerstaanbare macht die zij nu eenmaal is.


    Dit boek zou er nooit gekomen zijn zonder de hulp en inzet van talloze mooie mensen, die ik hier niet allemaal kan noemen. Mijn dank gaat vooral naar mijn onvermoeibare redactie, Karin Schmidt en Dorothee Cabras, en in het bijzonder naar Klaus Kluge van Lübbe Verlag. Ook dank ik mijn agent Lars Schultze-Kossack en Michele Piroli, die mij weer heeft geholpen met de Italiaanse taalgeschiedenis.


    Mijn ouders en mijn familie dank ik voor hun begrip, hun geduld en hun voortdurende steun.


    Maar mijn grootste dank gaat toch naar de bron van al mijn inspiratie en wijze raad: Sandra, de allermooiste mens die ik ken.

  


  
    Deze ebook licentie is jouw eigendom en kan gelezen worden op een Mac, pc of laptop, e-reader, tablet en/of mobiele telefoon.


    (Door)verkopen, verspreiden (sub)licenseren, verhuren, leasen of op een andere manier overdragen van enig recht in of op deze licentie of dit eBook, danwel reproduceren, uitgeven, uitzenden of op enige andere manier beschikbaar stellen van dit digitale bestand aan een 3de partij is ten strengste verboden.


    Dit bestand is voorzien van een watermerk met informatie die jou aanmerkt als de eigenaar van de licentie om misbruik voorkomen.


    Veel leesplezier!


    Schoonmaakbedrijf “De Poetser”
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